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Аннотация
Мир угасает. С юга задувают гибельные ветра, несущие Белое Поветрие. В наступившей тьме могучие прежде королевства обратились в могильники, а сверкающие золотом дворцы рассыпались в пыль.
Говорят, что виной всему нечто, скрывающееся за Плетеными горами, где к небесам поднимается пелена беспросветного мрака, через которую нет пути. Сияющий Скиталец – так его прозывают. Он будто бы спустился со звезд много столетий назад и ныне дремлет, скованный тягостным сном, что наслала на него владычица Хатран.
Но временами смертные слышат отголоски скитальцева зова и в ужасе падают ниц. Он ворочается на своем ложе и силится обрести волю. Странники с востока клянутся, что дыхание его уже пробудило Пепельную завесу.
Народ бросает все и бежит на север – туда, где звонче раздается благодатная песнь Хатран, где тверда еще рука наследников великого рода первых людей. Но и в краях извечного снега неспокойно. Князь сгинул, и нашлись те, кто позарился на власть.
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Интерлюдия - Девочка, которая не спит

На рассвете небо затянули тучи всех оттенков серого. Воздух напитался водяной пылью, зашелестел дождик. Непогода пришлась весьма кстати.
Переполненная возбуждением от смелости затеянного, девочка по имени Аммия напевала песенку, мотив которой рождался в голове ее сам собой. Несколько дней она просчитывала, как хитрее улизнуть от своры опекунов и стражей. Строго наказав помалкивать, выпросила у кухонного мальчишки драный плащ и башмаки, потом стянула какую-то старую корзинку из кладовой и сложила все под кроватью. Спать ей позволяли допоздна, поэтому час-другой в запасе был. 
От нетерпеливого предвкушения в эту ночь она вовсе не смогла отдохнуть, до самого утра прислушиваясь к налетавшему с гор глухому ветру. Порывы его настойчиво колотили в ставни, отчего стены сруба скрипели и вздыхали, точно дряхлый старик.
С наступлением темноты мир преображался, и когда затихала дневная суета, в холодном сумраке под бледным ликом неспящей луны отворялись врата в царство грез и фантазий.
Ночь была ее единственной подружкой. Иногда она захватывала Аммию и уносила в далекие неведомые земли, куда давно не забредали странники.
Однажды она очутилась в выжженной пустыне, где солнце палило нещадно, а растрескавшаяся земля, над которой вился дрожащий морок, погибала от недостатка влаги. На десятки тысяч шагов вокруг ей не встретилось ни людей, ни дыма, ни дорог — ничего. Лишь одинокий сокол кружил и кружил над головой, издавая по временам исполненный скорби крик. Впереди порой проявлялись очертания поселений, но когда она приближалась, видение рассеивалось, будто туман. Аммии пришло на ум, что это загадочные Исчезающие Земли — обширная равнина к юго-западу от Дома Негаснущих Звезд, столь далекая и недоступная, что о ней почти ничего не было известно, кроме выдумок, какие рассказывают странники у очага.
 В другой раз до самого пробуждения девочка бродила по тысячелетним лесам и бескрайним мерзлым пустошам, вдыхая непривычные ароматы и дивясь красотам, которые ей никогда не суждено узреть наяву. Заросшие бурьяном тропинки вели ее к руинам покинутых городов и разрушенным храмам — обителям безмолвия. Сотни лет назад там жили люди, но затем случилось что-то страшное. Могучие королевства, великолепные дворцы и рукотворные чудеса древних эпох тогда обратились в пыль, а память о множестве народов сохранилась лишь на страницах рукописных хроник.
Аммия была еще мала, но знала, что в те времена в Нидьёр пришел тот, кого называют Скитальцем. Ныне он дремлет где-то далеко за Плетеными горами, усыпленный благодатной песнью Хатран.
Только в ночи девочка могла путешествовать без страха, потому как выходить за пределы столицы с каждый днем становилось все опаснее. Неизвестность пугала, но и таила в себе секреты, а Аммия любила секреты больше всего на свете, и если уж задумала выведать один из них, никакие угрозы и наказы со стороны взрослых не могли ее удержать. С раннего детства она была непослушным ребенком, но до сих пор лишь баловалась и проявляла характер, не осмеливаясь нарушить самый главный запрет.
Город с его опостылевшими серыми стенами был центром мироздания и темницей одновременно. Здесь ее оберегали, как редкий самоцвет, и почти никогда она не оставалась наедине с собой, ведь за возделанными полями и охотничьими угодьями, бродили чудовища, от одного вида которых подгибались колени, а сердце превращалось в камень. Даже кататься на любимой лошадке ей разрешали только по двору.
Девочка обожала слушать истории про заморские страны, мечтая когда-нибудь там побывать, но чем старше она становилась, тем яснее осознавала, что вряд ли ей доведется вживую поглазеть на прелести тамошних пейзажей, полюбоваться диковинными каменными городами и узреть изумрудные шпили высоких башен, сияющих в золотом свете зари, о которых так заманчиво рассказывали седобородые моряки.
По утрам в Зал Мудрости набивалось десятка два военачальников с суровыми, обветренными лицами. Аммии пока не дозволялось там присутствовать, но иногда она хоронилась перед отдушиной, откуда вырывался печной дым, и с замиранием сердца вслушивалась в донесения разъездных и дозорных отрядов о стычках и потерях, в оживленные споры и перепалки, где, кроме голоса ее отца, а позже — дяди, особо выделялся резкий и властный окрик Астли Ледника, советника по ратному делу и второго человека в Доме Негаснущих Звезд. Именно оттуда она набралась взрослых и мальчишечьих слов.
К смерти на севере привыкали с раннего возраста. Мама ее испустила дух при родах, и о ней напоминал лишь потемневший от времени набросок, прихваченный над кроватью, несколько платьев в сундуке, да золоченое кольцо с ярким фиолетовым камнем. За девять лет смерть столько раз обдала ее своим гнилостным дыханием, что когда обе девочки, с которыми она водилась, в один год померли от живота, Аммия все больше стала замыкаться в себе, прекратила делиться переживаниями, открытиями, мечтами и чувствами. Конечно, был дядя, была старушка Кенья — прежде няня, а теперь просто служанка, что за отсутствием иных женщин присматривала за ней. Был еще добродушный Феор, первый советник, но все они взрослые, а взрослым не доверишь самые сокровенные тайны. Они попросту не поймут.
Вместо шитья и вязания она полюбила ходить в оружейную: разглядывать доспехи, панцири и кольчуги, аккуратно повторять пальцем замысловатые изгибы лезвий огромных алебард, примерять шлемы, которые из-за размеров не хотели держаться на голове, да и весили по ощущениям никак не меньше пуда.
На усыпанном речным песком дворе она развлекалась, наблюдая за тренировками мальчишек, которые при ее появлении вдвое усерднее начинали лупить друг друга деревянными мечами в надежде завоевать ее улыбку — хоть и мала она, а все-таки княжна рода Эффорд.
Складывание песен и игру на тальхарпе девочка также отвергала, уделяя больше внимания наукам естественным, коим ее обучал полубезумный пилигрим Хинтр из Теима, что однажды зимой заявился в Искру полуживой и продрогший до костей. Он был до смерти перепуган и едва мог говорить. По пути на него напала какая-то лютая пятиногая тварь, и только Хатран оберегла чудака от гибели и навела на верную дорогу. Оправившись от немочи и страха, Хинтр удивил северян своей ученостью, и слухи о его познаниях дошли до князя, который как раз подыскивал наставника для дочери.
Лысеющий южанин с добрыми карими глазами знакомил ее с травами, учил лекарскому делу, показывал, как сращивать кости и зашивать раны. Летом они выбирались на свежий воздух, и Хинтр без умолку болтал о повадках животных, заставлял подражать пению птиц и помогал ей ловить бабочек. Он поведал ей о том, как творец Шульд устроил мир, какие города и страны расположены на юге, что скрывают Плетеные горы и еще кучу других разностей.
Лишь недавно Аммия осознала, насколько важна для Дома наследница. В первое время после того, как ее отец — правитель Хаверон — бесследно исчез, ближние ей не ничего не говорили, а она думала, что он направился навестить дедушку Удьдаса в Ледяные Тучи. Но долго скрывать отсутствие князя оказалось невозможно. Приехал дядя Харси, которому и выпала незавидная участь преподнести бедняжке страшную правду.
Она не поверила. Отец скоро обязательно вернется, твердила девочка раз за разом, а дядя в ответ печально опускал глаза и вздыхал. Ожидая его возвращения, она иногда часами сидела перед окном их высокого дома на холме, откуда открывался прекрасный вид на зеленую долину и быструю речку Студеную, делившую ее зигзагом. Ей чудилось, что вот-вот у каменного моста покажется отряд с ярким стягом, сверкнет серебром начищенный шлем с красной лентой. Но отца все не было. Вдалеке темнела полоска леса, а над ней, будто древние великаны, нависали сизые горы с белыми шапками снега, грозные и молчаливые. Особенно явственно они проступали, когда ветер утихал и небо очищалось от туч. Одни только горы могли знать, что случилось с ее отцом.
Аммия мечтала когда-нибудь отправиться путешествовать: исследовать далекие неизведанные земли на западе, помочить ноги в теплой воде южных морей, откуда изредка прибывали одинокие торговые корабли, или примкнуть к походу на Дальний север, где, по слухам, могли быть плодородные земли, которые не так терзает вездесущий холод. Мир за крепостной стеной представлялся ей столь же пугающим, сколь и притягательным. Она была уверена, что отыщет отца, когда вырастет.
Пока же приходилось мириться с чрезмерной заботой взрослых и постоянной компанией личного стража Мунгельфа, что всюду тащится за ней с сопением и сердитым старческим бормотанием.
Но не в этот день!
Васильки с лепестками нежно-голубого цвета росли в ущелье неподалеку от рудников — те давно истощились, а потому в той стороне обыкновенно было тихо. Как-то раз они с дядей Харси проезжали мимо, и взгляд девочки зацепился за промелькнувшие на зеленом ковре яркие звездочки. Он рассказывал, что из-за тени горных откосов дождевая вода удерживается в почве долго, позволяя цветам расти в полный рост. В других местах такого буйства красок не сыщешь.
Облачившись в заготовленное одеяние, девочка стала неотличима от простой низовской дочки, которую мама отправила куда-то с поручением. Она наложила подушек под одеяло так, чтобы было похоже, будто кровать не пуста, и собравшись с духом, вылезла из окна на карниз, с которого в сад сбегали струйки воды. Когда-то давно Аммия предусмотрительно уговорила отца не запирать ее окно дорогущим мутным стеклом, и теперь могла пользоваться плодами своей хитрости.
Придерживаясь за резной ставень, девочка ловко спрыгнула в мягкую траву двора, обнесенного высоким тыном. 
Сердце ее от возбуждения билось часто-часто и едва не выскакивало из груди. Наконец-то свобода! Вот дядя подивится подарку!
Пониже натянув капюшон и запахнув плащ, Аммия юркнула к дикой вишне, прошмыгнула в узкую щель меж бревнами и оказалась снаружи. Ненастная погода не дала выйти в поле, и народу на улочках было немного, однако девочка старалась обходить каждого, кого встречала по пути. Никем не узнанная она проскочила до самых городских ворот, над которыми возвышалась дозорная башня. Здесь день и ночь несли дежурство четверо, а то и больше свартов в бурых плащах, из-за которых дружину прозвали Глиняной. Еще двое стерегли внизу, но сейчас пятачок под аркой пустовал — мокнуть никому не хотелось.
 Могучие деревянные ворота, окованные железом, — дядя говорил, что их не сразу выломаешь и тараном — затворяли только к сумеркам. Даже в такую погоду люди то и дело ходили к реке, несли муку с мельницы, возились со скотиной, возили хворост из леса и разную снедь из ближайших деревень. Никому и в голову не могло прийти, что за стены без сопровождения выскочит наследница Дома.
Едва помня себя от страха, пряча глаза, Аммия семенила по мощеной улочке и сама не заметила, как ворота остались позади. Она очутилась перед широкой полосой тракта, ведущего в Сорн. Дорога эта манила и притягивала — ноги сами просились в ту сторону. За пригорком раскинул пышную крону толстенный дуб, под которым в жару любили отдыхать скотоводы. Он был так велик, что казалось, будто дерево это росло еще в те далекие времена, когда миром правили перволюди. Еще дальше за дубом проступали в тумане огромные лопасти мельницы, обтянутые парусиной.
Но путь ее лежал не туда.
Весело шлепая по лужам, девочка припустила налево — к мосту. Чужие башмаки были большеваты и почти сразу стали хлюпать, но это ее не заботило. Под плотной завесой дождя река будто закипала, воды ее темнели, шипели и дыбились, а над поверхностью стояла белесая дымка.
Аммия наконец осознала, что задумка удалась, и усмехнулась, довольная тем, как легко обвела всех вокруг пальца. Так странно было ощущать себя без всякого надзора. Она смахнула с лица липнувшую прядь темных волос и бросила взгляд за спину. Никто ее не преследовал. Никто даже не узнает, что она бегала за васильками одна. Нужно управиться поскорее и вернуться, пока старушке Кенье не пришло в голову будить ее.
Город, спрятавшийся за белым камнем стен, походил издали на гигантское разбитое яйцо, из которого когда-нибудь вылупился птенец. Странствующие торговцы, что изредка гостят в Доме Негаснущих Звезд, рассказывали, будто далеко на юге водятся дивные птицы, у которых размах крыльев покрывает едва ли не все небо. Их еще называют не то дратонами, не то драконами. Правда ли это? Кто знает. Сколько тайн и чудес таит в себе Нидьёр…
Довольно быстро Аммия промчалась мимо рощицы шепчущих берез и добралась до поворота к ущелью, где сходились предгорья, будто затягивая страшную рану, нанесенную разгневанным богом. Люди остерегались этих мрачных мест, и тропинка, что когда-то вела сюда, давно заросла серым вереском. Дальше пришлось мокнуть, бредя по пояс в траве.
Здесь терял силу лихой, разгульный ветер, что пару раз срывал капюшон и унес неведомо куда ее любимую тесемку, которой она перевязывала волосы. Нависавшие с обеих сторон громады скал прятали расселину в полутьме, и в этой мгле сочный синий оттенок васильков ярко выделялся на бесцветном фоне омытого дождем каменистого ложа. Лазоревыми лентами обрамляли они горные отроги и целыми охапками росли у самого входа в заброшенные копи. Когда-то здесь, наверное, день и ночь раздавались удары кирок и молотов, дымили печи, толклись подвозы с лошадьми.
Аммия приникла к земле, сдернула первый цветок и восхищенно хихикнула. Лепестки его сказочно поблескивали капельками влаги. Такого венка дяде никто не совьет!
Она стала аккуратно, стараясь не повредить стебель, рвать выращенные матерью-природой сапфиры и класть в корзинку. Одна полоса, вторая, третья. Вся перепачканная грязью девочка скоро приблизилась к укрепленному толстенными балками провалу в шахту. Когда они с дядей проезжали мимо, он объяснил, что в стародавние годы отсюда выходили два железных пути, по которым наружу выкатывали тележки с рудой-сырцом для разгрузки.
Дождь усилился. Тучи над головой сделались темнее и гуще, и девочке стало не по себе. Ничего, еще немного и можно возвращаться.
Вдруг откуда-то дохнуло холодом, Аммия подняла голову и беззвучно вскрикнула, заметив у входа в ущелье темную фигуру. Корзинка выпала из ее рук, и часть сорванных цветов рассыпалась в грязь.
К ней приближался мужчина в плаще, выкрашенном охрой. Дружинник. Одной рукой он придерживал капюшон, отчего в полутьме лица почти не было видно, другую держал на рукояти меча. Невдалеке переступала копытами его лошадь. Из-за шума дождя Аммия их не услышала.
— Девчонка! Шульд меня ослепи! — сердито рявкнул он. — Ты откуда здесь? Я уж думал, кто-то из этих повылез. Не ты ли потеряла?
Сварт вытащил из-за пазухи ее фиолетовую тесемку.
Аммия закусила губу и не сразу сообразила что ответить. Вроде бы, он ее не признал. Дорожная одежда выдавала в нем дозорного, множество которых стерегло окрестности города.
— Я…я просто…меня отец послал, — вырвалась у нее жалкая попытка оправдаться.
Услышав это, мужчина добродушно рассмеялся и протянул ей руку.
— Пойдем, отвезу домой. Здесь не место для игр. Если отец узнает, он тебе таких кренделей отвесит!
— Хорошо, сейчас.
Аммия припала к корзинке и стала быстро сгребать в нее выпавшие цветы, когда из-за гор внезапно послышался странный протяжный гул.
Дружинник выпрямился, растерянно заозирался по сторонам.
— Что за тьма еще?
Гул этот не походил ни на раскаты грома, ни на конский топот, ни на камнепад, изредка случающийся здесь, у предгорий Хладных Пиков. Больше всего он напоминал низкое утробное урчание какого-то огромного существа. Гудение нарастало, становилось отчетливее и громче, будто гигантский медведь пробуждался в пещере от слишком долгого сна.
В миг Аммию захватил страх, по коже волной прокатились мурашки. Она глянула в холодную грозовую высь в той стороне, откуда, как ей казалось, доносился далекий недосягаемый звук, и инстинктивно потянулась к мужчине.
Вдруг едва пробивавшийся сквозь тучи сумрачный свет, разом померк, и пала тьма, словно небеса заслонила черная непроницаемая пелена. Мир прорезал оглушительный рев, от которого содрогнулась земля.
Девочка почувствовала, что падает. Уши разрывала жуткая боль. Она заткнула их ладонями так сильно, как только могла, зажмурила глаза и принялась кататься по земле, задыхаясь и будучи не в силах выдержать этот устрашающий яростный ураган, что стер все прочие звуки. Аммия вроде бы кричала, но даже крика своего не слышала.
Скрежет, треск, свист, лязг — чудовищная пытка эта жгла и разрывала мозг, и не было от нее спасения. Сколько это продолжалось она не знала, но спустя какое-то время вроде бы стало легче. Аммия почувствовала, что сердце уже не так сильно колотится, осторожно оторвала ладони и разомкнула веки. Ее знобило, как в лихорадке. Растрепанные волосы налипали на глаза. В ушах все еще стоял звон.
Тучи над ней рябили и дрожали, будто студенец. Дождь продолжал беспощадно лить.
Что это было? Ничего подобного за всю жизнь она не слышала. Звук походил на голос, человеческий или звериный, но был таким громким, что не мог принадлежать живым созданиям. Может, землетрясение? Она слышала, что иногда божий гнев заставляет сотрясаться земную твердь.
Аммия кое-как поднялась и осмотрелась. Лошади уже не было. Дружинник лежал ничком в нескольких шагах от нее и не двигался.
— Эй! Вставай! — робко позвала она.
Собственный едва различимый голос показался ей каким-то странным и непривычным, точно доносился из глубокого колодца.
Девочка присела рядом и с трудом перевернула сварта на спину. Он был без сознания — голова запрокинута, глаза открыты, но зрачки закатились за веки.
— Очнись же!
Аммия легонько трепала его по щекам и трясла, но дружинник никак не реагировал, хотя грудная клетка его слабо вздымалась.
Что же делать? Нельзя просто убежать и оставить его. Нужно…
 На краю зрения мелькнула тень. Аммия повернулась и вскинула широко раскрытые, полные ужаса глаза на надвигающуюся со стороны шахты фигуру. Мужчина этот шел уверенно и легко, но как-то не по-людски передвигал ноги — неуловимое отличие сразу бросалось в глаза. Дикая догадка пронзила ее стрелой. 
Порченый.
Сама тьма, безликая и непроглядная, лилась холодным пламенем из его пустых глазниц. Под хлещущим ливнем тьма эта мгновенно пригвоздила ее к месту. Она завораживала, сковывала волю и не позволяла оторвать взора. Одурманивающий яд проникал прямиком в разум. Лишь с огромным усилием девочка разорвала эти цепи и вернулась в привычный мир.
Аммия отчаянно затрясла сварта. Тот слабо хватал воздух ртом и не приходил в себя.
— Просыпайся! Ну же, очнись!
Нужно было удирать, спасаться самой, но разве могла она так поступить? Ведь он тоже чей-то сын, отец или брат.
Девочка схватила несчастного за подмышки и поволокла по земле, пыхтя и отдуваясь от натуги. Она не смотрела перед собой — туда, откуда неумолимо приближалась зловещая фигура.
Грязь налипала на ботинки, ноги Аммии разъезжались, она падала, но тут же вскакивала и вновь цепляла бездыханное тело то за руки, то за ворот плаща. Силы быстро иссякали, а ноша оказалась непомерна.
Поняв, что делу так не поможешь, Аммия отважилась на еще большее безрассудство. Она опустила мужчину, рывком — как учил отец — высвободила из его ножен короткий прямой меч и сделала несколько шагов навстречу врагу, заслоняя беззащитного сварта собой.
Прежде единственным ее противником выступало соломенное чучело, но она не считалась с тем, насколько комичен и жалок этот геройский порыв. Девятилетняя девчонка против обращенного слуги Вечного Врага, не живого и не мертвого.
Плевать! Ее учили обращаться с оружием. Здесь на севере женщинам тоже приходилось биться, когда того требовала ситуация.
Меч оказался тяжеловат. Она рассекла перед собой воздух и выкрикнула — больше для того, чтоб придать себе уверенности, чем стремясь отпугнуть:
— Прочь, отродье!
Отец говаривал, что из всех диалектов эти создания знали только язык стали.
Лицо девочки было перепачкано, волосы спутаны, лишь клинок сверкал, отражая призрачный свет.
Порченый и не думал отступать. Одним своим появлением существо это будто еще больше повергло мир во мрак. Наполнившая ее мимолетная отвага оставляла девочку тем скорее, чем ближе он подступал. Внезапный порыв храбрости грозил смениться паникой. Если побежать прямо сейчас, еще можно было остаться невредимой. Какое ей дело до безымянного дружинника? Унести бы ноги самой?
Рев еще слышался где-то вдали, но постепенно становился все тише и незаметнее, уступая легкому шелесту дождя. Однако с востока теперь долетали и иные звуки: дикий металлический скрежет, словно огромные железные зубчатые колеса с трудом передвигались в проржавевшем механизме, рисунки которых она встречала в старых книжках.
— Убирайся! Я тебя не боюсь!
Ложь. Мысли ее предательски замедлялись, стало трудно соображать и осознавать происходящее. Она уже почти решилась броситься наутек, но не могла пошевелиться, пристыла к месту. Даже воздух, несмотря на дождь, загустел и стал тяжелым. Каждый вдох давался с трудом.
Все походило на кошмарный сон. Неужели это конец? Едва выскочив за порог мирной, размеренной жизни за крепостной стеной под защитой сотен воинов в стальных доспехах, девочка оказалась на краю гибели.
Существо остановилось в двух шагах. Никогда еще Аммия не видела порченого так близко.
Омертвевшее, все в трещинах, черное лицо, иссохшие почти до костей руки и ноги, ветхая, рассыпающаяся одежда и глаза, напитанные густым мраком — точь в точь чудовище, каким бабки пугали детей.
Рука не удержала меч. Девочка обмякла и упала на колени.
Порченый протянул длань и коснулся ее щеки, отчего ледяной хлад пронзил княжну до костей. Она почувствовала, как существо схватило ее за волосы, рывком дернуло к себе и поволокло за шкирку, словно деревянную куклу.
Страх отчего-то ушел. Вместо него в отяжелевшем сердце она ощутила странный прилив спокойствия и умиротворения. Ничего плохого не случится. О ней позаботятся.
Навалилась усталость, все тело онемело, во рту пересохло. Аммия безучастно смотрела, как чертят полосы по грязи ее башмаки и сапоги сварта — порченый не забыл и его. Силы этой твари было не занимать.
Какая разница, куда ее тащат. Там ей наверняка будет лучше. Затуманивающимся взглядом она зацепилась за перевернутую корзинку над синим озерцом цветков и с трудом вспомнила, зачем пришла сюда. Наверное, дядя расстроится, когда ее не найдут в покоях. Может быть, даже накажет ее. Хотя, кого он станет ругать, если она не вернется домой?
Мелькнула странная, но вроде бы логичная мысль, что порченый приведет ее к отцу. Да, это было похоже на правду. Наконец-то она снова увидит его и крепко-крепко обнимет!
Над головой замелькали деревянные потолочные упоры, в нос ударил резкий гнилостный запах, а она ничего не могла поделать, да и не хотела. Все дальше во тьму ее уносили. Руки и ноги ее не слушались, разум угасал, но в груди вопреки всему вдруг стала разгораться непривычная пульсирующая теплота, будто она проглотила живой уголек. За очередным поворотом свет окончательно померк. Они углублялись во мрак подземного лабиринта, и Аммию стал захватывать неконтролируемый жар. Перед взором настойчиво проявлялась отметина набухающего огненного сгустка, что ширился и расцветал яркими сполохами языков пламени. Это было странное ощущение. Она будто превращалась в солнце.
Девочка не помнила, что случилось после.
Сознание вернулось, когда Аммия уже миновала ворота и брела по пустынным улицам окраины. Дождь почти прекратился. Над головой низко нависало пепельное небо, которое как будто пожирало цвета и саму жизнь. Кажется, было еще утро.
Вот только вокруг никого, если не считать нескольких пьянчуг, не дошедших до дома и растянувшихся в грязи. Куда же все подевались? 
Голова кружилась и раскалывалась от боли, грудь еще плавило жидким огнем. Аммия с трудом передвигала ноги, налитые непривычной свинцовой тяжестью. В какой-то момент она с удивлением обнаружила, что боса, а плащ и штаны так изодраны, словно над ними потрудилась стая диких собак. Откуда же она идет? Девочка не знала. Ужасно хотелось спать.
Ворота во двор княжна нашла запертыми, и сколько бы ни стучала, никто не открывал. Наконец, она вспомнила про потайной ход и пролезла тем же путем, которым вышла. Кое-как добравшись до родного крыльца, Аммия скинула с себя негодную одежду в бочку с мусором, умылась в кадке, после чего в одном нательном белье поплелась на второй этаж. По пути она так никого и не встретила. Город словно вымер.
Наверное, ночь опять завладела ей, и она гуляла во сне, размышляла девочка, очутившись в постели.
И только тогда оборвался зловещий рокот, который все это время непрерывно доносился откуда-то издалека и успел так слиться с окружающими звуками, что перестал восприниматься как нечто необычное. Теперь лишь его смутные отголоски еще блуждали в гудевшей голове, постепенно растворяясь в бормотании ветра.
   
***

        
      
Тот рев, лишающий чувств и насылающий волну оцепенения, удивительным образом скрыл ее побег. Долгое время Аммия пребывала в таком ужасе, что не решалась с кем-либо заговаривать об этом. Силилась выглядеть как обычно, натужно улыбаться и болтать обо всем на свете — получалось плохо. Особенно явственно хандру ее заметил проницательный Хинтр. Ему она сказалась больной, а позже, будто сознаваясь, выдумала себе жениха, после чего ученый лукаво подмигнул и прекратил допытываться.
Теперь она ясно понимала, что это был за звук. Гон, Великаний Зов, Веление Владыки, Дрожь Земли, Пробуждение, Погибель — названий этой жути сочинили немало, как и объяснений, одно другого чуднее. Случалась она чрезвычайно редко и обыкновенно отдавалась едва слышным гулом за горизонтом — Аммии и самой доводилось быть тому свидетелем. Но иногда шум набирал ужасающую силу и проносился по Нидьёру, словно буря, повергая всякое существо в подобие обморока.
В тот день поднялся небывалый переполох. Очнувшись от шока, город встал на дыбы и превратился в жужжащий муравейник. Искровцы стояли на ушах, на княжий двор на взмыленных конях то и дело въезжали дюжинные с донесениями о потерях и пропавших. Все резервы бросил дядя на поиски тех, кто при Погибели оказался вне спасительных стен, ведь в это время влекомые призывным рыком чудовища выползали из нор, выкапывались из земляных схронов, поднимали головы из болотной тины. Выбрался из вековечной тьмы рудников и тот, на кого наткнулась она. Он был не просто порченым, а Вестником — тем, кто может обращать людей в лишившихся разума рабов, чьи инстинкты подобны звериным. Но не он заботил ее и не то, каким образом ей удалось сбежать.
По ее вине погиб человек. Геприл, он только весной попал в дружину. Его отыскали совсем скоро — почерневший лицом и утративший всякое людское обличье, бедняга той же ночью полез к воротам, где и был зарублен собратьями, а после узнан по серебряному перстню.
Аммия сама устроила себе домстолль, ставши той, кто обвиняет и той, кто защищает. Бессонными ночами она проклинала себя последними словами за глупую выходку, стоившую Геприлу жизни, а потом пыталась найти оправдания. Это все несчастный случай! Она до последнего надеялась его спасти. Не убежала, хоть был момент, когда решимость ее покинула.
Тяжелым бременем легло это несчастье на неокрепший разум, она еще больше замкнулась, стала угрюмее, а во взгляде ее затаилась частичка того беспредельного мрака, который она узрела в глазах Вестника.
Погибель навсегда изменила ее и наделила чем-то, что с тех пор стало привлекать в сны незванных гостей. Именно тогда ночь впервые познакомила Аммию с Тряпичником.
Он один мог видеть ее.
Низенький, с немалым горбом, он наблюдал издалека — следил, но не приближался, и от этого становился еще страшнее. Одежда его целиком состояла из безумного, беспорядочного нагромождения выцветших от времени обрывков разномастной ткани, тряпок, лент и шарфов, из-за которых лица почти не было видно. Таинственный образ Тряпичника настолько отличался от всего окружающего, что выглядел инородным. Самый воздух вокруг него, казалось, искривлялся и переливался пунцовым облаком, будто человек этот не принадлежал миру грез.
Спустя шесть лет Тряпичник впервые заговорил с ней.
Ночь забрасывала ее в разные места, то ли придуманные ею самой, то ли существовавшие на самом деле. Ни в одном из них Аммия не была наяву — шутка ли, если не брать в расчет несколько поездок под усиленной охраной, когда на отца находило благостное настроение, она вовсе не покидала окрестностей столицы. Ведь там, за воротами, таилось великое зло, чему ей довелось стать свидетелем.
Это было похоже на сон, но в нем Аммия не ощущала себя тонущей в море изощренных, непрестанно меняющихся творений собственного разума. Увиденное не пыталось преобразиться, как только она отводила взгляд и сосредотачивалась на чем-то другом. Вещи оставались собой, они были реальны, девочка трогала их и рассматривала мельчайшие детали. Очутившись здесь, Аммия всегда чувствовала легкое покалывание в ладонях и кристальную ясность мысли.
Она прекрасно понимала, что в действительности сейчас спит в собственной кровати, но проснуться по своей воле не могла. Возвращение происходило как-то само собой: от холода, громкого звука, чьего-то прикосновения, а иногда и вовсе без причины.
В ту глухую ночь первым ощущением для нее стал многоголосый гул толпы, перед которой она оказалась.
Место было незнакомым. Голова Аммии закружилась, когда она подняла глаза на высоченные стены дворцов и шпили далеких сияющих башен, пронзавших сами небеса. В Доме Негаснущих Звезд подобных грандиозных сооружений не знали, и от такого размаха голова шла кругом. Она будто попала в чудесную сказку.
Люди ликовали, громко смеялись, что-то выкрикивали на незнакомом, мелодичном языке и подбрасывали шапки в безоблачную высь. Девочка прошмыгнула в первые ряды, стараясь никого не задевать, ибо уже убедилась, что ночь дарует лишь невидимость, но не бесплотность.
Все взоры были устремлены на вереницу конных воинов. Бронзовые шлемы с высоким гребнем, парадные доспехи из цельных пластин, так точно пригнанные по фигуре, что совсем не сковывали движений — такой красоты не сыщешь и в княжеском арсенале. Седло к седлу скакуны их неторопливо ступали в три шеренги по проходу, который удерживали цепочки стражников.
На голову сыпалась блеклая пыль, разнося резкий запах серы и одевая все вокруг в безжизненные цвета. Аммия знала, что это свойство прошлого — она наблюдает за тем, что уже свершилось, и чем больше минуло времени с тех пор, тем выше от земли поднимался слой пепла. Судя по тому, что толща его доходила до самых икр, ее занесло куда-то очень далеко вглубь веков.
Тонкая змея отряда следовала к устремленным в небесную синеву башням величественного чертога. На ветру гордо реяли алые стяги с орлом, широко раскинувшим крылья. Такого герба она не знала.
Южане называли свартов рыцарями. Их начищенная до блеска броня сверкала яркими бликами в багряных лучах заходящего солнца. Они отвешивали поклоны и приветственно махали руками, услаждаясь торжественным моментом — должно быть, возвращались с победой в великой битве.
Скоро среди бедноты напротив появился он. Закутанный в бесчисленные слои ткани, источающий зловонный дух, он неспеша выступил в первые ряды зевак.
Тряпичник пугал Аммию, и сталкиваться с ним она старалась пореже. Надеясь скрыться раньше, чем ее заметят, девочка шмыгнула в самую гущу толпы и затерялась в ней. Народ был увлечен зрелищем и не обращал на нее внимание. Она проталкивалась, протискивалась, помогая себе локтями.
Наконец, скопище людей поредело. Аммия выскочила с заполненной площади и быстрым шагом направилась к линиям пестрых торговых палаток, увешанных и уставленных диковинными товарами.
Здесь стояла удивительная смесь ароматов, манящих и отталкивающих, сладковатых и дурных, пряных, терпких и таких, каким нельзя подобрать никакое определение. Но чем дальше она пробиралась, тем прилавки становились беднее и тем больше затмевал все въедливый запах рыбы.
Зазывалы, видно, робели кричать во весь голос во время праздничной церемонии, да и покупателей рядом было еще совсем мало, поэтому они лишь негромко переговаривались, терпеливо предвкушая, когда чествования окончатся и веселый народ густой вереницей понесет им серебро.
Аммия часто оглядывалась, но Тряпичник не показывался.
Рынок остался позади. Потянулись благоустроенные кварталы и мастерские ремесленников: с одной стороны слышался визг пилы, с другой — грохот кузнечного молота и инструмента поменьше, какой использовали кожевенники и столяры. Работы не утихали ни на час.
От них дорога привела ее к пригорку, откуда открывался отличный вид на зеркальную гладь озера. Воды его цвета лазури омывали поросшие густым лесом склоны холмов на другом берегу. Вдали слепком тени, будто отмеченная угольным мелком, уходила вслед заходящему солнцу горная цепь.
Если не считать пары разгружающихся судов, откуда слышен был гомон моряков и доносящийся эхом привычный Аммии портовый шум, пристань пустовала. Лишь у галечного берега виднелись фигуры женщин с корзинами, полными тряпья. Пузатый мальчишка подле одной из них кричал и указывал пальцем на какую-то птицу, черной точкой зависшую в алеющем небе.
Подобные ночные прогулки были редки и выходили сами собой, поэтому, зная, что времени у нее не так много, Аммия пыталась понять, куда ее занесло — найти какой-нибудь знакомый символ или ориентир. Почему-то она твердо уверилась, что это реальное место, а не порождение фантазии. Ведь не может сон быть настолько живым!
Ночью можно было сориентироваться по звездам и узнать, насколько далеко ее занесло от дома, но даже сумерки еще не наступили.
На севере со дня на день ожидали снег, а здесь деревья еще горели зеленью, хоть в вечернем воздухе ощущалась прохлада. Значит, она где-то на юге. Аммия слышала, что есть в Нидьёре земли, где совсем не бывает зимы, а солнце печет круглый год так, что у людей там кожа черная, как смола.
Налетавший с речки ветерок приманил ее к серой спокойной глади, отражавшей узкой полосой пролившееся золото солнца. Пепел растворялся в озере без остатка. Она улыбнулась своему расплывающемуся образу и зачерпнула воду ладонью, с интересом разглядывая, как та просачивается сквозь пальцы. Настоящая. Тут все настоящее, кроме нее — ведь не может человек находиться в двух местах одновременно.
Слух ее снова привлек раздражающий мальчишеский галдеж, и, прищурившись, она устремила взор в ту сторону, куда он метил пальцем.
Что-то с его птицей было не так. Она увеличивалась прямо на глазах, и скоро стало очевидно, что это вовсе не живое существо.
Точка успела превратиться в шарик, который сближался с солнцем и вскоре стал его заслонять, повергая мир в сумрак.
Ей захотелось вернуться. Происходило что-то страшное.
Аммия вскочила. Теперь уже все вокруг: и женщины, и рыскающие по берегу нищие и утихшие моряки — все заворожено таращились в ту сторону, а там, клубясь и ширясь, расползалось огромное черное облако.
Стало быстро темнеть. Земля и стены крепости содрогнулись, отчего девочка охнула и повалилась наземь.
Найти убежище! Немедленно!
Звездный дождь. Так это называлось.
Началась паника. Вдалеке слышались крики ужаса и жалостный детский плач. Где-то гулко заухал колокольный набат.
Вдруг ее окутала душная красноватая пелена, в носу засвербело. Одним рывком кто-то поднял Аммию на ноги.
— Нужно уходить. Здесь скоро будет не на что смотреть, — произнес жесткий, пронизывающий голос.
Перед лицом ее возник тот самый мужчина, замотанный в тряпки. Не успела она опомниться, как он притянул ее к себе и накинул полу своего бесформенного одеяния, заслонив от всего мира.
Девочка отбивалась, брыкалась в его руках и кричала, но все больше путалась в складках.
— Кто ты и откуда? Как тебя зовут? — Слышала она на границе сознания, но боялась отвечать. — Кто ты?!
Постепенно смолкли все звуки, ушел страх. По телу разлилась теплота, и Аммия провалилась в крепкий, беспробудный сон. Сон настоящий, не претендующий на реальность.

Глава 1 - Ростки зла

На обратном пути в столицу перед глазами Старкальда вновь и вновь вспыхивали последствия бойни. У защитников Шелковицы не было ни единого шанса.
Местные из соседних деревушек не отважились даже приблизиться к поваленному частоколу, чтобы сжечь почерневшие, разлагающиеся тела, порванные, размолоченные, сплющенные нечеловеческой силой.
Ужасный смрад, царивший там, настолько въелся в одежду, что едва выветрился за две ночи, проведенные в дороге. Обвалившиеся крыши, вздыбленные бревна стен, искореженные части доспехов, сломанные клинки и смятые почти в лепешку наконечники стрел — что за железношкурая тварь могла сотворить такое?
Одного старика нашли еще живым. Он забился под кровать и сжимал в руках обломок разделочного ножа. Когда его вытащили, бедняга только смотрел перед собой остекленевшим, невидящим взором, но никого не признавал. Он дрожал, как ивовая ветка на ветру, и бормотал что-то бессвязное. Из его лепета они разобрали лишь несколько фраз: 
— Сигна, поди за Тьяром…земля дрожит…оно ищет.
Несчастный помер у них на руках — остановилось сердце. Сигну и Тьара отыскали под грудой бревен по обильному кровавому следу. К горлу подкатывало при одном воспоминании, сколь мало от них осталось.
Вся деревня была перепахана и усеяна здоровенными ямами, размеры и чересчур правильная форма которых пугали даже бывалых дружинников. Казалось, землю в тех местах прогрыз громадный змей с разверстой пастью. На окраине они наткнулись на покатый тоннель, что уводил глубоко под землю в кромешную тьму. Оттуда погань и явилась.
Тревожные мысли не отпускали Старкальда всю дорогу. Если на пути в Шелковицу его дюжина храбрилась и посмеивалась, выясняя, кто скорее выследит чудовище и нанесет смертельный удар, то при виде постигшей деревню напасти у многих опустились руки.
А если эта образина доберется до Искорки? Чем они станут отбиваться? Тварь подкопается под город, и никакие укрепления или рвы ее не сдержат. Ни меч, ни добрая кольчуга не помогут Старкальду защитить красавицу Гирфи, за которой он вот уже полгода ухаживал и собирался жениться, как только станет поспокойнее. Если станет.
Тусклое осеннее солнце клонилось к закату, подпаливая вершины столетних сосен. Лица свартов посерели от промозглого ветра, вихрившегося с самого утра. Ожесточенные споры о чудовище умолкли, иссякла и фантазия самых изобретательных относительно того, откуда оно взялось и как может выглядеть. Всем хотелось поскорее оказаться у жаркого очага и залить пивом дурные воспоминания, поэтому они свернули с тракта, соединявшего родной Старкальду город Сорн с сердцем Дома Негаснущих Звезд и всех северных земель, и поехали коротким путем через речку.
На переправе их застал Гон.
Часть всадников прошла по узкому хлипкому мосточку, который давно пора починить, остальные еще толпились на отмели. Вода здесь была неспокойной. Она сверзалась с горных уступов и набирала мощь, проносясь по крутым каменистым склонам, а пенные гребни с шипением окатывали прибрежную гальку.
Как это обычно бывает, сначала заложило уши. Деревья с востока волной пригнуло к земле, налетел яростный порыв ветра, взметнувший полы плащей и конские гривы.
Морозный воздух зазвенел, земля задрожала.
Только затем донесся гул, знакомый многим непонаслышке. Протяжный, низкий и грозный, он на какое-то время укротил все прочие звуки, заставил зажмуриться и зажать уши.
Он зовет их, и скоро те откликнутся, поднимут безобразные головы и обнажат по-волчьи острые клыки.
Как только гул ослаб и перешел в мерный рокот, эхом отражавшийся от скал, Старкальд огляделся. Отряд его все еще пребывал в смятении. Сварты мотали головами в стальных шлемах и терли виски, пытаясь прийти в себя. Повезло, что лошади никого не скинули в реку. Животные привыкли к Зову скорее, чем человек.
— Быстро! — закричал он, подгоняя своих.
На гнедом мерине подскочил Лерч, молодой и зоркий боец.
— До города далеко, укрыться негде. Вон поперли уже, сучьи дети, — указал он рукой в кольчужной перчатке на смутные силуэты у подлеска, который они миновали совсем недавно.
Если не поторопиться, их сметут.
Старкальда пробрал озноб. Одно дело встречать порченых на стенах крепости, а другое — в чистом поле, тем более, когда те сорвались на Гон. Он с надеждой бросил взгляд на изгиб реки.
— Дай-ка свой молоточек.
Лерч отстегнул от седла и вложил в его руку тяжелую булаву.
— Поезжайте, я догоню.
Как только последний конный перебрался на другой берег, сорнец могучими ударами сбил несколько бревен, и один пролет моста полетел в воду, которую порченые жуть как не любили — даже самая неистовая тварь не прыгнет на двадцать шагов. По крайней мере, с одной стороны они теперь защищены.
Конь у Старкальда был резвый, и он быстро настиг отряд.
— Беда! Не доедем! Много их пошло! — жалостливо мямлил Мышь, то и дело оборачиваясь. Прозвище как нельзя лучше говорило о нем. Седой и сухопарый, он прошел через много передряг, но не утратил склонности к нытью.
— Уймись! Я помирать тут не собираюсь! — рявкнул Толстый Никс, стегая по бокам свою серую в яблоках кобылу.
Отголоски скитальцева зова еще ворчали у подножий одинокой скалы, которую местные называли Вечнодуем, но постепенно уступали конскому топоту.
Они поднялись на холм и выехали на открытую равнину. Старкальд придержал коня и осмотрелся. От глаз его не укрылись зловещие тени на той стороне реки, что стекались к мосту, будто муравьи на медовые соты. Норы и пещеры, овраги и теснины — они лезли отовсюду. То были порченые — горбатая нелюдь со впалыми брюхами и выпирающими ребрами, что передвигалась на четвереньках, низко пригнувшись к земле. 
Лошади почувствовали близость скверны и стали нервничать, брыкаться, дергать то в одну, то в другую сторону. 
Ринн и Тансель скакавшие в числе первых, обнажили мечи. За их спинами Старкальд разглядел несколько тварей, преградивших дорогу. Он выскочил третьим в ряд и тоже потянулся к клинку.
— Рази того, кто мешает! Не отставай! — отрывисто выкрикивал он команды, высматривая себе первую цель в гуще теней.
В сумерках виднелись только горящие огнем зрачки.
Замах. Тварь в последний момент скользнула по другую сторону от коня, и зубы ее клацнули у притороченного к седлу щита. Пронесло. Если ранят животное, им обоим конец.
Поднялась кутерьма, и новый враг напрыгнул сам. Старкальд полоснул его по шее и быстро оглянулся, убедиться, все ли в порядке с остальными.
— Пожалуйте сюда, отребье! Встречу всех! — оскалившись, рычал задиристый Тарм.
— Того! Теперь справа! Обернись! — доносились с разных сторон выкрики прикрывающих друг друга собратьев.
Порченые встречали их глухим молчанием. Даже когда железо пронзало их плоть, они лишь слабо ухали и падали наземь без стонов и криков, оттого воин не всегда понимал, стал ли удар смертельным. По жилам их текла кровь, и разум еще теплился, но ничего человеческого в нем не осталось, а из всех чувств они знали только голод.
Кони сшибали погань не хуже мечей. Дюжина тварей не задержала их и легла в пыль. Другие отстали, и дорога впереди вроде бы опустела. Но вдруг воздух прорезал крик.
— Сатти!
Одна из лошадей без седока рванула вбок по вересковому полю.
— Вон он! — указал Рафф влево.
Несчастного Сатти тащило в овраг затерявшееся в темноте обрыдище, огромное, походившее на медведя.
— Рафф и Лерч со мной, остальные — дальше! — крикнул Старкальд и бросился на помощь.
У крутого склона они спешились. Лерчу он наказал защищать животных. Тот скрипнул зубами и надулся, но промолчал. А вот Тарм не послушался приказа и остался с ними. Поучать его дисциплине было некогда.
Овраг уводил к непроходимым зарослям дикой вишни, меж переплетающимися ветвями которой горело с десяток пар золотистых глаз. Здоровенный порченый уже почти дотащил Сатти до своих, когда Старкальд и Рафф до него добрались.
Рафф с размаху вонзил топор тому в спину, но верзила отмахнулся и сшиб сварта с ног — оружие так и осталось торчать из лопатки. Старкальд напал с другого бока: перебил подколенные сухожилия, а когда тот зашатался и стал падать, выпустил ему кишки. Тут же подоспел Тарм и двумя руками вогнал кинжал порченому в глаз, после чего тот потерял прыть и обмяк.
— Ты как?! — кликнул Старкальд Сатти.
Кряжистый дружинник с трудом поднимался, держась за голову.
— Ранен?
— Не знаю! Колючий иней не разберет. Кровь идет, но вроде не моя, — заворчал он.
— Пошли, пошли отсюда скорее, пока…
— Поздно, тут они уже, — кивнул Тарм.
Множество черных сгустков отделилось от зарослей и окружало их.
Рафф выругался, выдергивая топор из поверженного увальня. Сатти вынул из ножен короткий меч и гневно потрясал клинком.
— Я им, сучьим детям, покажу, как меня хватать.
Со стороны дороги донесся голос Лерча, звавшего на подмогу, но так просто им уйти не дали. Сбившись спина к спине и пятясь к холму, они старались держать в поле зрения всех, но в темноте это было мудрено, а из зарослей, ломая ветки, то и дело прибывали новые враги, будто рождаемые самим мраком.
И откуда их столько?!
Старкальд размашистыми горизонтальными взмахами держал тварей на расстоянии, однако страх был присущ им лишь в малой степени, и не щадя себя, сквернецы бросались на смерть.
Вот сорнец задел ближайшего, ткнул острием в лицо того, кто напрыгнул следом, но одна из теней ухитрилась проскочить под лезвием и вцепилась ему в ногу — толстый кожаный доспех выдержал. Рыча, он пихнул ее локтем и добавил навершием. Раздался хруст, череп чудища треснул. Одновременно порченого достал клинок держащегося рядом Сатти. Еще один бросился сбоку, но Старкальд успел принять его на щит, а после рубануть по горлу.
Лентой брызнула кровь и попала прямо ему в глаза. Наспех он вытерся и вновь изготовился к обороне, едва успевая следить за перемещениями врага.
С толстяка Сатти градом лился потом. Он отдувался, сопровождая каждый взмах отборным ругательством. Рафф сражался молча, но вдохи его становились все чаще и тяжелее. Он оступился, пропустил одного, припавшего к земле, но тут подскочил Лерч и размазал тому голову в кашу своей булавой. Тарм дрался отчаяннее прочих и норовил поразить больше врагов, чем все остальные вместе взятые. Меч его так и мелькал в опускавшейся ночи.
Налетев на ощетинившийся железом кулак и понеся серьезные потери, порченые умерили пыл и нападали уже не так яростно. Некоторые, поджав головы, разворачивались и утекали обратно во тьму, лишившись надежды на поживу.
Одного из последних Старкальд пинком сбил с ног и подивился, как легко тот отскочил. Он уже занес руку для смертельного удара, но вдруг замер. Порченый был мал, длинные тонкие волосы облепляли голову, будто у утопленника. Желтые глаза его ярко выделялись во тьме, но источали не злобу. Они просили пощады.
Да это ведь ребенок, пронзила мысль, и мурашки пробежали по спине.
 — Уходи! — рявкнул Старкальд, махнув мечом, и порченый, не отводя взгляда, стал отползать по примятой траве.
Наконец добрались до коней. Лерчу пришлось изрядно потрудиться, чтоб не дать их в обиду — поляну усеивало полдюжины трупов. Животные нервничали, тряслись от ужаса, но убежать не порывались.
Старкальд помог Сатти взобраться в седло к Раффу.
— Смотри-ка, сколько их там, — кивнул Лерч на темную массу, огибающую вытянутый пруд в трех полетах стрелы.
Ее Старкальд поначалу принял за кустарник. Но она двигалась. Одним сплошным потоком эта смертоносная волна неслась за ними, будто кавалерийская лава. Сотни и сотни тварей.
Подскочил разгоряченный, пыщущий гневом Тарм с лицом, обагренным кровью. Он был не прочь продолжить избиение. Все знали, что он мстил за погибшую месяцом ранее сестру, раз за разом нарываясь на новую драку. Никто не смог бы погасить пламя его черной злобы.
— Пусть подойдут поближе, — зарычал он.
— Не сейчас, Тарм. Поумерь свой пыл, — одернул его Старкальд.
За резвыми конями порченые не поспевали. В чистом поле этим скитальцевым прихвостням взяться неоткуда, здесь же леса расступались, повинуясь воле железного топора. По бокам от дороги показались вскрытые на зиму пахотные земли и яблочные сады, сбросившие урожай. Вдалеке уже можно было рассмотреть башню мельницы. Искра совсем рядом.
Тут небо на миг посветлело, и по равнине, будто громовой раскат, снова прокатился оглушительный рев.
— Милосердные звезды, — вырвалось у Старкальда.
Дважды. Такого на его памяти еще не случалось. Не иначе как Вечный Враг крепнет, и благодатная песнь Хатран его больше не усыпляет.
И после первого раза сорнец заметил в небесах серые дымчатые тени, но не хотел верить глазам. Теперь же они словно уплотнились, стали много четче.
То были призраки — обитающие в налитых синевой тучах сущности, встреча с которыми не сулит ничего, кроме гибели. Тулово их составляли вытянутые бестелесные ленты, а в верхней части угадывалось подобие искаженных человеческих лиц. Словно коршуны, они спускались все ниже и скоро закружили прямо над отрядом, пока сварты не жалели коней в надежде оторваться.
— Забирай к лесопилке! К своим не ведите! — гаркнул Старкальд.
Только бы обошлось, шептал он про себя, поднимая глаза к небу. Если от искаженных хоть как-то защищали доспехи, то на эту напасть никакой управы не было: ни сталь, ни острый наконечник стрелы, ни даже огонь не причиняли призракам ни малейшего вреда — спасало только бегство.
Перепугались и остальные. Запрокинув голову, Лерч что-то кричал и отгонял их мечом, Сатти пыхтел и скалился, как разъяренный пес, Рафф старался вверх не смотреть, но и в его глазах читался неуемный страх. Один лишь Тарм вопреки здравому смыслу готов был сцепиться и с этим ожившим ужасом.
Призраки потдянулись еще ближе, образовали цепь и принялись носиться вокруг, оглашая равнину жуткими воплями. Временами один из них порывом ветра пролетал на расстоянии руки и протягивал длинные дымчатые когти. До самых костей проникал хлад такого ледяного прикосновения.
Пахнуло гнилью и мертвечиной.
Будто сырой, промозглый туман они обволакивали осколок отряда, из-за чего кони совершенно взбесились. Рафф едва не полетел наземь, когда его животина от очередного наскока в ужасе присела на задние ноги. Лерч и Сатти прильнули к спинам лошадей — в их сторону потянулась большая часть сгустившейся серой массы. Помочь им было немыслимо, ибо сам Старкальд держался чудом — жеребец его дрожал, вертел мордой, кидаясь с дороги то в одну сторону, то в другую, а изо рта его хлопьями вылетала пена.
Все смешалось в безумном вихре.
Сорнец перестал видеть своих. Рискуя каждое мгновение угодить копытом в нору или запнуться о кочку, скакун нес хозяина через густой белесый туман, не слушаясь поводьев и ударов сапогами по бокам.
Спасаясь от истошных криков, Старкальд приник к гриве коня, выставил руки вперед, стараясь укрыть уши плечами. Сотни буровых сверл будто проникали в мозг, отчего думать он перестал и о дороге, и о своих и обо всем на свете. Разум поглотила единственная мысль — только б это кончилось.
Боль захватила его целиком. Призраки выжигали дух, подавляли волю, и длилось это бесконечно. Он чувствовал, как немеют руки. Вот и настал конец, промелькнула в голове последняя мысль перед тем, как его выбросило из седла.
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Старкальда подобрали, когда совсем стемнело. К удивлению, он остался жив и даже не поломал костей — лишь синяки и содранная кожа напоминали о падении. А вот его братьям по дружине повезло меньше.
— Сатти и Раффа позвал Мана, — мрачно сказал Толстый Никс, когда сорнец пришел в себя. 
Подбородок старого сварта дрожал, в глазах застыла глубокая печаль. Старкальд сокрушенно прикрыл веки и выдохнул. Не первая его потеря, но одна из самых тяжелых.
Их окоченелые, застывшие в трупном оцепенении тела нашли неподалеку. Стеклянные глаза, скрюченные пальцы, посиневшие губы — будто неделю пролежали они на морозе. Старкальд и сам еще дрожал, как лист на ветру — не помогала даже медовая брага из никсовой фляги.
— Что с остальными?
— Тарм и Лерч живы, но плохи. Греем их как можем.
— А ваша группа?
— До нас не добрались.
Дурной день. Сразу двое погибших, и оба опытные, проверенные бойцы. У Старкальда опускались руки, а в голове стоял туман. И все же им повезло, ведь сгинуть могло куда больше.
Разъезд подъехал к стенам Искорки к середине ночи. Навстречу им попалось несколько крупных отрядов, высланных на подмогу тем, кого Гон застал врасплох. На парапете блестело множество стальных шлемов — Астли по такому случаю выгнал двойную, если не тройную стражу.
Завидя тела в перекинутых меж лошадьми носилках, дружинники все поняли сразу: спросили имена, подвели телеги, накрыли мертвецов полотном. Там же у ворот их встретила целая толпа. По темени люди не стеснялись тыкать факелом в лица. Они останавливали всех подряд, окликали своих, а не найдя, забирались на крепостную стену и вглядывались оттуда в ночь в робкой надежде, что те вот-вот явятся. Женщины ревели, старики шикали на них и бурчали что-то под нос.
Сотник выслушал его краткий доклад, тяжко вздохнул и отправил отдыхать. Скоро князь-регент Харси назначит ратный совет по Шелковице, где Старкальду дадут слово. Хорошо, что там будет Астли, бывалый воевода. Он подскажет, что делать, ибо на Харси надежды мало.
Регент никогда не пользовался популярностью у свартов. Большинство его решений и приказов или выполняли спустя рукава или просто игнорировали. Трудно представить более никчемного правителя, не умевшего ни обеспечить едой, ни защитить, ни взять ответственность за свои глупые распоряжения. Нелюбовь народа к Харси вылилась в обидное, но заслуженное прозвище — Вшивая Борода.
Раненых поместили в лечебном доме под присмотр мастера Шатара. Старый нервный лекарь хорошо знал свое дело и тут же распорядился греть воду для ванн, без которых проникший в тело хлад мог расползтись дальше по внутренностям, сковать легкие и сердце. Свартов насильно напоили настойкой вулканного корня со щепоткой перца, отчего желудок и горло зажгло огнем, а через ноздри чуть было не повалил пар.
У Тарма зуб на зуб не попадал. Только после часа отогревания с лица его постепенно стала сходить синева, а на щеках показался румянец.
— Где мой…меч? — ревел он и порывался выбраться из чана, но члены его настолько промерзли и задубели, что он едва мог поворачивать головой.
— Суньте ему какую-нибудь палку в руку. Может, скорее придет в себя, — махнул на него Толстый Никс.
Лерч выглядел получше и мог разговаривать.
— Не спаслись, — горестно вздыхал он, — и надо было этому паскуднику завопить, когда мы в чистом поле!
— Да уж, много наших не вернутся сегодня к семьям, — тихо произнес Старкальд.
На то, чтобы передать родственникам тела погибших и выразить скупое братское сожаление, ушел остаток ночи и почти весь следующий день, после чего дюжина отправилась к Никсу заливать скорбь огненным медом. За эту неделю они навидались достаточно ужасов. Старкальд немного посидел с ними, поковырял тушеное мясо с грибами, но напиваться не стал — во хмеле его скорее одолевали скверные мысли.
Он вышел из жарко натопленного дома, поежился и запахнул ворот куртки. Речка рождала холод и притягивала шальной ветер с холмов.
Глухо пробил вечерний колокол, служивший для жителей призывом к окончанию работ и скорому ужину. Сам исполин остался со стародавних времен, когда такие махины еще умели отливать без изъянов.
Переполох прошлой ночи спал, город успокоился. На узких улочках затихал привычный повседневный шум, люди отправлялись по домам — поближе к теплу очага, в котором живет частичка Умирающего Творца. Огонь снимает ломоту в костях, и дарит спасительный свет, отпугивающий чудовищ.
Пастухи загоняли в стойло тощий скот, лавочники и менялы, вздыхая, собирали непроданный товар с полок, женщины искали по улицам непоседливых детей. Склонившись до самой земли, едва плелись хворостянщики, взвалившие на спины непомерный груз. Дружинники подтрунивали над сменой, заступавшей на дежурство. Где-то на другом конце города перебранивались беспокойные псы. В Искре их много: в летнюю пору они помогают пасти овец или охраняют поля с посевом, а зимой выступают как тягловая сила для малых саней.
Старкальд пересек центральную площадь, вымощенную камнем, и направился к пристани. Северян по большей части кормило море, их земли мало годились для выращивания ржи и пшеницы.
Чем ближе к гавани, тем больше воздух густел от запахов соли и свежей рыбы. Когда-то и сам Старкальд задумывался, не пойти ли ему в китобои, но на суше от опасности по крайней мере можно убежать, а вот посреди моря чудовище добычу не упустит.
— Скоро! Уже скоро он придет! — верещал оборванный сумасшедший, что жил у кучи мусора, мимо которой проходил Старкальд. — Бог из будущего! Скоро он явится! Пока не поздно, примите его сторону! Он щедро наградит всякого!
— Пошел прочь! — замахнулся на него угрюмый пышноусый гончар.
То был Дрим, давний знакомый сорнца. Он громыхал возком с горшками навстречу по прихваченной морозцем грязи. Старкальд коротко кивнул ему. Следом за ним тащилась девочка в красном чепчике, размахивая пестрой лентой. Нитта. Лучезарная улыбка малышки каждый раз отозвалась в сердце Старкальда грустью о собственном потерянном детстве. Как и он сам, беженка лишилась родителей до того как научилась говорить. Она вроде бы пристала к одному бродяге, который чудом провел ее через половину Нидьёра до самой Искры, а после скончался. Дрим, давным-давно потерявший обоих сыновей и жену, взял сироту к себе. Город полон подобными печальными историями.
Дом встретил его пыльной, бездушной тишиной и заледенелыми полами. Он жил один, если не считать дворовой собаки, которую изредка запускал внутрь, когда снаружи особенно крепла стужа.
Старкальд заложил растопку в печь, высек сноп искр, и вскоре под веселое потрескивание огня заиграли оранжевыми сполохами стены дома и подвешенный на крюк расписной щит — предмет его особой любви и гордости.
Перед тем, как лечь спать, сорнец набрал костей, приоткрыл дверь и свистнул. В ответ откуда-то донесся радостный лай, послышался треск сучьев, и из кустов, весело помахивая хвостом, вылетела лопоухая собачонка.
— Что же ты за домом не следишь, несносная? А ну как воры явятся и украдут сковороду или мешок с твоим лакомством? Чем тогда я тебя стану кормить? — бормотал Старкальд, поглаживая ее.
Вдруг он невзначай увидал какие-то царапины на косяке двери и выпрямился. Недобрые догадки промелькнули в голове. Старкальд поднес лучину и разглядел три четких вырезанных символа. Какое-то время он вглядывался в эти свеженачертанные буквицы, позабыв обо всем на свете.
Женщина, серебро, новолуние.
Не может того быть!
Стряхнув оцепенение, сорнец мигом накинул куртку и как был — без шапки — бегом понесся вдоль нестройного ряда домов в сторону района ремесленников, где жила его возлюбленная. Уже опустилась ночь, и по пути ему не встретилось ни души.
Он до последнего надеялся, что послание — какая-то дурная шутка или только угроза, и эти гнусные черви не посмеют тронуть Гирфи. Он ведь пообещал вернуть все в положенный срок!
Дом ее пустовал, а приготовленные к стирке вещи и котелок с перепревшей, забытой у очага кашей ясно говорили о том, что девушка не планировала долгих отлучек. Их семья тоже была из числа нищих, давно перебравшихся в Искорку из безлюдных пустошей, в какие превратились королевства Теим и Ховеншор далеко на юге. Мать и отец померли, поэтому Гирфи жила одна, и других родственников у нее не было.
Старкальд постучал к соседям. Те не видели Гирфи уже два дня и тоже очень волновались — кроткая, миловидная девушка всем была по сердцу.
Может, и ее Гон застал вне городских стен? Вряд ли. Дальше речки она не ходила, а всю округу дружинники прочесали за утро не один раз. Он бы уже знал, если бы ее нашли.
 Нет, невесту его в самом деле схватили. Из-за него!
Словно с вырванным сердцем он стоял посреди пустой улицы на промозглом ветру и в очередной раз проклинал себя и свою неуемную тягу к костям — источник всех его бед и страданий. В конце концов, оглушенный несчастьем Старкальд поплелся домой.
Что же теперь делать и где искать серебро? До новой луны осталось полторы недели, а долг был велик — почти тысяча полновесных монет. Такую сумму не займешь и не заработаешь. Даже продай он дом, все воинское снаряжение и пожалованного князем Хавероном коня, который ему не принадлежал, столько не наберется.
Так вышло, что проигрался он человеку темному, скрывающему свое имя. Старкальд не раз пытался разузнать о нем побольше, но разжился лишь слухом о том, что тот из Лепестков — тайного братства, которое давно незримо прибрало власть во множестве городов. У них всюду свои люди, и бороться с ними в одиночку сродни самоубийству. Связаться с Лепестками нельзя — его находят сами. Хозяин игорной лавки ничего не ведает о своих гостях. Некого разжалобить, не с кем договориться и попросить отсрочки.
Едва занялось утро, Старкальд вновь отправился к дому возлюбленной, горячась и раздражаясь, обошел весь порядок, но толком никто ему ничего не подсказал. Воротная стража тоже не видала чужаков. В отчаянии Старкальд исходил половину города, изъездил все окрестные дороги, сам не зная, что ищет. Лишь когда опустились сумерки, он поворотил коня.
 Сон не шел вторые сутки. Тяжелые думы навалились, будто гора. Как он вообще может спать, когда по его вине Гирфи погибает в лапах этих мерзавцев? Все внутри Старкальда кипело и бурлило. Руки так и чесались, а в голове царила полная суматоха. Помощи ждать неоткуда и времени на решение совсем не оставалось. Он обязан был что-то предпринять незамедлительно, а потому всю ночь под завывание ветра и скрип стропил потратил на то, чтобы найти выход.
Был один вариант. Жестокий, грязный, воскрешающий старого Старкальда, который не чуждался подлости и обмана. Тот Старкальд замешан в таких мерзостях, что тошно становилось от одного воспоминания. Он давно начал другую жизнь, переродился и оборвал все связи с прошлым. Но пагубные ростки этой заразы вновь проявили себя.
Иного не оставалось.
Еще до рассвета Старкальд накинул плащ, подпоясался коротким мечом и вышел из дому. Он быстро зашагал вдоль берега мимо района, куда селили беженцев. 
Простые люди в поисках спокойной жизни прибывали на север сотнями, снимаясь с мест, где жили еще их прадеды. Их помещали в длинные, наскоро обустроенные невысокие бараки без окон, на манер загонов для овец. Там тепло и сухо, на первое время князь обеспечивал их какой-никакой кормежкой, а на большее они и не рассчитывали. В районе этом полно разномастного народа со всего Нидьёра — каждый месяц новые лица.
Оставив позади бараки, от которых поднимались ввысь тонкие струи сизого дыма, Старкальд вышел к причалам, где объятые щупальцами тумана, качались на бархатной глади реки несколько грузовых кнорров и утлых рыбацких лодчонок поменьше.
Небо уже посветлело, остатки ночного мрака таяли у горизонта. 
Молчун как всегда был на своем месте. Он в одиночестве удил рыбу на краю прогнивших деревянных сходней. Люди сторонились этого чудака — говорили, что с головой у него было не в порядке. Настоящего имени Молчуна никто не ведал, однако Старкальд знал, по крайней мере, один его секрет.
— Доброго улова, Молчун. Дело есть.
Сгорбившаяся фигура в потрепанной куртке из тюленьей кожи дернулась — должно быть, Старкальд разбудил его.
На сорнца воззрилось заросшее щетиной, морщинистое лицо, на котором даже в предрассветной темноте выделялись необыкновенно ясные синие глаза.
Молчун мотнул головой, как бы спрашивая, чего Старкальду надо.
— Тот толстяк с бородавкой. Как его найти?

Глава 2 - Совет

В городе назревало недоброе. Все чаще, выслушивая на сборищах слово регента, родовитые мужи качали головами и обменивались недовольными взглядами, не стесняясь фыркнуть или издевательски усмехнуться. В разговорах, которые удавалось подслушать, в его адрес неприкрыто звучали оскорбления и проклятья.
Упрямый, будто дикий кабан, Харси ан Эффорд на все это плевать хотел. Дела он решал по-своему, а сам Феор для него из первого советника превратился в простого приятеля. Просьбы прислушаться, доводы и увещевания разбивались в пыль, наткнувшись на непреклонную волю сумасброда.
Так было и с поставками зерна, когда Харси ни с того, ни с сего в ходе переговоров вспылил и приказал выпроводить южан-купцов со двора, а позже Феору пришлось платить Камышовому Дому полуторную цену. То же произошло и во время недавней тяжбы, когда три лошади высокородного Олена забрели на участок сотника Ранселя, а последний из старой мести к Олену пустил их на мясо. На суде-домстолле Харси, будучи в приподнятом настроении и не желая долго выслушивать обоюдную брань, запросто отверг все нападки Олена и провозгласил, что Рансель поступил по закону, чем вызвал настоящую бурю страстей и стал врагом не только Олена, но и его кровных братьев.
Харси не готовили в правители в отличие от Хаверона. Он ничего не смыслил в политике и дипломатии, умудряясь чуть ли не всякий раз найти такой выход из положения, который не устраивал ни одну сторону. Каждый подобный просчет больно бил по его репутации как среди знати, так и в умах простого народа. Иногда Феору казалось, что Харси делает это нарочно, будто бы развлекаясь и теша свое самолюбие.
Регент был опытным следопытом и неплохо разбирался в ратном деле, поскольку сам до недавних пор командовал обороной западных рубежей, но на севере прошли времена, когда власть удерживается только силой, а споры решаются честным поединком. Долго такой правитель не продержится, это уж точно.
 После таинственного исчезновения Хаверона все пошло наперекосяк. Жена его, Эгелиза, давно почила, не принеся сыновей, и едва Дом облетела весть о том, что властитель пропал, поползли дурные слухи. Все знали: без князя быть беде. 
Аммия еще мала, потому главным претендентом на регентство стал родной брат ее отца Раткар, что заправлял во втором по величине селении Дома — Седом Загривке. Долгие годы он был в тени Хаверона, но не потерял врожденное стремление к власти. С детства Раткар мечтал превзойти брата и наверняка уже спал и видел на своем пальце княжеский перстень, но тут случилось неожиданное — нашли скрепленный печатью завет от самого пропавшего владыки, который при его смерти провозглашал регентом при дочери его двоюродного брата Харси. Мастер-первосуд в окружении множества служек долго корпел над свитком, но подтвердил-таки подлинность начертанных рун, и Раткару пришлось покориться.
 Впрочем, этот проныра не отступился от замыслов и стал из своей вотчины строить козни новому регенту, разводя порочащие сплетни, списывая на того все неудачи в делах торговли и охраны границ, мало-помалу переманивая жадных до наживы купцов и простодушных мужиков на свою сторону, увещевая их, что только его острый ум и решимость способны вернуть Дому былое величие. Сидя у себя на заснеженных задворках в окружении наемников, он открыто насмехался над единственной наследницей — Аммией, которую называл не иначе, как кукольной княжной.
Бедная девушка невинна и чиста, словно воды Хрустального озера, и множество достойнейших мужей мечтает взять ее в жены, зато другие — желают избавиться. Люди, которых Харси ранее считал верными, все чаще воротили нос от будущей законной княжны, и с каждым месяцем становилось труднее удержать воедино разваливающийся на части север. Даже низовцы со снисхождением взирали на стройную красавицу, похожую на горную козочку. Феор понимал их — времена требуют сильного правителя с жестким нравом и твердой рукой. Только так можно противостоять сгущающейся тьме у порога.
Летописи помнят, что девы уже приходили к власти, хоть и чрезвычайно редко, но кто даст Аммии спокойно дожить до середины следующего лета, когда ей исполнится шестнадцать?
В прошлом месяце до Феора дошла молва, будто Раткар объявил в Седом Загривке очередной набор в дружину — явно не для того, чтобы поохотиться на диких собак или прогнать лесную ведьму. Люди идут к нему, зарясь на обещания о скором богатстве. Глупцы, верно, думают, что оно непременно свалится прямо с неба, едва их хозяин взберется на княжеское кресло.
 Так Дом оказался на грани раскола и открытой вражды, но Харси предпочитал ничего не замечать. Хуже всего, интриган Раткар, похоже, спелся с самой могущественной и зловещей силой во всем Нидьёре — иноверцами-культистами, чьи длинные мерзопакостные щупальца протянулись от знойных пустошей Ренга далеко на юге до зеркальных гладей Хрустального озера и Черных порогов на западе. Феор слабо разбирался в тонкостях их верований, но знал главное — это лишенные сострадания бесчестные отступники, предавшие Творца. Они проповедуют, что грядет новая эпоха, и им предначертано быть наместниками в мире людей. Уже сейчас культисты задирают головы и на равных общаются с вождями, князьями и наследниками королевских родов на юге. Они богаты, потому как связаны с другим всесильным братством — Лепестками. Год от года к ним приходит все больше людей — даже здесь, в Доме Негаснущих Звезд, священном месте, где давным-давно правил Сын Пламени Гюнир.
Север никогда не славился единством, несмотря на то, что род Эффорд не прерывался. Народ здесь гордый и злопамятный. Одной Хатран известно, как разом забыть все старые обиды, семейные ссоры и неурядицы и перестать резать друг друга в надежде обрести влияние и власть.
Власть! Над кем, во имя Шульда? Над несчастными рыбаками и охотниками, каждую зиму молящимися о том, чтобы хоть как-то прокормить семью и дожить до весны? Над обнесенными деревянным частоколом дворами на три дома? Даже солеварни, прежде славившиеся баснословным барышом, теперь приносят лишь головную боль, ибо народ редеет, а возить большие грузы до крупных южных форпостов становится все труднее. Серебром не откупиться от чудовищ. Им не нужны наши жалкие монеты, меха и купчие бумаги.
Феор не понимал этой абсурдной тяги человеческих сердец — жажды роскоши посреди гибнущего мира. В то время, когда одни прозябают в нищете, другие стремятся накопить как можно больше, даже если половина богатства пропадет в погребах и на складах, а на оставшуюся часть ничего нельзя будет купить. В их сундуках чернеет нечищенное серебро и истлевают расшитые золотом парчовые и шелковые платья, в их амбарах плесневеют овощи и мука, в их ледниках гниет вяленое мясо, а в арсеналах покрывается ржавчиной старинное оружие и доспехи. Жадность — страшнейший людской порок. 
Последние две ночи выдались скверными. Гон разразился посреди белого дня и принес немало худых вестей. Целые сутки дружина прочесывала окрестности в поисках пропавших. Смерть собрала щедрый урожай, но и теперь еще есть надежда, что некоторые вернутся.
Феору не спалось. Он поднялся пораньше, вышел во двор и вдохнул морозный воздух, которым веяло от наполовину скрытых туманной дымкой Хладных пиков. Далеко на востоке, за темнеющие массивы хвойных лесов цеплялось угрюмое солнце, озаряя долину холодным неприветливым светом и пробуждая кормилицу-речку, что тянется до самого Северного моря. В небо лениво поднимались тоненькие струйки дыма от соседних домов, облепивших крутые холмы. Совсем скоро выпадет снег. Почти тридцать лет назад Феор явился на север, а страсть к здешним величавым видам нисколько не притупилась.
Он надеялся поговорить с Харси наедине, а потому чуть свет отправился к княжескому терему на самую окраину Искорки.
Домишки в городе были низенькими, с сенями и чердаком, дабы лучше удерживать тепло. Дверь тоже ставили низкую — приходилось нагибаться, чтобы пройти. Щели меж бревнами затыкали мхом и паклей, а после обмазывали глиной. В особенно холодную пору даже скотину загоняли домой. Но если дом построен по науке, то печь с очагом давали достаточно жара, чтобы не замерзать и в самую лютую зиму. В последние время все чаще вырезали в стенах окна и укрывали их бычьим пузырем или слюдой, а на зиму плотно запахивали ставнями. Не желавшие пахнуть дымом богачи и вовсе ставили полноценные трубы. Старики такие новшества не жаловали.
Княжеские хоромы иного рода. Чертежи для изготовления сруба князь Хаверон заказывал у мастеров из Камышового Дома, где жива еще древняя инженерная традиция королевства Ховеншор. Это был большой особняк на южный манер с множеством покоев и светлиц, отдельными комнатами для прислуги, кухней и горницей. Ученый строитель долго ломал голову над правильным расположением печей и воздуховодов, дабы такую огромную храмину можно было протопить. Он предложил в качестве материала редчайшую изумрудную сосну, что растет только на Дальнем севере и по поверьям гонит прочь холод. Князь не пожалел серебра, и не зря — дом получился теплый, ладный и приятный глазу: с резными фронтонами, родовыми знаками на причелинах, коньком в форме соколиной головы, несколькими неширокими окнами с самым настоящим стеклом, а также изящным крыльцом, что украшали расписные узоры.
Хаверонов терем стал подлинным северным чудом, на которое еще долго съезжалась смотреть вся округа. Ветер трепал на его крыше гербовые стяги, где на сером фоне красовались две алых четырехконечные звезды — символы Хатран и Шульда.
За домом разбили небольшой сад вокруг Звездного дуба, чья кора от основания до макушки и раскидистых ветвей в темноте лучилась призрачным светом. Великан этот крайне редко попадался в лесной крепи и давал мало желудей, оттого стал символом удачи и благополучия для охотников.
Город просыпался.
 На пригорке у реки уже паслась отара овец. Двое мальчишек в теплых шубах и шапках из той же овечьей шерсти, бегали рядом и неутомимо сражались на деревянных мечах. Феор помнил себя таким же сорванцом. Как же давно это было…
Мужичье брело к полям сеять озимые. Им помогала каурая лошадка, запряженная телегой с пузатыми мешками. Кузнец тоже не спал — с края селения эхом доносился приглушенный звон металла.
На утро был назначен ратный совет по погрому в Шелковице — еще одной напасти, которая постигла южную четверть.
Поблизости от деревни как-то давно обнаружили диких бабочек — северных сородичей шелкопрядов. Прослышавшие о таком богачи нагнали людей, устроили поселение и попытались обуздать строптивых насекомых. Долгие годы кропотливой работы ни к чему не привели — секрет технологии из Теима постичь не удалось, но сама деревенька с чудным для севера названием так и осталась. Впрочем, теперь в тех местах вряд ли захотят селиться.
Вчера посланец Феора сбегал к сотнику, чья дюжина побывала в Шелковице, и все разузнал. Вести пришли самые темные, и совет наверняка затянется до полудня. После предстояли требы: прием двух десятков просителей, выслушивание тягомотных жалоб и бесконечных споров о земле, борьба за крохотные клочки которой не прекращалась ни на день. Поэтому застать регента одного можно было лишь на рассвете.
Феор долго откладывал этот разговор, но время пришло. Он сильно сдал и постарел. Не раз он замечал за собой, что путается в самом простом, начисто забывает первейшие дела, не улавливает в речах скрытые смыслы, что так важно для советника. Годы брали свое, и несмотря на природную проницательность и отточенный ум, его служба подошла к концу. Мир непрерывно менялся, а он не желал меняться вместе с ним. Феор все посчитал — дохода от медоварни вполне хватит на безбедную жизнь.
Он не желал признаваться себе, что главная причина такого решения — страх. Не чудовищ боялся Феор, а людей. Среди родовитых мужей постоянно росло недовольство, грозившее вылиться в мятеж. В этом случае под удар может попасть и его семья.
Регента он нашел на конюшнях — Харси любил ухаживать за лошадьми, когда выдавалось свободное время, оттого поднимался обычно еще до зари. Феор несколько раз осторожно заикался о том, что ему не пристало возиться в грязи и навозе и подобные низкие занятия пагубно влияют на княжий образ, но Харси не слушал.   
— Только за простой работой я ощущаю себя человеком, — говаривал он, и спорить с ним было бесполезно.
Табуны особой породы диких лошадей, названной Нанир, водились в степях за Городом Тысячи Башен. Это были крепко сбитые, малорослые животные с короткими ногами и мощной грудью, сильные и выносливые.
Одного такого жеребца редкой соловой масти как раз и чистил князь-регент, одетый в рабочую робу, и издалека его нельзя было отличить от простого конюха. Он окатывал животное мыльной пеной и усердно тер щеткой, а конь фыркал и брыкался от щекотки.
Северные ветра изрезали лицо Харси морщинами, припорошили сединой виски и короткую бороду, в которой отродясь не водилось вшей вопреки устоявшемуся прозвищу. Высокий и широкоплечий, он все еще был силен и, пожалуй, дал бы фору в поединке любому сварту, но гибель жены и ребенка крепко надломила его. Это был уже не тот лихой рубака, грудью встречавший всякую пагубу. Его будто подменили. Он перестал облачаться в воинское снаряжение, более не возглавлял отряды и даже почти не выезжал из столицы, а пищу свою, после того, как однажды слег с животом, наказывал пробовать слугам. Его попрекали этим по-дружески и укоряли без всяких усмешек, но изжить причуду не удалось. Воинам трудно было поверить, что этот матерый волк превратился в труса.
— Да рассеется мрак, князь, — слегка поклонился Феор, дабы не разлить две кружки горячего молока, заботливо поданные Кеньей, что встретила его у крыльца.
— Здравствуй, Феор! — кивнул регент. — И не спится же тебе! 
— Сам знаешь, я слишком стар, чтобы тратить жизнь на такое бесполезное дело, как сон.
— Да, ты времени зря не теряешь. Обкрадываешь вот мою кухарку, — рассмеялся Харси, скинул перчатки и принял кружку, от которой поднимался ароматный пар.
— Князь, я хотел поговорить об одном деле.
— С самого утра? О каком же?
Харси хлебнул молока, но вдруг отвел взор в сторону дома, расплылся в улыбке и поднял руку. Феор обернулся.
На крыльцо выплыла девушка в красном кафтане с высоким воротом и длиннополом платьице. Белокурые льняные косицы спадали Аммии на плечи. Жердинка — так ее называли в народе за свойственную юности худобу. Она приветственно помахала и направилась к ним, на ходу воздавая хвалу солнцу, что с трудом пробивалось сквозь туманное марево.
Феор очень любил Аммию за доброту и простосердечие, доставшиеся ей в наследство от матери, а также за страстную тягу к наукам, что привил отец. Однако она все еще была ребенком, сложным и противоречивым. Кротость и послушание странным образом соседствовали в ней с озорной любознательностью и периодами показного бунтарства, которые участились после исчезновения Хаверона. Однажды она забралась на яблоню и не слезала до самого вечера, потому что служанке пришло в голову потребовать этого в приказном тоне. В другой раз попросила дядю поехать в лес подышать сосновым духом, а когда Харси отказал, дулась на него целую неделю, пока тот не догадался исполнить просьбу. Феор был уверен, что Аммия могла стать хорошим правителем. Если бы ей дали время.
Стократ он твердил Харси, что ей давно пора подбирать жениха, но регент с этим не торопился и отвергал сватовство благороднейших мужей, чем еще больше настраивал их против княжеской семьи.
Аммия сразу же устремилась к коню и принялась поглаживать его.
 — Да рассеется мрак, неженка. Как сегодня спалось?
 Девушка склонила голову набок и скривила губы.
 — Все так же. Кошмары не проходят. Но я хотя бы смогла уснуть, и ночь открыла мне кое-что интересное. Там был огромный-преогромный город и башни до самых небес.
 Лицо Аммии озарилось очаровательной отцовской улыбкой.
Дурные изнуряющие сновидения мучили ее уже который месяц. Кто только не пытался излечить княжну: целители, служители Умирающего Творца, прорицатели. Они пичкали бедняжку микстурами и снадобьями, советовали избегать то жирного мяса, то рыбы, то фруктов или меда, то всего этого сразу, однако ничего не помогало. В конце концов, Харси пришел к выводу, что всевозможные припарки, лекарства и воздержания делают только хуже, после чего всех разогнал, чтобы дать Аммии немного отдохнуть. Быть может, безумные сны отступят сами собой.
— Вот вырастешь и на этот самом месте возведем башню, которую будет видно из самого Сорна. Отчего же ты проснулась в такую рань?
Княжна пожала плечами, переменив улыбку на лукавую, но ничего не ответила.
— Меня не проведешь, разбойница. Я знаю, что ты прослышала о совете, — подмигнул ей Харси. Он всячески поощрял интерес Аммии к ратной науке.
— Это ты все придумал! — шутливо ответила Аммия.
Харси усмехнулся.
— Так о каком деле ты хотел поговорить, Феор? 
Советник не решился поднимать такую тему при Аммии, поэтому пришлось выкручиваться.
— От Ледяных туч вестей нет с лета. Раньше торговцы оттуда приходили часто, едва ли не каждую неделю. Не послать ли людей, пока не выпал снег?
— Врата Властителей свободны, разъезды докладывают, что дороги чисты и безопасны, насколько это возможно. Думаешь, что-то могло случиться в вотчине Старого Ульдаса? — поднял бровь Харси.
— Кто знает, — покачал головой Феор, — лишний раз не мешало бы проверить.
— Ладно, распорядись.
— А можно мне тоже наведаться к дедушке? — робко спросила Аммия.
— Только не в такое время, милая. Зима на носу. Кроме того, Феор прав — сообщение с Тучами надолго без причины не прерывается.
Харси отставил кружку и по-отечески потрепал ее волосы.
— Ты обещал мне большую поездку в этом году. Не забыл? Год скоро заканчивается, а самое дальнее, где я была — это мельница в Квашенках, — снова завела любимую тему Аммия.
Когда дело касалось острых вопросов, она проявляла настойчивость, но всегда смотрела себе под ноги, стесняясь спорить и перечить, глядя в глаза. Вот и теперь она легонько пробовала сапожком схваченную льдом лужицу, оставляя на той паутину трещин.
— Не сердись, девочка. Сейчас, правда, не лучший момент для странствий. Я знаю, что опять все позабыл, — вздохнул Харси, — Эти бесконечные сборища! Клянусь, с ними я скоро сойду с ума и не вспомню собственного имени!
— Тогда весной?
— Весной, весной.
— Ладно. Пойду пока разложу карты, — примирительно прошелестела княжна и, будто весенняя бабочка, упорхнула к Залу Мудрости.
 Харси красноречиво развел руки в стороны, чем вызвал смешок Феора.
 — Еще пара зим и она окончательно перестанет кого-либо слушаться, а будет только требовать, — молвил регент и снова принялся за чистку коня.
 — Поверь мне, могло быть гораздо хуже. Дети без родителей часто становятся неуправляемыми и в более раннем возрасте.
 — С животными то же самое, — хмыкнул Харси и швырнул пригоршню воды в морду жеребцу, но тот лишь удивленно навострил уши.
 Во дворе послышался шум, показался всадник. Старкальд — тот самый сорнец, чья дюжина накануне побывала в Шелковице, а после попала под Гон вдалеке от стен города. Феор с досадой вздохнул — серьезный разговор с регентом придется отложить.
Невысокий, кряжистый, с широкой грудью и чуть проявившимся брюшком, Старкальд казался истинным воплощением несокрушимости севера. Спокойные карие глаза под выцветшими бровями таили в себе грозную силу, готовую, словно вулкан, вырваться в любой момент. За три года в Искорке он стал своим, хотя мало кто мог назвать себя его другом из-за свойственной тому мрачности и нелюдимости. Старкальда уважали, но побаивались.
Следом один за другим явились все участники совета.
Лишь воевода Астли, мастер по науке битвы, как всегда, опаздывал, но все уже свыклись с тем, что дочь его больна, и ей нужен уход. Несмотря на вздорный и ядовитый характер, Астли был надежным малым, его уважали за скупое веское слово. Феор запросто доверил бы ему свою жизнь.
 Впервые столкнувшись, человек примет его за врага и возненавидит за надменность и высокомерие. Но через пару месяцев впечатление это сменится, в громовых отрывистых приказах он заметит разумное зерно, а колким насмешкам невольно усмехнется. И только пожив рядом с Астли год-другой, встретив с ним тяжелые времена и испив горькую долю, он поймет, что вернее его совета не сыщет, крепче плеча не найдет. Тогда воевода станет ему добрым другом, отцом и непререкаемым авторитетом.

        
      
***

        
      
 Две укрытые мехами скамьи разделял вытянутый стол из сафранового дерева, черный, как сама ночь. В жаровнях потрескивал огонь, рождая причудливые тени на бревенчатых стенах, законопаченных мхом.
 Харси сидел во главе стола, а над ним на испещренном затейливыми рисунками ворсистом ковре покоился сверкающий круглый щит с умбоном. То был древний символ Дома Негаснущих Звезд и рода Эффорд, живой свидетель эпохи, когда перволюди пришли в этот мир с отпрыском Умирающего Творца. Сталь его покрывали звездоподобные изображения и загадочные символы языка, который давно стерся из памяти людей.
Дабы не мешать, Аммия скромно спряталась в уголке. Понемногу она привыкала к взрослым разговорам и серьезным темам, набиралась опыта и впитывала дух власти.
 Наконец, в дверях показался Астли — угрюмый и молчаливый, точно пасмурное утро. Лик его был словно высечен из камня, на котором льдинками сверкали холодные, колкие глаза. Он небрежно поприветствовал всех разом полукивком, занял свое место у противоположного края стола и закинул ногу на ногу.
 Харси кивнул Старкальду, чтобы тот начинал. Феор заметил, что сорнец сегодня какой-то взволнованный, должно быть, еще не отошел от гибели своих.
 Сварт поднялся, отвесил поклон и заговорил:
— Мой отряд добрался до Шелковицы четыре дня назад. В пути все было тихо, но в деревне… — Старкальд покачал головой, — вся земля там перерыта и вздыблена, кругом ямы, а в одном месте мы нашли здоровенный тоннель. Что-то огромное проело земную твердь. Должно быть, такое это было страшилище, что люди в панику ударились. Тела так лежали, что сразу понятно — обороняться не пытались. В деревне никого живых не нашли, кроме одного старика, он скончался у нас на руках. Толкового он ничего не сказал. 
Трупов вышло четыре дюжины. Они уже пухли и разлагались — мертвыми пролежали как минимум неделю. На некоторых даже ран не нашли. Скорее всего, сердце у них разорвалось от страха.
Астли неопределенно крякнул.
Сидевшие по обе стороны от Старкальда рыжие братья-близнецы Думни и Данни, задумчиво почесали бороды. Они были сотниками городской дружины и имели одну внешность на двоих. Однако первого взгляда становилось довольно, чтобы узнать добродушного забияку Данни с сеточкой морщин у глаз, рожденной от частого смеха, и вечно хмурого, задумчивого Думни. Мать их говаривала, будто один из сыновей в детстве наелся боярышника, а второй — горькой брусники — ягоды мудрецов.
— Будь добр, продолжай, Старкальд, — проронил Имм — лысый служитель Ордена Звездного Пути, теребя в руках жемчужные четки на тонком шнуре. Облачен он был в простое белое рубище с вышитым изображением спирального солнца, от которого отходили волны лучей. 
— Там несла пост дюжина Грандира, — заметил Астли, не отличавшийся многословием.
Старкальд закивал.
 — Мы нашли всех, кроме Красного Барта, но про него я еще расскажу.
Владелец солеварни Кайни, толстый круглолицый торгаш, сидевший в отдельном кресле, ибо лавка его не держала, зашептался с купчишками по обе стороны от него. Каждый ратный совет они будто жарились на сковороде — подобные новости крайне вредили и без того обнищавшему рынку. Если дело пойдет так и дальше, олений бок сравняется в цене с целым мешком серебра.
 — Расскажи еще про эти тоннели. Что там нашли? — спросил Натан, горделивый потомок древнего рода, когда-то правившего Домом Сельдяного Хвоста, чьи острова ныне безраздельно отданы во власть скитальцевой своры. Оставшись без родных фьордов и заливов, собрав благодаря только имени прославленного отца при себе немногочисленных мореходов, он направил корабли погибающего племени к водам братского Дома Негаснущих Звезд. Здесь, в Искорке, он искал способа возвыситься, но кровь в нем была жидка, а характер мягок, и среди знати он не приобрел должного уважения. Натан был молод, безус, русоволос, доверчив и непомерно наивен.
— Может, на них упал звездный камень с неба? — подал голос Харси.
Старкальд покачал головой.
 — Большинство тоннелей оказались коротки и никуда не вели — тварь взрывала грунт и возвращалась на поверхность. Ямы эти были так отвесны, что походили на колодцы, и спуститься туда не вышло — землю будто прошивало огромным копьем. Мы облазили всю деревню и отыскали один отлогий проход. Туда и вели следы Красного Барта. Сапожищи у него огромные, ни с чем не спутаешь.
 — И Барт сам ушел туда? Быть того не может. Если все так перепугались и сорвались в бегство, на кой-хрен ему переться в тоннель? — засомневался Данни.
 — Следы не обманешь, — пожал плечами Старкальд.
 — Вы не пошли за ним? — спросил Астли.
 — Сначала мы кричали его, потом немного продвинулись вглубь. Уклон там не такой уж крутой — идти можно. Это было похоже на пещерный лаз с оплавленными стенами. Ширина — две косых сажени, идти могло сразу четверо в ряд. Существо, что устроило его, было здоровенным и очень горячим. Обожженная земля там ссохлась и превратилась в камень, так что своды тоннеля не обрушивались. Мы шли и шли, но тоннель уходил все дальше и дальше, без конца. После сотни шагов я приказал поворачивать. Кто знает, что там. У меня не так много людей. Ну и… целая неделя минула.
 — Ты все правильно сделал, — оборвал его оправдания Харси.
Старкальд с благодарностью поклонился, потом продолжил медленно, подбирая слова.
 — Я не рассказал еще об одном. Из глубин в том месте раздавался странный гул, который то усиливался, то затихал. Чем дальше мы забирались, тем громче он становился. В конце концов, мы перестали слышать самих себя. У одного из моих людей из ушей потекла кровь. Тогда я всех вернул.
 — Манда солнцедевы! Не хватало нам только этой заботы! — воскликнул Кайни, всплеснув руками.
 Служитель Умирающего Творца нахмурился, покачал головой, но не произнес ни слова. Кайни совершенно не смущался разбрасываться богохульствами в его присутствии, а остальные к сумасбродным манерам купца давно привыкли.
 — Гул как при Великаньем Зове? — спросил кто-то.
 — Нет, совсем другой. Словно что-то таится в этом проходе и вот-вот выскочит из тьмы.
— Вы же понимаете, что будет, когда новость пойдет по народу?! — постучал по карте пальцем Ганс, советник регента по делам серебра и монеты, который тайком через подставных лиц занимался ростовщичеством. — Сначала лихо на Хаонитовых могилах, теперь это! У Шелковицы проходит торговый путь в Сорн и дальше. С нами перестанут вести дела, если узнают, что теперь маршрут опасен. Кому хочется, чтобы чудище разграбило их караван? Разве мы можем дать какие-то гарантии безопасности? Целая дюжина обученных свартов гибнет, не успев и пикнуть. 
 — Только одиннадцать, — произнес Старкальд так тихо, что почти никто не заметил.
 Харси тяжело вздохнул.
 — Скрыть это все равно не удастся, — подвел он итог, — деревню назад не вернешь. Вероятно, теперь торговые караваны будут ходить только с нашей стороны.
 — Цены! Их придется поднять! На некоторые товары — в несколько раз!
 — Кому-то нужно поумерить аппетиты, — жестко и с намеком отозвался регент.
 — Подумайте о людях, а не о собственных кошелях, — неожиданно подала голос Аммия, и взоры повернулись к ней. Все смелее она вступала в обсуждение и все чаще ее слова выходили вполне уместны.
— За тот же барыш люди откажутся идти. Риск стоит серебра. И моя воля тут не причем, — процедил богатей Крассур, владелец личной дружины из трех десятков мечей, которых он отряжал для охраны и сопровождения грузов.
— Я давно говорю, надо прокопать новое русло для Студеной у Пасек. Будет тогда прямой и быстрый путь в Сорн! — стукнул по столу Натан.
 — Делайте что хотите, а цены поднимутся сами собой, — не обращаясь ни к кому конкретно, в потолок пробурчал Ганс, — в убыток торговать никто не станет.
 — Это тема другого совета! — отрезал князь-регент и добавил более мягко: — Ганс, посчитай, насколько вырастут цены, если караваны будут ходить только с нашей стороны. Зайдешь ко мне завтра с утра.
Ганс нехотя кивнул. На его бледном, покрытом угрями лице отражалось слабо скрываемое раздражение. Купцы скорее отрежут собственные языки, чем утратят хоть малую долю дохода. 
 — Рассказывай дальше, — нетерпеливо потребовал Астли, который не выносил этих склок из-за серебра, — что говорят в соседних дворах? Вы обошли их? Поискали беглецов из Шелковицы?
Старкальд кивнул.
 — Мы объехали всё с западной стороны речки Легкой, но шелковских не нашли. Соседние дворы очень напуганы, некоторые уже сорвались с мест и с семьями и скотиной ушли. Все равно куда, лишь бы подальше от этой проклятой ямы и гула, что от нее исходит.
 — Его слышно и снаружи? 
 — Да.
 Сразу несколько человек выругались.
 — Местность от Вечнодуя почти до середины Южной четверти уже обезлюдела. Оставшиеся судачат, что никому больше не нужны, будто князь бросил их, и Дом не желает защищать южную четверть, — вновь взял слово Старкальд.
На какое-то время воцарилась тишина. Феор уловил, как сузились глаза Харси. Подобные слухи задевали его за живое.
— Что за брехня?! — зло выпалил он.
— Я только повторяю их речи. Они давно не видели никого из княжеского дома — только редкие разъезды и сборщиков податей. Быть может, если чета Эффорд почтит их своим визитом, хотя бы кратким, это остановит бегство и панику.
— А ты горазд давать советы князьям! — хмыкнул Харси и повернулся к Феору — тот едва заметно кивнул.
Несмотря на дерзость, идея здравая, тем более что взоры правителей в последние годы действительно редко обращались к южным рубежам. Снег еще не выпал, дороги не размыты. Появление самого регента со свитой вселило бы в людей уверенность. А уж Аммия визжала бы от восторга. Она и теперь оживилась и затаила дыхание.
 — Ты прав, сварт, — согласился было регент, но тут опять выступило вперед его упрямство: — Мы обговорим такую поездку весной.
Несколько человек в зале закатили глаза, презрительно выпустили носом воздух или покачали головой. Харси не заметил этого или сделал вид. Авторитет его неумолимо падал. Еще месяц-другой, и регента начнут открыто поносить. Раньше Феор пытался вставлять слово и переубеждать Харси, но скоро понял, что тем самым только укрепляет его в своем решении. В который раз первый советник пришел к мысли, что ему пора на покой. Он очень устал.
 Старкальд опустился на лавку. После недолгой паузы привстал Кайни, раскрасневшийся, будто рак.
 — Ну и что станем делать?! — рявкнул он таким тоном, будто совет собрался только ради улаживания его личных проблем. 
 — Неплохо бы выслать глашатаев, успокоить людей. Нельзя допустить массового бегства. И лучше бы еще разок прошерстить деревни, может, кто живой из Шелковицы все-таки найдется, — подал мысль Феор. В дела ратные он лез редко, обычно ограничиваясь в советах тем, как избежать недовольства среди низовцев.
 — Астли, — передал слово Харси.
 — Три-четыре разъезда вокруг ближних сел. К воронке пока не соваться. Один Скиталец знает, что за чудовище вылезло из нее. 
 — А как же Красный Барт? Может быть, он еще жив! — горячо выпалил Данни, тоже поднимаясь с места. — Это мой воин, моя дюжина полегла там. Князь-регент, прошу…
 — У меня сперва спроси, — отрезал Астли, сверкнув глазами. — Людей и так мало, а ты решил в героя поиграть? Если следов обратно Старкальд не видел, то Барт мертв. Неделя прошла. Целая неделя!
 Данни сглотнул и уселся на лавку. Перечить прямому командиру, когда тот в таком настроении, да еще и при регенте — не самая лучшая идея.
 — Тоннель может тянуться на десятки верст, — покачал головой Старкальд.
Харси потер лоб и громко втянул ноздрями воздух. Нелегкая на этот раз ему выпала задача.
— Зайдем, когда утихнет гул, — произнес он. — Нужно найти останки. Пойдут осторожно и не все сразу, а чуть что — назад.
Таким ответом Астли не удовольствовался, но вида не подал. Лишь одна вещь в этом мире могла его испугать — страх неизвестного.
 Старкальд удалился, Ганс и Кайни тоже ушли после того, как договорились с Крассуром о предоставлении дополнительной охраны для своих караванов. Остальные еще долго обсуждали детали предстоящей разведки, отмечая на покрытой лаком большой карте Нидьёра маршруты и места постоя направляемых разъездов. Здесь регент во всем полагался на Астли, лишь изредка внося коррективы в его планы, опиравшиеся на огромный опыт и недюжинный пытливый ум.
 Он не хуже местных знал все дороги и звериные тропы от подножий Плетеных гор на востоке до вод Хрустального озера и скрытых в извечном тумане Исчезающих Земель на западе, от Сорна на юге — и до бескрайних ледяных пустошей и Дальнего севера. В ту сторону изредка отправляются смельчаки в поисках новых охотничьих угодий, плодородных земель или спокойствия — люди ищут места, куда еще не дотянулась поганая длань Скитальца и захваченных его волей безумных детищ.
 Вытянувшись на цыпочках из-за широких спин с неподдельным интересом выглядывала Аммия, следя за резными фигурками воинов, снующих туда-сюда по просторам северных земель на карте, все гуще покрытой большими и малыми черными кругами, будто сыпью. 
 Подобные гиблые вести приходили нередко. То тут, то там дворы подвергались нападениям, а покинутые и разграбленные деревни отмечались угольным пятном. Год от года черного на карте становилось все больше, сквернецы прижимали северян к укрепленным городам, ширились области, в которых никто давно не бывал. Там, на усеянных обломками костей пустошах, поселилось невиданное лихо, наглое, могучее и смертельно опасное. 
 Как помочь людям, если каленое железо бессильно против столь грозных существ? Сплоченные дюжины храбрецов и герои-одиночки, осмелившиеся дать им бой, гибнут каждый месяц. Если так пойдет и дальше, то скоро среди низовцев не станет веры в княжескую защиту, а Дом превратится в мелкие островки относительного спокойствия посреди кипящего хаоса тьмы — не будет хода ни на речку, ни в поле, ни в лес.
 Северянам еще везло, что до них не добралось пожравшее все южные королевства, будто ржавчина — мокрое железо, Белое Поветрие — особая неизлечимая хворь, от которой человек терял разум, переставал узнавать близких и медленно превращался в зверя, а потом и в чудовище — Порченого. Говорят, поветрие родилось на звезде, которая так далеко, что ее не найдешь на небосводе даже в ясную погоду, а принес его сам Скиталец. Правда это или нет? Кто знает. Известно одно: тех, кого отмечала печать этого непостижимого существа, ждал скорбный и мучительный конец.
 Должно быть, суровый морозный климат как-то сдерживал распространение болезни, а прославленная стойкость северян не позволяла злополучной заразе овладеть их плотью, и поветрия, как массового явления, в Негаснущих Звездах и Ледяных Тучах не знали. 
Феору доводилось бывать в чумных городах Теима и Ховеншора, превратившихся за годы гибельного мора в зловонные склепы из камня и кирпича. Шпили их высоких башен еще выстреливают в облака, огромные запустелые дворцы и цитадели гордо возвышаются над прочными крепостными стенами, построенными на века, но внутри давно бродит вольный ветер и гуляет ненасытная старуха смерть. Короли и принцы, рыцари и монахи — все сгинули вместе с собственным народом. Не осталось ни памяти, ни преданий. Север наводнили толпы беженцев, но скудная промерзшая земля едва могла прокормить даже местных. В первые годы разразился голод, и лишь у немногих достало сил, чтобы выжить в этом кошмаре.
 Мир сияющих королевств, мир грез и грандиозных свершений прошлого медленно погибал, будто вросший в скалу тысячелетний великан Хавьон из сказок, что рассказывали детям беззубые старики. Умирал и сам творец, пронзив собственное тело небесной иглой и иссякая лучистым светом, жертвуя собой ради людей. Теперь на его омертвелых глазах Нидьёру приходил конец, пугающий своей неотвратимостью.
 После совета Феору вновь не удалось подгадать момент, чтобы поговорить с Харси наедине, и серьезный разговор пришлось отложить. В который уже раз.
 Зато у ворот он догнал Крассура, с ним тоже было о чем потолковать. Предводитель наемников обернулся вместе со свитой приказчиков, облеплявших его, словно слепни, надменно смерил первого советника взглядом.
— Феор? Чего тебе? Хочешь успеть мед отправить по старым ценам?
Первый советник не обратил внимания на издевательскую остроту.
— Оставь шутки. Твоих молодцев видели на берегах Атхума и Кабаньева Двора. Промышляли грабежом с кораблей, насильничали.
— Это каких молодцев? Кто ж их признал за моих? — показательно удивился Крассур.
— Ульсура Красного, его ни с кем не спутаешь. Он твой человек.
— Ульсур не в дружине, я за него не ручаюсь.
Феор не отступал.
— Знаю я, что он работал по твоему заказу еще месяц назад.
— И что с того?
— Едва выполнив заказ, принялся разбойничать. Потом снова придет к тебе, а ты, стало быть, примешь?
— Полно тебе. Лихих людей я не беру, А за теми, кто славится недобрым, у меня хорошо смотрят, — не моргнув глазом, ответил Крассур. В голосе его, меж тем, проступила сталь. Он не терпел вмешательств в свои темные делишки.
— Знай же, против ватаги Ульсура затевается тяжба, он будет объявлен вне закона. Это уже третий раз происходит с теми, кто от тебя серебро берет. Слухи ходят, что водишься ты с одними только бандитами да убивцами, а иные никто к тебе не идут. Погрози-ка своим ратникам как следует да остереги их набеги учинять. По-хорошему.
— Конечно, конечно, Феор. Так и поступлю, — для вида закивал Крассур, отворачиваясь к своим, а те напоследок одарили первого советника мрачными взглядами.
Не любил он этого хитрого дельца и не собирался мириться с бесчинством, что творили его наемники. В последние годы налеты на прибрежные деревеньки и дворы участились, страдала и Восточная и Северная четверти, наместники гневались, но защитить своих селян не могли. Крассура не удавалось уличить в причастности к этому произволу, но Феор подозревал, что тот берет долю награбленного.
На вечер были назначены требы — многолюдный прием, где взрослый муж, сумевший набрать хотя бы трех сторонников, мог изложить правителю свою просьбу или указать на несправедливость, которую нельзя решить тяжбой.
Требы приходились на каждый третий день недели. Харси их не выносил из-за рождающейся часто еще до обеда мигрени, но терпел — понимал, что это необходимо, дабы закреплять свою власть и не дать большого размаха проявившемуся недовольству. Люди должны быть услышаны, даже если данные обещания изначально невыполнимы. Иной раз казалось, что помочь им затруднился бы и сам благословенный Шульд.
Один жаловался на высокие подати, другой просил разрешить ходить на охоту к дальним угодьям на рубеже с Западной четвертью, третий советовал немедленно заключить оборонительный союз с Сорном, дабы умножить силы войска. Находились и те, кто призывал установить строгий порядок в смене земли для выпаса, ибо скот легко за один сезон уничтожал плодородный слой почвы на целом лугу, тот мгновенно лысел, как череп, и нескоро мог дать животине пропитание. 
Кто-то потерял крышу над головой и просил помочь хоть чем-нибудь или взять в работники. И если мелкие просьбы низовцев выполнить было несложно, то купцы, ростовщики, представители гильдий и полубандитских шаек, что зачастую являлись одними и теми же людьми, требовали вещей взаимоисключающих или вовсе невозможных. Оставь их на месяц, и они перегрызутся, как собаки.
В Зале Приемов стоял нестройный гул, народу набилось как сельди в бочку. Это был просторный сруб невдалеке от княжьего терема с четырьмя маленькими застекленными окошками ближе к потолку. В вечерний час он освещался масляными лампами да чадящими факелами, что отбрасывали дрожащий свет на стены, увешанные медвежьими и оленьими шкурами и яркими гобеленами на сюжеты далекой древности: о прибытии в Нидьёр перволюдей вместе с Сыном Пламени, основании Дома Негаснущих Звезд, безумном побеге Хатран к заснеженным пустыням и великих победах над ордами свирепых чудовищ, коим несть числа.Искусство ткачества очень ценится на севере и по-прежнему передается от матери к дочери из поколение в поколение.
Кресла для княжеской четы были устроены на возвышении рядом друг с другом, что подчеркивало равнозначный правящий статус Харси и Аммии. По обеим сторонам от них, кроме Феора, расположилась целая свора советников, помощников, управляющих и писцов — всем, за исключением последних, приходилось стоять, как и горожанам, толкущимся в задней части зала.
Прошений в этот день было как никогда много. То и дело кто-то входил и выходил, впуская внутрь морозный предзимний воздух. Даже у привычного к долгим собраниям Феора колени трещали и молили о милосердии. Из бесконечного множества жалоб и донесений по-настоящему важных и требующих немедленных мер нашлось всего пару.
Охотники бранились, что кто-то скупил выводок почти всех собак в городе и теперь цены на оставшихся поднялись втрое. В зимнюю пору псы служат тягловой силой для саней и помогают загонять дичь, а без мяса и подвозов съестного из Сорна и Башен похлебка гуще не станет, поэтому Гансу и Феору отдали поручение отыскать истинного владельца собак и заставить его распрощаться с новоприобретенным имуществом, сулившим немалый барыш. Глянув на торгового советника, Феор пришел к мысли, что тот, если и не принимал участия в этом сговоре, то, по крайней мере, прекрасно знает имя предприимчивого дельца.
Внимания стоила и упомянутая Вольными кланами южан проблема ученичества важнейшим ремеслам. Искусники не хотели брать в подмастерья никого, кроме собственных детей, потому как, чем меньше конкуренция, тем большую выгоду получала семья, а мастер мог заломить за произведенный товар любую, даже запредельно высокую цену.
Задачка вышла не из легких. Действительно, потакать непомерным аппетитам умельцев не следовало, но и так запросто навязать им учеников нельзя — большинство может собрать скарб и уехать еще до рассвета, ведь хорошему работнику везде найдется место. Человек в этом погибающем мире до последнего вздоха заботился только о собственном кармане.
Вслух Харси обещал южанам подумать над разрешением вопроса. Это означало, что ломать голову придется Феору.
Дело последнего просителя оказалось самым горьким и непростым. Пожилая женщина, заплаканная и растрепанная, в оборванных одеждах, всхлипывая и утирая слезы, явилась в Зал Приемов, когда первый советник уже намеревался объявить окончание треб. 
Подручный Харси протиснулся через толпу и шепнул им на ухо, что старуха эта родом из деревни близ Шелковицы. Регент мрачно переглянулся с Феором и приготовился выслушать очередное горестное излияние. 
Она вышла к Харси и княжне без поклона, назвалась Ульмой и поведала историю о том, как в прошлом году потеряла из-за стычки с порчеными отца и мужа, а на днях схоронила двух сыновей в Шелковице. Люди позади Ульмы вздыхали и качали головами, сочувствуя ее безутешному горю — многим из них довелось пережить подобное.
Женщина была на грани — она не говорила, а метала слова в Харси с отчаянием и ожесточением, почти злобой в голосе. Под шквалом обвинений регент опустил глаза, нахмурился, вцепившись в подлокотник кресла. За четверть часа он будто постарел лет на десять. Стали отчетливее видны сети глубоких морщин, еще ниже опустились уголки губ. Аммия тоже не смогла сдержать эмоций и тихонько хныкала, утирала слезы алым платком.
— Что же ты, регент, безвылазно сидишь тут, когда люди твои каждодневно льют кровь?! — дерзко упрекала Ульма, вперившись в Харси горящим взором, — Доколе сам будешь прятаться за каменной стеной, отправляя наших сыновей на смерть?! Боишься, что порченый тебя в нору утащит?!
Речи женщины были полны грубости и откровенных насмешек. Неудивительно — с уст человека, лишенного надежды, могли сорваться и не такие вольности. Когда Ульма умолкла, и в зале стало слышно только шипение факелов и завывание ветра снаружи, Харси набрал в грудь воздух и поднял на нее глаза.
Неподдельная печаль на лице его выдавала чувства без слов — вести об утратах он всегда переносил тяжело, особенно после трагической гибели жены и единственного сына шесть лет назад во время ледохода. Тогда что-то в нем оборвалось, будто лопнула одна из струн, связывающих дух его с этим миром. Нет сомнений, что и сейчас он вспоминал о них.
И именно в такие редкие моменты Феор чувствовал, что Харси мог бы стать достойным князем, если развить и вывести на первый план в нем эту часть характера — показать мужа заботливого, решительного, честного и справедливого.
— Скорблю вместе с тобой, Ульма. Твои защитники — настоящие герои, что достойно послужили Дому, и подвиги их не забудут в веках. Назови же их имена, дабы мы восславили доблесть сынов твоих, мужа и отца. Знай, что не держу я зла на тебя за обидные слова, — сказал регент, постаравшись придать голосу мягкость.
Женщина горделиво задрала нос, но не ответила, и он продолжил:
— Помню, как в двенадцать лет я пошел с дядей на соседний двор, ибо там зажгли сигнальный костер. Отца к тому времени уже схоронили, так что смерть я познал рано. Мы шли в первых рядах, не прячась за спинами и не тушуясь. Там, в тумане, я впервые встретил ее лицом к лицу так близко, как никогда раньше. Нельзя забыть эти горящие ледяные глаза, — Харси невесело хмыкнул, вновь вернувшись мыслями в детство. — Тогда я выжил чудом, меня оттащил в сторону какой-то пастух. А вот дядю не уберегли, и с тех пор почти тридцать лет на поясе моем ножны. Едва ли не каждую неделю кто-то погибал, а место его занимал другой. Поверь, я понимаю тебя, ведь я тоже потерял почти всю семью. И не по своей воле, но по воле брата я стал князем-регентом. Бремя это не позволяет мне биться в строю, как раньше.
Харси сделал небольшую паузу, обвел взглядом присутствующих. Люди молчали.
— Но ты права, недостойно князя сидеть взаперти, пока другие держат щиты. Обещаю, что не позволю скитальцевой своре свободно разгуливать по нашим землям. Я сам отправлюсь в Южную четверть и оттесню врага до самых границ, а что касается змея — того чудовища, погубившего Шелковицу — мы выследим и прорубим чешую его, какой бы крепкой она не оказалась.
Регент поднял руку открытой ладонью над плечом, закрепляя слово клятвой.
— Чего стоит твоя скорбь? Разве она вернет их? — с отчаянием воскликнула Ульма. Глаза ее покраснели от бессонницы и неутешных слез. Она не слышала речей его, ибо слух притупило беспросветное горе.
Люди в толпе в смущении переглядывались, тихонько шептались, опускали головы.
Харси терпеливо отвечал:
— Не вернет. Ни я, ни Хатран, ни сам Умирающий Творец не оживит их, но память о них будет жить в наших сердцах, ибо теперь они несут корабль Маны по просторам небесных высей. И я знаю, что нет в мире слов, способных утешить тебя. Поэтому все, что я могу — это разделить твою тяжкую долю на всех нас.
Он встал с кресла, подошел к Ульме и крепко обнял ее. Женщина оцепенела от неожиданности и лишь спустя несколько мгновений в зале послышался ее горький плач — она приняла объятья и позволила слезам смыть упреки и оскорбления, слетевшие с языка.
Окружающие тоже невольно прониклись и стали утирать щеки. Не отнимала рук от платка и Аммия, что последовала примеру Харси, тоже подошла к бедной старухе и обняла ее сердечно, будто родную мать.
На том требы кончились. Зал скоро опустел. В кое-то веке Харси изменил своему упрямству и сделал правильный выбор.
В предвечерние часы, когда солнце теряло силу и клонилось к закату — навстречу окутанным призрачной дымкой горам, первый советник любил с флягой медолюта приходить к могиле безымянного рыцаря в старгороде.
Когда-то население Искорки было так велико, что домики лепились друг к другу густо-густо, и едва выйдя за собственный порог, ты оказывался у соседского частокола. Но напасти плодились, как грибы после дождя, и с годами людей становилось все меньше. В обжитых районах образовались пустыри, и даже регулярно прибывающие целыми толпами беженцы с южных земель не могли объять наскоро поставленными хибарами все свободное пространство.
После большого пожара двадцатилетней давности люди переселились на новое место, и едва ли не половина старгорода оказалась заброшена, осталась лишь тропинка к могиле.
Фегорм, последний из перволюдей, слуга самого Гюнира, покоился, конечно, не здесь, но именно этот холм избрал народ для отправления молитв и воззваний к божественной справедливости. Люди шли сюда, несмотря на то, что в преданиях фигура эта была весьма противоречива: Фегорма проклинали за то, что он бросил повелителя и не пошел за ним к Пепельной Завесе, где Гюнир навсегда затерялся. Он же, единственный оставшийся в живых рыцарь из его свиты, — нарушил клятву оберегать господина, сбежал и испустил дух где-то в одиночестве.
Над могилой возвышался огромный, иссеченный ветрами и покрытый бурым мхом камень, будто палец указывающий на звезды. Отсюда открывался отличный вид на долину внизу.
Сидя на траве у обрыва Феор часто задавался вопросом, зачем он живет. Какой мир он готовит детям и внукам? Есть ли еще надежда, что Дом простоит век-другой? Подобные безрадостные думы пугали и расстраивали его. И всякий раз он успокаивался, прислушиваясь к Песни Хатран. Прилетая с ветрами из заокраинных земель, полная силы и кристальной чистоты, она дарила его сердцу умиротворение. Не стоит отчаиваться и проклинать судьбу, как тысячи других, ушедших в горы или подавшихся в Культ Сияющего Скитальца.
Государствам севера еще достает сил, чтобы противостоять опускающемуся на Нидьёр кошмару, но люди погрязли в междоусобицах, они разобщены и рассеяны. Объединить их сможет великий лидер, каким был, пожалуй, лишь сам Первосвет Гюнир, наследник Творца. Вот только где сыскать такого правителя?
Феор повздыхал, допил остатки медолюта собственной варки и устало поплелся домой. Больные колени все реже давали ему возможность бывать здесь, вдали от суетного города.

Глава 3 - У Хаонитовых могил

Целую неделю Старкальд провел, словно на раскаленных углях: охваченный нетерпением, раздражением и необузданным гневом, который не мог никуда направить. Он толком не спал и утратил саму возможность соображать ясно, не находя места от раздиравших на части переживаний. Голова его гудела, а в путаных, беспокойных мыслях огненным клеймом отпечатывался позор предательства. Неужто, он и вправду согласился на этот подлый, разбойничий план? Не сошел ли он с ума? Как потом смотреть людям в глаза?
Такого не должно было случиться.
Отринув темное прошлое в Сорне, Старкальд начал жить по-другому и уверился, что всегда можно поступать благоразумно, а в любой, даже самой запутанной ситуации под рукой окажется простой, надежный, единственно правильный выбор. Честный выбор.
Но злополучная страсть к костям швырнула его в грязь, из которой он вышел, возвратила в темный омут былого, жгучий и бездонный.
Теперь Старкальд знал, что иногда приходится выбирать. Кого любить, а кого ненавидеть, кому отбивать поклоны и против кого поднимать меч. Кому жить, а кому умирать. Иногда честного выбора не предлагают.
Он задумался над тем, не рассказать ли кому-нибудь о своем несчастье, не испросить ли помощи? Нет, нельзя рисковать жизнью Гирфи. Кроме того, за домом и за ним самим могли следить. В Искорке достаточно соглядатаев и темных людей.
Случившееся настолько вышибло его из колеи, что совершенно затмило даже гибель его свартов. «Сатти и Рафф мертвы. Мертвы!» — напоминал он себе, но ничего не чувствовал, будто сердце заменили куском льда. Все помыслы увлекла Гирфи.
Свободные от службы вечера Старкальд проводил в мастерской, соседствующей с гридницей, что к этому времени обыкновенно пустовала. Он поправил лезвие меча, пришил отлетевшие пуговицы на плаще с подкладкой и подтянул разболтавшиеся крепления ремешков на сапогах и стеганом доспехе. Эти простые, рутинные занятия немного успокаивали, но от беспомощности и стыда он все равно закипал холодной злостью.
Гирфи так глубоко проникла в его помыслы, настолько завладела разумом, что он был готов поставить на кон жизни всех, кого знал, и свою собственную впридачу. До возвращения из Шелковицы Старкальд и не подозревал, что девушка стала единственно ценным и значимым в его жизни. Сердце сорнца обливалось кровью, когда он пожимал руку наставнику без лица и имени, чье поручение ему надлежало исполнить, дабы получить требуемую сумму.
Уговор был страшен в своей простоте. Старкальд вызвался выманить князя-регента из Искорки, а затем передать весть, где и когда тот появится. Вшивую Бороду хотели намеревались вместе с верными людьми. В лучшем случае, оставшуюся жизнь он проведет в порубе, в худшем — накроется одеялом из стылой землицы, после чего регентом станет Раткар. Заказчика своего Старкальд не знал. Им мог быть кто-то угодно, от самого наместника Седого Загривка до знати, которой Харси перешел дорогу, или купцов, предпочитающих более лояльного князя, такого, каким можно вертеть туда-сюда в своих интересах.
Почему бы его просто не отравить? Ходили слухи, что такие попытки уже были, хоть яд и считался оружием бесчестных трусов и подлых южан. Но то ли доза снадобья оказалась слишком мала, то ли крепкий организм регента переборол смерть и выстоял, то ли все это выдумки — разницы нет, ведь проклятый Харси жил и здравствовал.
Старкальд надеялся, что на совете регент клюнет на его якобы случайно оброненные слова о поездке в Южную четверть, но тот не поддался. Пришлось поломать голову и срочно изобретать новый способ, и уже к вечеру он договорился с давней знакомой — молодой талантливой лицедейкой, явившейся на требы в таком виде, что ее не признала бы и родная мать. Она здорово отыграла свою роль и помогла склонить регента к важному решению.
Дело осталось за малым — разузнать, когда Харси отправится на юг, и сообщить об этом нужному человеку. Старкальд не предусмотрел одного: Вшивая Борода вдруг позвал в поездку его самого. Отказ, увиливание или жалоба на внезапную болезнь навлекли бы ненужные подозрения и могли испортить все дело, а потому он, скрепя сердце, подчинился и приготовился стать свидетелем предстоящей жуткой развязки. Только собственную дюжину он испросил дозволения оставить в столице, сославшись на то, что бойцы натерпелись и им давно пора отдохнуть от бесконечных разъездов.
Сборы шли несколько дней. Старкальд изнывал от тревоги, безделья и пугающей неизвестности. Он по-прежнему ничего не знал о Гирфи и только надеялся, что ее не тронут. Одна мысль о том, эти сыновья шелудивых собак могут осквернить ее, приводила в исступление. Он поклялся, что доберется до каждого, хоть бы для этого пришлось потратить всю оставшуюся жизнь.
Так сильна и болезненна становилась тяга к Гирфи, так мучительно и горько отзывалась в памяти ее лучезарная улыбка, что Старкальда почти перестал одолевать моральный выбор. Он отлично понимал, что отдает на растерзание врагу не только Харси, но и всю его свиту. Однако не останавливала сорнца и возможная гибель десятков людей, многих из которых он знал лично не один год. Дружба, братство, верность, клятвы, родственные узы, долг и честь — все лишилось смысла. 
Старкальд был вхож в малый круг лиц, знавший маршрут поездки и примерную численность отряда, и заранее передал сведения через наставника. Хотелось скорее покончить с этим: получить серебро, дождаться назначенного срока и выкупить Гирфи. Он очень надеялся застать ее к тому времени живой, здоровой и нетронутой. Возвращаться в Искорку Старкальд не собирался и уже прикидывал, где еще в Нидьёре остались спокойные места.
Сам Сорн, его родина, отпадал сразу, ибо город располагался слишком близко от Дома Негаснущих Звезд. Там он рано или поздно попадется на глаза. Оставались пути еще дальше на юг — в Камышовый Дом или на запад — в Башни, что меньше всего пострадали от Белого поветрия и нашествия разномастных чудовищ. На этом весь известный ему мир заканчивался. До него доходила болтовня о других городах, дворах, селах и стоянках, расположенных южнее и западнее, но они казались настолько далекими, что едва ли существовали на самом деле. Представлялось странным, будто где-то на другом краю Нидьёра тоже живут люди. Неужели мир так велик, что из конца в конец не доберешься за месяц? Если все сложится как задумано, ему, вполне возможно, придется проверить это на собственном опыте.
Наконец, настал день выступления. Ранним утром всадников прогромыхала по мостовой мимо собравшейся поглазеть толпы и выехала за ворота, двинувшись по южному тракту. Вперед отпустили небольшой разведывательный отряд и обоз.
Сам регент скакал на любимом нанирском жеребце, которого подарил ему заезжий богатей из Башен по поводу особенно удачной торговой сделки. На голове Харси красовался испещренный витыми узорами шлем с кольчужной бармицей и фигурными нащечниками, служивший предметом восхищения и зависти. Под плащом виднелись плечи бригантины, ее Старкальд как-то видел на манекене. Бархатная основа с нашитым гербом слепила великолепием, а под ней — чудо из чудес! Ни кинжалу, ни острому клыку не пробить прочнейшую вязь мелких пластин, накладывающихся друг на друга с большим нахлестом; при этом доспех был гибким и ничуть не сковывал движения. Сколько ушло на такое диво серебра, сорнец не представлял.
Гулким эхом отдавался дробный перестук копыт по мерзлой, покрытой инеем земле. Студеный воздух, еще неделю назад напитананный ароматом вересковых цветов, какой бывает только глубокой осенью, теперь застыл и жег ноздри, а с вышины сыпала мелкая белесая крошка — предвестник скорых морозов. Туман скрывал от взора величавые отроги Хладных пиков, лишь изредка они проявлялись в молочной пелене, будто зубы громадного зверя, решившего поглотить весь северный край. В непроглядно стальном небе парил одинокий ворон. Старкальд криво улыбнулся. В Сорне вороны служили символом удачи, а именно в ней он так нуждался.
По сговору он нацепил приметный алый шарф, по которому его легко отличат от остальных. Он понятия не имел, где и как будет организована засада. Вероятно, убийцы нападут подальше от хорошо охраняемых земель близ города и предместий, где-то и дело слоняются разъезды, снуют подвозы со снедью и велика вероятность, что случайный путник углядит то, чего видеть ему не следует. Наверняка все произойдет в глухой местности, где-нибудь в ущелье. Им попросту отсекут пути к бегству, а потом накроют градом стрел и копий. При всей немалой ратной мощи два десятка всадников не смогут долго сопротивляться превосходящим силам.
Солнце едва карабкалось по небосклону. Отряд ехал неспешно, перебрасываясь пустяковыми шутками, но веселья Старкальду они отнюдь не добавляли. Он тоже старался держаться бодро, дабы не выдать себя, но смех его выходил нервным, а улыбки — натянутыми.
Будто нарочно, регент подозвал его поближе и снова стал выспрашивать подробности о бойне в Шелковице. С ним ехал сотник Думни — брата его свалила тяжелая простуда. Они не оставляли надежд отыскать Красного Барта, что исчез во тьме проложенного невиданным зверем тоннеля.
— Так пустишь ты нас на поиски? — не унимался сотник.
Харси покачал головой.
— Думни, ты же понимаешь, что это огромный риск. Нужно дождаться, пока тварь уйдет. Она наверняка еще где-то там под землей.
— Понимаю. Но и ты пойми, — негоже оставлять тело непогребенным. Дух его будет мстить по ночам и не даст покоя. Да и вообще, может, он еще жив!
Регент глубоко вздохнул. Поездка едва началась, а Думни уже достал его уговорами, и Харси махнул рукой:
— Вот же настойчивый баран! В точности, как братец. Ладно, ищи добровольцев. Не более трех. Сам пойдешь первым.
— За этим дело не станет, — ощерился Думни.
Астли с ними не было, а значит, временно отпала необходимость каждый шаг согласовывать с ним.
— В детстве я слышал сказки про Великого Змея, но у того были крылья и он летал, а не рыл ходы в земле, — задумчиво произнес Харси. — Не представляю, откуда могла взяться эта проклятая громадина.
— Всякая беда приходит с юга. Так всегда было, — отозвался Думни, — мне больше интересно, чем он питается. Мяса на такого гиганта не напасешься. Разве что камнями, как те шаманы с Дальнего севера.
— Глупости. Человек не может есть камни, — встрял Старкальд.
— А ты почем знаешь? В мире столько чудес, что еще одно меня бы не сильно удивило. Вот залезем в нору этой твари и поймем. Может, найдем какую-нибудь отвалившуюся чешуйку, яйца или…
— Вернее всего, мы там найдем его дерьмо, — закончил за Думни сорнец.
Харси хмыкнул.
— Моя жена говаривала, что мужи могут бесконечно толковать про драки, охоту, девок и дерьмо. Сдается мне, она была не так уж далека от истины.
Все рассмеялись.
Неприхотливые остроты — важная часть жизни свартов. Это отличный способ выпустить пар, совладать с беспокойными мыслями и принять мир, в котором каждый день кто-то погибает, а уже завтра на корм червям можешь пойти ты сам. Люди на севере привыкли находить поводы для смеха, даже когда смерть кусает за пятки. Так они избавлялись от всепроникающего страха. В Сорне отношение к чудовищам было совсем иным: там суеверный и богобоязненный народ, пропитанный с детства бесконечными проповедями, боялся лишний раз вспомянуть Белое поветрие, Скитальца или его прислужников, будто невзгоды и напасти случались, только если их призвать.
Старкальд глянул на лица едущих рядом и поежился, на мгновение представив их мертвые тела. Накатила волна отвращения к самому себе. Он действительно собрался пожертвовать жизнями стольких людей ради спасения одной? Исправит ли он таким шагом хоть что-то?
Его давила и выворачивала неизвестность, терзало раненое достоинство, с которым он собирался распрощаться до конца жизни. То была совесть — чувство новоприобретенное и непривычное, что только изредка поднималось из глубин мыслей. Ее призывам и укорам он повиновался неохотно, ибо рос среди тех, где порядочность и честь считались вещами излишними или даже напрямую вредными.
Заговорил Харси:
— Старкальд, что-то я не видел тебя на прошлых требах. И твоей красавицы-невесты тоже не было. Никак, подбирали наряд на свадьбу? Или заготавливали маленького Старкальда?
Регент и Думни заржали. Сорнец вымученно ухмыльнулся, не зная, что и ответить. Ком встал в горле, а язык не поворачивался шутить о Гирфи.
— Будете первыми гостями на нашей свадьбе! — наконец сказал он.
— Рад за вас. Уверен, что сыновья твои станут такими же богатырями, как и ты. Подрастут и пойдут в дружину малютки Жердинки.
— Полно называть ее малюткой, Харси. Она давно выросла. Скоро и ей тоже понадобится жених, — заметил Думни.
Харси покачал головой.
— Не проходит и дня, чтоб Феор не напомнил мне об этом. Дети слишком быстро взрослеют. Для меня она все та же кроха, какой была лет пять назад, — согласился регент, а после с хитрецой глянул на сотника и добавил: — Уж не ты ли хочешь приударить за юной княжной?
— Боюсь, я слишком стар, — попытался отшутиться рыжий сотник.
Понятно было и сороке, что не годится связывать узами брака род Эффорд и семью неотесанных низовцев, из которых вышел Думни. Муж Аммии станет самым влиятельным человеком от восточных урочищ, где вздымаются Плетеные горы, до мерзлых пустошей Дальнего севера и западных мысов Дома Ледяных Туч, омываемых бурными морями. Щекотливая тема поисков пары для девушки давно на устах у народа. К шестнадцати годам девушке, а уж тем более княжне, всяко положено быть помолвленной. Старкальду подумалось, что скоро этот вопрос решится сам собой.
До сумерек они подкалывали друг друга, травили байки и смеялись. Старкальд тоже натужно щерился, но сердцем ощущал лишь пустоту отчаяния. Он один из всего отряда знал, навстречу чему они едут, и в голове его царил сущий хаос. Ночью на стоянке он долго ворочался и не мог уснуть. Его бросало и в жар и холод, и Старкальд то скидывал, то вновь натягивал походное одеяло.
К полудню следующего дня они свернули с тракта и двинулись в сторону выстреливающей в молочное небо башенки. Обвинения Ульмы в трусости больно ранили себялюбие Харси, и он решил показательно осмотреть заброшенные Хаонитовы могилы, что пользовались дурной славой. Здесь находили покой легендарные правители и вельможи прошлых веков, но теперь имена их помнили только истлевшие страницы летописей. За родовыми древами высшей знати давно перестали следить — были дела посерьезней.
Сорнцу рассказывали, что раньше рядом шумел небольшой городок, но рука Скитальца дотянулась и сюда, после чего на Могилах завелось лихо: люди пропадали, а их останки позже находили в самом непотребном виде. Село стали обходить стороной. Народ снимался с мест и разбредался кто куда, город ветшал и гиб. Теперь лишь остовы покосившихся срубов и сгнившего тына напоминали, что когда-то здесь жили люди.
Передовой отряд, на легких конях разведавший дорогу и окрестности, доложил регенту, что следов порченых нигде нет. Годы опыта вытренировали в этих мужах нюх, наблюдательность и какое-то особое чувство, позволявшее без всякой причины учуять надвигающуюся опасность или обойти стороной затаившееся в тенях чудовище.
Старкальд волновался. Могилы — хорошее укрытие для засады, дорога их круто огибает. За каждым кустом и валуном ему чудились силуэты схоронившихся разбойников, что уже натягивали тетивы ясеневых луков или готовили к броску метательные копья.
Фундамент у центральной башни просел, и она несколько заваливалась в сторону, грозя в скором времени обвалиться. Вокруг нее на десятки шагов теснились обветшалые, кое-где порушенные склепы.
— Давненько я тут бывал в последний раз. Пожалуй, что лет пятнадцать назад, — сказал регент, перешагивая сгнившую изгородь.
Хевш, командир княжеской охраны — рослый, короткостриженный на манер южан детина с решительным взглядом, как тень, молча следовал за ним. Коней на всякий случай оставили поодаль — тягостный могильный дух давно выветрился, но животные все равно нервничали и рвались с поводьев.
— И земля-то тут черная, как деготь, будто ядом пропитана, — процедил Думни, озираясь по сторонам и держа руку у ножен.
— Нечисть тут всякая сбирается, это точно, — вывел истину Старкальд. — Волю ей дать, так расползется по всей четверти. Мы в тот раз под вечер проезжали мимо и тени видели странные. Останавливаться не стали, погнали лошадей и заночевали у Пасек.
— Я бы и за пуд серебра глаз не сомкнул ни здесь, ни за десять верст отсюда. Гиблое место, — подтвердил Думни.
— Раньше гиблым не было, — возразил Харси и кивнул на массивный склеп, что менее всего пострадал от времени. — Вон в том, кажется покоятся мои давние предки.
— Уж поди полсотни лет, как перестали сюда князей возить. Дорога совсем заросла. Кто ж последним был?
Регент покрутил усы, припоминая. 
— Сутред Красномордый, прадед мой. Да, точно. Меня-то тогда и на свете не было.
— Помню, мать сказывала про него, жуткий дед. Свирепый и злой, как волк. И чудовища его боялись и люди сторонились, даже собственные дети, оттого так и помер в одиночестве.
 — Зато порядок держал. По-другому и нельзя, — заключил Харси.
Старкальд косо глянул на него. Верно, считает, что и у самого невесть какой порядок.
Вдруг прямо у них перед носом под собственной тяжестью рухнул столб, поддерживающий козырек одного из склепов. Следом с грохотом обвалилась и сама крыша, заставив весь отряд вздрогнуть и схватиться за мечи. Даже Старкальд несколько побледнел от неожиданности.
 — Хатран зовет нас туда, — с нарочитой смелостью проговорил Харси, хотя и сам он отпрыгнул на пару шагов.
 — Стоит ли рисковать, князь? Там вот-вот на головы все упадет, — попытался удержать его Хевш.
Регент отмахнулся и уверенно зашагал к входу, заросшему плющом и крапивой.
Хевш одними жестами отдал приказ, и несколько щитоносцев поспешили опередить князя, направив в темноту зева короткие копья. Поднесли факелы. Оставив большую часть отряда снаружи, цепочка свартов перебралась через завал, ступила на потрескавшиеся плиты и скоро исчезла в узком проеме; Старкальд замкнул шествие.
Местами упокоения в этих простых гробницах служили выщербленные в форме кресел углубления в стенах. Старкальд дивился обычаю северян хоронить мертвецов в сидячем положении. Они верили, что после смерти человека призывает к себе таинственный Мана: мужи помогают ему направлять божественную ладью, а девы ткут небесную синеву, в которую одеваются своды мироздания.
Один за одним они обследовали тесные каменные короба, куда удалось проникнуть, но не обнаружили ничего примечательнее истлевших костей в окружении поблекших драгоценных камней и проржавевшего, покрытого столетней пылью оружия: старомодных бродексов, палашей с массивной рукоятью и навершием, наконечников копий.
Тогда пошли к нависавшей над ними центральной каланче на пригорке, предчувствуя, что найдется логово порченых.
Только стоя под украшенной резными барельефами аркой ее врат, сорнец осознал, как она огромна. Верхушка ее, срезанная конусом, поднималась к темнеющему небу не меньше, чем на сотню локтей. Старкальд объездил половину севера, но подобных монументальных сооружений не знал.
Величественные опорные столбы простояли бы в целости еще сотни лет, если бы не подвел грунт, что вместе со снегом по весне сползает с холмов. Стены башни почернели, покрылись зеленоватым мхом, облицовка кирпичей облупилась, а кое-где в кладке зияли немалые дыры, в которых нашли приют кладбищенские вороны, что оглашали округу раздражающим граем.
Думни погрозил им кулаком.
— Ладно тебе, с ними здесь не так мрачно, — усмехнулся его жесту Харси, — по крайней мере, хоть какие-то живые твари.
— Надеюсь, они и вправду живые, — недоверчиво пробурчал сотник.
За долгие годы вход почти сравнялся с землей. Стали спорить, нужно ли отрывать. Князь настоял, и в ход пошли лопаты.
Копать мерзлую землю поздней осенью — то еще удовольствие. Солнце успело порядком пройти по небосводу и уже на четверть утопало в море помертвевших ветвей орешника, раскаляя их докрасна, прежде чем удалось освободить проход и обозначить истертую, вмазанную в грунт лестницу.
— Что за чудное дерево? — с глубоким почтением произнес Харси, смахивая былинки с обитых железом ворот, что преградили им путь. — Столько лет прошло, а их будто месяц назад лаком покрыли!
Действительно ворота выглядели совсем новыми, а толстый брус, служивший им основой, ничуть не потерял формы. Казалось, скорее стены и потолок склепа обрушатся и погребут их под собой, прежде чем древесину источит время.
— Ни самоцветы не взяли, ни оружие. Куда делись все мародеры? Даже ворота не попытались снять, — удивился Старкальд, во всякой бесхозной вещи видевший цену и возможное применение.
— Голову бы им мертвецы сняли первой же ночью, — заворчал Думни, — слышал я про одного такого недотепу. Полез он могилы ворошить, хвастался, что вернется в золоте. Явился потом, собственные кишки тащил за собой. Весь обугленный, будто зажарили его на сковороде. В глазах туман, шамкает что-то беззубым ртом. Так и помер. Спорю на свой пояс, что и внутри все цело.
Рыжий сотник страшно гордился наборным поясом с серебряными бляхами, изукрашенными чудным переливающимся на свету рисунком. Никому Думни так и не сказал, где его раздобыл — на севере таких не делали.
Харси усмехнулся и просунул палец в зазор меж створками. Щель была хорошо заметна. Ворота будто не прикрыли до конца. Изнутри тянуло холодком.
— Поберегись, Думни. Вот увидишь, назад пойдешь с ножнами на пеньковой перевязи. Ну-ка, навалимся.
 Раздался протяжный скрежет. Лишь вчетвером, крепко поднатужившись, получилось раскрыть одну створку на корпус — вторая вросла намертво и не поддалась.
Кое-как втиснулись. Внутри стоял такой невыносимый смрад, что невозможно было дышать — пришлось дождаться, пока башня впустит хоть немного свежего воздуха. Факелы высветили просторный зал, по внутренним стенам которого лепились узкие галереи, поддерживаемые рядом колонн. Они уводили наверх, где терялись в темноте под крышей. Ступени обвалились, и подняться было нельзя. В центре зала за невысоким круговым ограждением зияла чернильная пасть широкого колодца.
— Что это? — изумился Хевш, опасливо подвигаясь к дыре с щитоносцами по бокам. 
Голос его отозвался гулким эхом, но ответа не было. По всему видно, никто из ныне живущих не бывал здесь и правдивых историй о башне не слыхал. Боясь подходить слишком близко, Старкальд тоже вытянулся на цыпочки и заглянул вниз, но ничего не рассмотрел. Сплошная чернота — бездна, от которой захватывало дух. Кто знает, что там? 
— Чего вы тушуетесь, это всего-навсего гробница, здесь давно никого нет и быть не может, — успокаивал других Харси, чья напускная бравада переходила всякие пределы. Он каждому желал показать, что не боится ни порченого, ни зверя, ни грозного духа предков, чей покой они нарушили.
— Тут ступень, — шепнул кто-то и указал на край провала. Красноватый свет едва пробивал зияющую тьму. Харси взял один факел и бросил внутрь. На несколько мгновений им открылся каменный ствол, по которому сходила вниз другая лестница — круговая, с высоченными узорчатыми ступенями. По отделанным из формованного камня стенам вились волны лепного орнамента.
— Князь, — молвил Думни и прочистил горло. 
По одному слову все поняли, что он хотел сказать. Только сотник мог воздействовать на регента и умерить его нездоровое любопытство.
— Если трусишь, можешь остаться наверху, — отмахнулся Харси и продолжил изучать внутренности башни.
На лице его читалось смутное благоговение, глаза расширились, руки подрагивали.
— Как же все это прокопали и выстроили, — восхищался он, обратив другой факел назад и обнаружив целую россыпь покрывавших стены изображений. Они были частично скрыты желтоватым мхом и изъедены грязно-бурыми потеками воды, что просачивалась из трещин сверху, но все же сохраняли общий рисунок.
— Милостивая Хатран, — прошептал кто-то.
Старкальд разглядел обрывчатые сцены битв, фигуры воинов с занесенным над головой копьем, каких-то облаченных в крашеные одежды высокородцев, стоящих на коленях пред другими, еще более величавыми и царственными. Были там и девы, чью ослепительную красоту и благолепие художник постарался передать мелким мазком. И в самых богатых домах сорнец не встречал подобного высокого искусства. Единая роспись застилала стены сплошь, и потребовалось немало времени, чтобы всю ее рассмотреть.
Все стали оглядываться, в почтении снимать шлемы и чепцы. Никто и не думал, что заброшенные усыпальницы скрывают такое великолепие.
Но самое таинственное как будто ждало их внизу, и именно туда, в зловещую темень был устремлен взор Харси.
— Спустимся и проверим, нет ли там чего, — объявил он и повел их вглубь могильника.
Почти сразу они поняли, что громадные, словно для горных исполинов, ступени, составлявшие сход, являлись ни чем иным, как саркофагами.
Шедший вторым Хевш замешкался, покачал головой.
— Нельзя, князь. Мы оскорбим их память.
— Здесь наверняка покоятся слуги, сами пожелавшие отправиться вслед за почившим господином, — объяснил Харси и продолжил спуск.
На вид крышки гробов почти не подверглись разрушению, но ступать на плиты пришлось осторожно и по одному, дабы не провалиться внутрь и не потревожить мертвецов. Старкальд насчитал три десятка уступов, прежде чем они сошли на ровную поверхность — дух захватывало от одной мысли, каких трудов стоило сооружение этого склепа.
Шипящие факелы обшарили углы новых комнат, своды которых поддерживала цепочка массивных резных колонн.
Вдруг идущий впереди сорнца сварт поднял руку, призывая замереть. Посередине, на постаменте одиноко возвышался величественный каменный трон, отделанный мастерским орнаментом, который проглядывался даже через слои пыли и столетних наростов. Северяне ахнули и обступили его. Они слабо знали свою историю, а Старкальд и подавно не желал разбираться в таком скучном и бесполезном деле, как память о правителях древних времен, поэтому едва ли кто-то мог сказать, чьи кости они обнаружили на престоле под грудой проржавевшего железа, что составляло парадное облачение.
— Хм, Саккар Предвестник? Кайси Длинный? Кто бы это мог быть? — шепотом произнес Харси.
— Боюсь, будь это сам Фегорм Проклятый, мы никогда не узнаем.
— Гляньте по бокам, может, сохранилась гравировка или какие-то надписи.
Изящная работа камнетесов надолго заняла бы их, но нашлось кое-что поважнее.
— Вон там вдали? Какой-то провал в стене, — кивнул один из воинов.
Двинулись туда.
Стена на уровне головы действительно была будто выломана громадным тараном, а обломки камня завалили половину прохода, что уводил к следующей комнате. В другой части залы ближе к теряющемуся в темноте потолку тоже зиял провал, и Старкальда озарило — такое ему уже встречалось. 
— Змей побывал здесь, — молвил он.
По свартам пошли шепотки. Думни негромко выругался.
— Много же по всему северу он дыр нагрыз. Вот и не зря пришли, — хмыкнул регент, заглядывая в глубину пролома.
Сотнику только и оставалось, что угрюмо кивнуть.
— Старкальд, оцени ширину. Как думаешь, это та же самая тварь? — попросил Думни.
Сорнец хорошенько запомнил виденное в Шелковице и подтвердил, что размеры проломов примерно равны.
Харси поднес палец к губам и прислушался.
— Вроде, ничего не слыхать.
— А это еще что? — Думни кивнул на какую-то груду мусора у стены.
Сразу несколько факелов пронзили вековечную темень и высветили лежащую на полу костлявую фигуру, обмотанную в грязные тряпки.
— Как он тут оказался? — недоуменно пробурчал Харси.
— Не подходи близко, — предостерег опытный охотник на чудовищ Думни, чьи глаза загорелись мрачным огнем.
И вовремя, потому что неясная масса внезапно дернулась, заставив весь отряд разом отскочить и ощериться мечами и копьями.
— В Круг! Осмотреться! — негромко скомандовал Думни, не дожидаясь приказов князя.
Безупречная выучка свартов позволила в пару мгновений встать в защитное построение.
— Порченый? — зашипел Хевш, нацеля на существо клиновидное острие копья.
Старкальда отделяло от него всего пара шагов. Он ждал команды, чтобы в один рывок разрубить его пополам.
— Стой! Это вроде человек, — придержал их Харси и обратился к неведомой твари: — Эй! Кто ты? Назовись. Мы не причиним вреда.
Сорнец сообразил, что, бестия могла давно удрать, ибо точно слышала громкий скрежет, с которым они вламывались в могильник.
От звуков человеческой речи существо приподнялось, и стало понятно, что оно просто дремало, сложив ноги крестом. Тварь вытянула голову на тонкой шее, протерла глаза. Теперь они могли хорошенько рассмотреть ее. Это было нескладное, щуплое до невозможности тельце, в котором едва трепетала искра жизни. На них воззрились чуть раскосые янтарные глаза. Существо осклабилось в мерзкой ухмылке. Блеснули белоснежные зубы.
— Вот! Рчар так долго ждать людей, — произнесло вдруг оно со странным южным акцентом.
Все-таки человек. Хрипловатый спокойный голос существа удивил свартов едва ли не сильнее, чем само его присутствие в этом Творцом забытом месте. Из-за болезненной худобы на вид ему можно было дать, как двадцать, так и сорок нет.
— Кто ты? — повторил Харси. — Рчар — это твое имя?
— Отвечай живо, — потребовал Думни.
Словно не слыша их, он продолжал:
— Люди открывать двери, Рчар твердит людям спасибо. Теперь люди должны поскорее выйти. Уходить. Другие уже пришли.
— О ком ты говоришь? Кто пришел? — озадаченно спросил регент.
Рчар повернулся к Харси:
— А! Кто пришел? Пришел другие люди, чтобы иметь охота на первых людей. У первые люди есть предатель среди.
Дружинники стали недоверчиво переглядываться, а у Старкальда упало сердце. Он разом побледнел.
Откуда ему ведомо? Все держалось в строгом секрете. Быть может, это какая-то ловушка. Как он вообще очутился здесь? Безотчетно у сорнца вспыхнуло желание поскорее разделаться с ним, пока он не разболтал лишнего.
— Бессмыслица какая-то, — недоуменно прошептал Думни. Ему наверняка и в голову не могло прийти, что найденыш говорит правду, — Какие еще люди за нами охотятся? Какой предатель?
Существо не отвечало, лишь улыбалось, поочередно заглядывая в лица свартов. Напряжение нарастало.
Внезапно сверху, со стороны входа в подземелье, послышался голос — взволнованный и перепуганный, призывавший их поскорей вернуться. Там что-то случилось.
— Оставьте этого! Все наружу! — нетерпеливо скомандовал регент.
— Напали! Напали на нас! — орал один из дружинников, оставшихся на стреме перед колодцем.
Первые сварты уже карабкались по высоким ступеням, когда сверху протяжно прогудел сигнальный рог. Донеслись сдавленные крики, звякнуло железо.
Железо! С обеих сторон сражались люди.
Вот оно — начинается. По телу привычно разлился жар, сердце забилось быстрее, занемели руки в кожаных перчатках с меховой подкладкой. Старкальд вдруг смекнул, что ему нет нужды спешить, пропустил несколько человек вперед, нарочно запнулся, дабы потянуть время, и наконец пристроился последним в цепочке воинов. Остальные в полутьме и неразберихе не обратили внимания на его краткую задержку, что позволила укрыться до поры в тени. Старкальд не полез наверх, а слился с темнотой в углу нижнего яруса, затаил дыхание и стал прислушиваться.
Снаружи бой гремел вовсю, и лишь смутные его отголоски проникали под землю. Боевые кличи сменялись пронзительными воплями, перемежались треском разрубаемых щитов, звоном стали. По временам слышались отрывистые команды Думни, громовые вскрики Харси. Там лилась кровь и возносилась последняя дань Умирающему Творцу. Скиталец посмеялся бы, узнай он, что люди и без него отлично вырезают друг друга.
Однако очень скоро голоса снова зазвучали отчетливее; сорнец с ужасом сообразил, что отряд регента не смог сдержать натиска и отступает под своды гробницы, а потому он оказался в ловушке, и в любой момент его предательство и трусость могли быть обнаружены.
Что же делать? Рано или поздно собратья спустятся сюда и станут обороняться в узких местах, дабы лишить врага численного перевеса.
Старкальд тихонько зарычал и выругался от переполнявшего его раздражения и гнева на самого себя. Выход оставался только один: уйти еще глубже и, быть может, на время спрятаться в прорытом змеем тоннеле.
— Думни ранили! — долетел до ушей сорнца чей-то отчаянный крик, и непередаваемая смесь отвращения, озлобления и горечи затопила его разум, стала рвать на куски.
Как это пережить? Его подмывало плюнуть на все и броситься на помощь. Еще не поздно было спасти свою честь и кровью загладить черное предательство. Но единственная мысль о Гирфи пересилила и разбила на мелкие осколки все отчаянные потуги совести возобладать над собственной волей.
Он не может. Он отдаст все, что имеет, утопит в грязи доброе имя и лишит себя сна на всю оставшуюся жизнь, но вернет Гирфи. Должен вернуть.
Теперь Старкальд окончательно уверился в собственной правоте. Другого пути нет.
Сорнец бросил последний взгляд к стволу винтовой лестницы со ступеньками из гробов, где мерцали отблески лихорадочного пламени факелов, и повернулся к пролому. На пыльных плитах нашлась брошенная кем-то в спешке лампа.
Темнота ему была не страшна.
Он вдруг вспомнил о найденыше, огляделся, но того и след простыл, а искать его за колоннами и среди завалов времени не было. Постаравшись не замечать доносящихся криков и лязга позади, сорнец зажег свет и поспешил забраться в проход, надеясь, что рано или поздно он выведет на поверхность или хотя бы даст время, чтобы переждать бойню.
Вновь очутившись в тянущейся насколько хватало света дыре, он ощутил знакомое по Шелковице странноватое, придавливающее чувство. Немыслимо, что в мире обитают порождения, способные пожирать земную твердь. Даже раскинув руки в обе стороны, он не охватил бы и половины ширины лаза. Никакая порода не могла устоять против мощи этого чудовища: и мягкий грунт и слой глины и твердый камень — все срезало и прижгло, будто раскаленным лезвием. Часть земли осыпалась, но идти это не мешало. Лишь изредка лаз изгибался, давая неожиданно резкие повороты, в остальном был прямой, словно форма литейщика.
Не пройдя и сотни шагов, Старкальд вдруг ощутил, что голова его кружится от затхлого воздуха, который пришлось буквально хватать ртом. Огонь в лампе почти погас. Тоннель тянется слишком далеко, он задохнется. Нет, этот путь приведет его к смерти. Нужно просто затаиться и подождать, пока все закончится.
Старкальд вернулся к провалу, притушил свет и замер. Вопли и стоны умирающих резали по сердцу, но вот и они стали смолкать. Дышать тут было несравненно легче, хоть воздух наполовину состоял из едкой пыли.
Вдруг по полу гробницы совсем рядом застучали сапоги. Не успел он опомниться, как в провал ввалились двое, чуть не сбив его с ног. Один в правой руке стискивал меч и лучину, а левой придерживал раненого, что держался за собственный бок.
У лица сорнца оказался озаренный слабый светом клинок.
— Ты?!
 Старкальд признал Хевша. Рожа его была перепачкана, смятый могучим ударом шлем сидел косо, а одна штанина пропиталась красным. Собрат его стонал, согнувшись в три погибели. Завидя позолоту на его наручах, сорнец тут же понял, кто перед ним, и обмер.
— Князь…
Харси приподнял голову — весь в крови, лицо перекошено от боли. Говорить он не мог.
— Ранили его. Бери с другого края и пошли, — нетерпеливо кивнул Хевш.
В спешке он не обратил внимания на то, что меч Старкальда в ножнах, да и вид воина не намекал, что тот участвовал в сражении. Меньше всего на свете Хевш мог подозревать его в трусости или измене.
— Нельзя туда! Задохнемся, — покачал головой сорнец, заслоняя им дорогу и пытаясь привести в порядок мысли.
— А с той стороны убьют! — огрызнулся Хевш. — Всех перебили! Наверху целая армия! Они ищут его.
— Попытаемся прорваться. Ночь уже. Уйти можно. Там хоть какие-то шансы.
Закипая и не сводя с него безумных глаз, сотник втянул носом воздух, прикрыл веки, безмолвно отправляя проклятия всему Нидьёру и его создателю. В эти пару мгновения многое пронеслось в голове Старкальда. 
Он снова глянул на Харси. По телу побежали мурашки. От жалости сердце едва не выскакивало из груди. Дыхание у того вырывалось со свистом. Он бледнел на глазах, то и дело харкал кровью. Рана, видно, серьезная, в глубине тоннеля он долго не выдержит, но если труп его не найдут, серебра Старкальду не видать.
Все люди, что братались с ним, делили кров и пищу, перекидывались шутками и строили в дороге планы на жизнь — все они уже мертвы или на последнем издыхании. И назад ничего не вернешь. Все по его милости.
Он сам себя проклял навечно.
Послышались приглушенные голоса. Люди Раткара были уже совсем близко и обещали скоро добраться сюда. Вот показались на лестнице из гробов смутные фигуры, вновь звякнула сталь. Кто-то еще сражался и загораживал наступающим путь в надежде задержать.
В свете факела мелькнула рыжая борода. Прихрамывая на одну ногу и рыча, будто медведь, Думни отбивался, принимая удар на треснутый щит, отводя другой лезвием меча. Он отступал шаг за шагом.
Хевш что-то кричал и тянул Старкальда за собой, но тот не слушал.
В его памяти на мгновение вспыхнул образ Гирфи: ее проникновенные карие глаза под густыми бровями, лучащиеся радостью и наивной добротой, ее точеные высокие скулы, что придавали лицу особого очарования, ее длинные русые локоны, спадающие на плечи.
Он пойдет за ней до конца.
С привычной песнью меч покинул ножны. Глаза Старкальда потемнели. Он сделал короткий тычок — Хевш не успел защититься. За мгновение, пока сорнец вынимал клинок и готовился нанести второй смертельный удар, Харси дернулся в сторону, глянул на него и все понял. Регент выставил перед собой руку, но не по силам ему было удержать того, кто решился навеки себя проклясть.
Оба они, хрипя и сипя, повалились наземь и скоро затихли, а сорнец стоял над ними и бесстрастно смотрел, как встречает смерть последний защитник Вшивой Бороды.
Думни не оглядывался и не видел того, что произошло. Он до самой гибели отбивался, контратаковал, шипел, плевался, щерился в бессильной злобе, стремясь оттянуть неизбежное, не зная, что всякая надежда погибла. В конце концов, пал и он, сраженный несколькими стрелами и забитый ударами кистеней. 
Когда Старкальда обступили люди, рядом они обнаружили два трупа. Княжеская кровь, смешавшись с кровью Хевша, стекала по клинку сорнца и капала на холодный камень.
— Я из ваших! Видишь шарф алый? Меня не тронь! — кричал он.
Уже скоро, радость моя, с облегчением думал Старкальд. Все самое страшное позади. Мы уедем отсюда навсегда и забудем весь этот ужас.
Но что это? Он слышит смешки и встречает на лицах ехидные ухмылки. Они молчат, злорадствуют и презрительно кивают на него.
— Кто у вас главный? — процедил Старкальд и стал всматриваться то в одно темное лицо, то в другое, — Говорите же.
Никто ему не отвечал.
Тогда он оттолкнул того, что мешал пройти, но в полу плаща внезапно вцепилась рука, другая схватила за запястье, третья дернула за плечо.
Сзади кто-то приложился ему по виску, сорнец охнул и присел на пятую точку. Второй мощный удар наслал на него темноту, и он провалился в забытье.

Глава 4 - Надежда

Хаверон был мудрым и справедливым правителем. При нем Дом Негаснущих Звезд богател и процветал, насколько это возможно в век испытаний и хаоса, когда горстка людей зажалась в хлипких деревянных острогах или каменных клетушках, позволяя себе лишь редкие вылазки. Еще будучи юнцом, он полюбился народу за смелость и лихой нрав, а едва приняв от отца бразды правления, тут же обрел популярность. Он твердо держал власть в руках, не давая озлобленному младшему братцу даже шанса, чтобы посягнуть на великокняжеский титул. Предусмотрительный Хаверон имел верных соглядатаев всюду, в том числе среди приближенных Раткара, а потому легко пресекал любые интриги и заговоры, рассеивал кривотолки и слухи, порочащие его имя.
Он взял в жены Эгелизу, дочь Ульдаса, владыки Дома Ледяных Туч, и брак вышел удачным. В тот год сняли обильный урожай, стада овец тучнели, реки как никогда полнились рыбой и раками, а порченые приходили редко. Едва солнце закатывалось за горизонт, как все работы оканчивались, и над городом эхом разносился заливистый перезвон гуслей, пронзительные трели дудки или глубокие отзвуки тальхарпы. Всюду слышался смех, люди пускались в пляс, распевали песни, сочиняли стихи, пили мед и славили Шудьда, наслаждаясь простыми радостями безмятежной жизни. Дружина разгоняла гнезда чудовищ и теснила врага все дальше к окраинам. Казалось, тяжелое наследие мрачных веков уходит в прошлое, наступает конец эпохе страха и разорения. Всюду говорили, что род Эффорд и Дом еще поживет, вырастит могучих сынов, которые воспрянут от гнета скитальцевой скверны и очистят север, а то и весь мир.
 Но вскоре робкий луч надежды иссяк. Сначала город потрясла весть о том, что Эгелиза, будучи на сносях, подхватила Белое поветрие. Люд всполошился, не разумея, как такое могло случиться. Испугался и сам князь: нагнал ведунов и целителей, травников и монахов из разных орденов. Ничего не помогало — бедняжка сгорала на глазах. Лишь милость Умирающего Творца позволила ей разрешиться бременем прежде, чем она испустила дух. Хилая и недоношенная, малышка вопреки всему выжила и стала для отца тем единственным, что удерживает человека от падения в бездну горя и безумия.
Однако потеря жены сильно подкосила Хаверона, ибо любовь его была пламенна. Он замкнулся, стал меньше появляться на людях, почти не держал бесед даже с близкими, отдал заботы торговли, обороны и внутреннего порядка на откуп советникам. Те не замедлили использовать дарованную власть в собственных интересах.
Печаль Хаверона не ослабла и спустя десять лет после смерти Эгелизы. Он подолгу не выходил из покоев, даже его приказчики и слуги не знали, чем он там занимался, ибо князь скрытничал. Аммия же бродила по дому, как неприкаянная: одинокая и никому не нужная — бабки ее померли, а престарелая тетка пожелала жить в Ледяных Тучах. Только старая Кенья приглядывала за ней, не считая Хинтра, который занимался с девочкой науками.
То время Харси, наместник северной четверти, уже проводил в кутежах и попойках, пока его дружина проливала кровь в сражениях против скитальцевой своры — в их землях год от года чудовищ меньше не становилось.
Судьбы двоюродных братьев походили одна на другую. После смерти жены, славной девушки по имени Утта, Харси потерял опору в жизни и стал утрачивать всякий интерес к тому, что происходит за пределами кабака. Огонь его медленно угасал. Он редко высовывал нос за ворота, еще реже нацеплял кольчугу и шлем, хотя на людях выставлял себя первейшим воякой. 
И вот, словно гром среди ясного неба, Хаверон нежданно призывает Харси в Искорку, а пока тот, ошарашенный неожиданным повелением, отбивал зад в седле, гадая, чем эта поездка обернется, сам князь бесследно исчез.
Слуга Хаверона, обеспокоенный долгим беспробудным сном, пошел его проведать, но покои оказались пусты, а кровать не разложена — князя и след простыл. С конюшни не пропал ни один конь, а дозорные у княжеского терема клялись, что ночью никто даже на крыльцо не сходил. На поиски бросились всем Домом: прочесывали каждую канаву, каждую избу, обошли все леса, поля и луга, рыбаки не пропускали на реке ни одного топляка — безуспешно.
Когда Харси прибыл в столицу, народ уже стоял на ушах и роптал, потому как Хаверон тайно составил Волю, объявлявшую своей правой рукой именно его. Это значило, что до исполнения Аммии шестнадцати лет, Харси будет представлять ее интересы и принимать решения, как князь-регент. Вот так лишившийся семьи бедолажник и пьянчуга вдруг стал первым мужем, надеждой и опорой Дома Негаснущих Звезд.
Можно было представить, с какой яростью и негодованием встретил эту весть Раткар в Седом Загривке. Да и сам Харси был изумлен не меньше, ведь Хаверон даже не заикнулся об этом в письме.
Что-то темное настигало Хаверона. Как видно, он о том догадывался, но не пожелал ни с кем делиться. Он предчувствовал свою неизбежную гибель, и заранее подготовленный указ был для него ничем иным, как завещанием. Впрочем, останков его не нашли. Несчастная Аммия, невзирая ни на что, продолжала верить, будто он жив, и заговаривать с ней о смерти отца было делом немыслимым.
Харси принял возложенные на него обязанности как должное, несколько остепенился, усмирил непомерную тягу к бражничеству, а Жердинку-Аммию приласкал и стал воспитывать, как собственную дочь. Своих детей он не нажил — хоть Харси был ветрен и беспечен, но в любви хранил верность погибшей супруге и не собирался променивать память о ней на других женщин. Утта навсегда осталась в его сердце единственной.
Аммия не утратила надежды на возвращение отца. Именно тяжесть потери сблизила ее с Харси, которого поначалу она приняла холодно и даже сторонилась. Мало-помалу наследница княжеского титула поддалась его заботам и доброте, но мрак, обступавший Дом Негаснущих Звезд со всех сторон, отнюдь не развеивался.

        
      
***

        
      
Только спустя два дня весть о крупном бое добралась до столицы и вместе с первым снегом вихрем разлетелась по дворам, корчмам, рынкам и хозяйствам. Сначала принес ее перепуганный торгаш из Сорна, чей караван из-за обрушения моста был вынужден пройти по старому тракту мимо Хаонитовых могил. Там и обнаружились явственные следы сражения. Трясясь за свою жизнь и сохранность товара, он не стал останавливаться и потому никаких подробностей не сообщил.
Рассказ его возбудил больше тревоги и волнений, чем предчувствия скорби, ибо княжеский отряд был по меркам севера велик и мог не бояться порченых. Однако на следующий вечер в главных воротах показались два запыленных всадника из числа дружинников Южной четверти, что держались понуро, ни с кем не заговорили и проскакали прямиком к Астли, а потом вместе с ним последовали к княжескому дому. Вид при этом у Ледника был чернее тучи.
Голодный до новостей люд стал стекаться к холму, ибо скоро туда пожаловали все прочие советники. Народ пришлось выталкивать от высокого тына едва ли не силой. Старики беспокойно качали головами, бабы, побросав работу раньше срока, судачили и причитали по всем углам, даже дети прекратили игры, уловив, что случилось нечто большое и страшное.
Совет заперся надолго.
Зал, освещенный великим множеством свечей и масляных ламп, был набит битком и гудел, подобно рою пчел. На всех пришедших даже не нашлось лавок и стульев, потому некоторые стояли возле стен. Впрочем, обстановка внутри была настолько горяча, что и те, кто имел под собой седалище, то и дело вскакивали, не находя себе места.
Феор и Астли упросили прискакавших вестников трижды в деталях пересказывать увиденное, ибо донесения их были столь ошеломительны, что с первого раза никто не поверил. Они подтвердили смутные слухи, разносимые караванщиками: княжеский отряд разгромлен.
Не дождавшись регента, их дюжину отправили из Южной четверти навстречу, дабы разузнать, чем вызвана задержка. По дороге недалеко от Могил они наткнулись на оставленный княжеский лагерь, где без всякого присмотра щипали траву несколько коней с седельными сумками. Рядом нашлись и обозники, проткнутые копьями.
Заслышав это впервые, совет обомлел и вспыхнул, словно сухие ветки от искры: посыпались ругательства, гневные восклицания, возбужденные возгласы. Ратные чины наперебой переспрашивали, и хватались то за голову, то за рукоять меча.
Высокородцы вели себя потише, но тоже были крайне взволнованы. Торгаши ярились пуще всех. У одних срывались контракты и пропадала выручка, другие потирали руки, готовясь снова взвинтить цены на услуги перевозки товаров и охраны. Крассур с алчным огоньком в глазах молча выслушивал этот вой и препирательства.
Первый советник раньше всех оправился от потрясения. Копья! Да это измена! Феор коротко переглянулся с Астли; без слов они поняли друг друга и стали наблюдать за реакцией остальных, стремясь выявить возможных предателей среди собравшихся. Самого Ледника Феор сразу отмел — всю жизнь тот посвятил служению Дому, все здоровье отдал за то, чтобы защитить северян. Меньше всего ему было свойственно честолюбие и жажда власти.
Меж тем гвалт немного утих, и свартов заставили продолжить рассказ.
У могильника следы лошадиных копыт отпечатались особенно густо, словно отряд регента состоял не из двух, а из десяти дюжин дружинников. Загадкой это не стало, поскольку там, ближе к центральной башне тела лежали вповалку, без доспехов и оружия — оно нынче дорого стоит. Это развеяло всякие сомнения в том, причастны ли к нападению порченые.
Феор давно наперечет знал тех, кто мог выиграть от смерти Харси. Помимо жадного до серебра Крассура и Раткара — явного претендента на княжение, можно было отметить торгового советника Ганса, однако тот слишком робок для такой рисковой выходки. Он разбогател благодаря уму, а не силе, и никогда не связывался в делах со свартами. Был еще хитрый мастер-первосуд Хатт, чьи намерения и интересы определить Феор затруднялся — уж очень тот был осторожен и скрытен. Конечно, были и другие, обиженные несправедливым судом, обманутые ранее данным обещанием или гневающиеся на Харси за сумасбродство. Оскорбленных, недовольных и тех, кто возрадуется, узнав о гибели регента, едва ли можно перечесть, но не у всякого достанет средств организовать подобное злодейство.
Картина боя рисовалась ясно. Людей Харси подстерегли заранее и прижали к входу в башню, после чего перебили. Силы нападавших явно превосходили численность княжеской дружины. Ни единого мертвого головореза они не нашли — если те и были, их забрали свои. Двери в гробницу оказались затворены и заложены крупными валунами. Подстегиваемые мыслью о том, что внутри могут быть еще живые, дружинники Южной четверти с великим трудом разобрали завал, но обнаружили в башне лишь мертвых: регента и горстку бойцов, что проливали кровь и защищали его до самого конца.
 Ошеломленные воины разделились: им двоим выпало отправляться в Искорку, другие помчались за подмогой в Пасеки, а прочие остались сторожить.
Феор усомнился бы в их словах, если б на стол не легла изящная княжеская фибула в форме звезды, что привезли они в качестве доказательства.
Когда вестники в третий раз досказали то, что видели, весь совет вдруг умолк. Люди были оглушены и едва понимали, что теперь будет. Кайни откинулся на спинку кресла и, запрокинув голову, тяжело пыхтел. Натан рассеянно вперился в карту. Крассур шептался о чем-то с Гансом. Астли, угрюмо насупив брови, набивал уже вторую трубку. Он пока не произнес за столом ни единого слова, только мрачно поглядывал исподлобья. 
Феор с ужасом подумал об Аммии, которую на совет не позвали, ибо остановить ее плач не представлялось возможным. Бедная девушка — сначала мать и отец, теперь дядя. Никого у нее не осталось, если не считать дальних родичей в Тучах. Он вдруг понял, что должен сам сделаться ее опекуном, ибо, кроме него и Астли, никто ей поможет дожить до шестнадцати лет.
Произошло то, чего он так боялся. Всякий знал, что в случае смерти регента эта роль перейдет к старшему в роду, то бишь к Раткару. Новая власть, что неминуемо укрепится в течение месяца, не потерпит при себе люда, лояльного к Аммии, и легко разделается с теми, на кого укажут верные соглядатаи. Стоило уже сейчас быть осторожнее в речах и до поры не выказывать свою истинную расположенность. Если Феор решится собрать под собой ненавистников Раткара, то устраивать это нужно тайно, с большой осмотрительностью, прощупывая всякого возможного союзника.
Эх, был бы он лет на двадцать моложе. Тогда жизнь кипела в нем, по венам тек настоящий огонь, да и солнце светило ярче. В пятьдесят лет состязаться в интригах непросто, особенно если под боком семья, что в первую очередь станет целью угроз и шантажа. Семью надо скорее вывезти из города, лучше всего туда, куда не дотянутся лапы Раткара и его клики.
Кто же поставил в строй сотню опытных рубак, что легко разделались с княжеской дружиной? Пожалуй, что и у Крассура не достало бы такой силы. Из всех четвертей Дома Негаснущих Звезд самой взбалмошной и мятежной была восточная, в которой распоряжался Раткар. Он годами окармливал людей баснями о том, как толстосумы из Искорки их притесняют: заставляют везти зерно, пушнину и мед, забирают медвежью долю производства металла из Черного города. У Феора в Седом Загривке были свои люди, которые делились слухами и рассказывали о настроениях в логове смутьяна. В последнее время там все чаще заговаривали о том, что неплохо было отделиться от Дома и зажить самостоятельно, как на мятежной Сосновой заставе. От этого шага Раткара останавливало разве что отсутствие удобного выхода к морю. Рыба, икра, тюлений и китовый жир — без всего этого на скудных северных просторах не прожить. Кроме того, зачем довольствоваться малым, когда можно прибрать к рукам все земли Дома?
Южная четверть, отдавшая за последние два десятилетия значительную часть территории порченым, сильно оскудела. В дружинники там шли неохотно, а мужичье, хоть и недолюбливало регента, но ни за что не пошло бы с оружием на своих столичных братьев. Северную и западную четверти отделял от Хаонитовых могил непростой двухнедельный переход — они явно не поспели бы в срок принять участие в засаде.
По всему выходило, что, кроме самого Раткара, организовать ее никто не мог. Быть может, помимо своих сил, он набрал наемников из Сорна, связался с Лепестками или ему подсобил Крассур, чьи люди совестью не обременены и за увесистый кошель готовы продать и собственных детей.
Это понимали все в зале, но каждый упорно делал вид, что отряду Харси пришлось столкнуться с врагом неведомым. Один лишь Данни, наплевав на все условности, шипел от гнева и сжимал кулаки, так что белели костяшки пальцев.
Новость об убийстве брата привела его в такое бешенство, что Астли едва удалось удержать сотника от того, чтобы сейчас же собрать оставшихся дружинников, облачиться в доспехи и отправиться за местью прямиком в Седой Загривок.
— Этот ублюдок умоется кровью, — поклялся Данни, сверкая глазами. Едва ли стоило уточнять, о ком он.
Сотник еще не вполне оправился от болезни, и надсадно кашлял, хотя старался делать это по возможности тише и незаметнее.
— Придержи коней, довольно подношений смерти, — урезонил его надменный Крассур, считавший свое положение при дворе невпример выше. Со всеми, кроме Хаверона, он говорил назидательно, хотя сам был невысокого рода.
Данни удостоил того таким выжигающим взглядом, от которого иной мог обратиться в пепел.
— Пока следы окончательно не сокрыл снег, нужно ехать к Могилам. Доставим тела, подготовим к посмертию, разберемся с семьями погибших. Потом дело дойдет до нового регента. Но сначала увидим трупы, — сказал первый советник.
— Ты не веришь собственным людям? — поднял бровь Ганс.
— Феор прав. Следует соблюсти закон, — поддержал его мастер-первосуд Хатт, долговязый лысеющий старик с проницательными карими глазами, сидевший по левую руку от Феора.
— Ведь это черная мерзость… убийство, — пробурчал Натан. — Кто-то разболтал нужным людям, когда и куда именно поедет регент, где остановится, сколько у него свартов.
— А может предатель среди нас?
Вопрос Астли, редко выступавшего в разговор, повис в воздухе, только усилив нервное напряжение. Выдержав длинную паузу, его мысль попытался развить Кайни.
— Ты кого-то подозреваешь? Кто от этого может получить выгоды, если не брать в расчет…
— Я подозреваю всех, кроме себя, — жестко оборвал его Астли.
— Так соединим кровь и узнаем предателя, — выпалил в ответ толстяк и швырнул на стол кинжал в изукрашенных рубинами ножнах.
— Довольно, Кайни, — махнул рукой Феор. — Если здесь и есть предатель, его кровь не зашипит и не окрасится в зеленый цвет ото лжи и совершенного злодейства.
— Ты прав. Тот, у кого нет чести, произнесет любую клятву. Он давно лишился благословения Хатран, — согласился Имм.
— Что же сказать людям? — спросил другой сотник по имени Туир, крепкий мужик с бычьей шеей и пышным черным усом. Он руководил обороной города в отсутствие Астли.
— Сказать как есть. Новость все равно разойдется еще до утра.
Встал Данни, совершенно разъяренный. Он пробежал по собравшимся взглядом, полным отвращения, и устыдил их:
— И это все? Мы просто стерпим? Есть ли у вас сердцах хоть капля достоинства и мужества? Убили ваших родных и близких, а вы и не думаете о том, чтоб отомстить?
— Всему свое время, Данни, — устало ответил Астли и жестом призвал его сесть. — Если Раткар как-то причастен к этому, головы ему не сносить. Преследование определит виновного.
— Кто же будет княжить, пока не завершится Преследование? — спросил кто-то из толпы.
Все взоры устремились к Первосуду.
Хатт поднялся и прокашлялся. Он редко бывал на людях — в основном на больших церемониях и тяжбах, где требовалось подтвердить законность того или иного решения, то бишь свериться с записями Уклада — первейшего свода законов, который разработал прадедушка Хаверона, Итиль Мудрый.
Дребезжащим голосом мастер-первосуд проговорил:
— Когда князь либо регент скончается или не будет в добром здравии, дабы управлять делами Дома, заменить его должен старший муж рода законного по ближайшей ветви. Да станет так до дня, пока малолетний отпрыск достигнет шестнадцати лет.
Раньше Хатт таскал с собой сам Уклад — массивный фолиант в железном переплете с листами из телячьей кожи, но с годами выучил его наизусть, и безусловное знание Хатта давно не вызывало сомнений.
По залу прошел шепот: «Раткар», «князем станет Раткар». Кто-то одобрительно закивал, другие качали головами и топорщили усы, тихонько поругиваясь.
— То бишь, Раткар, — холодно подытожил Феор. — Если вести подтвердятся, придется отправить гонца в Седой Загривок.
Данни зарычал, со злостью вскочил со скамьи, и, растолкав всех на пути, покинул зал, громко хлопнув дверью. Астли не стал его задерживать.
Стремясь сгладить эту выходку, Хатт снова заскрипел:
— Кроме того, в отсутствие держателя власти принимать законы не должно, а дела обороны, продовольствия и прочие решать по единогласной воле членов совета с ведома малолетнего отпрыска.
— Напомни людям о Преследовании, — подсказал Астли.
— Конечно-конечно. Если случилось так, что смерть князя либо регента вышла по злому умыслу или попущению, совет должен определить особого человека — Преследователя, который станет добиваться справедливой кары для убивцев и прочих, кто причастен. До исполнения сего Преследователь станет неподчинен никому из людей, и новому князю неподчинен, а подчинен только Укладу. И всякий муж должен помогать Преследователю в деле по слову его, правду говорить, виновников не таить, а кто не станет, тому воздать по проступку его.
— Я должен стать Преследователем, — хмуро объявил Астли.
— Есть возражения? — спросил Хатт.
 Несогласных не нашлось.
— Астли, сын Другви, становится Преследователем убийц князя-регента Харси, сына Росселя, если смерть того подтвердится.
— Советник, есть еще кое-что, — одновременно окликнули Феора прибывшие дружинники. Оба они поднялись, и один из них сказал:
 — Прошу простить нас, память совсем отшибло. В башне на Могилах мы видали ход, совершенно как тот, какой прорыло чудище в Шелковице. Я был в тех местах, потому знаю, о чем говорю. Там-то мы и нашли тело князя.
— Змей и там побывал?! — изумился Феор. — Не он ли убил Харси?
Меньше всего первому советнику хотелось конец своего века доживать в кровавой междоусобице.
Дружинники покачали головами.
— Побывал, да только не он убил. У всех резаные и колотые раны, какие оставляет только сталь.
— Слышали там гул? — спросил Астли. — Дюжина Старкальда докладывала, что в Шелковице из тоннеля доносился страшный гул, будто чудище все еще там.
— Нет, ничего там не слышно. Иначе мы бы, верно, не осмелились войти, — ответил первый.
Второй закивал.
— С того раза еще говорю вам, надо с этой хреномордой тварью что-то делать, а не сидеть сиднем, — выпалил Кайни, назидательно потрясая пальцем.
— Я уже отправил человека в Сорн. Там обосновался странствующий воитель Ордена Божьего Ока. Надеюсь, мы его застанем, — сказал Феор.
Астли презрительно фыркнул и покачал головой. Всем была известна его нелюбовь к Знающим и прочим храмовникам. Ходили сплетни, что в молодости один из таких едва не увел у него жену.
— Разве служители Ордена еще остались? Я слышал, их давно повывели культисты, — удивился Натан.
— После падения Теима и Ховеншора их не стало, но теперь Орден возрождают. 
Слухи о таинственном братстве странствующих воинов-монахов, родившемся на обломках старой веры, поползли с юга не так давно. Говорили, что они большие знатоки превращений, случающихся от белого поветрия, а оттого лучше всех понимают, как бороться с чудовищами, заполонившими Нидьёр. Во времена юности мира к ним не раз обращались за помощью короли и наместники, но на север при жизни Феора эти таинственные воители еще не заглядывали.
— Все они, сколько было на моей памяти, — все до единого оказались бахвалами и самозванцами. Никакой пользы от них не дождались, — поделился мнением воевода.
Эти предубеждения первый советник отчасти понимал. Жизнь приучила Астли к тому, что чудес не бывает, а рассчитывать стоит только на дисциплину, сплоченный строй и воинское умение. Огромный опыт подсказывал, что монахи и их колдовские заговоры, одиночки с волшебным клинком, возомнившие себя новыми героями, не стоят и выеденного яйца.
— Я знал и тех, что помогли справиться с большой напастью, — встал Феор на защиту храмовников, — Вспомнить только Лягушачье Дерево, разросшееся на половину леса или Мертвую Сороку, огромную настолько, что клюв ее был величиной с лодку. Была еще Серая Плесень — всю эту нечисть повывели в Теиме благодаря знаниям Ордена. У них большая и славная история.
— Ты разве сам видел это? — сузил глаза в щелки Астли.
— Не видел, но я жил там, где завелось это лихо. Ни меч, ни огонь не причиняли им вреда, а после пришли храмовники и вернули землям спокойствие.
Астли крякнул и покачал головой. Скорее горы расступятся перед путником, чем этот упрямый муж переменит мнение.
— У воителей Ордена своя вера, не такая, как наша. Следует с осторожностью доверять им тайны и слабости Дома, — взял слово обычно молчаливый Имм, который, должно быть, чувствовал жгучую ревность по отношению к другим боговидцам.
— Что же в них такого особенного? — спросил Натан, нервно барабаня по столу пальцами — ему давно наскучили посиделки.
— По их учениям, Скиталец не враг нам, а защитник. Одного этого довольно, чтобы…
Кайни перебил его, махнув рукой.
— Да пусть верят хоть, что у Шульда было две елды, а у солнцедевы щель растет поперек! Главное, чтоб избавили нас от этой твари. Она уже и до могил добралась! Собачье вымя! Эта падаль скоро подкопается под город, а мы будем смотреть на нее, разинув рот, как те — в Шелковице.
— Не престало злословить о божественных сущностях, — нисколько не смутившись, произнес Имм, повысив голос.
Кайни чуть склонил голову в показном извинении и прижал руки к груди. Его изящный кафтан из тонкой шерсти, расшитый золоченой нитью, шелковый кушак и нескольких перстней, лучившихся самоцветными камнями, резко выделялся на фоне строгих и неприхотливых одеяний монаха.
Безостановочная брань соляного короля часто доводила Имма до белого каления, но тот держал себя в руках и никогда не срывался на ответные выпады, только изредка метал молнии из глаз и хмурил старческие брови.
— Этот змей явно приполз к нам с юга. В Сорне должны были о нем слышать, — высказал предположение Феор.
— Для нас все приходит с юга: и плохое и хорошее. Мы заперлись на краю мира, — произнес Натан. — Одни только мои мореходы приносят какие-то новости.
— Быть может, и мира-то никакого уже нет, — буркнул успокоившийся Кайни, поглаживая жидкую бороденку.
Совет был кончен. Люди выходили из Зала в безлунную ночь взбудораженными и разгоряченными, предчувствуя назревающие перемены.
Народ пришлось утихомиривать. Как только переступающей с ноги на ногу и потирающей от холода руки толпе объявили о случившемся, начались беспорядки. Люди зашумели, заохали, стали крепко браниться и звать к ответу всех, кого могли вспомнить. Полились горькие слезы. Мужики скинули наземь суконные колпаки и затоптали по старому обычаю. От горя и отчаяния зачесались кулаки, некоторых пришлось разнимать. Астли приказал Туиру и Данни гнать их по домам, но одними только уговорами — оружия не обнажать. Нехотя разгоряченная толпа, подгоняемая дружинниками, побрела прочь, чтобы унять скорбь кружкой ячменного пива или медолюта. У корчмарей в ближайшие недели ожидался солидный барыш. Пожалуй, только исчезновение князя Хаверона пятью годами ранее вызвало у народа больше потрясения, чем сегодняшние известия.
Поскакали во все стороны гонцы — влиятельные торгаши и немногочисленная знать спешили нажиться на несчастье. Забегали бабы, мрачная молва пошла по городу. Хмельное мужичье потрясало бродексами и простецкими палашами, грозя в порыве мести снять головы предателям. Феору тут же донесли, что даже в народе частенько недобро поминают имя Раткара.
Нет, это слишком просто и нагло. Куда же девались его хваленая расчетливость и осторожность? Любой низовец разгадает, кому выгодна смерть Харси. Нажить врагов среди местных таким отчаянным шагом — это на Раткара не похоже.
Астли не замедлил начать свое преследование, объявил воинский сбор и, не дожидаясь утра, засобирался в дорогу. Если хоть малый след этого злодейства приведет к Седому Загривку, Искра обо всем узнает, и Раткару не быть регентом. Еще раньше к Хаонитовым могилам отправился небольшой отряд, дабы организовать охранение места убийства.
Уже ночью, завидя свет на втором этаже княжеского терема, Феор решил проведать Аммию. К тому времени девушка, от которой не отходила Кенья, уже пришла в себя от потрясения, но по красным глазам и бледному лицу можно было легко понять, сколько слез она пролила.
— Феор, посиди пока тут, а я принесу чего-нибудь горячего, — сказала Кенья и вышла из комнаты.
— Это ведь неправда? — с искоркой надежды спросила Аммия, когда дверь за ней затворилась. — Мне все говорят, что дядя погиб. Но есть же шанс, что дружинники напутали. Там же такая темень, они могли не разглядеть. У них большой отряд. Наверняка они укрылись где-нибудь.
Столь печален был ее лик и такое отчаяние сквозило в голосе, что у Феора защемило сердце. Бедной девушке выпала тяжелая судьба, он не посмеет оставить ее и уйти на покой, пока шаткое положение Аммии не укрепится. Феор взъерошил остатки волос, присел на ближайший стул и взглянул в ее блестящие от влаги глаза.
— Хотел бы я вас обрадовать, но не могу. Вряд ли эти парни обознались.
В руках его появилась княжеская фибула. 
Увидав ее, Аммия со стоном выдохнула, схватилась за виски и устремила отрешенный взор перед собой. На какое-то время наступила тишина. Потом она вдруг стряхнула оцепенение и заходила из угла в угол, переменившись в лице и сделавшись необычайно серьезной, чем живо напомнила первому советнику Хаверона.
— Кто я, Феор? — спросила она, встав у окна и всмотревшись в темень снаружи. Ставни на время открыли, дабы впустить в комнату свежего воздуха.
— Вы… наша княжна, — растерянно проговорил первый советник.
— Не-ет, я не про это. Мне кажется, все это сон, от которого надо поскорее проснуться. Я не хочу жить в таком сне. Здесь все умирают. Что это за глупый мир, где люди уходят раньше срока?
Феор покачал головой.
— Другого у нас нет, княжна. Надо прожить ту жизнь, что нам отмерена.
— Как избавиться от этого проклятия? Как избавиться от Скитальца и всего того, что он напустил на нас? Ведь от него все беды. Это ведь возможно? Возможно?
Ей еще не сказали, что регент погиб от руки человека, сообразил Феор.
— Никто не знает, княжна. Многие пытались. Даже сам Гюнир пытался, но у него ничего не вышло.
— Ведь были легенды и пророчества, гласившие, что когда-то Скитальца получится изгнать.
— Все они утрачены, а нам остались лишь сказки. Мы попросту не знаем, с чего начать. К Завесе никто не подбирался уже, поди, сотню лет. Никто не знает, что за ней.
— Но есть надежда?
— Надежда есть, пока звучит Песнь.
— Хатран… где она? Далеко ли?
— Она где-то в бескрайних ледяных пустошах. Священную обитель ее не найти смертному.
— Да и чем она нам поможет? Вернет к жизни дядю? Нет, ничего-то она не сделает. Только петь и может! Скоро сюда приедет Раткар, да?
— Через неделю или две. Вам стоит уехать в Ледяные Тучи. Хотя бы на время — до весны. 
— Для чего? — нахмурилась княжна.
Феор вздохнул.
— Харси и его отряд погибли не от порченых. Это были люди.
Аммия обернулась. На лице ее отразился ужас.
— Как? Кто?
— Не знаю.
— Раткар?
— Скоро мы это поймем.
Княжна вновь принялась вышагивать по покоям.
— Не может этого быть. Они же братья, хоть и двоюродные. Неужели, это действительно он?
— Если это так, вам нужно уезжать.
Аммия пристально поглядела на него. Она уже выросла и понимала опасность сложившейся ситуации.
— Ведь это воспримут как бегство и отказ от наследования. Скажут, что я не гожусь для княжения.
— Я боюсь за вашу безопасность, — напирал Феор. — Если Раткар захочет вас… устранить, ни я, ни кто-либо еще не сможет помешать.
— Ну и пусть попробует! — бросила Аммия. — Отец не желал, чтобы князем становился Раткар, и просто так я ему этот титул не отдам. Я дочь рода Эффорд, который ведет начало от зарождения мира.
Взгляд у нее стал непримиримым и жестким, точно как у Хаверона, когда она раздражался или гневался. Феор одобрительно хмыкнул.
— Смелая. Отец был бы горд вами.
Невеселая улыбка на мгновение тронула уголки губ Аммии.
— Но угроза все же велика. Если не бежать, то нужно скорее найти покровителя, — добавил первый советник.
— Мужа?
Феор кивнул.
— Пока не поздно. Высокородный муж накинет на вас плащ и защитит одним своим именем. Есть достойные люди. Вам все равно придется стать женою, теперь или позже. Так не поторопиться ли?
Какое-то время княжна молча размышляла.
— Как ты думаешь, это правда сделал Раткар? Нарочно погубил дядю?
— Весьма вероятно, — осторожно ответил первый советник.
— Может, он и отца моего спрятал в темницу?
Эта мысль приходила ему в голову, но Феор отбросил ее — слишком муторно. Выкрасть князя из собственного дома гораздо сложнее, чем просто перерезать тому горло во сне.
На лестнице послышались шаги, негромкое бормотание Кеньи и позвякивание чашек на подносе.
— Был день, когда я убежала из дома, — вдруг произнесла Аммия. — Об этом никто не знает. Я выскочила за ворота и пошла рвать васильки, чтобы потом свить венок для дяди.
Феор вскинул бровь, выпучил глаза.
— Как?! Когда?!
Княжна нетерпеливым жестом прервала его.
— В тот день случилась Погибель, такая сильная, что все свалились в обморок, но не я. Я услышала этот рев возле старой шахты, а после встретила порченого. Он схватил меня и поволок к пещере. И там… там что-то случилось, что-то непонятное и пугающее, — Аммия тараторила быстро, спеша договорить, пока не вернулась служка. — Во мне будто прорвалась некая сила, которая до этого спала. Огонь. Белый и чистый, как свет. Не знаю, куда делся порченый, только помню, как возвращалась в город. Меня так никто и не хватился, все были без сознания. Я забралась в кровать и уснула, а когда проснулась, все было как раньше. Позже Хинтр сказал, что только ясноглазому под силу выдержать такое. Что все это значит, Феор? Почему я не уснула, как все? Что я сделала с порченым?
История эта была настолько сказочна, что Феор потерял дар речи. Однако княжна как будто говорила искренне и верила своим словам.
— Вы выходили из города одна?! Видели порченного?! — переспрашивал он, слишком изумленный началом истории, чтобы вникнуть в нее целиком.
— И расправилась с ним.
В памяти вспыхнули древние легенды и старые сказки об Истинном огне, живущем в людях, о давно забытых ясноглазых, о грядущих временах героев и яростных битв. Вот почему она спрашивала про Скитальца!
Нет, девушка просто слишком перенервничала и выдает фантазию за быль. В таком исступленном состоянии это не удивительно.
— Не сон ли это был, княжна? Вы говорите, что вернулись к постели, — осторожно уточнил Феор.
Аммия сокрушенно закивала, не особенно удивившись сквозящему в этих вопросах неверию.
— Вот и ты считаешь меня ребенком, что сочиняет небылицы. Поэтому я боялась сказать. Мне бы никто не поверил, даже дядя. Мне тогда было девять лет. Я и сама стала сомневаться, что все это случилось на самом деле. Но это было! Я ничего не придумала. Может, Имм что-то знает об этом?
— О чем?
— О людях, внутри которых бушует пламя. О ясноглазых.
— Но княжна…
— Я знаю, что у меня не фиалковые глаза. Я не ясноглазая. Мне просто интересно.
— Хорошо, я поговорю с ним, но вы ведь знаете, храмовники так погрузились в свою веру, что за каждодневными ритуалами не видят того, что происходит прямо под носом. Им все равно. Они будут вечно ждать спасения и не пошевелят пальцем, чтобы помочь самим себе.
Аммия по обыкновению уперлась взглядом в дубовые доски пола.
— В храме есть книги. Их я и спрошу.
— Спасибо тебе, — улыбнулась девушка.
Едва они успели договорить, вошла Кенья с подносом, уставленным парящими плошками. Потянуло свежим ржаным хлебом, терпким молоком, жареной бараниной и хрустящим запеченным луком. Вряд ли после пережитого это возбудит аппетит юной Аммии, но быть может, немного отвлечет от горьких мыслей.
Феор попрощался и, размышляя над речами Жердинки, направился домой в надежде урвать хоть часть ночи дня сна. В лицо ему летели крупные хлопья снега, гулял пронизывающий ветер. Он очень устал. От перемены погоды жутко болели суставы. Возраст напоминал о себе.
Страсти в городе подутихли. Почти все разбрелись по домам, лишь дружинники мельтешили у гридницы и о чем-то громко спорили. Мимо Феора, едва не зашибив его, проскакал всадник.
— Данни! — узнал он рыжего сотника и поднял руку. — Постой.
Сварт услышал, придержал коня. Светло-голубые глаза его в темноте сделались подобными углям, словно мрак поселился в них. Челюсть рыжего была крепко стиснута, взгляд решителен и тверд.
— Соболезную. Твой брат был отличным командиром, жаль терять таких бойцов. Без него станет тяжко.
Чуть помедлив, Данни ответил:
— Мать наказала нам защищать друг друга во что бы то ни стало. Только так, мол, спасемся. А я его не уберег.
— Это не твоя вина.
— Теперь уже неважно. Нас всех ждет темная и долгая зима. Ты от княжны? Как она там?
— Вроде бы держится, но за ней нужно присматривать. Столько всего навалилось на нее в последнее время. Такое горе может сломить любого.
Сотник кивнул и глянул Феору в глаза.
— Я отомщу и за нее тоже. Нельзя дать этому змею засесть в княжеское кресло. 
— Я помогу тебе, только, пожалуйста, не спеши. В первую очередь защитим Аммию и найдем союзников, а уж потом скинем Раткара.
Данни неопределенно кивнул.
— Ехать надо, — буркнул он и, не дожидаясь ответа, пришпорил коня.
— Да рассеется тьма, — напутствовал Феор растворившегося в ночи всадника.

Глава 5 - Монах с юга

Аммия не смогла бы сосчитать, сколько раз в ту ночь принималась плакать. От слез подушка на гусином пере вымокла, пришлось скинуть ее на пол.
Соседняя комната теперь пустовала, и оттого вечерами становилось страшно. Ветер ухал и завывал за окном, а бревна терема стонали и скрипели, вторя ему. Беспокойные думы роились в голове и перебивали одна другую. Хотелось поскорей уснуть, только чтоб избавиться от них.
Лишь под утро сон пришел и унес ее далеко-далеко.
Она бродила по замерзшему озеру, укрывшемуся на дне каньона, чьи отвесные склоны напоминали высоченную крепостную стену. Княжна ступала босиком, но холод не донимал ее. По-зимнему скупо светило зависшее над серыми пиками гор солнце, проливаясь золотом на прозрачном льду. Север дремал и сохранял величавое спокойствие.
Синеву неба прорезал сумеречный сокол. Должно быть, сверху озеро представляется птице глазом поверженного гиганта.
Аммия вдохнула вольный воздух и вновь поразилась тому, насколько неотличимо сновидение от реальности. Она помнила все произошедшее с ней накануне и точно знала, что сейчас спит в своей кровати. Синяк на запястье, заработанный ею утром, побаливал и во сне, будто она перенеслась в диковинный, неведомый мир во плоти. Дивясь этому, пытливый ум ее не переставал мучиться вопросом: что же тогда происходит с ее телом там, в княжьем доме? Ведь не могла она одновременно существовать в двух разных местах. А если так, каковы будут последствия, если здесь ее постигнет гибель? Ответов не было, оставалось только довериться чутью.
Девушка вдруг вспомнила Тряпичника — тот давно не появлялся в ее снах. Почему-то она воспринимала этого бродящего по мирам вместе с ней странника живым человеком, а не собственной фантазией. Даже если это лишь образ или дух, она не выдумала его. Ей уже почти шестнадцать, и она не ребенок, чтобы воображать себе друзей.
Тряпичник, как и сама Аммия, овладел навыком путешествовать во снах и мог бы стать ее проводником в мире, природу которого она не понимала. Но неизъяснимый ужас охватывал ее всякий раз, когда глаз натыкался на его нескладную фигуру.
Сокол все парил в облаках чуть впереди. По наитию Аммия двинулась за ним и сама не заметила, как неясный шум ветра сменился стройным напевом, на который ранее она не обращала внимания. В нерешительности она остановилась и прислушалась — нежный, протяжный голос доносился вполне различимо.
Глаза ее расширились. Это же Песнь Извечного Пламени. Волшебная сила и звучность позволяла ей покрывать весь Нидьёр до самого края мира, и она настолько свыклась с ее постоянным едва слышным тоном, что удивилась, когда мелодичный голос стал много громче.
Озеро огибало выступ скалы, и вскоре взору Аммии предстал зев пещеры высотой в три человеческих роста, столь правильно округлый, словно был вырублен инструментом камнетеса. Сокол вдруг снизился, издал слабый жалобный клекот и сел на узкий карниз над пещерой. Чудилось, что Песнь звучала именно оттуда.
Аммии припомнились старинные легенды о смертной красавице Хатран, что после утраты Гюнира покинула родные края и обосновалась где-то в Хребтах Вечного Безмолвия. Неужто, ночь неведомым образом занесла ее в эти полумифические земли, которых нет ни на одной карте? Не может этого быть, ведь посмевший приблизиться к убежищу Хатран, — неважно, друг или враг — тотчас засыпает беспробудным сном, оттого никому не суждено найти ее.
Должно быть, все это ерунда, и ее разум просто творит мир сновидений по своему усмотрению, используя всякий запечатленный в памяти образ или услышанную историю.
У каньона возле самой пещеры кое-что привлекло ее внимание. Снежные валы чуть сгладили неровности, но даже издалека виднелась ломаная линия берега — его усеивали здоровенные ямы, словно там прошел звездный дождь или землю перепахали великаньим плугом.
Снег на этих рытвинах лежал черный, какой бывает только по весне, когда смешается с подтаявшим грунтом. У пещеры грязи стало больше.
Ветер переменился, и до Аммии долетел запах — ядовитое, тошнотворное дуновение, от которого она едва не распрощалась с содержимым желудка. Княжна скривилась, зажала нос и рот рукой, но не повернула обратно, надеясь отыскать спасение от смрада под ледяными сводами. Напев становился все громче, и уже не оставалось сомнений, что он исходит из глубины пещеры.
Вблизи она рассмотрела, что это не грязь — белое покрывало обезображивала лоснящаяся смолистая гниль. Пульсирующие чернильные кляксы стекали по снегу и выглядели будто живые. Один вид их осквернял первозданную чистоту этого места, извращал благодать, несомую Песнью.
Откуда здесь эта мерзость? Княжна кое-как проскочила разлившиеся лужи по островкам нетронутого наста и выбралась к гроту. Над ним, на заснеженном камне, устроилась птица. Широкая грудь, длинный скругленный хвост, темноватый окрас, грозный клюв — сумеречный сокол дичился человека и нечасто подлетал так близко.
— Привет тебе, властитель неба! — окликнула она.
Летун глянул на нее строго и недвижимо, потом клюнул носом, как бы призывая войти в пещеру.
Через мгновение лед под ногами ее заскрипел. Едва удержав равновесие, Аммия в панике заозиралась. Во все стороны синеватый покров пошел паутиной трещин. Жуткий надрывный грохот заглушил всякий звук.
Даже землю у берега затрясло. Скалы дрогнули, и воздух наполнился белесой взвесью. Сокол вспорхнул и унесся ввысь.
Тряхнуло еще сильнее.
Перед лицом Аммии вздыбилась горой ледяная корка. Она пошатнулась, припала на колени, быстро вскочила. Куда бежать? Испугавшись, что ухнет в воду, она опрометью бросилась к спасительной полоске земли, но и там снег проваливался, твердь расходилась, откалываясь кусками и образуя зияющие темные провалы шириной с локоть. С горных уступов, наливаясь тяжестью и обещая погрести весь каньон под белоснежным саваном, медленно сползала снежная масса.
Инстинктивно она нырнула в темную пасть пещеры. Мрак здесь не был кромешным. Откуда-то сверху пробивались косые стрелы света, мерцая бликами на ледяной корке стен. Тут и там путь преграждали заносы смерзшегося снега. Кое-где они сливались с сосульками и образовывали толстые, рельефные колонны.
Пещера оказалась глубока и ветвилась многочисленными коридорами. Одолев несколько поворотов, Аммия успокоилась, перешла на шаг.
Это только сон.
Треск льда в этой части подземелья почти сошел на нет и померк пред неумолчным звоном песни, источник которой явно находился поблизости, ибо голос возвысился, набрал великую силу. На уши давило так, что чудилось, будто Аммия вовсе лишилась слуха.
Кого же она слышит? Должно быть, предания действительно ожили в ее сновидении, и она очутилась в прибежище самой невесты Сына Пламени? Вживую узреть Хатран казалось совершенно немыслимым, невозможным. Ведь она родилась столько веков назад. Ни одна летопись не сохранила подлинных упоминаний об этом далеком времени. По спине пробежали мурашки от предчувствия чего-то великого и неземного.
Проход все петлял и уводил вглубь горного массива, и она стала замечать повсюду поначалу небольшие, но с каждым пройденным поворотом все нараставшие вкрапления черного тлена. Вновь заполнило ноздри отвратительное зловоние, запахи разложения и гнили.
Опасаясь заблудиться, Аммия уже хотела повернуть назад, как вдруг перед ней открылась великая сводчатая зала, будто сработанная руками искусных мастеров.
Дыхание сперло в груди. Сердце вновь отчаянно заколотилось. Она так и застыла, ощущая, как немеет тело, а по членам прокатываются волны дрожи.
Княжна не верила глазам своим, не могла уместить в голове и сопоставить с испускаемым божественным звуком ту ужасную картину, что предстала ее взору в неверном свете от десятков щелей на потолке, словно пробитых в скалах гигантскими копьями в давно забытой войне.
Паутиноподобная клейкая масса иссиня-черного цвета с множеством прорех и червоточин покрывала зал от пола до сводов ледяного потолка. Она растянулась во всю ширь прохода, будто туша гигантского змея. В самом центре ее бурлило и пульсировало — там рождался какой-то невообразимый нарост с фиолетовым оттенком, похожий на огромный гнойник. Он и составлял сердце этого чудовищного существа. В черной субстанции Аммия разглядела контуры распятого человеческого тела, почти целиком сокрытого за сплетениями выставленных наружу внутренностей чудища и его извивающихся щупалец. Волны чарующей Песни исходили оттуда. Они плавили и искажали воздух перед собой.
Что она видит?
Неужели, несчастное, поверженное существо и есть прекрасная Хатран — последний символ надежды и чистоты этого проклятого мира? Хатран, с чьим именем на устах шли на подвиги и расставались с жизнью доблестные рыцари в схватках с порождениями Сияющего Скитальца, Хатран, на возвращение которой из ледяных пустошей уповали многие поколения ее предков? Она ли это или плод ее больного воображения — сновидение, что незаметно превращается в сущий кошмар?
Нельзя этому быть.
Аммия ничего не понимала и долго стояла в ступоре, чувствуя, как по спине расползается мертвящий холод. Она могла лишь изумленно таращиться на это воплощение безликой тьмы, захватившее бренную плоть сокрушенного божества.
Вдруг глаза пронзенной жертвы открылись. Голубые и искристые, как горный хрусталь на солнечном свету, пугающие в своем дивном величии и наполненные ледяной злобой. Взгляд этот был страшен для смертного человека, и княжна затряслась, поневоле сжалась в комок, уступила ему и склонилась в подобострастном поклоне.
Она недостойна такого откровения.
Краем зрения Аммия видела, как со всех сторон к ней протягиваются, сползаются, будто змеи, мерзкие плетни-жгуты. Вот щупальца уже коснулись правой ноги и обвили ее — тело пронзило болью, заныли кости. Она пыталась кричать, но паралич сковал ее, и губы не дрогнули.
Нужно было как-то выбираться из сна! Это же именно сон — не реальность! Она не должна здесь погибнуть. Собрав все силы, Аммия сделала отчаянную попытку вырваться из грез сквозь плотную пелену. Она зажмурила до боли глаза, напрягла все тело, заорала не своим голосом. То ли от ужаса сознание ее помутилось, то ли стал меркнуть свет — она почувствовала, как перед взором все поплыло и затуманилось.
И словно сквозь толщу ледяной воды княжна вдруг вынырнула куда-то в непроглядную темень и урвала спасительный глоток воздуха, не оскверненного болезненным зловонием. Ее знобило, но в ушах перестало звенеть и она уже не ощущала, как чудовищные плетни затягиваются на конечностях и стесняют грудь. Рядом слышался чей-то знакомый голос.
Некоторое время Аммия приходила в себя, судорожно дыша, пока зрение и остальные чувства не возвратились. Туман рассеялся. Над ней склонилось тревожное лицо Кеньи с зажженной лучиной в руке. Старушка трясла ее.
— Что с тобой, дитя? Ты кричала во сне, и я осмелилась войти.
— Это сон. Теперь уже все хорошо, спасибо, матушка.
Аммия глубоко вздохнула, присела и глянула в окно.
— Уже утро?
— Да, дочка. Рассвело.
— А я будто и не спала вовсе.
— Опять кошмары?
Девушка кивнула.
— А я спекла твои любимые пирожки с медовой тыквой, — мило улыбнулась старушка. — Принести? Надо бы поесть, а то так и будут кликать Жердинкой.
Аммия вскочила с кровати и обняла ее. Кенья всегда старалась угодить ей и баловала сладостями. Княжну так проняло это искреннее сердечное добродушие, что к глазам подступили слезы. Ей недоставало родительской теплоты.
— Я бы съела целое лукошко!
Довольная тем, что оказалась полезной, Кенья закивала и поплелась на кухню.
Едва она ушла, Аммия подскочила к окну, раскрыла створки, прислушалась. И с облегчением выдохнула. Нет, благословенная Хатран не покинула их. Чарующая Песнь ее, смешиваясь с дыханием ветра, как раньше, разносится от горизонта до горизонта.
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Дни проходили в беспрерывных метаниях и суете.
Пришли новости с юга. Местные охотники перестали слышать пугающий гул в тоннеле у Шелковицы и отважились пройти вглубь. Там они наткнулись на Красного Барта — живого, истощенного, но без сознания. Кое-как его привели в чувство и доставили в Искру, чем вызвали настоящий переполох. Сварта отдали под опеку лекарям, ибо тот совсем ослаб и пока не мог рассказать ничего о том, что произошло с дюжиной Грандира. Шатар уверял, что жизни престарелого богатыря с вечно бордовым от прилива крови лицом теперь не грозит опасность, но за душевное здоровье его поручиться не мог. Охотников щедро одарили за спасение воина, и, вытерпев шквал вопросов со всех сторон, они отправились восвояси.
С зари и до самых сумерек Аммия держала совет, принимала запоздалых посланцев из четвертей, что несли от тамошних наместников слова сожаления и великой скорби. Являлись купцы — целые делегации из Башен, Сорна и Черного Города — дабы уладить дела, какие не сдвигались с места при покойном Харси. Каждый искал свою выгоду.
Если оставалось время, Феор настойчиво занимал его тем, что должно было вскорости подготовить Аммию к полновластью. Чванливые старосты и мудрецы не смогли и наполовину заменить умершего прошлым летом от сердца простодушного разумника Хинтра, но уроки их все же помогали легче справиться с болью утраты, ибо меньше всего хотелось оставаться наедине с собой, когда мысли уносили ее в бездонную пучину скорби и уныния.
В один из вечеров первый советник притащил от Имма несколько фолиантов, посвященных, по его словам, давним преданиям об Истинном огне и Перволюдях. Хлопоты вытравили остатки рыжины в его волосах, и теперь он был сед, как облако.
— Это не настоящие летописи, но восстановленные, — сказал Феор, раскрывая перед ней ларь.
— Как это? Про что ты говоришь? — не поняла Аммия.
Она аккуратно взяла ту, что лежала на стопке сверху. Под плотной обложкой пожелтевшие страницы из выделанной телячьей кожи были покрыты убористыми, старательно выведенными письменами и еще пахли чернилами. Древними они отнюдь не выглядели.
— Книги эти писались много позже событий, о коих повествуют. Вели их старцы Ордена Звездного Пути.
— Но Орден возник не так давно.
— Именно. Монахи проводят особый обряд, который называют Вспоминанием. Пение гимнов погружает их в подобие сна и, якобы, позволяет лицезреть былое, как если бы оно случилось перед их глазами.
Аммия насторожилась. Слишком такое описание походило на ее ночные путешествия.
— Эти сакральные ритуалы практикуют уже много лет и наверное даже веков. Служители Ордена твердят, что, только поняв и уяснив все ошибки былого, можно надлежащим образом подготовиться к будущему.
— Так странно. Почему я этого раньше не знала? И ты сказал «якобы»…
Феор склонил голову набок.
— Люди с недоверием относится к тем, кто целый день не засучивает рукава и с места не сдвигается, пока они вкалывают до упаду. Многие вовсе называют это чудачеством и брехней.
— Отец никогда не рассказывал о Вспоминаниях.
— Вы были тогда еще совсем малы. Он действительно интересовался монашескими летописями и часто расспрашивал о них Имма, но среди народа распространения они не получили. В наше смутное время события древних лет мало заботят низовцев — мужичье довольствуется сказками и легендами, что у очага старший в роду передает младшему. Так повелось издавна. Истории эти часто сохраняются до последнего слова, оттого вера в них только крепнет. А Вспоминания, — Феор покачал головой, — к ним относятся как к байкам. Их слушают, кивают, но не воспринимают всерьез. Да и читать мало кто умеет.
Первый советник поведал, что однажды, когда ее отец был еще мал и Домом правил его дед Шагор, откуда-то с запада пришли оборванные монахи. Они получили у князя позволение и вскоре выстроили в Искре небольшой, но опрятный храм в честь Умирающего Бога. Он стал основой и первым прибежищем Ордена Звездного Пути.
Монахи принесли с собой секрет таинства, а после передали знания отобранным юношам. Однажды они вновь пошли к князю и показали результат своих трудов, Шагор же подивился точности, с какой была описана жизнь его дальних родственников. Знали храмовники и то, что едва припомнил даже он сам. Это убедило князя, что они не шарлатаны. Вместе с Шагором к монахам стал прислушиваться и двор, ибо князь любил, когда его увлечения пользуются славой среди приближенных.
Дом начал постигать собственную забытую в веках историю, а обученные грамоте служители тщательно записывали и объединяли обрывочные знания в тома, прозванные Хрониками. Дело это было хитрое и непростое, но год от года послушники погружались во все более древние века и дополняли новыми деталями уже увиденное. Таким образом они возрождали память севера. И чем дальше вглубь времен они погружались в своих изысканиях, тем более отделялись от народа, который стал все менее охотно верить в правдивость Хроник. Казалось немыслимым, что теперь они могут точно узнать о случившемся тысячу лет тому назад: чем промышляли люди, как выглядело поселение, как звали правителя этих земель и что он ел на ужин в такой-то день. Кроме того, на таинственные ритуалы не допускали никого, даже самого князя и высокородных мужей, это еще больше подрывало доверие к Хроникам. Уже при закате правления Шагора служители лишились благосклонности, а после вовсе превратились в отшельников, живущих в собственном мирке.
Пришедшие на смену Шагору правители по-разному относились к монахам, и только ее отец вновь стал уделять внимание Ордену и их таинствам, он же ввел в совет представителя этого загадочного братства. Хаверон отчего-то твердо уверовал, что Хроники являются непогрешимой истиной, а монахи не могут ошибаться, но его убежденность по-прежнему мало кто разделял. Князь штудировал том за томом, и от тяжести их едва не трещал стол в его покоях. Был это простой интерес к истории севера или же он искал на страницах нечто конкретное, Феор не знал.
Теперь настал черед Аммии погрузиться в дела глубокой древности, которые могли пролить свет на ее происхождение или на то, с чем спутался ее отец.
По всему выходило, будто и у нее есть дар видеть свершившееся, но ей удавалось проникнуть в прошлое в одиночку без всяких таинств и священнодействий. Сердце княжны загорелось, она нутром чувствовала, что разгадки на терзавшие ее вопросы стоит искать именно здесь.
Читала Аммия ночами при свече, однако к ее разочарованию, первые дни изучения Хроник прошли без пользы — фолианты, точно учетные книги, были битком набиты датами, именами, сведениями о походах, мелких стычках со скитальцевым отродьем, экспедициях по морю и суше и незначительными, не стоящими внимания подробностями. Много скучных цифр ожидало ее по части урожайности, сборов податей или сделок о земле. Глазу редко удавалось зацепиться за что-то любопытное. В основном истории касались династий севера, и лишь изредка они смешивались с эпизодами из жизни южных королевств и городов-государств срединного пояса. Возможно, Хроники показались бы увлекательнее, будь у нее больше времени и меньше забот: если бы окрестные леса не кишели полчищами чудовищ, если бы все ближе не подступало Белое Поветрие, покрывая мир тьмой забвения, если бы люди не поднялись с мечами на людей.
За чтением Аммия засиживалась до первых петухов, а на следующий день ходила сонная. Иногда она выкраивала немного времени перед обедом или между уроками, чтобы вздремнуть, в равной степени надеясь и страшась вновь очутиться во власти живого сна.
Уже много месяцев она лелеяла надежду, что диковинный талант удастся обуздать. Аммия мечтала сама выбирать, куда отправиться во сне, но пока всякий раз ее закидывало в места, о которых она и не помышляла. Наградой за непомерные усилия стали лишь бессонница и головная боль, такая сильная, что не проходила по нескольку дней.
Последнее путешествие породило множество вопросов и окончательно сбило ее с толку. Она твердо помнила, что пепел не падал с небес, да и земля была от него чиста, а значит, ни на миг в прошлое ее не откинуло. Аммия собственными глазами лицезрела Хатран и знала теперь, как выглядит ее потаенная обитель. Делиться этим ни с кем не хотелось — даже Феор не поверил, когда она рассказала про порченого. Вот бы нашелся способ доказать правдивость всего того, что открывает перед ней ночь!
Но она и сама теперь сомневалась. Хатран, эту чистейшую, благодатную деву, светоч во мраке и незапятнанный божественный символ пожирала отвратительная скверна, будто плесень — забытый в чулане ломоть хлеба. Что это за морок? Даже помыслить об этом страшно. Да если б солнце вдруг не поднялось поутру, земля перестала родить или деревья начали расти вверх корнями, такое чудо и то поразило бы меньше. Аммия совсем запуталась в противоречиях и в том, что можно считать правдой.
Поначалу она никак не могла свыкнуться с утратой дяди. Ей то и дело мерещилось: тяжелая поступь подкованного железом сапога, слабое покашливание или бормотание в соседних покоях. Каждый раз она вздрагивала, напрягала слух, но звуки не повторялись, будто возникали только в ее голове. С грустью на рассвете смотрела она из окна на двор и конюшни, где так любил проводить время Харси.
Зима не спешила вступать в права. Солнце совсем скрылось за серой хмарью. Первый снег почти растаял, превратив улицы в море грязи, по которому не пройти без заготовленных заранее деревянных мостков; к вечеру лужи покрывались слоем ледяной корки, слякоть твердела и застывала.
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Шел дождь, когда голова скорбного поезда добралась до Искорки. Со стен протяжно и гулко задули в рога, возвещая о великой горести. Низовцы высыпали к домам, дабы в молчании проводить взором кряжистый фургон, привезший на день раньше остальных Харси, сына Росселя. Его, как представителя высокой семьи, готовили к посмертию у толстого ветвистого дуба в старом поместье, что прилегал к княжьему двору.
Как только удостоверили смерть, гонец с запечатанным в тубе письмом с малым отрядом выехал из восточных ворот и по горной дороге отправился в Загривок.
Мокнув под хворым небом, Аммия вглядывалась в посеревшее лицо и уставшие голубые глаза, так похожие на отцовские. Земля уходила из-под ее ног. Теперь она осталась совсем одна, все прочие родственники далеки и бесконечно чужды ей. Аммия сама расчесала тронутые сединой волосы Харси гребнем, срастила гибельную рану на горле крепкой нитью. Перед погребением дядю омыли, умастили маслами и переодели в белоснежные одеяния: простую рубаху с завязками и шерстяные штаны.
Аммия прикоснулась к холодным рукам Харси, сцепленным на груди. Не огласит он больше обеденный зал веселым смехом, ни взъерошит ей волосы, не улыбнется. Не с кем теперь ей покататься на лошадях по окрестным холмам, некому свить венок из первых весенних цветов.
— Крепись, маленькая княжна. Чтобы покарать убийц, ты нужна нам сильной, — произнес Данни, стоявший подле.
По приезду он всюду сопровождал ее, вызвавшись заменить старика Мунгельфа. Аммию и раньше почти никуда одну не отпускали, теперь же Феор и вовсе заключил ее под строжайшую опеку.
Данни не успокоился, мятежный дух его всякий раз прорывался на ратных советах, требуя от Астли сейчас же отправиться на приступ Седого Загривка. Орлиное лицо рыжего сварта осунулось за последние дни, под глазами набухли темные мешки. Он давно не спал.
Сам Астли вернулся сердитый, будто разбуженный раньше срока медведь. Из-за поднявшейся после трагедии метели его ищейки сбились со следа. Нашли было хоженые лесные тропы, ведущие к какому-то укрытому в самой чаще двору, но быстро сообразили, что перепуганные местные здесь не причем. Никто из них ничего не видал.
Предусмотрительные мятежники собирали даже конский навоз, который мог их выдать. Четверо дружинников из отряда регента пропали без вести, — быть может, утащили звери или порченые. Ледник надеялся, что хоть кто-нибудь еще жив, поэтому разослал по тракту охочих до награды людей. В Загривок и Сорн тайно отправилось несколько надежных молодчиков с наказом высматривать, выслушивать, искать любые зацепки. Особенно тщательно они обойдут рынки, ювелиров и доспешников — все места, куда могли попасть сорванные с погибших драгоценности и боевое облачение.
Феору удалось выведать, что женщина по имени Ульма, нарекшая на требах Харси трусом и тем самым сподвигнувшая его поездку на юг, бесследно исчезла из города, что укрепило подозрения в ее связи с убийцами. У первого советника почти не осталось сомнений, что это дело рук Раткара, хотя следопыты не нашли ни единого тому подтверждения.
Княжна вздохнула.
— От меня мало что зависит. Шестнадцать мне исполнится только…
— Можно не дожидаться, а созвать знамена уже сейчас, — с жаром прервал ее сотник. — Уговорите Астли и Феора.
— Так нельзя, Данни, — опустила она голову, — нет доказательств и следов, нет свидетелей. Ничего нет. Нужно обождать.
— Чего ждать? — сверкнул глазами рыжий. — Все знают, кто это совершил. В Доме есть верные люди, которые охотно откликнутся на призыв. Наместники безраздельно преданы вам, свартов наберется немало. Нужно собирать их сейчас. Потом будет поздно!
— Предлагаешь начать войну брат на брата?
— Не война это будет, а расплата! А те, кто сотворил такое, не братья нам, а враги! — не отступался Данни.
Аммия покачала головой. Да, она была еще наивна и привыкла во всем полагаться сперва на отца, а потом на дядю, но детство прошло, и теперь на ней возлежит ответственность за жизни людей.
— Я не хочу мести, из-за которой напрасно погибнут сотни ни в чем не повинных. Мы найдем способ уладить дело мирно, но поверь, Данни, ни один из тех, на кого укажет Преследователь, не избегнет суровой кары. Не забывай, что не только ты потерял родича.
Данни с шумом выдохнул, отвел взгляд и коротко закивал, как кивают, когда недовольны ответом.
— Шульд все равно покарает его, — сказал он и отошел на пару шагов, оставив ее наедине с дядей.
Черное зерно безнадеги поселилось в душе Аммии и стало прорастать. Даже в воздухе веяло, будто близится чего-то жуткое. Она долго раздумывала над предложением Феора уехать в Ледяные Тучи, но там, в безлюдной пустоши, она лишится связи с миром и вряд ли найдет достаточно сторонников, чтобы летом вернуться с грозной силой и потребовать себе власть. Кроме того, в Тучах ей никогда не разгадать тайну исчезновения отца.
Весь вечер к холму тянулся народ. У старого поместья жгли огни, и храмовники, облачившись в черные рясы, обходили могилу с курильницами, от которых в ночь поднимался пахучий дым. Так дух Харси скорее найдет путь к Мане.
С рассветом еще полторы дюжины сынов возвратились к родным местам. Столяры заранее изготовили для каждого погребальные кресла. Их сразу повезли хоронить, ибо от останков уже попахивало. Почти всех дружинников Аммия хорошо знала. Тяжко было сознавать, что теперь никого из этих отважных воинов нет в живых. Проводить их собрался весь люд, пришли знакомцы и родственники из дальних деревень.
Реки слез были пролиты и много страшных клятв произнесено над телами, покрытыми серой тканью. Крепкая брань летела в вышину от тех, кто в приступе злобы и отчаяния жаждал мести.
Астли добром вспомнил погибших и передал слово бледной от бессонных ночей Аммии, когда с задних рядов вдруг донесся шум, налетел холодный ветер.
— Что? Что случилось? Где? — завертели головами искровцы.
Кто-то указал на полускрытую в тумане старую мельницу.
— Вон там! Там!
Сперва Аммия ничего не разглядела, но когда клочья сумеречной пелены дали прореху, она увидала поднимающуюся с дороги пыль, в которой рождались темные приземистые фигуры.
Широко распахнутые глаза ее оледенил ужас. Из груди вырвался беззвучный крик. Четвероногие, похожие на волков твари неслись прямо на них, будто гончие за добычей.
Несколько мгновений ушло на то, чтобы убедить себя — это не сон!
— Тильн, Хакни, уводи людей! Остальные ко мне! — бросил громовой клич Астли, забираясь в седло.
Протяжно загудел рог. Рядом с Аммией тут же возник Данни и еще с десяток свартов.
Народ обуяло смятение. Бабы подняли крик, мужичье схватилось за оружие, конные дружинники по свисту командиров обтекли подавшуюся в воротам толпу и плотной массой выстроились перед ними.
— Откуда они взялись?! По всем дорогам же разъезды! — Изумленно крикнула Аммия.
— Мертвы, — отозвался Данни, уводивший ее в сторону, где было посвободнее.
К ним подскочило четверо всадников, один протянул руки, и Аммия оказалась на коне.
— Езжай, Тарм, я останусь! — рявкнул рыжий и побежал к своим.
Скакун ее спасителя помчался так быстро, насколько позволяла дорога. Обеими руками вцепившись в куртку дружинника, княжна оглянулась на огромное скопище людей, с гомоном хлынувшее к городу. Они по щиколотку утопали в грязи, оскальзываясь, сшибая друг друга и чуть не затаптывая насмерть. До крепостных стен всего пара верст. Если воевода не задержит нечисть, их настигнут.
— Им помогайте, им! — махнула Аммия рукой остальным сопровождавшим из своего отряда.
Те подчинились и развернули коней, захватили малышню из рук умоляющих матерей.
На мир опустилась жуткая темень, будто ночь сошла раньше срока. Все вокруг посерело, потеряло всякий цвет.
Дыхание у нее сбилось, в сердце проник безмерный страх за тех несчастных, что оставались позади.
Даже безоружные мужи присоединились к воинам дабы упредить удар. Кто-то схватил палку, кто-то камень поувесистее, кто-то выпросил лук с колчаном или кинжал. Лишь бы оборонить своих.
Астли, разъезжавший на гнедом скакуне, построил пеших в несколько рядов, выставил перед ними верховых. Зычные приказы его разносились по всему полю поверх многоголосого гвалта и перестука копыт. Войско образовало слитную цепь, растянувшись как можно шире, дабы ни одна тварь обошла сбоку.
И вот они показались. Дюжина, вторая, третья. Еще и еще. Черные точки выныривали из тумана одна за одной и быстро увеличивались в размерах.
— Откуда их столько?! — выдохнула Аммия.
— Скиталец на всех припас скверны! — сквозь зубы ответил ее защитник.
Первые росчерки стрел прорезали темно-синее небо. Со следующим залпом немногочисленная конница рванула навстречу коротколапым тварям.
Из ворот выехало еще две дюжины всадников, поднятых по тревоге. Одновременно с этим на звук рога откликнулись разъезды, отправленные на другие участки предместий, — они спешно гнали лошадей на помощь застигнутым врасплох. Дозорные на крепостной верхотуре доставали луки и готовились потчевать зверя железом, если те все же пробьются ближе.
Тарм довез ее до стен и оставил на попечение воротной стражи, а сам хлестнул лошадь и рванул к своим, стороной огибая растянувшуюся реку горожан.
Медленно, слишком медленно они идут.
— Вас отвезут к дому, — попытался успокоить ей какой-то дружинник и потянул ее за собой, но Аммия вырвалась и наорала на него:
— Забудь! Пошли со мной! Бери вот тех двух на стене!
Сварт ошалело вытаращился на нее, но не посмел ослушаться, хоть знал, что если волосок упадет с головы княжны, его жестокая расправа. Вчетвером они бросились помогать тем, кого уже не слушались ноги: старикам, калекам, женщинам на сносях.
Счастливчики, что стояли в задних рядах на погребении, добрались скорее остальных. Задыхаясь, с трудом переводя дух, они брели мимо рва уже у самых стен. Кто-то от усталости согнулся пополам, другой вставал столбом посреди сутолоки, окликая потерявшихся родных. Измазанные грязью от падений, раскрасневшиеся, с безумными от страха лицами, люди оглядывались на жуткое зрелище позади.
Там, в белесой пелене уже вовсю шла рубка. Группы верховых, стараясь идти слитной ватагой, разворачивались и заходили на очередной наскок, дабы проредить и задержать летевших на мечи порченых. Пешие, выставив щиты, отчаянно отбивались от сквернецов, которых с каждым вдохом прибывало все больше. Некогда было думать о том, какая бездонная яма их исторгла.
Аммия на плече уводила за стены одного за другим обессиленного, валящегося с ног искровца, и не слушая слов благодарности, бросалась к следующему. Трое свартов, не отходя от нее далеко, брали на руки детей и старух.
Скоро у ворот образовалась слишком большая толчея, и пришлось браниться и встряхивать за грудки ошалевших от ужаса, что пёрли напролом. Только так их можно было призвать их к порядку.
— Не лезьте все сразу! Слева по очереди в два ряда! — кричал добравшийся до города Тильн.
Вдруг со стороны могильного холма раздался оглушительный грохот. Под ногами задрожала твердь, люди приникли к земле или попадали навзничь. Заголосили пугливые бабы, заревели малые дети. Когда все обернулись, то узрели, как вдали, в самом сердце вражьего стана поднимается столб яркого пламени, разгоняя туманный полог. Охваченные диким, из ниоткуда взявшимся огнем, в жутких корчах гибли десятки порченых.
— Что за чудо?! — охали тут и там.
— Шульд! Это Шульд нам помогает! — сообразил кто-то.
— Шульд! Да рассеется тьма! — вторила ему толпа.
Новый очаг пожарища взметнулся к небу рядом с первым и был встречен ликованием. Это позволило дружине перестроиться, подобрать раненых и отступить, прикрывая отстающих селян.
Помощников у ворот сделалось довольно, и Аммию чуть не силой увели на стену. Но и там она достала лук и в миг добралась до края периметра, где умелые сварты навесом посылали в небо летучую смерть. Кто-то поджигал заранее заготовленные стрелы, наконечник которых был ловко перемотан масляной тряпочкой — прицельно такими не ударишь, но единый залп покрывал большую площадь. Огненные птицы с гудением чертили дуги в напитанном сыростью воздухе. Порченные шугались их, скулили и поворачивали назад.
С высоты открывался хороший обзор.
Все меньше людей оставалось за пределами крепости, почти все уже достигли ворот, и лишь перед пламенеющей стеной кипел тяжкий бой. Несмолкающий огонь клокотал и плевался, жадно пожирая плоть и прижигая землю, будто вместо грязи ее покрывала горючая смесь.
На фоне серого, как шерсть, неба, эти яркие багровые сполохи казались немыслимым чудом. Неужто, создатель вправду наслал кару на скитальцевых отродий, изумилась Аммия. Никогда еще на ее памяти Шульд не вмешивался в судьбы людей.
Всадники, мало потерявшие числом, теперь увозили подальше раненых. Плотная полукруглая стена щитов из четырех сотен дружинников и случайного мужичья медленно пятилась, сдерживая врага. Временами в ней открывалась малая брешь, и острые копья разили очередную волкоподобную тварь.
Если присмотреться, можно было различить в них остатки человеческой наружности: клочья одежды и не вполне искаженные проклятьем лица. Давным-давно скверна окутала их, помрачила разум, поменяла внешний облик и повадки. Испортила. Она наделила этих новых тварей исключительной силой, привила неодолимую, затмевающую сознание жажду крови и подчинила воле великого господина, что спустился со звезд.
Астли отдал коня и бился в первых рядах пешего отряда. Временами он оставлял щит сменнику и отходил на десяток шагов, чтоб свистнуть, окликнуть, сладить строй и направить войско.
Скоро они подошли достаточно близко ко рву и оградились им с одной стороны. Со стен все смелее, не боясь зацепить своих, били лучники. Теперь стрелы летели прицельно, отбивая у порченых последнюю охоту полакомиться человечиной. Все меньше их наскакивало на плотные ряды дружины, все чаще они, рыча и огрызаясь, будто лесные звери, отползали к спасительному туману, где не грозило острое железо и огненный вихрь.
Совсем мало поживы удалось сыскать порченым, несмотря на великое их число. Астли не дал им добраться до беззащитных селян, и на поле лишь кое-где чернели тела бойцов, павших от смертельных ран. Конные подбирали их, дабы не оставлять на поругание.
Сумеречная мгла как будто развеялась, тучи расступались, пропуская бледное, остывающее солнце.
Опустив щиты и не оглядываясь за спину, ратники возвращались к стенам Искры под радостные восклицания и победные кличи. Битва была окончена. Горожане, столпившись у ворот, в слезах кланялись и без устали благодарили перепачканных кровью и землей героев. Полторы дюжины их сегодня поступились жизнями, однако жертв могло быть гораздо больше.
Астли был в бешенстве. Княжна невольно съежилась, когда разъяренный, будто бык, он проходил мимо на площади, метая на сотников молнии из глаз. Он сдержался и не стал кричать на людях, но после, на сходе дружины, дал себе волю.
— Олухи! Безмозглые глупцы! Как вы учите своих бойцов?! Они и до нужника не доберутся без чужой помощи! Не заметили приближение целой своры! Даже сигнал не подали и сгинули все до единого! Такие воины позорят дружину! — гремела брань за стенами гридницы.
Словно желая растравить Астли еще больше, в самый разгар его гнева из Седого Загривка вернулся гонец с ожидаемой, но мрачной вестью о том, что Раткар согласился принять главенство над Домом и вскоре прибудет в столицу.
Раскрасневшийся пуще самого Кайни, полный стыда за утреннее происшествие и вдобавок уязвленный тем, что ничего не добился в преследовании гибели Харси, воевода прискакал на княжий двор и решительно заявил Аммии, что желает уйти на покой. К тому времени вернулся Феор, отлучавшийся в Город Тысячи Башен по торговым делам — им двоим стоило немалого труда успокоить Астли и убедить в том, что без него они пропадут.
— В пяти верстах за мельницей земля перепахана, там нашли змеиный лаз и множество трупов порченых. Он прошел прямо по ним, а некоторых пожрал, — сообщил Астли, когда немного подостыл.
— Загадки. Не думал я, что змей считает их врагами, –удивился Феор.
— Скорее всего, он просто проголодался.
— Много в живых осталось?
— Те, что были, разбрелись по лесам. В тоннеле тишина.
— Тоннель ведет дальше на север? — произнесла Аммия, будто и так знала ответ.
Воевода кивнул и прищурил глаза.
— Ты что-то знаешь? Куда, по-твоему, направляется змей?
 Княжна на миг задумалась, озвучить ли догадку — ту самую, что нашептала ей ночь. Сейчас к ней могли прислушаться. 
 — Мне кажется, он ищет Хатран. Идет на голос.
Мужчины обменялись серьезными взглядами, но ничего не сказали.
— Я должна сама посмотреть.

        
      
***

        
      
С небольшим отрядом сопровождения верхом они взбирались к мельнице, проезжая те самые места, где утром разразилась битва.
Астли и Феор чуть оторвались и о чем-то беседовали, а Аммия слушала их разговор вполуха и с отвращением разглядывала почерневшую, выжженную землю и обугленные тела порченых, которые еще не успели убрать.
— Видел ты этого монаха? — спросил вдруг воевода.
— Какого монаха? — не сообразил Феор.
— Как какого? Которого ты призвал. Это он пламя раздул посреди боя.
— Монах? Из Ордена Божьего Ока?
Аммия догнала их и недоуменно воззрилась на Астли.
— Так это его рук дело?!
Мороз к вечеру креп, и от каждого слова в воздух вылетало облачко пара.
— Его, его. Он швырял горючий огонь, — криво усмехнулся Астли, — Шульд его знает, когда он приехал, да только без него было бы худо.
— Где же он сам?
— Я послал мальчишку, чтоб нашел его.
Похоже, что он не шутил, и явившийся как нельзя кстати храмовник произвел на него настолько мощное впечатление, что опрокинул всякие предубеждения против Ордена.
— Чудеса! Ну и помог он нам! Люди кричали, что это сам Творец разит врага! — восторженно залепетала Аммия.
— Он и разил. Руками этого прохиндея.
Храмовника и его слугу они отыскали у места, где земля вздыбилась, обнажив часть темного провала. Здесь расположилась большая ватага дружинников, и дюжинный не хотел пускать монахов близко к опасному месту. Все трое обернулись, едва заметили отряд конных.
Аммия спешилась, и гости принялись раскланиваться.
С первого взгляда никто не приметил бы великого воителя в низеньком мужичке в полушубке с лисьим воротом, из-под которого виднелись простые ножны. Слуга его и вовсе был одет в овчинный тулуп и теплую шапку с ушами, какие носят в лютый мороз. Должно быть, зиму на севере они себе представляли куда как иначе.
Череп храмовника был лыс, борода сбрита подчистую, а лоб, макушку и затылок испещряли диковинные знаки. Лицо тоже разрезали молнии и странные переплетающиеся узоры, но менее густо. Даже на руках и части открытой шеи черными змеями вились рисунки. Под белесыми бровями блестели изумрудами спокойные решительные, чуть раскосые глаза — глаза человека, много повидавшего в жизни.
Аммия слышала про обычай набивать иглой различные символы у одичалых горных кланов, веривших, что изображения эти отпугивают диких зверей и чудовищ. Однажды дозорный разъезд поймал у дороги каменного шамана, которого свои бросили умирать. Все его тело было расписано подобными знаками.
Храмовник что-то шепнул собрату, и слуга заговорил:
— Приветствуем деву Аммию, княжну государства северного. Имя моего мастера — Тимпай, он верный меч Ордена Божьего Ока, что явился по твоему зову. Мастер слабо владеет языком Снегов и просит извинить его. Если будет дозволено, я, недостойный паж его, стану переводить с диалекта Пустоши. 
— Да рассеется тьма, славные воины. Здравия вам. Добро пожаловать в наш край, — поприветствовала их княжна, — вы видите пред собой Аммию рода Эффорд, дочь Хаверона, законного правителя Дома Негаснущих Звезд. Мы наслышаны о храбрости воинов Ордена и их большой учености. Мне рассказали, что уже сегодня ты, мастер Тимпай, в час великой опасности подтвердил это в полной мере и отвадил полчища порченой нелюди.
Аммия представила также советников. Храмовник приложил руку к груди и склонил голову.
— Отныне ты и твой слуга — желанные гости в нашем крае. Скажи, какой подарок ты бы хотел получить за эту неоценимую помощь, и я исполню твою просьбу, если это в моих силах.
Храмовник говорил, а слуга стал переводить, предваряя каждую реплику поклоном в пояс. Сам же Тимпай стоял прямой, будто копье, гордый, но в то же время скромный, знающий себе цену.
— Мастер не ищет богатства, но знает древние обычаи северного народа. Он не хотел бы обидеть хозяев, а потому будет доволен любому подарку на усмотрение княжны.
— Тогда поговорим об этом позже, когда вернемся в город. Скажи, что за волшебство ты явил нам сегодня? Нет среди нас тех, кто раньше видел такое.
Слуга закивал.
— Пламенный зев. Мастер сожалеет, что при нем нашлось только два кувшина. Многих удалось бы спасти, если б их было больше. Я расскажу о Пламенном зеве. Недалеко от угодий Башни Темной луны прямо из земли бьет ключом особое черное масло. Оно горит лучше животного, и тамошние умельцы догадались наполнять ими глиняные сосуды, а верх плотно затыкать тканью. Если поджечь такой снаряд и бросить во врага, сосуд разобьется, и огонь вырвется наружу.
Астли оценил чудное оружие, а вот Аммия оказалась раздосадована, что пришлось отринуть всякую мысль о его божественном происхождении.
Феор кивнул на тоннель.
— Этот змей, что появился в наших краях. Не так давно он разорил Шелковицу, потом прошел у Хаонитовых могил и вот добрался сюда. Знаешь ли ты что-нибудь о нем?
— В пустынях Ренга рассказывают легенды о гигантском змее, который может летать по воздуху и рыть землю, подобно червям. Там его величают Нокташем, Искателем и страшатся едва ли не больше, чем самого Воссиянного.
Аммия вспомнила, что на юге Скитальца почему-то называют Воссиянным. 
Слуга продолжил:
— Несколько лет назад подобные ходы мастер наблюдал у Камышового Дома, но там зверь не разорял селения, не пожирал скот и людей, да и размер тоннеля был поменьше, чем этот. Мастер видел ходы у града Сорна, потом у Шелковицы, а теперь здесь. Зверь зачем-то идет на север, будто его что-то приманивает.
Княжна почувствовала устремленные на нее взгляды Феора и Астли и покраснела.
Сварты пропустили их ближе к грунтовому валу, где будто побывал громадный крот. Кто-то засветил лампу. Тимпаю сразу отвели роль знающего.
— Княжне не стоит идти, — предупредил он.
— Я пойду, — твердо решила Аммия.
Тимпай пожал плечами и прислушался, не доносится ли из тоннеля гул, и только потом поманил остальных за собой. Даже высокий Феор шел по проходу не сгибаясь — таких он был размеров.
Внутри Аммии сразу стало не по себе. Повеяло затхлым болотом, пришлось зажать ноздри. А уж когда она разглядела на оплавленной почти до зеркального блеска земле полупереваренные конечности, ошметки плоти и обломки костей, ее едва не вывернуло наизнанку.
— Хатран благословенная, — в изумлении выдохнул первый советник, и голос его отозвался звучным эхом.
— Шкура Нокташа поросла броней толстой, будто сталь, никакое оружие ее не пробьет, — объяснил храмовник, — даже чан кипящей смолы едва ли нанесет ему вред. Такую тушу одолеть может только великая сила.
— Баллиста? Камнемёт? — предложил Астли.
Тимпай и слуга его покачали головой.
— Нет, но ты думаешь в верном направлении, мой друг. Большая скала, если ее обвалить, наверняка прибьет змея.
— Можно ли его заманить?
— Вряд ли. Рифмованные хроники нашего ордена говорят, будто его притягивают пахучие растения, например, резеда, жасмин или эвкалипт, но бессмысленно бегать по заснеженным пустошам с мертвым цветком. Одно мастер знает точно, змей время от времени должен пить, поэтому западню можно устроить у источника воды.
— На севере есть места, где на сотни верст всего одна речка, — почесал бороду Астли.
Храмовник снова замер и поднял руку, призывая к тишине.
Из темной бездны донесся шелест — далекое, чуть различимое дуновение затерявшегося ветра. В полной темени, которую едва разгонял слабый свет лампы, шум этот показался особенно зловещим.
— Слышите? — спросил он.
Аммия закивала. Мрак впереди зазывно шептал, и чудилось, будто вот-вот из теней появится одно из тех страшилищ, что проникают в ночные кошмары.
— Что это?
— Смерть, — тихо и многозначительно произнес слуга, — Есть ли те, кто побывал в тоннеле и после захворал или почувствовал себя дурно?
— Один человек, Барт. Он пробыл там несколько дней, — сказала Аммия.
Тимпай обернулся, на лице его отразилась тревога.
— Он в городе?
— Где ж ему еще быть, — пожал плечами первый советник. — Сейчас он слаб и оправляется от шока.
— Человека этого нужно тотчас же убрать в отдельное помещение и следить за ним.
— Что с ним не так? — нахмурив брови, настороженно спросил Астли.
— Я расскажу об этом, но позже. Дальше мы не пойдем. Слишком опасно.
Храмовник вывел их обратно под открытое небо. Аммия поежилась от стылого ветра. Опускавшаяся ночь обещала быть холодной.

        
      
***

        
      
В печке весело потрескивали колотые поленья.
Тимпай настоял на том, чтоб побывавшие возле тоннеля тщательно омылись. Спорить никто не стал, и все отправились в купальню. После их ожидал сытный ужин — зажаренный с луком поросенок и хрустящий пшеничный хлеб, который так и таял во рту.
Пока советники развлекали гостей разговором, Аммия поднялась наверх, порылась в отцовой сокровищнице и отыскала подходящие подарки. Тимпай получил серебряное обручье тонкой работы с вытравленным на нем волнистым узором, а его слуга — перстень с лазурным самоцветом. Храмовники поблагодарили, тут же нацепили их, поднесли к свету и принялись разглядывать, дивясь непревзойденному искусству ювелира.
Старушка Кенья разлила всем по чарке парящего варева, от которого исходил густой, пряный аромат.
— Тот самый медолют? — спросил Тимпай.
Скинув меховую одежду, он остался в коротком камзоле, подчеркивающим стройную, жилистую фигуру, каким и должен быть настоящий воин.
— Он, он, — улыбнулся в усы Феор, большой знаток по части медоварства, — Рецепт нисколько не изменился за последние три сотни лет. А запах какой! Душица, чабрец, гвоздика, можжевельник. Такого ядреного питья вы не отведаете больше нигде в Нидьёре.
— Мастер говорит, что однажды он уже пробовал его, и память о том страшном дне сохранилась до сих пор.
Северяне рассмеялись.
 — Пейте маленькими глоточками, — подсказал Астли.
Монахи осторожно пригубили напиток, скривились и шумно выдохнули. Лица их, красновато-коричневые от загара, сделались вовсе пунцовыми, а к глазам с непривычки подступили слезы.
— Так что мы слышали в том тоннеле? — спросила княжна, у которой и теперь по коже пробегала дрожь, когда она вспоминала о тех жутких звуках.
Храмовник посерьезнел и снова стал говорить через слугу.
— Едва ли это можно узнать. В темных глубинах змеиных ходов затаилась скверна, человеку туда не пройти.
— Хм, северян этот мор не берет, — заметил воевода.
Тимпай закивал.
— Действительно, север держится стойко, но зараза обязательно прорвется, если не проявлять должной осторожности. Знаете ли вы, к примеру, как распространяется Белое Поветрие?
— Поветрие летит по ветру, — пожал плечами Астли.
Монахи покачали головами.
— Это только название. Слушайте же. Мир вокруг нас полон мельчайших песчинок, невидимых самого острому глазу. Мы носим их на себе тысячами и мириадами. Белое поветрие — особый род песчинок, вызывающих болезнь у всякого, кто их вдыхает. Касаясь другого человека, больной, сам того не сознавая, передает ему заразу. Тогда от страшных мучений его спасет лишь богатырское здоровье или воля Божьего Ока. Мы, верные мечи Ордена, и сами можем быть переносчиками Поветрия, оттого подбородки и темя наше брито, а тело мы омываем всякий раз, когда подвернется случай. Камышовый Дом и Ренг давно перенял этот обычай, ибо только таким способом можно уберечься от хвори. Сорн еще десять лет назад тоже мог похвастаться чистотой крови, а сейчас люди в городе сторонятся друг друга: никто не братается, не лобызается, матери боятся обнимать даже собственных детей. Болезнь все ближе. Поверьте, не просто так Нокташ объявился в ваших землях.
Аммия поежилась. Сорн всего в неделе пути. Слухи о пораженных хворью селениях далеко на юге как будто никогда не касались их и звучали, словно страшные сказки. Но к речам этого монаха стоило прислушаться.
— А как же Хатран? — не унимался Астли, отложивший вилку в сторону и скрестивший руки на груди, — Мудрейшие из мудрых говорят, что она оберегает север от заразы. Дом Негаснущих Звезд ближе к ее обиталищу, а потому Песнь надежно защищает нас. Мы живем так тысячи лет.
От упоминания Хатран в памяти Аммии вспыхнуло мерзкое видение. Быть может, с хранителем их тоже не все в порядке.
— Даже если богиня и помогаем вам, это не главная причина стойкости северян. Именно холод отваживает болезнь. Поэтому вы должны благословлять крепкую стужу не меньше, чем Хатран или само Неугасимое Око.
Еще вчера Астли наверняка отмахнулся бы от этих россказней и обозвал монаха плутом, но теперь, собственными глазами увидав его в деле, он только задумчиво хмыкнул.
— Сейчас уже ночь, но завтра утром следует проведать того воина, Барта, — сказал Тимпай через собрата. — Слуга объяснит, как за ним ухаживать. Всю семью его следует поместить под одну крышу и не выпускать до срока.
— Он действительно может быть хворым?
Тимпай кивнул.
— Не давайте никому углубляться в эти земляные ходы. Лучше всего завалить их сразу, дабы туда не проникли бродяги или любопытные подростки. Животных тоже опасайтесь — они, как и люди, подвержены болезням.
— Поведай нам, что следует делать, дабы защититься от Поветрия. На случай, если оно проявится, — попросила княжна.
— Боюсь, советы эти вам не понравятся, — предупредил храмовник. — Всякого, кто придет с юга здоровым, следует тщательно омывать горячей водой, а больных с виду не пускать в город вовсе. Лучше всего, закрыться от любых переселенцев, хоть мастер сознает, что в наше время это невозможно. Поэтому всех прибывших стоит селить в одном доме по крайней мере на десять дней и не подходить к ним, а еду подавать ухватом. Если поветрие за такой срок не покажет себя, то они здоровы. Уберечь север можно, только если отгородиться от всего мира и прекратить всякое сообщение с соседями, которых тронуло Поветрие, в том числе с Сорном. Если не люди, то любой ящик или бочка могут нести на себе печать смертельной угрозы. На их поверхности останутся те самые песчинки, которые поразят сначала мореходов или караванщиков, а через них — всех остальных. Придется обходиться тем, что родит ваша земля.
Феор шумно вдохнул и покачал головой.
— Это невозможно.
— Мы с голоду помрем или от цинги! — согласился с ним Астли.
Тимпай зацокал языком, когда слуга перевел ему.
— Мастер понимает. Вам кажется, что опасность Белого Поветрия сильно преувеличена, однако со всем этим уже столкнулся и Ренг и Теим и Ховеншор. Сорн только сейчас понимает, как важно было соблюдать эти правила.
Первый советник потер виски. Он тоже был в Теиме и мог подтвердить, что гибельная болезнь способна за несколько недель обратить целую страну в бесплодную пустыню.
Стали выспрашивать о том, что еще слышно в мире. Для Аммии, сроду не покидавшей отчий дом, речи Тимпая звучали диковинкой.
Последние несколько лет монах прожил в Сорне, помогая справляться с Поветрием и изучая труды своих братьев, вернувшихся с самых окраин Нидьёра, из земель столь далеких, что им еще не придумали названия.
Везде монахи находили страшные свидетельства присутствия скверны и обращали свои мечи и булавы против невиданных ранее чудищ. Погибель расползалась по всему миру. Нидьёр пустел и вымирал на глазах. Величественные прежде столицы хирели, обращались в села и таяли, словно льдинки по весне. С тоскою наблюдал Тимпай, как и Сорн ежегодно терял население, ибо леса стали слишком опасны и дичи в них поубавилось, а речка не могла всех прокормить.
Мародеров, однако, почти не стало. У низовцев нечего отнимать, поэтому бандиты уходят далеко на запад в поисках лучшей жизни, часто помирая от голода в пути. Вокруг самого Сорна наконец-то стали рыть неглубокий ров и возводить стену вместо бревенчатого тына. Город, раньше слывший торговым постом, что соединяет север с остальной частью мира, прежде никогда не нуждался в серьезных укреплениях, однако теперь без надежной защиты было не прожить.
Твердой рукой и строгой дисциплиной Сафьяновый Барон поддерживал порядок. За здоровье этого бывшего вояки молился весь простой люд. Но жизнь человека не вечна, и Барон год от года не молодеет. Народ страшится, что без него в Сорне вспыхнет настоящая битва за власть и город сгорит от междоусобиц. Уже сейчас торгаши и крупные землевладельцы набирают личные дружины, а верховоды Лепестков все наглее подбивают клинья, надеясь захватить злачное место.
Аммие невольно подумалось, что ровно то же самое происходит и в Доме Негаснущих Звезд.
Поведал Тимпай и том, что в Камышовом Доме после череды восстаний мужичья вроде бы воцарился порядок, но ходят слухи, что правителем тамошним помыкают культисты — заклятые враги Ордена. Они набирали в свои ряды все больше сторонников среди отчаявшегося и голодающего люда, но что происходило с ними за стенами их мрачных храмов ведомо лишь Божьему Оку — так Орден величал Шульда, Умирающего Творца, что печально взирал на чахнувшее и гниющее изнутри творение свое.
О селениях южнее Камышового Дома известно было мало. Дороги стали ненадежны, и с тех земель теперь редко заявлялись беженцы. Все, у кого хватило ума, давно перебрались на север. Лишь самые отчаянные купцы рисковали водить туда караваны, они-то чаще всего и приносили вести.
Поутихли толки о железных кораблях, что взрезают необъятное море и, не страшась даже самых крупных водоплавающих чудовищ, доставляют путников на Остров Мечты, затерянный где-то в водах Океана Первородной Слезы. Раньше говорили, будто там продолжается спокойная, полная надежд жизнь, которой так всем не хватало. Говорили также, что скверна не тронула остров, потому и народ там благоденствует под присмотром доброго царя.
Позже слуга поразил их дикой историей, слышанной Тимпаем из первых уст в Приречье:
— Там мы встретили рыцаря, который поведал мастеру о своем странствии по Исчезающим Землям. Рыцарь сопровождал караван с редкими семенами овощей, дающих большой урожай — подлинным сокровищем по нынешним меркам. Из-за разбитой дороги и половодья поезд их сошел с маршрута и долго плутал по бескрайним равнинам, где росла высокая красная трава, что исходит волнами, словно море.
Когда путь им преградила река, солнце вдруг померкло, и нечто огромное появилось в облаках. Будто дождевая туча, оно плыло по воздуху, густое и темное. Вблизи это походило не то на слипшийся ком червей, не то на переплетенные корни. Они копошились, извивались, но и не думали падать на землю, точно их несла волшебная сила.
Чудище заметило их и родило такой пронзительный писк, что с бедолаг попадали шапки. Образина растянулась на половину небосвода, затмила собой лес и горные кручи, а после ринулась на них. Посередине ее раскрылась пасть, такая широкая, что мерещилось, будто оно может пожрать саму землю.
Многие из собратьев рыцаря остолбенели, скованные ужасом, другие побросали оружие и опрометью пустились прочь от повозок. Змей пронесся над ними, как ураган, сминая в лепешку коней, людей, размалывая в щепки фургоны, взрывая землю и затмевая солнечный свет.
Ему одному чудом удалось спастись, провалившись в расщелину меж двух великих камней. Когда все стихло, ратник выбрался и обнаружил, что весь поезд мертв. Полуживой от страха, он побрел куда глаза глядят, а к утру его подобрали кочевники.
Феор и Астли видывали и не такие чудеса, а потому не особенно удивились этой были, а вот Аммия с подобным ужасом сталкивалась лишь во снах, и рассказ произвел на нее сильное впечатление. С каждым годом, однако, мрак над миром только сгущался. Сегодняшний день тому подтверждение. Возможно, настанет век, когда скитальцева скверна одолеет и северные земли.
Воевода договорился с Тимпаем, что через пару дней он выступит небольшим отрядом, дабы проследить путь Нокташа. Монах научил, как лучше снарядиться, после чего Астли отвесил короткий поклон и отправился раздавать команды на сборы и заготовку лошадей. Вместе с ним ушел и Феор.
Аммия поблагодарила храмовника за мудрость и сама проводила его со слугой в комнаты на гостевом дворе.

Глава 6 - Темнота

Странные звуки пробудили Старкальда. Он попытался разлепить веки, но тут же заслонил лицо рукой — его ослепил яркий свет. Кто-то стоял над ним, держа перед собой лампу.
— Нехорошо живому спаться там, где спятся мертвецы. Глядишь, и сам станет мертвецом, — произнес человек с жутким акцентом.
Старкальд застонал. По телу разливалась и пульсировала боль. Болело везде и одновременно, будто весь он состоял из синяков. Голова кружилась неимоверно, а лоб горел так, точно его прижгли раскаленным клеймом. Сорнец осторожно ощупал запекшуюся там кровь, но не смог вспомнить, откуда она взялась.
Человек догадался, наконец, убрать лампу от его лица, и скоро зрение Старкальда привыкло к полутьме.
— Ты кто? — буркнул он.
Способность соображать еще не вернулась к нему. Мысли ворочались с трудом, как бочонки, полные меда. В спертом воздухе пахло кровью. Где он очутился?
— Перед человеком Рчар.
Высокий и тощий, как спичка, он стоял и улыбался, рассматривая его с таким любопытством, будто никогда не видел ничего примечательнее. На нем мешком висел какой-то латаный-перелатаный балахон неопределенного цвета.
Некоторое время Старкальд таращился на него, а потом память разом вернулась. Память, полная горечи и безнадеги, лжи и вероломства. Жгучий стыд обуял его, по телу пробежала дрожь. Все казалось страшным сном. Он предал их. Предал и продал, как охапку меховых шкурок. Позабыв клятвы, Старкальд сам лишил регента жизни. Теперь весь княжеский отряд мертв, а он, жалкий трус и изменник, выжил, чтобы стать посмешищем и позором своего угасшего рода.
Старкальд вспомнил, как люди Раткара оглушили его и стали связывать, но теперь он почему-то свободен от пут. Что это значит? Зачем его пощадили?
— Пусть и человек назовется свое имя, раз Рчар назвался свое, — предложил оборванец.
— Они уже ушли? — не скрывая страха в голосе, прошептал Старкальд.
— Тут никого больше не быться, кроме человека и груды мертвецовского тела.
Сорнец встал, ощутил странную легкость в движениях и тут же понял, что кольчугу с него сняли. Не было и пояса с верным мечом, пропал кинжал на перевязи. Он прислушался, огляделся по сторонам, но не обнаружил ничего, кроме голых каменных стен, скудно освещаемых колеблющимся пламенем. Полную тишь нарушал только шум падающих с потолка капель. Действительно, он все еще на нижнем этаже башни Хаонитовых могил. Неподалеку раскинулись на плитах несколько трупов в натекших лужах бурой крови. Жутко было даже смотреть в ту сторону.
— Старкальд меня зовут. А ты откуда здесь взялся?
Рчар выпучил глаза и просиял, будто признал родного брата, которого не видел много лет.
— Стракаль! Рчар, наконец, дождал! — обрадованно выкрикнул он.
— Да тише ты, олух, — зашипел на него Старкальд, не вполне еще уверившийся, что поблизости нет врагов.
Тот опомнился, закивал и стал говорить едва слышно.
— Скажи, Стракаль знает деву с глазами цвета сирени?
— Чего? Ясноглазых что ли? Здесь их никогда не было.   
— Рчар все равно очень рад.
— Откуда взялся ты, спрашиваю?
— Рчара привез ужик.
— Ужик? Лопни мои глаза, если тебя можно понять. Какой еще ужик?
— Большой ужик и злобный. Ужик кусал и рычался, но все-таки согласил взять Рчара.
Рчар указал в сторону темного провала в стене.
— Ужик…
До него дошло. Этого странного бродягу они нашли запертого в Могилах, и, если здесь не было потайных ходов, то попасть в гробницу он мог только по тоннелю, который проложил гигантский змей.
— Бросай мне голову морочить и сказывать сказки. Что ты здесь искал?
Оборванец развел руки в стороны.
— Рчар ждал Стракаля.
— Меня зовут Старкальд, — раздраженно поправил его сварт.
Тот кивнул и будто бы понял, но снова повторил исковерканное имя на южный лад.
— Откуда ты меня знаешь? Ты от Раткара?
— Рчар не знает никакого Раткарля.
— Темнишь. Дай-ка сюда.
Старкальд вырвал из рук у Рчара лампу и направился в сторону лестницы. Пока кому-нибудь не пришла охота вернуться, нужно было уносить отсюда ноги. А от этого помешанного вовсе не ясно чего ожидать. На вид он безобиден, да и оружия при себе вроде не имел, но лихорадочный блеск в глазах его наводил на нехорошие мысли. Быть может, его оставили присматривать за ним.
Стараясь не издавать шума и не опускать взгляд на лежащие тут и там окровавленные трупы, Старкальд поднялся по диковинным ступеням, вылез из колодца и скоро добрался до выхода из гробницы, но столкнулся с затруднением — двери не поддавались.
Сколько бы он ни толкал, сколько ни налетал с разбега, пытаясь выбить их плечом — створки не сдвигались даже на толщину пальца, будто с той стороны их завалили валунами. Толстенное дерево за десятилетия превратилось в камень, а под рукой ничего крепкого не было — все оружие и доспехи с мертвецов сняли, и не мудрено, ведь воинское снаряжение жуть как дорого.
Старкальд выругался и присел на корточки, отдуваясь и отплевываясь.
Вот отчего ему оставили жизнь. Он должен был сдохнуть тут от холода и жажды. А вернее всего — от ужаса. Рано или поздно разъезды южной четверти отправятся на их поиски и доберутся сюда, но на это может уйти несколько дней, если не неделя. Люди Раткара явно не знали про спрятавшегося во тьме Рчара, который и освободил его. Так кто же он?
Смуглолицый оборванец как раз поднимался вслед за ним, впотьмах ощупывая каменные плиты лестницы. Кем бы он ни был, может, от него будет прок.
— Ты знаешь, как отсюда выбраться? — спросил Старкальд.
Рчар снова улыбнулся, точно услужливый паж.
— Если в темные комнаты можно войтись, значит, можно и выход, — глубокомысленно изрек он, подняв кверху указательный палец.
— Веди, — сказал Старкальд и передал ему лампу.
Найденыш поклонился до груди и стал сходить по треснутым гробам, разгоняя перед собой тьму.
— Еще Рчар скажется. Если нельзя выйтись наверху, то выход сниз.
Масла осталось мало, пришло в голову Старкальду. Если кончится прежде, чем они выйдут на поверхность, придется туго. Ему не хотелось и думать о гибели посреди беспросветного мрака в окружении мертвецов.
Его проводник уверенно ступал по увитым паутиной смрадным комнатам усыпальницы, словно знал здесь каждый угол. На одном из трупов сверкнула золоченая пряжка плаща. Вшивая Борода. Тело его вынесли из тоннеля, чтоб точно нашли. На миг Старкальду захотелось остановиться, пасть на колени, но мимолетное желание тут же затмило омерзение к самому себе, и он не посмел задержаться, дабы испросить прощения у напрасно погибшего князя. Он убил Харси лишь затем, чтоб раткаровы слуги удовлетворились и отпустили его, но у тех были другие приказы. Этого следовало ожидать. Зачем оставлять свидетелей?
Рчар вывел сорнца к дальнему краю залы с колоннами, полез в тоннель и поманил за собой.
— Постой, туда нельзя. Воздуха нет, задохнемся, — окликнул Старкальд.
Не обратив на его слова внимания, южанин отряхнулся, пожал плечами и поплелся в сторону, противоположную той, где побывал Старкальд. Быть может, тот путь идет на подъем и скорее выведет на поверхность. Стоило попробовать.
— Так скажешь ты, наконец, кто таков и чего тебе от меня надо? — спросил он, догнав его.
— Рчар скажется. Рчар услышался о Стракале из бездонного колодца без низа, что рассказывает истории. Колодец сказался, что Рчар должен отправить далеко на север, залезться в самый темный склеп и ждаться человека по имени Стракаль столько, сколько потребует. Рчар отправил в путь и шел половину времени, пока зеленеется трава и еще все время, пока листья падаются с деревьев.
 Четыре месяца? Откуда же он начал путь? В этом не было никакого смысла. 
 — Ты что, местный дурачок? Посидел тут среди костей и совсем свихнулся?
Бродяга покачал головой, не оборачиваясь. Обидные слова ему нипочем. Ну и пес с ним! Пусть плетет свою околесицу, только бы вывел отсюда. Дальше он как-нибудь сам. 
Старкальда занимали другие мысли. Все его планы пошли прахом, и теперь лишь невероятная удача поможет ему вернуть Гирфи. Серебра у него нет, в Искру дорога закрыта. В одиночку попытаться налететь на Лепестков и силой выбить информацию о том, куда ее увезли? Он даже не знал, где их искать. Глупая, затея, да и оружия у него нет. Нет и коня, чтобы добраться в Сорн поскорее.
Нужно соображать!
На тракте он как-нибудь раздобудет лошадь и плохонький клинок, их при себе держит всякий странник. Теперь он убийца и изменник — ничего страшного, если к списку преступлений прибавится еще и воровство. Где взять еду? Раткарова дружина наверняка перебила обоз. Если не все растащили, быть может, там он разживется снедью на первое время.
Такие думы обуревали Старкальда, пока он брел по оставленному змеем проходу, едва поспевая за скорым шагом южанина. В этой стороне удушье действительно не так донимало.
— Много еще идти?
— Рчар не знает. Ужик иногда поднимает на поверхность, а в другой раз закладывается петлей и возвращает обратно, если ему что-то не нравится или он напарывает на скалы.
Старкальд даже замер на несколько мгновений.
— Погоди, хочешь сказать, эта махина может вернуться по своему ходу и сожрать нас?
— Да, — как ни в чем не бывало ответил Рчар.
— Давай-ка поторопимся.
Кое-где грунт сверху обвалился и образовал заторы. Земля смерзлась и застыла. Какое-то время уходило на то, чтобы освободить путь и протиснуться дальше. Старкальд сорвал два ногтя, разгребая завалы.
Должно быть, этот сумасшедший уже долго пробыл в усыпальнице. Наверняка он из искателей сокровищ — мародеров и грабителей могил, что наживаются на костях. Но как он сам не помер от затхлого воздуха, просидев среди ссохшихся покойников несколько часов или даже дней? Загадка.
Тоннель то устремлялся в гору, то неожиданно срывался вниз или давал резкий поворот, и Старкальду уже стало казаться, что они давно проглочены змеем и теперь бродят по его безмерным кишкам.
Воздух наполнился запахом тины и болота. Старкальд пытался сообразить, в какую сторону они движутся. Он помнил, что рядом с Хаонитовыми могилами был пруд и молился, дабы путь им не преградила вода. Но скоро со стен закапало, а ботинки идущего впереди Рчара стали хлюпать. 
— Ты точно ходил здесь?
— Рчар и не говорил, что ходил. Рчара привез ужик, — пожал плечами оборванец, с лица которого не слезала раздражающая ухмылка.
— Ужом ты называешь огромную махину, что вспарывает землю, как шило?
— Рчар называется ужика ужиком.
Он по-прежнему лукаво и нагло улыбался, и нельзя было понять, смеется он над Старкальдом или в самом деле голова у него дырявая.
— И как же он тебя привез? Оседлал ты его что ли?
— Не-ет. Ужик проглотил Рчара, а потом сделал так.
Южанин надул щеки и издал громкий звук, какой можно услышать в коровнике.
У сорнца кончилось терпение. Он нагнал Рчара, схватил его за шиворот и прижал к стенке тоннеля.
— Если ты не перестанешь дурить, я тебе эту лампу на голову одену. Отвечай, как ты пришел под башню?
Рчар не пытался защищаться.
— Стракалю не нравится история про ужа, но Рчар помогся Стракалю один раз, поможется и другой.
Чудак жутко коверкал слова, искажал смысл и почему-то избегал говорить о ком-то «он, она, они». Скорее всего, Рчар действительно с юга. Местное наречие и незнакомые имена давались этим смуглолицым бедуинам тяжело, хотя их собственные прозвища часто оказывались совершенно непроизносимыми и больше походили на кашель.
В темных глазах Рчара читалось удивление и любопытство, но не страх. Хоть он и нес полную чушь, но взгляд его был ясен и прям. Старкальд видал сумасшедших, однако этот на него не походил. Ведь попал же он как-то в замурованную гробницу!
Вдруг короткие курчавые волосы южанина чуть пошевелились.
— Ветер, — с облегчением выдохнул Старкальд и отпустил своего беспечного спутника.
Они пошли дальше, не обращая более внимания на поднимавшуюся почти до колен воду. Холод обжигал и сковывал ослабевшее тело, но желание поскорее очутиться на свободе придавало сил. Вдруг тоннель круто забрал кверху, и они узрели пред собой светлеющий кусок неба, на котором еще угадывались самые яркие звезды.
Старкальд поднялся на пригорок и огляделся. Центральная башенка Хаонитовых могил вспарывала предрассветный мрак с соседнего холма. Неподалеку журчала безымянная темная речка, что протянулась полосой до самого горизонта — морозы пока не выстудили ее. С неба падали редкие снежинки. С верхушек сосен у берега заливался одинокий зяблик, приветствуя новый день. Вот-вот должно было подняться солнце.
Они вернулись в мир живых.
Старкальд наспех умылся, перешел речку вброд в узком месте, после чего углубился в лес, замерший в ожидании зимы. Обсохнет по дороге, главное — поскорей добраться до обоза. Кто знает, вдруг какая-нибудь лошаденка, убежавшая от боя, встретится ему в чаще. Тогда по крайности у него появился бы запас времени.
Он шагал по тронутому инеем ковру из опавшей хвои и лишайника и так глубоко ушел в мрачные, беспокойные мысли, что не сразу опомнился. Рчар все еще брел за ним, не думая притушить лампу, хотя уже совсем посветлело.
С виду нельзя было понять, старик это или юноша. Чудак глядел на него хитрыми, чуть сощуренными карими глазами и скалил зубы. Тонкие скулы, длинный нос с горбинкой и большая родинка над верхней губой составляли весь его незамысловатый портрет. Он мало отличался от соплеменников-купцов, которых крутились на рынке в Сорне.
— Чего тебе надо от меня? Иди своей дорогой.
— Рчар пойдется со Стракалем, — сказал южанин.
Сварт покачал головой.
— Спасибо, что освободил и вывел, но на этом наши пути расходятся.
— Рчар пойдется со Стракалем, — невозмутимо повторил оборванец.
— Лучше не зли меня, не то попадешься Мане раньше срока.
Рчар вдруг замер. Позади Старкальда хрустнула ветка. Он резко обернулся и едва успел выставить перед собой руки, прежде чем его поглотило невесть откуда взявшееся черное облако. Он свалился, барахтаясь в плотной сети, будто пойманная рыбина. Из-за деревьев высыпали и обступили их люди в овчинных куртках.
— Вот так дичь ты поймал, Топ, — послышался низкий голос.
Черный кожаный сапог показался перед глазами Старкальда, второй прижал его шею к земле. Он напряг все силы, чтобы разорвать сеть, но куда там — такая удержит и лося.
— Не порть мои веревки, парень, — сказал другой человек, по-видимому, Топ. У этого был голос противный и гнусавый.
— Четыре, Пять, пройдите дальше и поищите, нет ли тут еще кого. Может, лошади у этих были, — прохрипел плотный кряжистый человек, прижимающий Старкальда сапогом. Весь заросший волосами, в полинялом меховом плаще, он походил на медведя, и пахло от него скверно. Обрюзгшее лицо выдавало пьянчугу, холодный взгляд — отпетого живодера. В руке он сжимал короткий топорик.
Краем глаза Старкальд увидел, что Рчара тоже изловили, Каким-то чудом южанин умудрился не разбить лампу и не поджечь себя. Странная вышла бы смерть.
Лесные братья. Шваль, промышлявшая разбоем и грабежом на дорогах. В последние годы их поубавилось, но некоторые крепко засели в скрытых чащобных становищах. Наверняка часть лиходейств у Могил творили именно они.
— Этих домой к Руке, а мы еще пройдемся, — поручил кому-то Черный Сапог и напоследок больно пнул Старкальда по боку.
Сеть с них сняли, но руки повязали крепкой бечевой, а на шею накинули удавки, чтоб не рыпались. Скоро послышалось конское ржание, откуда-то появилась телега с оленьей тушей и грудой ловушек на мелкую дичь. Им велели полезать внутрь. Потом туда же запрыгнул угрюмый мальчишка лет десяти и вперил в Старкальда тупой взгляд. Телега тронулась. Напрасно сорнец пытался выведать у него, из чьей он семьи, много ли на дворе народа, и кто у них главный, — мальчик будто воды в рот набрал и отвечать не хотел.
Случись это на пару недель раньше, сорнец побоялся бы за свою жизнь, ведь от лесовиков можно ожидать чего угодно. Но сейчас вместо страха пришли лишь раздражение и злоба. Надо же было так глупо попасться, едва улизнув от смерти. Если не получится договориться с их вожаком, Гирфи ждет печальная судьба, и чем дольше времени он здесь проведет, тем меньше шансов останется потом выйти на ее след — Лепестки не замедлят продать девушку первому же покупателю.
Ехали долго. Солнце поднялось к зениту, когда ряды ползущих к небу вековых сосен остались позади. Повозка, прогрохотав по деревянному мосточку через неглубокий, утыканный кольями ров, оказалась у вострозубого тына, позеленевшего ото мха и лишайника. Перед рвом плетнем были укрыты пахотная земля, небольшой садок и борти.
Неудивительно, что про этот запрятанный меж двух лесных гряд двор ничего не знали в Искре. Ближайшая деревушка отсюда в добром дне пути, а разъезды по таким глухим местам не ездят.
— Открывай! — завидев их, кликнул мужик с дозорной вышки, а потом высунулся до пояса в узкое окошко, — Кого это ты привез, Тлай?
— Проспорил, Корень! Я же говорил, найдем еще кротов! — засмеялся толстый возница. — Верно Рука сказал, что у погоста ночью будет какая-то драка!
Ворота распахнулись, и они въехали в острожек. Высокий частокол скрывал утоптанный двор, дюжину хибар и землянок, над которыми вился сероватый дымок. К ним примостились загоны для скота, клети и дровняки. Здесь кипела лагерная жизнь: двое тащили визжащего и упирающегося хряка на забой, парнишка с гвоздем в зубах примеривал к копытам жеребца подкову, кто-то колол дрова, бабы сновали туда-сюда с кучей тряпья, с грудным дитем или кадкой, полной воды.
Лесовики — люди мрачные и дикие, за годы непростой жизни в глуши они стали сродни волкам. Нужда иссушила и выветрила их лица, ожесточила нрав.
У самого большого дома их скинули с телеги. Откуда-то с лаем вылетела целая свора собак и непременно растерзала бы их, если б воздух не прорезал тонкий свист, заставивший псов присмиреть.
Тяжелая бурая шкура, что заменяла дверь, поднялась, и в сопровождении двух верзил-близнецов оттуда вышел суховатый мужичок с тронутым оспой лицом. Он был гол по пояс, резаные шрамы на безволосой груди свидетельствовали о том, что проливать кровью — свою ли, чужую, — ему не впервой. Вздернутый подбородок и колючий взгляд с прищуром выдавал человека кичливого и скорого на гнев. Каштановые волосы с проседью он стягивал сзади шнурком, а усы ровнял коротко на манер башенцев.
— Рука, Раз отыскал этих в лесу, — доложил один из их пленителей, — наши дальше пошли. Может, еще будет чем поживиться.
Старкальд вспомнил, что предводителя лесного клана звали Красной Рукой или просто Рукой, а их помощников — Пальцами, нередко клички их сокращались до чисел: Раз, Два.
Вожак чуть прихрамывал и при каждом шаге корчил лицо от боли. Подойдя, он скрестил жилистые руки, смерил взглядом пленников и презрительно хмыкнул, увидав облачение Старкальда.
— Кто же тебя раздел, воин? Поддоспешник с отметинами, а кольчуги нет. Наши что ли похозяйничать успели?
 — Нет, нет, Рука, не брали. Железа у них никакого не было, — поспешил оправдаться пленитель.
— Да и боты такие мастерят ратникам. Ты будешь из отряда регента. А друг твой, — Рука перевел взор на Рчара, — друг твой скорее похож на бродягу. Вас порченые поколотили?
Сорнцу совсем не улыбалось выкладывать историю своей измены.
— Меня Старкальд зовут. Ты прав, я дружинник, был с Вшивой Бородой, когда на нас напал какой-то большой отряд. Люди, не порченые. А этот, — Старкальд указал на Рчара, — просто мимо проезжал.
— Регента полонили?
— Убили, — не поведя бровью, ответил сорнец.
Рука встопорщил усы и присвистнул. Амбалы рядом уставились друг на друга.
— Ого! Чудные дела у вас там творятся. Волк медведя кусает. Ну, мне игры городской знати не интересы. Надеюсь, хоть добычу оставили.
— Куда прикажешь этих молодцев?
— Здоровяка в клетку, сгодится для кирки. А второго кончайте и на корм свиньям. Мусор, только жрать и срать будет.
Старкальд с жалостью глянул на Рчара. Тот все так же улыбался, точно не уяснил из сказанного ни слова.
Нельзя так!
— Рука, прикажи снять путы и отпустить нас! Мы единственные свидетели убийства! Вернемся в Искорку, все расскажем, и княжна наградит тебя! — выкрикнул сорнец.
Рука вдруг странно посмотрел на него, лицо вожака растянулось в редкозубой улыбке. Заухмылялись и стоявшие рядом, а особенно тот лесовик, что привел их.
— Предлагаешь довериться тому, у кого на лбу написано, что он предатель?
Поднялся громовой хохот. Старкальд смешался, вспыхнул. Когда смывал грязь в речке, он пытался рассмотреть свежий шрам в отражении, но ничего не разобрал. Неужто, там что-то постыдное?
Рука схватил его за подбородок и прошипел с ненавистью:
— Вы, собаки столичные, не знаете цену своему слову. 
Тут же подскочили псы, перенявшие злобу по тону хозяина. Они скалили зубы и истекали пеной в двух шагах от Старкальда — одно слово и вцепятся.
— Князек этот ваш обещал уберечь наши земли, а вместо того заперся в своем каменном мешке и шагу ступить из него не смел. Первый раз дождались за столько лет! Явился и сразу помер, вот так шутка! — дальше Рука продолжил спокойнее: — Дела мне нет до ваших усобиц. И служить роду Эффорд я не намерен, рубленой монеты не возьму от них. А за тебя, приблуду, я и так выручу серебра. Убрать их с глаз долой!
Старкальд попытался еще что-то сказать, стал вырываться, но удавку его потянули, и он захрипел.
Один из здоровяков, принявший роль палача, отвел Рчара подальше от дома, словно послушную овцу, извлек из-за кушака топорик, подкинул над головой, желая, видно, выказать удаль, но обратно его уже не поймал. Рубило вдруг выскочило из топорища и отлетело в сторону, оставив воина таращиться на упавшую подле него деревяшку.
Лесовики снова загоготали.
— Не смеши гостей, Шольм. Поди к Хулаю, он вобьет тебе клин в древко, коли ты сам не сообразил, — с издевкой пробормотал Рука.
Осрамившийся воин от стыда не знал куда деться. Он глупо озирался и сыпал бранью, выискивая клинок в серебреной от снега траве. Собрат, вздумавший ему подсобить, схватил южанина за волосы, взялся за рукоять, дернул раз-другой и в недоумении опустил взгляд к поясу. Как увалень не напрягался, высвободить оружие не получалось.
Веселье враз стихло. Даже псы заскулили и попятились к дому, подобрав хвосты.
— Этого, верно, духи берегут! — выпалил их сопровождающий и недоуменно воззрился на Рчара. — Нельзя его убивать, худо будет. Скажи, Рука?
Главарь на несколько мгновений растерялся от такого чуда, но потом вернул лицу привычное надменное выражение.
— Правду говоришь, — протянул он. — Мане такой гребец не нужен. Так и быть, пусть тоже посидит на цепи пару дней, пока я не решу, что с ним делать.
 Рука скрылся в доме, и только тогда у детины получилось выдернуть палаш из ножен.
— Колдовство, не иначе! — проворчал он и глянул на южанина с суеверным страхом, не зная, каких еще фокусов от него ожидать.
Даже когда их волокли к обмазанной глиной плетневой клети рядом с конюшнями, со Рчаром обходились бережно. Пленников посадили на короткую толстую цепь, будто собак, и оставили на грязном сене. О побеге нечего было и мечтать.
К сараю тотчас сбежались мальчишки и стали их задирать, но скоро и они потеряли интерес. 
Привалившись к стене, Рчар молчал, словно чуя, что в таком состоянии Старкальда лучше не донимать. Сорнец закипал от бессильной злобы. Вот и пошли прахом все его чаяния. Одна мимолетная глупость породила другую, безобидное развлечение переросло в зависимость с чудовищными последствиями. Он рискнул, поставил все, что имел, и продулся в пух и прах. Теперь даже жизнь Гирфи не зависела от него.
А что будет с севером? Харси мертв, Аммия мала, и править не может. Старкальд слабо разбирался в делах наследования, но по всему выходило, что законным регентом при ней должен стать Раткар. Оттого наверняка он и затеял весь этот разбойничий фортель. Интересно, как он обставит его? Ведь следы такой битвы не утаишь, а раны укажут и дурню, что людей сразила острая сталь, а не клыки и когти чудовищ. А что если кому-нибудь из передового отряда или обозников удалось укрыться, сбежать? Тогда истинная причина гибели регента откроется еще раньше, вспыхнут бунты, начнется усобица. Но Раткар хитер, он наверняка все предусмотрел и перекрыл пути отхода. Быть может, знал он и о дворе лесовиков неподалеку, догадывался о том, что они пойдут обшаривать мертвецов и заранее подкинул им слух о готовящемся бое. Множество следов у Могил еще пуще запутает и осложнит дело. Не учел наместник из Загривка лишь того, что головорезам захочется измыслить мучительной смерти горе-предателю, а рядом вдруг окажется человек, который его вызволит.
Дом ожидает немало потрясений, если Раткар придет к власти. Стариков, симпатизирующим Аммии как Хавероновской крови осталось немного, а теперь, должно быть, еще поубавится. Все из-за дурня Харси — при жизни он не внял советам и не обзавелся силой, способной в трудный момент сплотиться вокруг него или маленькой княжны. Старкальду было жаль девчонку, но ему хватало и своих забот.
Думы его мрачнели под волной мутной грязи, в которую он ввязался. В своем ли он был уме, когда ставил баснословные по меркам простого сварта суммы на кон? Не спятил ли, когда решился на измену и убийство? Кто он теперь? Предатель! Перебежчик! Головорез! До сих пор Старкальд лелеял надежду о том, что выкупит Гирфи, уедет подальше и начнет жизнь заново, а преступления его со временем забудутся. Теперь же все лишилось смысла, и тяжесть содеянного навалилась на него, будто каменный валун.
Раны на лбу его горели, но дух сжигал стократ сильный жар. Хотелось схватить меч, рубить, кромсать кого попало, рвать зубами, хотелось драть на себе волосы и выколоть глаза, хотелось броситься в реку и забыться в вечном покое на илистом дне. Для чего жить? Неужели после такого у него достанет наглости дышать и марать ступнями землю? 
Но он должен. Хотя бы ради Гирфи, на которую теперь и глаза поднять будет стыдно. Что она скажет, узнай о случившемся? Все равно. Только она у него осталась.
Гирфи. Где она сейчас? Всего неделю назад он прикасался к ее русым, подобным шелку волосам, гладил плечи, целовал.
В мучительных размышлениях Старкальд не заметил, как на деревню легли сумерки. Зажглись огни у сторожевых вышек, скот загнали в хлевы, люди попрятались в утлые домишки. Густо повалил снег.
Беспросветная тьма окружила его. Она давила и высасывала остатки сил, кормила мучительными видениями, вкладывала в уши стоны и крики раненых. Старкальд мотал головой, стонал сам и отмахивался от наседающих призраков, вязнул в этом черном мареве бреда, отчаянно цепляясь за реальность, хотя та была еще ужаснее.
Ночь тянулась и тянулась.
Каждый час, проведенный в этом сарае, отдалял его от Гирфи, а сделать он ничего не мог. Наверняка, за миловидность ее не убьют, а найдут другое применение, о каком думать совсем не хотелось.
Колючий холод проникал до самых костей. Пока он дрожал, зарывшись в солому, вдруг нахлынули воспоминания о том, как судьба впервые свела его с любимой, и светлые грезы эти позволили беспокойному разуму забыться.

        
      
***

        
      
Старкальд не знал своих родителей. Много раз он представлял лицо матери, но в голове рождались лишь неясные, расплывающиеся образы. Быть может, она погибла или просто избавилась от него. Такое часто случалось в ту голодную пору.
Детство он памятовал плохо. Он дрожал от холода в мусорной яме, выпрашивал еду перед харчевней у каких-то строителей в засаленных робах, а его гнали или хуже — не обращали внимания, будто он пустое место.
Из города его спровадили, там хватало своих нищих. Какое-то время он побирался у руин давно покинутого монастыря и навидался в тех местах много жути, о которой предпочитал не вспоминать.
Потом его подобрал один сердобольный торгаш из Сорна и заставил за плошку каши с утра до вечера чистить и разделывать рыбу в лавке, отчего Старкальд настолько пропитался ею, что тошнотворный запах трески не выветрился даже месяцы спустя. От торгаша он, в конце концов, улизнул и оказался на службе у местного землевладельца Доннара Черного Быка, где поначалу ухаживал за лошадьми и украдкой наблюдал за тренировочными боями его личной дружины. К тому времени Старкальд повзрослел и раздался в плечах, и после очередной неудачной стычки с порчеными, где полегла целая дюжина ратников, Доннар счел, что такой здоровенный малец годится в строй, если его подучить обращаться с копьем, щитом и мечом, да показать какой стороной следует садиться на лошадь. Так у Старкальда началась воинская жизнь с каждодневными выматывающими упражнениями, суровым распорядком дня и неотвратимыми попойками по выходным. Ему даже стали платить, когда спустя несколько месяцев из учеников и новобранцев он превратился в сносного мечника и получил свой первый боевой опыт. Как большинство соратников, все имеющиеся монеты он просаживал на вино и шлюх или проигрывал в кости. Тогда-то страсть к игре и стала затягивать петлю на его шее. Когда удача благоволила, он не помнил себя от азарта и готов был поставить на кон все, что имеет. Нередко Старкальд обдирал собратьев до нитки, но иногда и сам вставал из-за стола с пустым кошелем.
Доннар помер, а наследники затеяли свару за его земли и изрядно помотали друг друга. Серебро у них вышло, большая часть дружины разбежалась.
Старкальд перебрался в Искорку и присягнул на верность князю Хаверону, мужу уважаемому, крепкому и суровому. Таким и должен быть хороший правитель, не то что трусливый и бестолковый Харси. Умелых бойцов князь привечал радушно, поэтому Старкальд пришелся ко двору.
Как-то раз он возвращался с объезда противоположного берега Студеной и окрестного полесья. Лето подходило к концу, и знойные дни все чаще сменялись пасмурными, а могучий ветер неустанно гнал над лесом низкие сизые тучи.
С холма он заметил чью-то стройную фигуру в сером сарафане, склонившуюся над темной рябью воды у схода, где обычно стирали бабы. Мелькнувшие в распущенных волосах голубые ленты выдавали в ней незамужнюю девушку.
Дороги размокли, кобыла спускалась по грязи нерешительно, боясь оскользнуться, и когда он, наконец, одолел кручу, молодка с лоханью у бока, озираясь, уже переходила мост. Прелестный стан ее и соблазнительные округлости приглянулись сварту, и он до того расхрабрился, что помахал ей. Девица была уже далеко, но, кажется, уголки ее губ дрогнули в улыбке.
Старкальду, как и многим дружинникам, живущим одной только службой, ухаживания давались тяжело. Он понятия не имел, как себя вести с красавицами и о чем с ними толковать. Весь его скудный опыт основывался на потешных играх с чумазыми нищенками в раннем детстве. Позже его пополнила продажная любовь на набитом соломой тюфяке в задней комнатушке сорнского борделя. Однако, Старкальд не упускал случая важно проехать на гнедом коне мимо девиц, распрямляя стан, нарочито вглядываясь куда-нибудь вдаль и подменяя робость показным горделивым равнодушием.
Он уже собирался дернуть поводья, как вдруг на берегу что-то ярко блеснуло. Сорнец присмотрелся, спешился и нашел среди гладких камешков серебряную застежку, которую, должно быть, обронила девушка. Обе стороны плетеной, будто коса, дужки оканчивались головами чудных змей, а игла походила на клинок фальшиона — короткого тяжелого меча с искривленным лезвием, любимым оружием странников с юга. Тонкая работа, на севере такие не в ходу.
Сварт нагнал девицу у рыночной площади, где всегда толклось много народа и стоял невообразимый гвалт. Спрыгнув с коня, Старкальд окликнул ее и легонько придержал за предплечье:
— Постой, ты обронила!
Девушка обернулась, опустила взор к протянутой на ладони фибуле и ахнула. Свежее, словно морской бриз, личико ее потеплело и заиграло приветливой улыбкой. Старкальда тотчас поразили сверкающие сапфирами голубые глаза, чистые и спокойные, но с какой-то неуловимой хитринкой.
— Быть не может. Отыскал? Я все камни перевернула…
На радостях она обняла Старкальда, а тот залился краской. В речах ее чувствовался легкий южный оттенок. Они говорили мягко и будто нараспев, словно кошки. 
— А я ведь сперва испугалась тебя.
— Не такой я страшный, чтоб меня пугаться.
Девушка хихикнула, взгляд ее стал еще лучезарнее.
— Спасибо тебе! Меня зовут Гирфи. А тебя?
Старкальд назвался.
— Ты ведь не с севера?
— Из Сорна, я недавно здесь, попросился к князю в дружину. Интересная у тебя безделица, — кивнул он на застежку.
— Дядя подарил, это из Камышового Дома, я там родилась. Мастера Клубня и Корней еще краше делают, только дорого.
— Камышовый Дом…так далеко, — удивленно протянул Старкальд.
Кто-то из толпы впереди окликнул Гирфи.
— Ой, я пойду, меня давно ждут. Да рассеется мрак, Старкальд! Спасибо еще раз!
— Да рассеется мрак!
Не успел сорнец выдумать повод и напроситься на другую встречу, как девушка пропала с глаз. Напоследок она еще раз одарила его неповторимой улыбкой, которая потом часто вспоминалась ему во снах. Старкальду показалось даже, что он ей понравился.
Так он впервые встретил Гирфи, и впоследствии, как только выдавался свободный час, Старкальд, разгоряченный новым для него чувством, шел бродить по кварталам низовцев в надежде снова увидеть ее среди разномастной толпы.
Здесь жили отнюдь не только северяне. Годы кровопролитных сражений и разрастающееся по миру Белое Поветрие гнали в Искорку народ со всего Нидьёра: Приречья, Города Тысячи Башен, Сорна, из покинутых столиц Теима и Ховеншора, а также из земель столь далеких, что здесь о них ни разу до того не слышали: из вольных городов за Зубастым морем, с островов Лосося и Черепахи, из деревень за необъятными Пустошами Ренга, где живут странные люди, кожа которых черна, как зола. На севере уже давно привыкли к беженцам, хотя иные до сих пор продолжали коситься и ворчать на иноземельцев, а особо нетерпимые даже не пускали их на порог своей лавки или открыто затевали свары.
Отчаянные поиски не дали результата, но Гирфи вдруг нашла его сама спустя две недели, когда Старкальд выходил от мастера-доспешника. Лил дождь, и сорнец, укрываясь под навесом, прятал окованный заново полоской железа щит в чехол из телячьей кожи, чтобы тот не дал ржавчины, как вдруг услышал совсем рядом знакомый смех и вскинул голову.
— Уж не Старкальда ли я вижу? — лукаво произнесла фигура в плаще, будто рожденная туманом — так неожиданно она появилась.
Девушка откинула капюшон, и сердце его затрепетало, хмурый лик просиял. Даже на фоне серости улыбка ее несла с собой солнце.
— Гирфи? — только и смог вымолвить Старкальд.
Она комично присела в поклоне, разведя в стороны полы плаща.
— Вот так встреча! Здравствуй!
Сорнец долго перебирал в уме заготовленные заранее фразы, но проклятый дождь и темные тучи, нависшие над городом, не позволяли ни похвалить платье, ни отметить красоту волос, а придумать что-то новое у него не достало воображения. Поэтому кроме пресного приветствия выдавить из себя ему ничего не удалось.
— Вижу я, что щит твой сер и давно не видел краски, — с шутливой укоризной заметила Гирфи.
— Я не крашу его. Крашеный жалко терять в бою.
— Да будет тебе. Хочешь, я распишу его? Я хорошо рисую, дяде очень нравилось. И краска у меня найдется.
Старкальд замешкался. Ему было неудобно спрашивать, сколько это будет стоить, хоть он и понимал, что Гирфи ничего не возьмем взамен.
— Это же накладно, — махнул рукой он.
— Ерунда. Отплачу тебе за найденную фибулу.
— Ну, хорошо. Только щит мне нужен будет уже через два дня. Поспеешь?
— Обсохнет к завтрашнему вечеру.
Гирфи потопталась на месте.
— Дождь идет. Давай-ка провожу тебя до дома, — догадался предложить Старкальд.
Девушка кивнула, будто этого и ждала.
Они пошли по улочке мимо лавок ремесленников, мастерских плотников и столяров, харчевен и просторных сосновых изб зажиточных купцов. Это был шумный квартал, по которому и в ненастную погоду кони то и дело провозили груженые телеги, а мальчишки бегали взад-вперед с поручениями и заказами. Дойдя до главной площади, Гирфи вдруг свернула и зачем-то потянула его к Храму, а потом — к району, где предпочитали селиться родовитые семьи. Уже тогда Старкальд смекнул, что она специально водит его кружным путем, дабы подольше поболтать.
— Что бы ты хотел изобразить на щите?
Старкальд задумался. Дружинники часто малевали на своих Око Шульда — солнечный диск с восемью лучами, внутри которого горел алый человеческий глаз. Шульд у северян считался божеством-первотворцом, пожертвовавшим собой ради воплощения в жизнь сокровенной мечты своего сына Гюнира. Шульд создал Нидьёр, поднял горы и наполнил реки и озера, а потом населил землю эту людьми и животными. По поверьям око отпугивает всякую нечисть, хотя порченые вряд ли пристально рассматривают щиты, перед тем, как вцепиться его обладателю в горло.
— Может быть, нарисовать что-то такое, чего нет ни у кого? — продолжала допытываться Гирфи.
— Что, например?
— Не знаю. Головы медведя, оленя, высокая башня, скрещенные клинки — такая мазня у каждого второго. Что дороже всего именно тебе?
Старкальд чуть было не выпалил «ты», но вовремя осекся. Ему действительно хотелось изобразить на щите что-то, связанное с Гирфи.
— А что за двуглавая змея на твоей фибуле?
— Хах, тебе приглянулся Ватабе? Это на самом деле не одна змея, а две, и они переплетены между собой. Ватабе — символ плодородия и удачи. Дядя говорил, что его очень почитают на юге.
Гирфи рассказала, что, по легенде, во время страшной засухи жители царства Нетвара — это где-то далеко-далеко на южном побережье — пришли на поклон к странному существу по имени Ват, огромному змею, величиной превосходившему самую высокую гору. Люди умоляли змея спасти их от голода и наслать дождей. Ват внял их просьбам, проткнул саму ткань мироздания и оказался среди теней, где отыскал свое темную сущность Абе, которая всюду следовала за ним в реальности. Они сплелись воедино и стали настолько могущественны, что выпили целый океан отраженной воды и пролили его над поверхностью Нетвары в виде дождей. Засухе пришел конец, и с тех пор южане почитают воссоединенного двухголового змея Ватабе, как божество и своего спасителя. Слава Ватабе докатилась до самого Камышового Дома, где старики до сих поклоняются ему и приносят дары к алтарям.
— Никогда не слышал о таком, — хмыкнул Старкальд, — но удача мне бы не помешала. Сможешь нарисовать этого Ватабе?
Гирфи кивнула.
— В Камышах верят в богов страшных, но милосердных.
— Давненько оттуда не было известий. Говорят, у этих южан дела теперь совсем плохи.
— Это для нас они южане, а для настоящих южан — северяне. За ними пустыня тянется на сотни и сотни верст. Но дядя и правда рассказывал, что из-за заразы болотники закрылись от мира и перестали торговать, многие ушли оттуда в поисках лучшей доли. Наша семья из таких.
— А где же теперь твой дядя?
— Умер от хвори в том году, — вздохнула Гирфи.
 — Ох, как. Жаль беднягу, верно, был достойным мужем. Вот бы уплыть куда-нибудь далеко-далеко, где эта скверна еще не прижилась. Я слышал, смельчаки из Загривка каждый год по весне, как только подтает лед, выходят на открытую воду и бороздят северные моря. Ищут земли, где можно жить.
 — Так зачем искать, когда нашли уже Остров Мечты?
 — Да ведь нет никакого Острова Мечты. Это всего-навсего сказка для малых детей. 
 — А если б был, взял бы меня туда с собой? — кокетливо спросила Гирфи.
— Тебя-то? С удовольствием! — подхватил Старкальд.
На третий день он забрал у девушки расписанный щит и подивился. Один только рисунок преобразил его старого, видавший виды и многажды чиненого спасителя в настоящее чудо необычайной красоты: желтый круг обрамлял красное поле, на котором старательно были выведены золотом две смотрящие в разные стороны змеиные головы. Глаза их горели, а из пасти торчало смертоносное жало. Сизую ольху бы вместо липы, сталь попрочнее, и щит сгодился бы для самого князя. Такое великолепие брать в поход он пожалел и повесил щит над койкой.
 Застенчивость Старкальда мало-помалу сходила на нет, он привыкал к девушке, а она недвусмысленно намекала, что его компания ей по душе. Постепенно робкие проявления симпатии переросли в настоящие ухаживания, и скоро Старкальд отважился на первый поцелуй.
Все шло как нельзя лучше, но вмешалась его гибельная тяга к костям. Частенько вечера он проводил в таверне с вырезанной из дерева, закопченной от времени фигуркой кабана вместо вывески, где за отдельным столом собирались охотники за удачей.
Выигрыши сменялись неудачливыми днями, когда Старкальд просаживал почти все свое жалование за неделю, но чаще ему везло, и он уходил из таверны с мошной, набитой серебряными и медными монетами. Он пошил себе дорогой плащ с горностаевой оторочкой, заказал кожевеннику новые сапоги с высоким голенищем, после чего стал смотреться не хуже первородного.
Кости манили, и нездоровый азарт бушевал в сердце, пораженном скверной болезнью, от которой нет лекарства. Его привлекал не выигрыш, а само приятное предчувствие победы, привычные звуки, с какими кости ударяются друг о друга в его ладонях и те особые, чарующие мгновения, когда бросаешь их на грязный стол, таишь дыхание, предвкушая шестерки, что принесут богатство.
Однажды какой-то пьяный торгаш позвал Старкальда побросать кости в другое место — в дом управителя медных рудников, где забавлялись люди солидные и знатные, а ставки были невпример больше. Там в первый же день удача изменила Старкальду, а хмель сделал свое дело — под утро он сильно проигрался и задолжал крупную сумму. Только окончательно протрезвев, он осознал, в какую передрягу вляпался. 
Гирфи он не посмел довериться — боялся, что она отвернется от него. Всех старкальдовых сбережений за полгода не хватило, чтобы покрыть даже треть долга. Он смутно помнил, что клятвенно пообещал все вернуть в течение трех месяцев, но теперь сам не знал, где будет брать столько серебра. Хуже всего, что среди заимодавцев оказались люди влиятельные и жестокие.
— Лепестки, — шепнул ему старый приятель-торгаш, — лучше ты наизнанку вывернись, а долг отдай.
Тогда Старкальд не внял предостережениям, а зря. Теперь за его страсть к костям расплачивалась Гирфи, а также те, кого он предал и тем самым приговорил к смерти.

        
      
***

        
      
Сорнец очнулся, когда на дворе светало. Мысль о возлюбленной вернула силы, побудила разлепить глаза и подняться. Ночью кто-то кинул им рваных шкур, но даже под ними он очень замерз и ослаб. Его пошатывало, почти двое суток прошло с тех пор, как он в последний раз ел.
Стояла тишина. За ночь снега намело по самое колено. Старкальд обтер руки и ноги, потянулся, насколько позволяли оковы, дабы вернуть кровь, и пошарил глазами по сараю в поисках того, что могло бы помочь ему сбежать. Встретивший его добродушным взглядом Рчар был бодр и свеж, хотя сорнец не видел, чтоб он смыкал глаз прошлой ночью. На лице южанина застыло все то же хитроватое выражение — сутки на цепи не поубавили нездорового жизнелюбия.
— Приветственное утро, Стракаль, — изрек он, обнажив до странности белые зубы.
— Да рассеется тьма. Скажи, что это было вчера с теми мужиками? Почему тебя не убили? — прохрипел в ответ Старкальд.
Чудак улыбнулся еще шире.
— Да, Рчар скажется. Рчар немножко делался колдование.
Старкальд нахмурился. Он встречал шаманов — настоящих, а не тех проныр и плутов, которые пытались им уподобиться. Их потаенную, сокрытую в амулетах, татуировках и шрамах силу чувствуешь загодя, и от одного взора на такого человека пробирает дрожь. Рчар совсем не походил на шамана, хотя что-то необычное в нем крылось.
— Почему же ты не наколдовал, чтоб нас отпустили?
— Такое сложно сделаться. Вчера было малое колдование. Для хорошего колдования нужно, чтоб исчезалось солнце.
— Солнце? А ночь на что? Колдуй сколько хочешь, вокруг мрак кромешный.
Южанин помотал головой.
— Рчар не так сказался. Нужно, чтоб солнце было днем, и чтоб оно исчезло.
Старкальд недоуменно потер висок.
— Все ли в порядке у тебя с башкой, друг? Куда же оно денется днем? За тучи?
— Нет. Когда тучи, Рчар может делаться только малые колдования. Нужно, чтоб на солнце наползлась луна. Тогда получатся большие. Рчар следовать заветам, и не можно колдоваться, пока тот кусок угля на небе сидится.
— Ты, Рчар, или сумасшедший или шут, что дурит меня, как последнего глупца, — покачал головой Старкальд.
Но что-то с оружием тех двух воинов он все-таки сотворил, вряд ли это совпадение. Быть может, Рчар в самом деле какой-нибудь кудесник.
Этот нелепый, сбивающий с толку разговор смог немного отвлечь сорнца от тяжких дум. Он задал еще с десяток вопросов, но ничего путного и правдоподобного в ответ не добился. Рчар стоял на своем, твердя, что под башню его привез в брюхе огромный уж, будто то была княжеская карета, запряженная двойкой лошадей. Про засаду ему наболтали какие-то там духи из колодца, они же наплели, чтоб ждал в Могилах некоего Старкальда. Вздор!
Наконец принесли горячей еды, но тюремщик, все лицо которого облепляли бородавки, оказался немым и в ответ на все просьбы только мотал головой или махал руками. Скоро ушел и он.
Во дворах мальчишки шоркали лопатами, расчищая от снега тропинки, мужики были заняты привычным бытом: плели веревки, выделывали шкуры, чесали шерсть, топили жир. Они не обращали особого внимания на пленников.
— Эй, там! Позовите Руку! — гремя цепями, горланил Старкальд, покуда не кончились силы.
Все напрасно. В ответ на шум лесовики грозили им кулаком, бабы сквернословили, а малышня, передразнивая Старкальда, гавкала и презрительно смеялась. Надежды на скорое освобождение таяли, как дым.

Глава 7 - Под звездами

Мерин гулко стучал копытами по мощеной дороге.
— Так почему мы едем в Башни? — в который раз спрашивал у Феора сын, сидя перед ним в седле вполоборота.
Рассвет выдался холодным, и с каждым выдохом изо рта вырывалось облачко пара.
— Там безопасно.
— А почему я не могу поехать на своей Тряпочке?
— Задницу отобьешь. Трястись целую неделю.
— Но я хочу. Ничего не отобью!
Сьёргу было всего девять, и многого он еще не понимал.
Феор решил не медлить с высылкой семьи подальше — Рина уже ждала их у ворот с носильщиками. Взять их согласился Кайни, чей караван с двумя дюжинами наемной стражи сегодня снимался с лагеря и отправлялся на запад.
— Мы вернемся до Праздника Первых Морозов?
— Боюсь, что морозы застанут вас в дороге.
— Ну, как же? Я хотел потанцевать с Марикой и даже подарок ей сплел.
Сьёрг разочарованно вздохнул, теребя в руках браслет, свитый из разноцветных шнуров. Вдруг он вскинулся, осознав ответ отца.
— Вас?! Ты что, не поедешь?!
Феор покачал головой.
— Не сейчас. Я разберусь с делами и приеду.
— Отец, но я не хочу ехать никуда. И мама не хочет. Давай, мы останемся и поможем тебе с делами!
— Тише, Сьёрг, будешь капризничать, поедешь связанным. Ты же слышал, что произошло с князем?
В серых глазах мальчика отразился затаенный страх.
— Убили. И всю его дружину тоже.
— То-то же. Ты уже взрослый и будешь в Башнях за старшего. Понял?
Сьёрг кивнул и вроде бы успокоился, все еще обиженный, но довольный тем, что получил важный наказ. Он стремился всякий раз доказать отцу, будто давно вырос из мальцов, и его пора считать взрослым. Феор пользовался этим, чтоб сладить с крутым норовом сына и приучить того к послушанию — с утра даже разрешил ему приторочить к поясу ножны с коротким мечом.
В лагере караванщиков шли последние приготовления. Лошади у нагруженных фургонов в нетерпении топтались на месте и фыркали, рабочий люд по пятому разу проверял подпруги, колесные спицы, инструмент и веревки, которыми был закреплен товар: бочки с соленой рыбой и вяленым мясом, мед, пушнина, пенька, шерсть, речной жемчуг и разнотравье для настоек. У передней крытой повозки разъезжали всадники в серых одномастных плащах.
В крайнем фургоне он увидал жену, поучающую двух слуг, как складывать их пожитки. Рина была на полтора десятка лет моложе его, но время и ее не пощадило: седина тронула каштановые волосы, в уголках глаз залегли сеточки морщин, хоть сами очи — желтовато-зеленые, цвета наливных яблок — ничуть не потускнели. В остальном это была все та же худосочная двадцатилетняя девица, какой он встретил ее в гиблых землях близ Ховеншора.
Феор забрался в фургон попрощаться.
— Уверен, что не поедешь с нами? — без особой надежды спросила Рина, когда донесся протяжный свист, и первые повозки тронулись.
— Хотел бы, но не могу, — покачал головой Феор. Этот разговор повторялся вновь и вновь. Жена не оставляла попыток убедить его в том, что семья важнее какого-то там долга перед Домом и малолетней девчонкой, но Феор был непреклонен. Он не бросит Аммию одну. — Без вас мне будет спокойнее. Если затеется свара, лучше, чтоб вы были подальше.
Рина прильнула к его плечу и прикрыла глаза, но этот редкий момент нежности тут же прервал Сьёрг.
— Отец сказал, что в Башнях я стану главный, — провозгласил он, похваляясь перед матерью
— И каков будет твой первый указ?
— Ехать нельзя. Остаемся здесь.
Все рассмеялись.
— Передавай спасибо доброму толстячку.
— Хорошо, — улыбнулся Феор.
Так она называла Кайни; именно он предложил им поселиться в Башнях у его брата. У Соляного короля было множество обиталищ, родичей и полезных знакомств по всему Нидьёру. С ним Феора связывала старая дружба.
Первый советник напоследок обнял и расцеловал семью, затем спрыгнул с фургона.
— Отошли весть с табунщиками, когда прибудете.
Рина закивала.
— Ждем тебя как можно раньше.
— Раткар приедет со дня на день. Через пару недель станет видно, что он затеял. Если все обойдется, я возвращу вас обратно, — Феор повернулся к Сьёргу, в глазах которого застыли слезы, словно они расставались навсегда, — А ты, разбойник, присматривай за матерью.
— Угу, — угрюмо кивнул сын и притронулся к рукояти меча.
Змея телег и повозок стала карабкаться по холму и скоро потонула в утреннем тумане. Феор перестал различать махавшую рукой Рину и побрел домой, усталый и хмурый, как небо над головой, по которому медленно плыли набухшие снегом и дождем косматые тучи.
По пути советнику встретилось несколько смуглокожих беженцев, направляющихся к реке с удильными снастями и трещащих без умолку на южном наречии. Когда прибудет Раткар, жизнь у них может круто измениться.
Всем было известно, что, несмотря на запрет Хаверона, брат его из Седого Загривка использует на каменоломнях, лесорубках, смолокурнях и в рудниках не охочий люд, а самых настоящих рабов. Обращались с ними соответственно — как с инструментом или с тупой скотиной. В первые дни их истязали, морили голодом и холодом, так что бедняги теряли саму человечность и уподоблялись дворовым псам, которые даже не думают сбежать от изувера хозяина. Никакого жалования за свой труд они не получали. Ходили слухи, что иногда Раткар заковывал в кандалы не только пришлых людей, но и провинившихся жителей собственных деревень.
Самым гиблым местом был Черный Город — настоящая твердыня стародавних времен. Тамошние глубинные копи и плавильни обеспечивали железом весь север и окрестные земли. Сбежать из той крепости нельзя, и если уж раб попадал туда, то участь его была предрешена.
До смерти жены Хаверон строго карал за подобную жестокость и принуждение, но затем жизнь его самого круто переменилась, и он уже не напоминал прежнего грозного владыку. Князь увял, закрылся от мира, перестал реагировать на донесения о беглых мужиках, что в отчаянии приходили к его двору просить защиты от мучителя, а явившийся ему на смену Харси вовсе отмахивался от невольничьего беззакония. Все это развязало Раткару руки, и в рабские поселения его опять потекли орды страдальцев. Он богател, вооружался — и вот к чему это привело.
Регентом он не замедлит утвердить новые порядки, которые окончательно закрепят главенство грубой силы и превратят Дом Негаснущих Звезд в оплот жадных до наживы разбойников. Сгинет много верных людей, прольются реки крови и горьких слез, возможно, вспыхнут бунты, подобные тем, какие Феор помнил по юности в Ховеншоре. Тогда озверевшие от голода и нищеты простолюдины, с боем вырвавшиеся на свободу, с особой жестокостью передавили стражу, а после прошлись огнем и мечом по ближайшим городам.
В то время Феор поднимался на торговле шелком и другими элитными тканями, которые с каждым годом дорожали, ибо секреты их изготовления утрачивались. Во время восстания он и сам едва не попал под горячую руку.
Даже спустя столько лет Феор помнил эти сверкающие гневом глаза смуглых жилистых рабов, кожа которых была исполосована глубокими шрамами от ударов плетей. Доведенные до звериного состояния невыносимыми условиями быта, одержимые одной только местью, они, будто стая шакалов, раздирали господ на части и вешали на первом же дереве людей приказа, они насиловали женщин и поднимали на вилы любого, на ком видели богатое платье или у кого на поясе замечали полный кошель.
Странно было сознавать, что Раткара Феор боится больше, нежели подземного змея Нокташа или нападения порченых. «Нет чудовища страшнее человека» — гласила одна из мудростей Златых Истин, которые он любил перечитывать перед отходом ко сну. Правда, в последнее время он все чаще просиживал за книгами или размышлениями половину ночи, ибо множество тревог одолевало его.
Отряд Тимпая отправился к холмам севернее от Хаонитовых могил. Храмовник обещал слать вести о продвижении и успехах через местных или дозорные разъезды, но прошло уже две недели, а гонцов по-прежнему не было.
Он виделся искушенным ученым, но его советы и предостережения о близости Белого Поветрия приводили в замешательство. Никто не верил, что скверна может так легко перекинуться на север. Если это правда, их ждут беды пострашнее междоусобиц и борьбы за власть.
Семью Красного Барта Феор определил перебраться на время в лечебный дом — там, мол, Шатару будет сподручнее его врачевать. Сам вояка, горючими слезами оплакивающий погибших братьев, шел на поправку, хотя с постели пока не вставал. На расспросы он отвечал скупо, с трудом извлекая из памяти мучительные воспоминания. По его словам, такого чудища он за все свои пятьдесят лет не видывал. Змей взвился из-под земли средь бела дня и раскидал их в два счета. Был он так громаден, что проглатывал целую лошадь, а зубьями дробил крепкие валуны. Всю деревню перевернул он вверх дном, всех ратников покромсал или сожрал, не гнушаясь кольчужной броней и острой сталью. Барта змей зацепил краем и подкинул силищей своей в небо на три сажени, после чего в глазах сварта потемнело. Дальнейшее он помнил плохо: будто бы очнулся и что-то позвало его из мрака, а он, словно завороженный, смиренно пошел. Зачем пошел и что ожидал там найти, Барт не знал, сетуя на чары и морок.
За привычными заботами и приготовлениями к приезду Раткара день пролетел незаметно. Вечером, когда Неугасимое Око в бледно-розовом мареве стало уплывать за горизонт и тени удлинились, утомленный суетой Феор сидел на крыльце княжьего терема и наблюдал за тем, как Аммия упражняется в стрельбе из лука, разя одну мишень за другой.
Ветер ласково трепал ее распущенные волосы. Княжна уже совсем выросла и из девочки превращалась в юную деву, а кожаный доспех лишь подчеркивал ее гибкий стан молодой лани. Видя страсть дочери к воинскому снаряжению, Хаверон с юных лет разрешил ей брать уроки мастерства у лучших стрельцов.
— Феор, скажи, велик наш мир? — спросила вдруг Аммия, чем вывела его из задумчивости.
— Хм, пожалуй, что велик. До побережья южных морей не один месяц пути.Когда я жил в Ховеншоре, там почти ничего не знали о севере и считали, будто здесь обитают неразумные волосатые обезьяны, дальние родичи великанов.
Княжна хихикнула.
— А в Ховеншоре такие же люди, как у нас?
— По виду да, хоть кожа у них темна и одеваются они иначе. Там жарко, и Умирающий Творец карает всякого, кто осмелится выйти днем с непокрытой головой.
Аммия зарычала, когда вторая кряду стрела пролетела мимо цели. Перед следующим выстрелом она потрясла кисть и восстановила дыхание, надеясь вернуть былую меткость. Зазвенела тетива, и на этот раз деревянное чучело содрогнулось от попадания в самое яблочко.
— Я читала о народе, кожу которого Шульд сжег до черноты из-за их жадности.
— Ха, то моавинги, жители пустынь. Их земли на сотни и сотни верст сплошь покрыты белым песком. Я видел их на рынках, торгующих топазами и лазуритами, которые они добывают в глубоких копях.
— А есть люди с жабьими головами или крыльями за спиной?
Феор усмехнулся новой выдумке княжны. Аммия страсть как любила расспрашивать его про всякие чудеса, а иногда сама сочиняла какую-нибудь диковинку и на полном серьезе вела о ней речи.
— Не слыхал. Если и есть, то вряд ли их можно именовать людьми.
— А золотобородые?
— Как же. То люди с далекого запада, их корабли иногда заходили в порты Теима.
— Но на западе же Исчезающие земли. Там нельзя жить.
— Их родина еще дальше — на островах где-то в водах Зубастого Моря.
— Всегда хотела спросить, что это за дивное название? Море с зубами?
— Почти. Те воды скрывают чудовищ с огромными щупальцами, что сминают остовы кораблей, будто яичную скорлупу, а после утаскивают их в морскую пучину. Но торгаши все равно ходят там, ибо прямые маршруты сулят большую выгоду.
— В книгах я прочла, что Нидьёр круглый, как снежок, и если отправиться на запад и идти достаточно долго, можно вернуться в то же место, откуда начал путь, но с востока.
— Так говорят ученые мужи и мореходы, знающие толк в круговерти звезд. Но рано или поздно все равно упрешься в Пепельную завесу.
— Думаешь, завеса — это не стена, а нечто вроде облака, которое накрывает всю землю?
— Да. Под нее пытались подкопаться. Не вышло.
Аммия вздохнула, выпустила еще одну стрелу. Попала.
— Я слышала, будто Завеса движется. А ну как до нас доползет, что тогда?
— Тогда пойдем на запад, — усмехнулся Феор.
— Не пойдем!
— Княжна намерена покорить весь свет и разгадать тайну Пепельной завесы? — поднял бровь первый советник Феор.
— Да. А еще составляю план, как очистить Нидьёр от скверны. Чего ты смеешься? — с упреком поглядела на него княжна, уперев свободную руку в бок. — Кто-то же должен это сделать. Вот сидим мы тут за крепкой стеной, а что, если она развалится? Сколько можно отступать и защищаться? Ты сам слышал Тимпая — кругом разруха, поветрие губит целые города. Скоро не найдется никого из тех, чьей поддержкой можно заручиться. Останемся одни на краю мира.
Феор посерьезнел.
— Вы правы, княжна. Долго отсиживаться не выйдет. Но в таком деле одной силы меча недостаточно. Самый храбрый рыцарь не одолеет врага, слабости которого не понимает. Здесь нужны знания… все знания мира. А мы даже не возьмем в толк, с чего начать. Да и до того ли нам?
— Пошлем гонцов, соберем всех — Башни, Тучи, Сорн, Приречье, Камыши — и будем держать совет! Заставим их объединиться!
Феор покачал головой, представив, как их поднимут на смех.
— У людей свои заботы, едва ли кто-то откликнется. Для таких целей существуют Ордена, но и они борются лишь с проявлениями скитальцевой заразы, а не с ее сутью. Кроме того, большинство Орденов рассеяны или упразднены, а с другими потеряна связь. Где бродят их…
— Значит нужно искать эту связь заново! — вспыхнула Аммия и сердито топнула ногой, повернулась к мишени, прицелилась и отпустила тетиву. Стрела угодила далеко от центра деревянного щита, и девушка раздраженно фыркнула.
День ото дня она все больше удивляла Феора смелостью идей и ходом мысли, напоминая этим Хаверона в годы его славы. Тогда дух князя был непреклонен, а глаза метали молнии, и каждый при дворе заражался его уверенностью. Сам же Феор давно перестал верить, будто что-то в этом мире можно поменять. Слишком постарел и Нидьёр и он сам.
— Мы спросим у Тимпая, где искать других храмовников.
— Обязательно спросим, только бы поскорей он вернулся, — согласилась княжна. — Феор, а расскажи еще раз про большой поход на восток.
— Ох, давно это было — при моем прадеде.
Аммия отдала лук с колчаном слуге, присела на ступеньке рядом с первым советником и обратилась в слух.
Феор начал рассказ.
Тогда невиданное число рыцарей и монахов собрал при дворе светозарный Аддар, благодетельный король Ховеншора. В тот век земля приносила обильные урожаи, и могущество монарха простиралось на половину мира. Воинство Аддара с несколькими ясноглазыми в арьергарде легко расчистило от порченых весь край до самых Плетеных гор, и король уже вынашивал планы по их переходу и изучению таинственной тьмы, что медленно надвигалась с востока, пожирая само солнце. В лагерях царило небывалое воодушевление, у мужей огонь горел в очах и кипела кровь от сознания собственной великой мощи. 
Простой люд всячески помогал ратникам снедью и овсом, местные землеправители обеспечивали подвод лошадей. Сам Скиталец, явись он тогда во всем своем ужасающем величии, не устрашил бы аддаровых храбрецов.
Распевая гимны, рыцарские полки под предводительством самого короля двинулись к предгорьям, растянувшись по равнинам на несколько дневных переходов. Сверкали латы, трепетали стяги знамен, гудели барабаны, и земли не было видно от их числа. Все ждали, что к зиме от нечисти не останется и следа, а самые смелые храмовники предполагали даже возвратить в королевский дворец Первосвета Гюнира.
Но беда пришла откуда не ждали. Погубило Аддара не чудище и не хворь, а злодейство одного из завистников. Его вместе с сыновьями отравили, и в один день все они погибли в страшных корчах. Слух об этом разлетелся по войску, как пожар по сухостою. В одночасье оставшись без правителя, военачальники не знали, кого слушать и кому отбивать поклоны, наемные бригады не могли найти человека, который заплатит жалование. Пошла сумятица и разброд, часть отрядов тут же свернула шатры и рассеялась. Сразу несколько претендентов на трон заявили о правах, намереваясь перетянуть на свою сторону как можно больше войск. Разгорелись ссоры, пролилась первая кровь. Ратники забыли о великой цели, ради которой собрались, и стали тузить друг друга вместо того, чтоб истреблять чудовищ. Началась большая война, прозванная Ядовитой.
Планы умершего Аддара расстроились, весь цвет рыцарства сгинул в усобицах, а герои, все же решившие в одиночку искать спасения для Нидьёра, пропали без вести на горных перевалах. Не прошло и года, как королевство Ховеншор увязло в раздорах и подробилось на множество мелких государств. Вскоре с юга задули гибельные ветра, принесшие Белое Поветрие, и столица его обратилась в тлетворные руины.
Для людей это стало тяжким ударом. Скиталец восторжествовал, и сама мысль изгнать его из Нидьёра с того времени казалась безумной несбыточной мечтой.
— Все повторяется, Феор. Теперь и на нашей земле братья ополчаются друг на друга, — тихо и печально произнесла Аммия.
Внезапно донесся отдаленный трубный глас и устремил их взоры к северу, где на едва проступающей вдоль леса полоске тракта, сбросившей первый снег, показалась группа всадников. Не нужно было разглядывать стяги над их головами, чтобы понять, кто едет.
— Я надеялась, что его сожрут волки по дороге, — вздохнула Аммия.
Она отдала распоряжение собирать на стол и встречать гостей, а сама ушла облачаться в подобающий случаю наряд.
О прибытии Раткара знали заранее, и в город он въезжал уже с провожатыми. По сигналу к холму, на котором располагался княжеский терем, стали стягиваться дружинники. На случай первой стычки Феор созвал самых преданных свартов из тех, кто был под рукой.
Народ выходил из домов и толпился у мощеной дороги, желая хоть одним глазком увидать нового господина. На крыльцо выскочили и княжеские: Кенья, краснолицый истопник Шорт с кочергой в руке и прочая прислуга. Лица их были тревожны.
Феор прикрикнул на них и отослал, чтоб не разевали рты, а сам отправился в Зал Приемов, где родичам должно встретиться, ибо впотьмах на холоде лобызаться не престало. На ближайшие дни по случаю принятия власти Раткаром затевался пир, и на кухне дел невпроворот — гостей, какими бы они ни были, нужно привечать.
Один за другим в зал с поклоном проходили вояки, представители совета, а также немногие приглашенные высокородные. Все они неловко переступали с ноги на ногу и шептались, пока не пожаловал громогласный Кайни, с которым толпа зашумела и оживилась. Наконец явилась Аммия. Длиннополое шелковое платье и шапочка цвета лазури, украшенные вышивкой, меховая накидка и рубиновое ожерелье придавали ей величавый вид и скрывали малолетний возраст.
Время шло, однако новоявленный претендент на регентство все никак не появлялся, хотя отряд его давно должен был въехать во двор. Княжна стала нервничать и ерзать в отцовом кресле. Феор, стоящий подле, старался ее успокоить, шепча на ухо ободряющие слова и поучая в очередной раз, как следует держаться и вести разговор. Аммия и сама все знала, но Раткар опасен и остер на язык — лучше не давать ему повода унизить себя в беседе.
Вдруг снаружи донесся какой-то шум и ругань. В зал влетел перепуганный мальчишка, нарочный Феора. С вытаращенными глазами он подскочил к нему, забыв даже о княжне, и пролепетал страшные слова:
— Там Данни. На бой вызвал его.
— Что ты говоришь? Кто кого вызвал?
Вновь открылись врата, стражники окликнули Феора. Поднялся галдеж и переполох. Стоявшие в задних рядах уже услыхали и хватались за головы, всплескивали руками.
— Говори же, говори! — требовал Феор.
— Раткара вызвал!
У первого советника глаза полезли из орбит и зашевелились остатки волос. Он должен был предвидеть что-то подобное — Данни не тот человек, кто забывает о мести. Феор поискал Астли и скрежетнул зубами — того еще не было.
В безысходном отчаянии глядела на него Аммия.
— Что это? Зачем? — жалостливо молвила она.
— Скорее, остановим их!
Гурьбой все высыпали во двор и оторопели от представшей картины.
Перед княжьим домом столпилось две дюжины всадников в дорожных плащах, под которыми, отражая последние лучи солнца, блестели начищенные доспехи. Лица под железными шишаками были темны, но на некоторых угадывались зловещие ухмылки.
Перед ними с обнаженным мечом в руке стоял одинокий Данни и что-то кричал. Трое искровых дружинников пытались его удержать, но тот огрызался, замахивался на них клинком и сверкал взглядом, полным гнева. Часть конников из Седого Загривка стала спешиваться и обступать его кольцом. Они уже тянули руки к эфесам, дожидаясь только короткого приказа, чтобы зарубить дерзкого наглеца.
— Милостивая Хатран, да он же алой виры требует, — шепнул сопровождающий их Натан, пока они пробирались к кругу.
Тем временем к тыну княжьего двора уже начал стекаться встревоженный криками народ.
— Что здесь происходит?! — подняла голос Аммия, выйдя вперед из толпы в окружении стражников.
Феор, что следовал за княжной, тут же узнал Раткара.
— Да рассеется мрак, племянница! Хорошо же ты встречаешь гостей. Неужто, люди твои позабыли об учтивости? — с деланной любезностью произнес рослый всадник на крепком вороном коне и прибавил более холодно: — Отзови этого рыжего пса, пока я не выдернул единственный его клык.
Годы избороздили лицо Раткара морщинами, однако это был все тот же надменный мальчишка, всегда второй, всю жизнь проживший в тени своего брата и оттого преисполненный обиды и жгучей злобы, которую вымещал на каждом, кто приходился под руку. Холодные, изумрудные глаза, резко очерченные скулы, тонкие брови, щетинистый подбородок — все в нем напоминало о Хавероне. Он не сошел с коня, приветствуя княжну — пока еще собственную правительницу, тем самым уязвив ее на глазах у всех.
— Да рассеется тьма, дядя. Прошу, прости меня. Случилось какое-то недоразумение.
Благочинный и светлейший облик Аммии мигом потерялся за словами извинений.
Вдвоем с Феором они обошли Данни и встали перед ним.
— Ты с ума сошел? Что на тебя нашло?! — шикнул Феор.
Рыжий сотник обдал его взором, полным мрачной, холодной решимости. По одному только выражению лица сварта первый советник понял — ничто и никто его не удержит.
— В другой день я уже не отомщу, а пока еще этот хмырь не регент. Пусть ответит за свои деяния, коли кровь не жидка, — сказал он тихо, а после уставился на неприятеля и грянул так, чтобы все слышали, Феор не успел его остановить: — Я, Данни, сын Тартальма, требую кровной мести от Раткара, сына Урдара! По воле этого человека при Могилах злодейски убили моего родича и многих других славных воинов, наших братьев! Я ручаюсь, что это правда, и готов за нее биться насмерть. Вызываю тебя на бой, Раткар! Пусть Шульд рассудит нас!
— Прекрати! Верни меч в ножны и забери свои слова! — пыталась перебить его Аммия, но тоненький ее голосок потонул в грозном кличе Данни.
Поздно, страшный вызов прогремел.
Собравшаяся толчея роптала. Заслышав перебранку, отовсюду, прежде всего со стороны гридницы, сбегались дружинники, но и они не знали, как поступить, и ожидали указаний командиров. Феор рявкнул им, чтобы отогнали зевак и закрыли ворота.
Его бросало то в жар, то в холод. По закону низовец, коим являлся Данни, не имел права требовать алой виры у человека княжеских кровей. Он мог бы просить домстолля только при наличии серьезных доказательств и по слову Преследователя. Об этом, конечно, знал и Данни, но месть затмила его разум. Ужели, он надеялся, что Раткар самолично выйдет против него драться?
— Принимай вызов! — крикнул сотник, подняв руку с мечом высоко над собой.
Аммия дергала воина за рукав и что-то лепетала, но тот словно не слышал.
— Уведите его! Он сам не свой! — повелел Феор сопровождающим Аммию дружинникам.
Власти над ними он никакой не имел, но те и сами понимали — затевается что-то жуткое. Воины было обступили Данни и потянули его прочь из круга, но тут раздался голос, которому они давно привыкли подчиняться:
— Оставьте! — громко произнес Астли.
Грузная фигура воеводы выступила на шаг из толпы. Он отнюдь не казался удивленным выходке Данни. Феор двинулся к нему.
— Что ты творишь?! Прикажи ему убрать меч!
Астли покачал головой.
— Так ты знал?! Хочешь, чтобы случилась резня в первый же час?
— Рыжий все равно никого бы не послушался.
— Так тому и быть! — возвысился над толпой голос Раткара.
Феор оглянулся и понял, что все напрасно — теперь предстоящую схватку не удержать ни уговорами, ни увещеваниями.
Раткар соскочил с коня и кивнул кому-то из своих. Плечистый бородатый воин мощного телосложения вышел вперед и встал подле господина — свирепый, пышущий звериной силой. На его фоне подтянутый, но тощеватый Данни смотрелся едва ли не мальчишкой.
— Ты оскорбил меня и моих свартов. Я так не могу этого оставить. Я принимаю твой вызов, но за меня будет биться Хедвиг, сын Хервина. И пусть звездный свет укажет нам лжеца! — провозгласил Раткар.
— Бейся сам! — выкрикнул Данни.
— Не ровня ты мне ни по чину, ни по крови, ни по умению! Побей сперва Хедвига!
— Трус! — проскрежетал в ответ на этот рыжий сотник.
Побледневшую от ужаса княжну утянули из круга. Кто-то подал Данни пару щитов, раскрашенных в бело-голубые цвета: один он взял на запястье, второй бросил неподалеку.
Хедвиг скинул плащ, затем кольчугу и поддоспешник, оставшись в одной просторной полотняной рубахе, перевязанной шнуром. Ему тоже протянули щит. Воин размял руки, взмахнул длинным клинком и продемонстрировал толпе хищный оскал, после чего та раздалась в стороны, уступив воинам больше пространства — никто не хотел случайно заполучить ошметок деревянной щепы в глаз.
Солнце совсем скрылось за лесом, и темнота напустилась страшная, да и сам воздух загустел от напряжения, будто напитанный ненавистью. Подпалили факелы, заигравшие красными отсветами на лицах перепуганных дружинников.
Соперники подали знак готовности и сошлись. Сталь врезалась в укрепленное дерево щита, клинки скрестились, взметнув сноп искр. Мужики по обычаю заухали и затопали.
С первых же мгновений преисполненный лютой злобы Данни стал напирать, издавая звериный рык с каждым ударом, но Хедвиг оказался проворен для своих габаритов и легко парировал всякий выпад, лишь иногда делая шаг в сторону, чтобы уклониться.
Феор, мельком бросая взгляды на сражающихся, протиснулся к княжне, что безуспешно пыталась вырваться от обступивших ее защитников.
Данни тем временем все наступал и сумел ранить врага в плечо из-за того, что щит Хедвига совсем разбился. Тому пришлось просить новый — последний, ибо по давним традициям в поединке дозволялось только раз сменить щит.
— Ты наверняка был там, у Могил! Признайся! — крикнул рыжий так, чтоб все слышали.
Раткаров сварт что-то буркнул ему в ответ и осклабился, но Феор не разобрал слов.
— Ублюдок! Кто убил Думни?! Ты бы принял меня за него, ибо мы близнецы! Скажи! — допытывался Данни, но Хедвиг лишь смеялся в ответ. Выучив норов противника, он сам осмелел и изредка находил момент, чтоб нанести резкий рубящий взмах, вспарывая воздух совсем рядом от цели.
Мечники сшибались бешено, наполняя стылую ночь песнью стали. Раткар же буднично расчесывал волосы гребешком и глядел на бой без особого интереса, словно и не сомневался в его исходе.
Наконец, Хедвиг выждал удобный момент и обманным выпадом вынудил Данни поднять щит чересчур высоко, после чего резко крутнул меч и полоснул того по плечу. Сотник зашипел от боли, но первая рана только распалила его, добавила сил и гнева.
— Говори, кто убил его!
Данни наскакивал на неприятеля, стремясь вымотать или заставить ошибиться, но теперь стало очевидно, что за ним лишь молодецкая удаль — богатырь из Загривка превосходил его силой, опытом и мастерством. Раз и другой он цеплял Данни острием клинка, а затем злой рок сделался его союзником — рыжий искровец запнулся о кочку, и Хедвиг не замедлил этим воспользоваться, поразив врага в бедро.
Сотник взревел и будто обезумел. С растрепанными, бордовыми от собственной и чужой крови волосами, запыхавшийся и раздувающий ноздри, он походил на зверя. Скорое поражение его стало явным, и теперь весь вопрос состоял в том, сохранит ли Хедвиг ему жизнь. Он и сам сознавал это.
— Не хочешь сказать?! Тогда пусть Шульд взглянет на тебя!
Данни вдруг отскочил на пару шагов, отбросил щит и достал из-за пояса кинжал.
— Склонись пред оком божьим! — повелел он страшным голосом и, набрав в грудь побольше воздуха, к дикому изумлению толпы ткнул ножом себе в левую глазницу.
Феор похолодел. В ужасе закричала Аммия. Народ громко ахнул, перестал топать и в оцепенении замолк.
Рыжий сотник с остервенением сковырнул глаз и издал истошный боевой вопль, вложив в него всю мощь своих легких. От звука этого с крыши княжьего дома сорвался с граем ворон. Испивший крови кинжал он бросил в сторону и опять вооружился длинным клинком, сверкавшим в прыгающих отблесках огня.
Совсем черным сделалось лицо Данни. Противник затрепетал и стал пятиться, но натолкнулся на стену из щитов — свои отпихнули Хедвига к центру круга.
Искровец вновь налетел на врага и одним махом разнес его щит вдребезги. Еще один удар Хедвиг принял на плоскость клинка, отчего сталь зазвенела, а сам воин Раткара потерял равновесие и на какое-то время завис в воздухе на одной ноге. Данни наотмашь ударил его кольчужной перчаткой в лицо, а затем пнул в бок так, что Хедвиг охнул и повалился наземь под радостные крики дружинников Искры. Меч вылетел из его рук далеко в сторону.
Скалясь и отдуваясь, рыжий неспешно приближался, дабы нанести последний удар. В неверном свете окровавленный лик его представлял жуткое зрелище. Гнев покидал Данни, ибо оглушенный соперник не мог подняться.
Вдруг раздался громкий голос Раткара:
— Твой брат был таким же безумцем?!
Данни расслышал это, позабыл о противнике, развернулся и, раздувая ноздри, зашагал к княжьему родичу. Взгляд сотника обдавал ледяной пустотой, и чудилось, что он сейчас бросится на врага, презрев все обычаи и правила. Раткар же ничуть не заробел. Он хищно щерился, сложив руки на груди, и демонстративно не сходил с места.
Нет, тут что-то не так. Его провоцируют и отвлекают.
Феор одним из первых заметил, как приподнял голову поверженный Хедвиг и как потянулся к сапогу. В руках его что-то блеснуло.
— Данни! Сзади! — остерег он, но не успел.
Метательный нож со свистом вспорол воздух и вонзился в бок рыжего сотника. Тот взвыл, вырвал его за рукоять, вновь метнулся к врагу, но Хедвиг уже успел перекатиться в сторону меча и вооружиться, потому был готов к атаке.
От подобной подлости кто-то в толпе засвистел. Другие — из свиты Раткара — заулюлюкали и стали бить рукоятью о щиты, уверенные в победе своего бойца.
— Не по правилам! Не по правилам! — заверещал кто-то, но его быстро заткнули.
Данни стало пошатывать, он потерял уже много крови и ослабевал с каждым ударом сердца. Раткаров прихвостень совладал с суеверным ужасом и осмелел, видя, что не разит его молния и не ослепляют гневливые звезды. Он стал кружить и гарцевать вокруг сотника, ибо ответные выпады его тяжелели и сделались медлительными. Хедвиг играл с ним, а Данни уже не успевал отбиваться и только хрипел и рычал, словно загнанный, лишенный сил зверь.
На это тяжело было смотреть. Аммия съеживалась всякий раз, когда клинок Хедвига достигал цели. Горожане примолкли, а раткарова свита неистовствовала и скалила зубы.
Залитый кровью с головы до ног Данни стал походить на темное воплощение Маны. В последний раз он бросился в атаку, но Хедвиг отпрянул и поставил подножку, и рыжий сотник оказался на земле. Драться он уже не мог, а врагу надоело плясать перед ним.
Данни попытался отжаться на локтях, продолжая удерживать меч в правой руке, но Хедвиг уже стоял над ним с занесенным клинком.
Взмах, и искровец обмяк. 
Феор замер, будто громом пораженный, чувствуя, как начинают дрожать руки, а внутри расползается пустота. Аммия подле него тоже застыла с покрасневшими от подступающих слез глазами.
Хедвиг не угомонился, и после третьего удара рыжая голова Данни слетела с плеч к ужасу стоявших рядом собратьев и восторгу дружины из Седого Загривка. Они вскидывали руки к небу в победном жесте, бросали шапки-подшлемники и радостно верещали. Воин Раткара пнул поверженное тело сотника и поставил сапог на его голову, уже слабо напоминающую человеческую. Этой дерзостью он страшно разозлил горожан, знавших Данни с малых лет. Послышались крики и ругань. Одного толкнули, другой со свистом обнажил клинок. Люди в момент взъярились и готовы были сцепиться, но вовремя вмешался Астли.
— Убрать оружие и разойтись! — громовым голосом он приказал он, чем тут же погасил вспышку. Сверля друг друга взглядом и бурча ругательства под нос, ратники стали вкладывать мечи в ножны.
— Звезды рассудили их! Все видели это! — провозгласил Раткар, чтобы его слышали даже стоящие далеко за воротами низовцы. — Мы узрели лжеца, и отныне стыд должен взять того, кто посмеет утверждать, что мои люди причастны к гибели княжеского отряда! Вы сами призвали меня править Домом вместе с Аммией, дочерью Хаверона! Так слушайте же! Я скорблю с вами о Харси, великом и доблестном муже! Не будем же ссорится из-за кривотолков, а сплотимся перед общей бедой!
В ответ послышался слабый и нестройный гул одобрения. Люди верили звездам. Искусный в речах Раткар распылялся еще долго, льстивые и угодливые слова его ласкали слух и туманили головы неотесанным мужикам и колеблющимся, представляя нового владыку честным, прямодушным, праведным, достойным правителем великого рода. Он охладил страсти, грозящие столкнуть народ к кровопролитию, и примирил тех, у кого мстительная злоба затмила разум.
Когда Раткар, наконец, замолк, Феор слегка подтолкнул еще не отошедшую от шока княжну. Народу необходимы были ее слова, ее голос.
Аммия подняла на советника невидящий, молящий взор. Она пересилила себя, со слезами на глазах обернулась к Раткару и вымолвила:
— Добро пожаловать в Дом Негаснущих Звезд, дядя. Истинно узрели мы, что несправедливо оскорбил тебя мой подопечный, за что Шульд и покарал его. Изволь к очагу, и пусть былые обиды забудутся за чаркой меда.
— Спасибо, добрая племянница! Всегда с радостью! — закивал Раткар.
Самодовольная улыбка надолго прилипла к его лицу. Он не запятнался кровью, ловко вывернулся, одновременно очистив имя от обвинений, представив себя сочувствующим родичем и вдобавок выказав боевую удаль своего воителя, теперь принимавшего поздравления от собратьев.
Феор распорядился, чтоб тело Данни поскорее убрали и приготовили к посмертию.
Бедный рыжий упрямец. Что на него нашло? Он не заслужил такой горькой участи и погиб напрасно, оставив под звездами жену и маленького ребенка. Их слезы еще долго не утихнут. Но что же сами звезды? Несмотря на коварный прием, Хедвиг вышел из боя победителем. Неужто, Раткар и впрямь невинен? Феор не знал, что и думать.
Аммия за вечер не произнесла ни слова, и скоро удалилась в свои покои, оставив мужей пировать за большим столом на первом этаже княжьего терема. Впрочем, бражничали в основном приезжие из Седого Загривка, а искровые дружинники и родовая знать после случившегося сидели настороженно, едва прикасаясь к кубкам, жареному мясу и пирогам с рыбой. Редко они осмеливались исподлобья взглянуть на новоявленного регента, церемония титулования которого должна была состояться со дня на день. Астли на пир вовсе не явился.
У прислуги дрожали руки, когда кому-то из них приходилось подносить еду и питье Раткару и его ближним. Один раз молодка случайно плеснула жиром от мясного рагу на стол возле него самого и едва не померла на месте от страха, но веселящаяся шайка ничего не заметила.
Ради соблюдения приличий Феор сидел в молчаливой компании нескольких столичных купцов и толстяка Кайни, который стал необычайно угрюм и мрачен. Даже ему кусок в горло не лез, да и чаши он не торопился осушать на свой привычный манер. Стряпня будто покрылась слоем грязи и крови — той самой, что пролилась во дворе.
Мысли Феора витали где-то далеко. Он постарался подслушать, о чем станет вести разговоры Раткар, но тот, будто нарочно, всю ночь только шутил и смеялся, ни словом не обмолвившись о каких-либо значимых делах или планах.
Пьяные речи заходили то о трофеях с последней большой охоты, и каждый норовил выдать еще более невообразимую историю, чем сосед, то о пышных прелестях какой-то девахи, которые без устали нахваливал лысый сварт с обветренным, будто скала, лицом. Когда надоели и эти россказни, кто-то вывел байку о том, как поспорил с порченым, кто из них больше выпьет браги. Эта история до того понравилась раткаровой свите, что те покатывались со смеху, то и дело проливая на пол мед и смахивая кости со стола.
Феор же чувствовал, как под сердцем его тяжелеет огромный валун. Он мог бы оставить свою должность и разом отгородиться от всех проблем, но поклялся себе, что не бросит маленькую княжну на растерзание этой свирепой своре волков. Даже если Раткар вытурит его из совета, он найдет способ помочь Аммии. Лояльных родственников у нее теперь можно сыскать разве что в Ледяных Тучах, а из ближайшего окружения осталась только престарелая Кенья, нянчившая ее с пеленок, да еще кое-кто из прислуги, которую новый регент тоже вполне мог вышвырнуть одним мановением руки. Даже личную охрану Раткар подменит, коли настанет охота, и полагаться княжне по-настоящему не на кого.
У Раткара наверняка был на уме готовый план, как завладеть симпатией и доверием жителей Искры, а заодно безопасно устранить девчонку до весны. Брак исключен — слишком близки родственные связи. Убивать ее он тоже вряд ли станет, это не добавит ему популярности. Стоит ожидать чего-то иного. Феор понимал, что добровольно Раткар власть не отпустит, а значит, измыслит какую-нибудь хитрость, и верно, добра она Аммие не принесет.
В первую очередь им с княжной следует завоевать преданность как можно большего числа боевых слуг: дружинников, частной охраны, вольных наемников и седовласых ветеранов давно отгремевших битв. Проблема в том, что все они понимают только язык силы и пойдут за опытным и прославленным в боях мужем, но не за Жердинкой. Астли, вот кто ее спасет. О подвигах этого героя наслышен весь север, его боятся и слушаются, в него верят. Феор постарается собрать ему войско, но сердца людей легко ведутся на любую перемену ветра: сегодня кланяются одному, если платит монету, завтра клянутся в верности другому, если тот предложит две. Нужно серебро и много. Несмотря на бранчливый нрав, Кайни щедр и не поскупится ради блага Дома и Аммии, но даже на его тугую мошну не разгуляешься. А на других надежды вовсе не было.
Придется, видимо, идти на поклон и к терему Крассура, коего Феор терпеть не мог. Но ничего не поделаешь — ему подвластен немалый отряд, и его поддержка стала бы большим подспорьем в борьбе с Раткаром.
Феор долго раздумывал над этим уже дома, сидя у маленького окна и всматриваясь в туманную даль наступающего утра. На мутноватом стекле плясало отражение огонька от плошки с маслом, порождая расплывчатые образы то погибшего Харси, то окровавленного с ног до головы Данни, то объятого черной печалью лика Аммии. Сон никак не шел. Говорят, чем старше становишься, тем меньше тело требует сна. Если это правда, то по ощущениям выходило, будто ему давно миновало две сотни лет.
Смирившись с тем, что очередную ночь придется провести в бодрствовании, Феор взялся водить пальцем по потрепанному переводному экземпляру Златых Истин — священной книги степняков, кочующих по бескрайним лугам от развалин Ховеншора до самого западного края мира, где вздымались в небо хребты Бронзовых гор. Припомнив разговор с княжной, теперь и он с трудом мог себе представить, что где-то там живут люди, что они любят и страдают, ссорятся и мирятся, радуются и скорбят.
Книга повествовала о деяниях такой глубокой старины, что не верилось даже в малую часть ее правдивости. Вполне возможно, все эти мифы и легенды были рождены остроумными словоплетами, а позже мистифицированы под видом священного текста.
Однако набожные бедуины-западники твердили, что написал ее сам пророк Нехатра, считавшийся истинным святым у этих разрозненных диких племен, диалекты коих были столь многочисленны, что порой даже соседние деревушки не понимали друг друга.
И все же под внешней неупорядоченностью Златые Истины хранили захватывающую историю о путешествиях Нехатры, о древних правителях, чьи имена оказались забыты в веках, о таинственных, скрытым туманом землях за Океаном Первородной слезы и о странных созданиях, вроде девятирукой девы Атарту или наполовину умершем царе краснолицего народа хаснеев.
Раз за разом Феор пробегал глазами одни и те же строки, но за пережитым кошмаром не понимал не слова.

Глава 8 - Рабская доля

День их продержали в том сарае, потом перевели в крепкий зимний поруб, примыкающий к свиному хлеву, дабы вконец не замерзли — за мертвого невольника много серебра не дадут. Кормили через окошко какой-то жидкой похлебкой с кусочком моркови или репы. Сколько бы Старкальд ни кричал, требуя, прося и умоляя позвать Руку, тот не являлся, а с мычащим смотрителем говорить было без толку. Убедившись, что пленники проглотили нехитрую снедь, он довольно кивал и уходил, захватив ведро с нечистотами.
Поруб отворялся сверху — не убежишь. Впрочем, даже если бы они каким-то чудом выбрались и обвели вокруг пальца немногочисленную стражу, едва ли на своих двоих удалось бы уйти далеко по незнакомому заснеженному лесу. Старкальд от нетерпения и гнева лез на стену, рвал на себе волосы, скрежетал зубами и рычал, как медведь.
Сны приносили кошмарные видения, где вновь и вновь он переживал позор и ужас бойни у Хаонитовых могил. Едва он опускал веки и засыпал, как перед глазами тут же восставали окровавленные лики ратников. Вновь и вновь он содрогался от звона мечей и воплей застигнутых врасплох, жмущихся к порогу, погибающих один за другим защитников Вшивой Бороды.
 Особенно часто он видел самого Харси. Этот страшный последний взгляд его. Недоуменный, сомневающийся, осуждающий. Он будет преследовать Старкальда до края могилы.
Ему пришлось свыкнуться с непроглядной теменью вокруг и еще более кромешной тьмой, выходящей из него самого. Каждый час в этой дурнопахнущей темнице становился пыткой для измученного разума и приближал гибель его мечты, еще недавно такой реальной.
Будто ослепленный, он весь обратился в слух и старался разобрать редкие разговоры, доносившиеся снаружи. К третьему дню он узнавал конкретных людей: проходящего мимо угрюмого ругателя-бортника, девок, что присматривали за скотиной, и насмешника-конюха, вьющегося вокруг них и отпускавшего незатейливые шутки. Старкальд прикинул, что острог вмещает никак не меньше полусотни обитателей.
Судя по выговору, это жители южных пределов Дома. Порченые согнали их в лес, потому и озлобились они на городских, что засели за высокими стенами и плевать хотели на головы тех, кто добывает им пропитание и шлет подати. Не удивительно, что княжеский род здесь презирают. У всякого теперь своя правда и свой государь.
Услышал Старкальд и о том, что мародеры не посмели разобрать завал из камней, коим были запечатаны ворота в Башню. Древние суеверия в этом дремучем народе засели крепко: обобрать мертвеца можно, но могилу его ворошить равносильно самоубийству. По обозным шатрам они уразумели, чей отряд подвергся набегу, и не захотели приближаться к месту битвы, опасаясь, что именно на них падет главное подозрение.
Чтобы не сойти с ума взаперти, он разговаривал с Рчаром. Южанин сыпал небылицами и жизнерадостно скалился, чем сильно его раздражал, но это было лучше общества свиноматки или полной тишины, которая неизменно возвращала Старкальда к мрачным думам и самобичеванию.
Рчар поведал множество сказок. В одной героем был безумный стоногий король, такой громадный, что каждая нога его почивала в отдельной комнате высокого замка. Только пройдет месяц — он распоряжался, чтоб на него сшили новые сапоги еще краше и удобнее прежних. Когда работы кожевенников не нравились государю, он с гневным криком звал палача. Казни больше всего веселили раздраженного короля, но наблюдать за ними приходилось с балкона — выходить во двор в старой обувке монарх считал ниже своего достоинства. Скоро в стране его и по всей округе совсем не осталось мастеров, а люди сносили ту обувь, что имелась, и стали ходить, обмотав ноги в тряпки. Народ ворчал и распалялся. В конце концов возмущенная толпа штурмом взяла замок, ибо только там, на складах и в сокровищницах, оставались бесчисленные запасы сапог, ботинок, войлочных чуней и изящных туфель, сработанных на монаршие ноги. Безумца растерзали, а народ с тех пор зажил счастливо.
Старкальд спросил, на западе или востоке то чудное королевство, но Рчар загадочно изрек, что в том краю вовсе нет никаких сторон, а на другие расспросы отвечал еще более нелепыми и бессмысленными отговорками.
Поведал Рчар и о своем путешествии по великой бесплодной пустыне. Караван его бедствовал, терзаемый безудержным зноем и жаждой. И когда Рчар, последний оставшийся в живых, совсем измучился, приготовился лечь на красный песок и отдаться смерти, на пути вдруг возник большой колодец, выложенный из камня, на котором были начертаны какие-то мудреные знаки. Воды в нем совсем не оказалось, но со дна слышался чей-то голос. Там обитал дух, который по ночам рассказывал ему удивительное, и странным образом истории эти насыщали Рчара не хуже мясных пирогов и лучшего вина.
Рчар долго просидел у колодца и понял, что бормотание духа — вовсе не выдумки. Баснями этими он словно творил героев и оживлял их, потому как скоро бездна зашептала о самом Рчаре, и многое из того, о чем услышал он тогда, позже свершилось въяве.
В другой сказке появился человек по имени Старкальд. К нему отправил Рчара колодец, который заранее знал, что тот окажется в усыпальнице Хаонитовых Могил. Сорнец упрашивал Рчара рассказать еще, но южанин ответил, что ничего не помнит.
Больше всего Старкальду понравилась история про двух девочек-близняшек Ум и Тум. Они были принцессами одного из богатейших королевств, названия которого южанин не упомнил. К горю родителей Тум умерла при первом вдохе, но так тесно сплелись судьбы сестренок на Великом Веретене, что дух девочки не последовал в страну теней, а остался в этом мире и накрепко связался с Ум. Обиднее всего, что Тум родилась ясноглазой — редчайший случай, тем более, в королевской семье.
 Девочка с двумя душами выросла совершенно обыкновенной, и люди вокруг не замечали никаких странностей, хотя в голове Ум звучал то один голос, то другой. Она не придавала этому значения и думала, что подобное в порядке вещей, пока однажды цвет ее зрачков не стал меняться с бирюзового на фиалковый — именно такой, с каким рождались ясноглазые.
Но не успел изумиться королевский двор, как за Тум явился поверенный самого Ключника — извечного мужа, что в незапамятные времена был поставлен сторожить границы мира живых, мира мертвых и прочих миров, о которых смертным никогда не узнать. Ключник не досчитался одной души, и слуга его целых десять лет провел в поисках затерявшейся Тум, обследуя город за городом, деревню за деревней. И нашел-таки.
Слуга предстал перед королем и изложил волю своего мастера — немедленно умертвить принцессу Ум, ибо только таким способом можно было вырвать Тум из тела выжившей девочки. Монарх нахмурил брови, приказал прогнать безумца и хорошенько намять тому бока. Побитый слуга явился пред очи господина и обо всем поведал. Ключник посинел от ярости, схватил непомерную связку ключей от разных миров и велел седлать коня — настала его очередь вызволять Тум.
Выпроваживая со двора слугу грозного властителя душ, король понимал, что обрекает себя и подданных на гибель. Все знали, что в отличие от своего глашатая, Ключник обладал могуществом и силой полубога: он насылал болезни и проклятья, обращал человека в пепел одним взглядом, по щелчку пальцев останавливал сердца и дробил кости. Само дыхание его сделалось гибельным.
В две недели он достиг белокаменной столичной твердыни, но стражи города не открыли ему и даже не вышли на парапет, опасаясь мертвящего взора привратника страны теней. Тогда Ключник прибег к страшному оружию: он стал выхватывать из связки один ключ за одним и отворять проходы в запретные миры, выпуская их чудовищных обитателей на свет. Город осадили полчища монстров, великих и ужасных. Были среди них те, что покрыты броней из сверкающей чешуи или толстым мехом, были и другие, умевшие подниматься высоко в небо и раздирающие защитников острыми когтями, были третьи, что могли принимать облик любого существа. Последние и сгубили доблестных рыцарей, обманом проникнув в пределы крепости и захватив воротные укрепления.
Зловещая фигура Ключника показалась на улицах города. Немногие оставшиеся в живых услышали его роковую поступь и затрепетали в застенках. С каждым шагом мрачного жнеца кто-нибудь испускал дух.
Прислужники его осадили цитадель, но король с семьей и малым отрядом успел улизнуть потайным ходом. Узнав о том, Ключник так разъярился, так затопал во гневе, что задрожала сама земля, а кошмарное войско его попряталось в норы, разбежалось по всей округе, разлетелось по заоблачным высям. Но ничего не поделаешь — добыча ушла. Говорят, и по сей день он бродит седым старцем в поисках потомков той девы, что обманула саму смерть.
Откуда взялся этот колодезный дух? Может, то какой-нибудь пророк или сам Скиталец решил над ним подшутить? У Рчара ответов не было. Он сказал, что лучше не ведать этого вовсе, а не то лопнет голова.
Ни одна из подслушанных у колодца басней не претендовала на то, чтоб обозваться правдой, но рассказывал южанин их с таким упоением, словно сам был тому свидетелем.
Старкальд никак не мог раскусить, то ли его собрат по несчастью повредился головой от долгого пребывания взаперти, то ли всего лишь прикидывается олухом. Взгляд у Рчара был умный, глаза сверкали, как солнце на воде. Сорнец принял бы его за придворного шута или сказителя, которые часто забредают в корчму, дабы потешить небывальщиной скучающее мужичье, но было в нем что-то не от мира сего. Он словно смеялся над всем Нидьёром: над порчеными, болезнями, беззаконием, человеческим злодейством, превратностями судьбы. Над самой смертью. И даже если девять частей его побасенок были ловко придуманным враньем, то десятая вполне могла оказаться реальностью.
Рчар вовсе не беспокоился, что со дня на день его продадут, как ломовую лошадь. Совершенно довольный своим положением, он прямо-таки лучился весельем, будто представить себе не мог ничего лучше пребывания в студеном грязном коробе. С большим аппетитом он уписывал миску отвратительной баланды, а после горячо благодарил тюремщика. Тот, наслушавшись от собратьев чудных историй, дичился Рчара, предпочитая не связываться с тем, которого отверг Мана.
— Бежать надо. Поможешь? — шепотом спросил у Рчара Старкальд как-то ночью, когда весь лагерь уснул.
Снаружи второй день злилась вьюга, и стены подрагивали от порывов ветра, заблудившегося в лесной чащобе.
Рчар долго смотрел на него непонимающе и почему-то молчал, но потом чуть сощурился, и лицо его расплылось в привычной радушной улыбке, будто смысл сказанных слов только сейчас дошел до него.
— Непременно Рчар будет помогаться, — кивал он. — Стракаль добрый друг, Рчар поможет Стракалю. Потом. Теперь не можно. Время еще не пришлось.
— Не пришлось, это верно, — коротко закивал Старкальд. — Что у тебя за говор? Откуда ты родом?
— Родина Рчара не здесь.
— Это и так видно.
— Нет! Родина Рчара совсем не здесь. Очень далеко, не доскакаться верхом, не заплыться на корабле.
— Как же называются те земли?
— Высокие Пастбища, — с довольной улыбкой промолвил Рчар. На некоторые вопросы он отвечал охотно, а другие будто не слышал совсем и, как ребенок, показательно отворачивался к стене, не желая о том говорить.
— На севере таких мест не знают. Где они? Далеко ли от Камышового Дома?
— Нет, это все — тут, — отозвался Рчар, особо выделив последнее слово и указав пальцем вниз, а потом добавил, повернув его кверху: — А родина Рчара — там.
Старкальд снова ничего не понял. Он все еще считал его южанином, хотя чем больше тот про себя рассказывал, тем меньше походил на сына солнечных краев. Да и вообще на человека.
На пятый день крышка поруба отворилась, и к полу свесилась петля веревки.
— Суй руки по очереди, — донесся сверху грубый голос.
Их связали и вытянули на непривычно яркий свет. Шульд к тому времени растопил почти весь нападавший до того снег и обнажил на дворе множество проталин, словно дело шло к весне.
У клетей торчала запряженная двойкой пегих лошаденок крепкая телега, в которой умостилось трое других узников. Судя по тому, как они голосили, поймали их совсем недавно. В конце концов, одному пересчитали ребра, а второму выбили пару зубов, и шума поубавилось.
Телегу стали грузить снедью, а мужики все спорили, стоит брать полозья или они возвернутся до того, как землю накроет снегом. Решили взять.
Из разговоров Старкальд понял, что дорога займет не меньше нескольких дней, а повезут их куда-то на восток, посему на ум приходил только один вариант. Какую бы ни поставили охрану, удрать нужно прежде, чем они достигнут пустошей, ибо на открытом пространстве беглецу схорониться негде. Он надеялся подговорить кого-то из вновь пойманных — двое из них с виду были здоровы.
Едва Старкальд помыслил об этом, как на рыжем в яблоках скакуне явился голова отряда — высокий юнец с лицом, отмеченным рябью, пушком на месте бороды и еще не севшим голосом. Вынув наполовину меч из посеревших деревянных ножен, он коротко разъяснил, какую награду получит тот, кто удумает глупость.
Пленников заключили в единое ярмо с несколькими отверстиями для голов так, что даже повернуться в сторону нельзя было без того, чтоб не потянуть за собой соседа. Вдобавок на обе руки Старкальду нацепили большой кожаный кожух в виде варежки до самых локтей — ни выдернуть, ни разорвать.
Шрам на лбу страшно чесался, но приходилось терпеть. Рчар поведал ему что там вырезано, после чего сорнец ногтями располосовал рану и укрыл ее прядью волос, дабы прикрыть позорный знак.
— А по надобностям как ходить в этой штуке? — спросил Старкальд.
— Терпи, — шикнул в ответ Рябой.
К ним присоединилось еще трое лесовиков; таким числом и отправились в путь. Стылые, искрящиеся инеем дубы и смолистые сосны молчаливо провожали их на тайных лесных дорожках, а побитые морозом листья с шелестом летели мимо.
Только к вечеру они выбрались на открытую равнину, но местность Старкальд не узнал, ибо ехали дорогой неприметной, примыкающей к опушке. Оно и понятно — весть о гибели регента уже наверняка достигла столицы, и на трактах теперь переполох.
Пронзительный ветер, налетавший с холмов, стал хорошей переменой после спертого, напитанного зловонием воздуха. Старкальд подставлял лицо его яростным нападкам, ощущая, как дыхание схватывает у ноздрей, и не мог насытиться этим зыбким предвестником свободы. Никогда еще тусклое солнце, проглядывающее через редкие, косматые облачка, не казалось ему таким родным.
Держись, Гирфи, скоро Старкальд придет за тобой.
— Как думаешь, куда везут? — спросил у сорнца один из новоиспеченных рабов, который лишился зуба — пожилой, кряжистый мужичок с узловатыми руками. Голос у него был могучий, но глаза выдавали страх.
— Вернее всего, в Черный Город.
— А чего там?
— Копи. Киркой махать заставят.
— Я бы их этой киркой…
— А ну молчать! — крикнул проезжающий рядом верховой и стегнул обоих бичом.
Чтоб ты под землю провалился, мысленно пожелал ему Старкальд, со свистом втягивая ртом воздух. Боль пробралась даже сквозь овчину, в которую его обрядили. Ничего, еще будет случай поквитаться.
Со свежими конями на ночлег останавливаться не стали, и когда опустились сумерки, рабы основательно струхнули — виданное ли дело, пробираться в потемках по такой глухомани, да еще и связанными. Во мраке просыпались порченые и твари пострашнее, коим не было названия. Старкальд тоже не представлял, на что надеются тюремщики, если набредут на нелюдь? Четверо воинов и себя едва ли защитят, не говоря уже о товаре.
Чудом выжить в Могилах, чтобы подставить горло голодному зверю — подобная кончина под стать только такому нелепцу как он, сказал себе Старкальд. Однако если дойдет до боя, в суматохе у него появится шанс.
Весь день сорнец легонько напрягал и разводил в стороны предплечья, увидав, что при достаточном усилии и упорстве кожух можно растянуть. Еще он глядел и оценивал: по повадкам вывел среди стражей самого умелого воина, приметил ленивого и нерасторопного, выискал бдительного тревожника, который часто оборачивался на телегу.
Жалобный скулеж пленников стихнул сам собой: одни уснули, оперевшись о деревянную раму ярма, другие лишний раз боялись пикнуть. Метая беспокойные взоры во тьму и пуча зенки, они прислушивались к лошадиному топоту, страшась уловить в перестуке нечто иное, чужеродное — глас самой ночи.
Вдруг послышался короткий свист. Это юнец-командир позвал своих и указал острием меча на какие-то ветки у дороги.
— Это что за образина?
— Рога, вроде. Череп олений, — ответил ему один из стражей, подъехав поближе.
— А чего они на палке? Вон на них не то бусы, не то камни на веревочке. Идолище какое-то.
Сонный Старкальд поднял голову.
— Разбей-ка ее. Мало ли дурней на дорогах. Понаставят своих образов и молятся им, путников пугают — приказал командир.
— Нужно ли? Может, знак какой? — сомневался страж.
— Расколоти, говорю.
— Стой! Не ходи! — крикнул сорнец.
Рабы разлепили веки, и все тут же обернулись к нему. Воин, спрыгнувший было с седла, застыл в двух шагах от корявого тотема.
— Это ловушка. Недобрые люди ставят. Культисты. Только прикоснись, и умом двинешься, — пояснил Старкальд.
— Откуда знаешь?
— Много я таких встречал. Видел, что с человеком делается, если он сдуру ломал эти страшилища. Один глаза себе выдрал и съел, а другой всю семью перерубил колуном. Не шучу я. Не троньте их.
Стражи мрачно переглянулись и решили поверить его слову. Обошлось.
До самого утра перепуганные невольники донимали Старкальда вопросами: чего он еще знает, каких тварей бил, где бывал. Он отвечал, пока не надоело, а потом притворился спящим.
Солнце рассеяло окутавший луга мрак, согнало остатки темноты в глубину чащи, и ночные кошмары отступили.
Стражам наскучило то и дело стегать перешептывающихся мужиков. Хлыст мелькал все реже, и пленники осмелели. Старкальд вызнал их имена: Ядди, Вульт и Торн — с последним он уже успел поговорить. Бедняги-скотоводы шли из загибающегося Приречья в Сорн наниматься на сбор урожая, но никакой работы не нашли и подались на север.
— Смотришься в аккурат, как гнилая репа, да и пахнешь, — подмигнул Старкальду сидящий подле Ядди — чернозубый мужичина неопределенных лет с блестящими, зеленоватыми глазами.
— Не отказался бы сейчас от репы с маслом или баранины на меду, — пробормотал Старкальд.
Ядди хмыкнул.
— В Черном городе ты кашу из толченого камня и лебеды за пир посчитаешь.
— Жаль только, долго туда ехать.
— Куда тебе спешить-то? — спросил его Торн. 
— Озимые не засеял еще, — ответил Старкальд и добавил, со значением кивнув на отъехавших вперед сопровождающих: — не поможете с севом?
Ядди и Торн сразу уловили в его словах нужные нотки и сообразили о чем он. Они нахмурили лбы и глянули на него оценивающе. Телосложением Старкальда природа не обделила: широкие плечи, мощная грудь и горбинка на носу, оставшаяся от давнишнего перелома, выдавали в нем сварта.
— Может и подсобим, коли досуг будет, — согласился Вульт, самый молодой из скотоводов.
— А желтомордый тоже фермер? — с недоверием кивнул Торн на Рчара.
— А как же. Большой ученый по части урожайности, — заверил его сорнец, хотя и сам не знал, чего ожидать от южанина, который всю дорогу молчал, но не переставал лыбиться, будто деревенский дурачок.
— Не больно-то мы хорошо знакомы, — засомневался в его затее Торн.
Он обменялся взглядом с Ядди, тот едва заметно качнул головой. Этот среди них был лидером, его мнения привыкли держаться.
Колонна двигалась медленно, огибая извилистой тропой сопки и редкие, скинувшие желто-зеленый наряд лесочки. В ложбинах сверкали серебром на солнце лужицы, которые к вечеру подмерзали, и едва стянувшийся лед трещал под колесами.
Вскоре они выехали на пустынный объездной тракт, что сворачивал влево от пути на Сорн и вел прямо на восток через Ежовую долину к Черному городу и давно покинутым селениям, откуда прежде, в богатые годы, шли торговые караваны.
 Дорога была тверда, как камень, и возница, опасаясь переломать колеса в узкой провалившейся колее, вел телегу по самому края тракта. Всадники лениво перебрасывались постными шутками, но по сторонам все же посматривали, а один или двое держались впереди, дабы чуть что — предупредить отряд.
По такой глуши разъезды рыщут нечасто, ибо обычно железо из Черного города поставляется в Искорку по северной дороге. Потому нечисть обосновалась здесь крепко, и лишь случай или везение позволяли пройти по этим местам без приключений.
Вдали, у сосняка, показались тусклые огни охранного поста. Шипастым ежом высились навалы колючих веток перед частоколом.
Залаяли собаки — сторожи, без которых ни одно село не обходилось. Мальчишка-дозорный издали приметил их отряд и свистнул своим. Гости на таких дворах всегда желанны, ведь за постой платят серебром, меховыми шкурками, солью или мукой — хозяева редко остаются в накладе.
Ворота отворил бородатый детина — местный староста, плотник, охотник, лесник, рыболов, пахарь в одном лице. За его широкой спиной выглядывали мальцы с взъерошенными волосами, седобородый дед и несколько женщин. Детина тут же огорошил их вестью — поблизости видали зверя.
— Что за чудище? — спросил Рябой.
— Незнамо. Здоровенный, как столетний дуб, и глаз нет. Сам не ходит, а как будто ползает. Ревел так, что деревья тряслись. Жрать хотел, стало быть. Мы его факелами пугнули, два дня назад это было.
— А где старый Меррон?
— Помер от поноса весной.
— Жаль. Хороший был мужик.
Детина кивнул.
— Больше не видали тварюгу ту?
— В горы подался, небось. Здесь он так трещит сучьями, когда по лесу пробирается, что всю дичь пугает за версту. После него целая просека.
— Как же вы тут жить теперь станете? 
— Привыкли мы, то одна тварь бродит, то другая. Нас не трогает, да и ладно. Если подойдет, мы костер запалим, они огня страх как боятся, — сказал им староста.
— Бросайте все и уезжайте, сгинете вы тут, — предрек ему Рябой.
— Некуда нам. Разве только в Искорку. Там вроде чужих не гонят. Пошли бы, да жаль дом оставлять. Всю жизнь тут.
Рябой фыркнул.
— В городе до вас дела никому нет. Езжайте лучше к нам в деревню. Рука всех примет.
Детина едва заметно покивал, но ничего не ответил — догадывался, видно, о ремесле этих удальцов, знал, что не убийц и не насильников они везут в цепях. Едва ли он хотел приучать к такой собачьей жизни свою ребятню.
Рябой голова ушел к хозяевам в горницу, а остальных вместе с лошадьми определили в стойло, где было почти так же холодно, как и снаружи. Ярмо пленникам заменили на ножные кандалы, после кинули привычного уже черствого хлеба да заплесневелый кусок солонины, который пришлось долго размачивать, прежде чем пробовать на зуб. Дали и лука, чтоб цинга не пошла. Чем лучше товар выглядит при торге, тем больше заплатят, поэтому им даже разрешили развести костерок в уложенном камнями круге — малый, чтоб лошади не угорели.
Под присмотром двух стражников они поели, затеплили озябшие руки у огня и улеглись на солому в дальнем конце загона. Старкальд прикорнул у телеги, рядом пристроился Рчар, который будто вовсе не нуждался во сне.
Сорнец попросил облегчиться, но бдительный голова смерил его опытным взглядом и во двор выходить не разрешил, а надобности приказал справлять где-нибудь в уголке — хозяин, мол, не обидится.
Старкальд привалился к стогу, смежил веки для отвода глаз и затаился в предчувствии, что этой ночью долгожданный случай может представиться. Если бы не кандалы, он бы разделался со стерегущими их мужиками в два счета, а после прибил бы спящего. Но с этими железками он гремит, точно якорная цепь, и только шевельнется, как тут же перебудит весь двор.
Прислушиваясь к стенаниям ветра снаружи, он неизбежно возвращался к мыслям о Гирфи и всему тому, что натворил. Слишком яркими становились краски дурных видений, это было превыше его сил.
Иногда Старкальд открывал глаза, гадая, далеко ли до рассвета. А ветер все гудел, мычал и вздыхал, будто великан, и скоро сходство стало таким неоспоримым, что сорнец вдруг подобрался, оперся о локоть. В самом деле, в привычном гуле чудилось и нечто иное — далекий, будто шум прибоя, едва слышный рокот и смутные отголоски, напоминающие птичьи трели. Гавкнула собака, за ней другая. Караулящий их стражник поднялся, очнулся от дремы второй. Будущие невольники, звякая цепями, один за одним продирали глаза, вскидывали головы и вопрошали, что случилось.
— А ну, тихо, — шикнул на них стражник.
Красноватые отсветы угольков плясали на стенах конюшен. В полутьме видны были только контуры тел да белки глаз. Чуя близкую опасность, лошади беспокойно всхрапывали, переступали с ноги на ногу и мотали шеями, пытаясь высвободиться. У Старкальда холодок пробежал по спине. Он привык сражаться с созданиями, от одного вида которых иной штаны обмочит, но в цепях много урону твари не нанесешь. Если описанное старостой чудище проберется через колючую изгородь и повалит тын, им всем конец.
Вдруг что-то пребольно кольнуло Старкальда в спину. Он завертелся и нащупал под собой острие гвоздя. Никто этого больше не заметил.
Выпучившие глаза пленители боялись отворять створки и пускать внутрь ужасы ночи. Вульт, забившись в угол и крепко зажмурившись, зашептал слова молитвы на языке пустошей. Ядди и Торн обреченно посматривали то на ворота, то на стражей, то друг на друга. Даже непробиваемый Рчар нахмурился и спрятал наконец свою идиотскую улыбку.
Перед загоном послышался шум, хлопнули ворота, и дотлевающее пламя вскинулось от ворвавшегося в сарай стылого воздуха. Внутрь шмыгнул рябой командир, наскоро пристегивающий ножны к поясу.
— Недалеко это сучье отродье ходит. Местные пошли его шугать, — сообщил своим он.
— Снимите с нас эти железки, не то плакало ваше серебро. Мы поможем отбиться, — с робкой надеждой предложил Старкальд. 
Только раскуйте меня, и я размозжу вам всем головы, вертелось в его мыслях.
— Правильно он говорит, не сдюжите вы, — поддакнул Ядди.
— Заткните пасть, — рявкнул Рябой, но злости в его голосе было меньше, чем страха.
Рычание снаружи стало громче и отчетливее. Временами оно невообразимым образом сменялось на заунывный плач, и жуткая смесь эта глушила заливистый собачий лай, тенью ложилась на прочие звуки. Совсем близко дробно застучали члены страшилища, прощупывая землю впереди. Лес скрипел и стонал, уступая дорогу великану. Потом ненадолго все затихло.
— Ушел что ли? — одними губами молвил Ядди.
Тут словно молния ударила — где-то рядом оглушительно затрещало дерево. Мужичье в загоне даже присело от ужаса. Лошади отчаянно били копытами, брыкались, рвали кожаные ремни и норовили выскочить из денника. 
— Выпустите животных! Отвлечете! — крикнул Старкальд.
Рябой обернулся и хотел было снова огрызнуться, но лицо его вдруг просветлело — идея показалась ему не самой дурной.
— А, ну, давай! Хозяйских! — кивнул он своим.
Те бросились к стойлам, где бесновались с пеной у рта лошади, распахнули створки, и, укрываясь за щитами, чтоб не выхватить по лбу копытом, откинули ремни. Рябой растворил воротину, но получив нежданную свободу, скакуны совсем перетрусили и прижались к задним стенкам, не собираясь исполнять людские замыслы.
Стражники понукали их, хлопали по спине, — все тщетно. Из домов выскочили местные — их вопли заглушил жуткий рев чудовища, завидевшего добычу.
— Ну, вот и конец нам пришел! — со слезами на глазах пролепетал кто-то из скотоводов.
В поднявшейся суматохе вдруг случилось то, что уловил только Старкальд. Рчар, будучи ближе всего к одному из меринов, потянулся к его морде и что-то быстро забормотал. Конь мотнул гривой, поднял уши и удивленно уставился на него, будто вмиг научился понимать человеческий язык. Он как-то разом успокоился, а следом за ним угомонились и прочие. Ведомые заговором, они сделались послушны, прытко выскочили из стойл и скользнули из конюшен в ночь.
На пару вдохов, пока створка еще была открыта настежь, люди углядели часть громадного ползущего тулова с отростками щупалец, лоснящимися от факелов, множество которых зажгли местные.
— Хатран милосердная, — выговорил молодой Вульт.
Раздался неистовый конский визг, хрустнули кости, и вдруг что-то тяжелое обрушилось совсем рядом с загоном, так что стены его содрогнулись от грохота.
Затем заголосило чудище, от которого во все стороны рванула крупная добыча. Приманка сработала — тварь повертелась и загромыхала прочь от селения.
— Уходит, мать его за ногу. Никогда такую страхолюдину не видывал, — воскликнул Рябой.
«Сейчас!» — молнией пронеслось в голове у Старкальда.
К тому времени сорнец с помощью гвоздя разогнул обручи на ногах. В три прыжка он добрался до ворот, растолкал сторожей и выскочил наружу, а прочие даже не поняли, что случилось.
Едва не споткнувшись о тушу переломанного, залитого кровью животного, Старкальд помчался в ту сторону, откуда доносился еще топот. Плевать на чудовище, достать бы коня! А даже если не выйдет, он схоронится в лесу. Ночь безлунна, его не отыщут.
Крики и брань полетели вслед, кинулись в погоню. Достаточно затаиться в тени и сладить с одним — после с оружием ему никто не будет страшен.
Временами поглядывая назад, он достиг опушки и стал сбегать вниз по откосу меж высоченных сосен. Преследующих не было видно. Он спотыкался, падал, поднимался и снова бросался наутек, покуда хватало сил. Мороз обжигал ноздри, усеянные иглами ветки секли сощуренные глаза, но он все бежал и бежал не слыша ничего, кроме дыхания да стука сердца. 
Лишь бы уйти подальше.
Старкальд перепрыгнул обмелевший ручей, когда сбоку мелькнул чей-то силуэт, На миг он присел, схватил какой-то булыжник и изготовился сражаться насмерть, но тут из-за дерева показалась вытянутая морда. Чужак фыркнул, мотнул гривой и вышел к нему, подрагивая от страха.
Он не поверил своей удаче. Осталось выйти каким-нибудь кружным путем на дорогу, и он снова свободен.
— Ты ж моя красавица, — прошептал Старкальд и осторожно приблизился к серой с яблоками кобыле, опасаясь как бы не спугнуть. — Тихо, тихо, я здесь, никто тебя не обидит.
Сорнец погладил шею и круп лошади, поманил за собой, сетуя, что нет поводьев. Бездонные глаза кобылы теплились доверием. Она тихонько всхрапнула и вроде бы пошла, но вдруг навострила уши. Откуда-то сзади донесся шум, треснули сучья. Старкальд заозирался, но ничего не увидал — со всех сторон его окружали лишь чернеющие стволы.
Чутье редко изменяло ему. Он инстинктивно укрылся за боком лошади. Раздался щелчок, и рядом с ухом что-то просвистело. Кобыла присела и заржала, едва не огрев его копытами.
Нашли-таки!
С колотящимся, будто птица в клетке, сердцем Старкальд метнулся в сторону, пробежал несколько шагов, но тут сбоку на него налетели и сшибли, выбив из легких весь воздух.
В глазах разом потемнело.
— Я же говорил, далеко не уйдет, — услышал он над собой голос, по которому признал старосту.
Сорнец извернулся, схватил того за ногу, но тут же получил сапогом в висок. Его осыпали пинками, пока не перестал сопротивляться и что-либо чувствовать.
Черная пелена одолела и притушила жгучую боль.

        
      
***

        
      
Очнулся Старкальд от тряски. Голова звенела, как ларь с монетами, один глаз открывался плохо. 
Солнце ослепляло. День стоял ясный и теплый, по небу проносились косяки диких гусей, гонимых на юг неумолимой поступью зимы.
 Его наново сковали по рукам и ногам. Все тело ныло, особенно левый бок — даже дышалось тяжело. Вдобавок, он прикусил язык, и теперь во рту застыл ком кровавой слизи.
— О, проснулся, бегунок! — оживился Ядди и боднул Старкальда в плечо.
Тот дернулся от боли, глянул на него исподлобья и сплюнул.
— Ну что, каков он, запах свободы?
— Избавь меня от своих шуточек, — буркнул сорнец.
С ними поравнялся рябой командир и рванул Старкальда за цепи.
— Еще раз рыпнешься, отрежу пару пальцев на ногах. Они тебе в Черном городе не понадобятся. Понял?
Он ухватил Старкальда за волосы и откинул голову назад.
— Понял, — процедил пленник.
— И вы все тоже слушайте. Пока у меня, сидите смирно. Как только окажетесь в Черном городе, бегайте хоть каждый день.
Рябой кончил речь, дернул поводья и погнал вперед.
 Никто ему не ответил.
Дни потянулись медленно. Воздух промерз, небесное светило скрылось за сизой пеленой, будто примериваясь к долгой спячке. То и дело принимался снег, от которого спасались промасленными кожаными покрывалами.
Они держали путь вдоль уходящего в туманную высь горного хребта, у одной из северных вершин которой примостился Седой Загривок — вотчина Раткара. Их стражники-пленители все посматривали по сторонам, но красноватые глаза порченых нигде не мелькали.
Местность обезлюдела, дворы больше не попадались. Скотоводы предпочитали селиться у воды, а речушек поблизости не было, да и здешняя земля плодородностью не отличалась — камни да кочки. Ночевали, где придется: когда попадалась заброшенная сторожка, когда пещера, а иной раз темень заставала их в поле, и лагерь разбивали у телеги, становившейся единственным укрытием. Оно и лучше — навидавшись жути, укладываться близко к лесу никто не желал.
Скоро повозка пересекла хлипкий мост через овраг, по дну которого тек крохотный ручеек, и взобралась на высокий, лысый холм.
— Ничего себе, — присвистнул Ядди.
Впереди тянулось ровное, как обеденный стол, бесплодное каменистое плато: ни куста, ни деревца. Пустая, темная, забытая богом земля. Лишь у самого горизонта протыкали небо наполовину скрытые туманом силуэты величественных скальных отрогов. Словно непреодолимая преграда, они вставали на пути, деля Нидьёр на две части и остерегая странников от того, что находилось за ними — от настоящей стены бездонного мрака из древних сказаний и позабытых легенд. Где-то за этими неприступными громадами скрывалось само зло, пожравшее скверной половину мира.
— Вот уже и приехали почти, — то ли с облегчением, то ли с недовольством проворчал Торн.
— Это Плетеные горы? — спросил Вульт.
Мальчишка, как и Рчар, на севере не так давно и многого еще не видал.
— Они самые.
— Отчего у них название такое?
— Потому что плетут про них всякое, — вставил Ядди.
— А за ними где-то Завеса, значит?
— Говорят, что так, — ответил Торн.
— Да никто ее не видал, эту Завесу твою. Нет никакой завесы, — сказал Ядди, у которого на всякий вопрос имелось свое мнение. Единственно правильное.
— Как нет? Есть, — заспорил Торн.
Старкальду не хотелось вступать в перепалку. После неудачной попытки бегства он совсем посмурнел и сидел, нахохлившись, ничего не замечая, ни с кем не разговаривая. Едва ли теперь был способ улизнуть и вызволить Гирфи, да и крайний срок возврата долга давно истек — дожидаться не станут. А потому все лишилось смысла. Стоило ли вообще жить, дышать, грызть жесткие хлебные корки, о чем-то переживать и на что-то надеяться?
Сорнец глубоко ушел в себя: мог подолгу рассматривать трещину деревянного настила, наблюдать за падающими снежинками или, прикрыв глаза, предаваться мрачным мыслям.
Но неугомонные, смирившиеся с судьбой мужики пререкались так громко, что начинали раздражать, и Старкальд пробудился от полудремы. Стражи давно перестали их шугать и ехали чуть впереди, а пожилой седоусый возница, охочий до болтовни, иной раз и сам с ними заговаривал.
— Вон, зришь?! Это развалины Грознодума, — не унимался Торн.
 — Что за Грознодум? — спросил Вульт.
 — Укрепления там ставили, чтоб Гремучий перевал оборонять и не пущать Скитальца по эту сторону гор. По тому перевалу и ходил сам Гюнир, Сын Пламени.
 — Басни. Мне бабка и не такое сказывала, пока мал был, — снисходительно отозвался Ядди.
 — Как басни? Не басни, говорю тебе.
 — И где же твой Гюнир?! Пропал?! Это Первосвет-то и Сын Творца?! Наследник всего Нидьёра сгинул во тьме, как глупый баран на жертвеннике.
 — Не богохульствуй!
 — Что нам от такого Творца, коли он не всемогущ? А ежели всемогущ, как его одолел Скиталец?
 Такой вопрос заставил Торна задуматься, и какое-то они ехали молча.
— Гюнир не погиб, иначе весь мир бы исчез, — сказал вдруг Старкальд, по случаю набравшийся в детстве основ вероучений.
 — О, молчун обрел голос, — съязвил Ядди. — И теперь его, значит, надо спасти? Кому? Смертному мужу? Сам Творец не …
 — Да не смертному, дубина ты стоеросовая. Ясноглазый придет, — настаивал на своем вечно обиженный Торн.
 — Как же! Корова родит волка, волчица принесет гуся, а от гусыни родится крылатый змей, — насмехался над ним Ядди, и Вульт вроде бы принимал его сторону.
Сказания и многочисленные пророчества, ни одно из которых до сих пор не сбылось, сходились на том, что в свой срок явится в этот мир ясноглазый воитель — искра божья. Он найдет средство проникнуть за Пепельную Завесу, отыщет и освободит Гюнира, а после одолеет с ним бок о бок Вечного Врага.
 Но в нынешние темные времена эти наивные надежды были похожи на сказки, сочиненные от безысходности. С каждым годом люди теряли силы, все меньше родили потомства и все теснее зажимались от наступавших орд порченых и проникавшего повсюду Белого Поветрия.
 — Слыхал я, где-то на юге люди снова сбираются в ватаги, ищут Фегорма, верят, будто тот их поведет их в битву, — не поворачиваясь, пробухтел возница, дабы продолжить разговор.
 — Тысячу лет уже ищут, и еще столько же будут искать! — ответил Ядди. — Ховеншор забыли? Тогда-то небось мечей у нас поболее имелось, чем теперь. И крепости стояли целехонькие, да высокие. А сейчас что? Кто даст бой Скитальцу? Нищие, оборванные фермеры с вилами и оглоблями или гордые пастухи северных домов в бараньих шкурах? Я бы посмотрел на такое.
 Тут взял слово южанин, обыкновенно не вступавший в разговоры.
— Рчар скажет. Существо, про которое добрые люди именуете Скиталем, совсем не страшное бывает. Есть и пострашней.
 — Да ну? Да если б ты хоть со ста верст увидал Скитальца, то портки твои спереди стали бы желтыми, а сзади коричневыми, клянусь ледяными сиськами Хатран, — продолжал острить неугомонный Ядди.
 Все рассмеялись. Даже Торн, окончательно потерявший позиции в религиозном споре, не удержался от кислой улыбки.
 — А что это за шум? — прислушавшись, спросил Вульт.
 Ветер донес отголоски смутного металлического лязга.
 — Не забыли, куда едем? — откликнулся возница.
 Прежде, чем они хорошенько рассмотрели город, взору их предстала мутная пелена, которую подпитывали горны и плавильные печи. Дым рваными полосами уносило к югу, но от этого облако не худело.
Шахты, питавшие железом весь север, располагались у предгорий, отбрасывающих поутру на тракт длинные тени. Будто следы исполина, к ним вели большие заброшенные карьеры, где руда выходила наружу. На куцых островках почвы чернели ряды пней — когда-то здесь росли деревья, пошедшие в топку углежогов. Вскоре показались темные зевы разверстых пещер и само селение, примыкавшее к скальным основаниям.
Сердце Старкальда упало, когда он увидел стены — высоченные, с парапетами, бойницами и переходами. Каменная кладка, судя по всему, была выложена давным-давно. За долгие годы она кое-где пообвалилась, однако крепость все равно выглядела внушительно. Стену окружал темнеющий ров. Позже они рассмотрели, что вода в нем высохла, но со дна торчали острые колья. Над воротами высились две дозорные башни, также возведенные из камня. Дюжина лучников, засевших наверху, могла бы сколько угодно обороняться от целой армии и не дать ей подступить по мосту к обитым железом воротам. Или не выпустить безумца, поверившего, что отсюда можно сбежать.
— Как же они тут живут? Речки никакой нет. Где воду берут? — недоумевал Торн.
— Под землей течет, — ответил возница, подкручивая усы.
— Надеюсь, хоть кормят здесь получше.
— Ну да, шлаком и скальным камнем.
Дорога к твердыне была хорошо наезжена. Навстречу им до сумерек попались две вереницы повозок с большим отрядом охранения. Никого не обрадовала весть о лесном чудище — теперь придется ехать кружным путем.
Караваны везли в Седой Загривок целый арсенал вооружения — заготовки для будущих мечей и топоров, огромные мотки толстой проволоки для сцепки кольчуг, железные пластины на ламеллярный доспех и многое другое, предназначение которого Старкальд на глаз не определил. В здешних рудниках, плавильнях и кузницах крутилось огромное богатство и ковалась реальная власть.
Рябого в городе знали. Ворота со скрипом и грохотом растворили, за ними поднялись еще одни — решетчатые, и хлипкая телега, кажущаяся на их фоне божьей коровкой, въехала внутрь под многошумный гвалт, от которого с непривычки у пленников вмиг заложило уши.
Работа здесь днем не прекращалась: по правую руку махали кузнечными молотами и с шипением остужали раскаленную сталь, чуть поодаль, высекая снопы искр, скрежетал точильный круг, слева разгружали уголь невольники в замызганных робах, закопченые с головы до ног, — только глаза отличали их от бурого камня. Рядом с бедолагами прогуливалось с полдюжины надзирателей, державших в руках кнут или длинную палку. В редкие мгновения тишины слышалось кудахтанье и крики гусей.
— Смотри-ка, тут и бабы есть! — кивнул Торн на тонкую фигуру перед одним из домов.
— А как же? — отозвался бывалый Ядди. — дружина что ли будет тебе портки стирать и варить рагу на обед?
— Эх, я бы ее сейчас…
К Рябому вышел какой-то рыхлый мужик с двумя подбородками и недобрым взглядом из-под кустистых бровей. Волосы его были черны, как сажа, которой тут не занимать. Он бегло осмотрел пленников, назвал цену, и после короткого торга они с Рябым ударили по рукам.
С новоиспеченных рабов наконец-то сняли общее ярмо и кандалы, затем выдали жалкое одеяние, наверняка пережившее с десяток владельцев. Немедля нашли дело: таскать какие-то доски и инструмент в покосившийся, черный от въевшегося дыма сарай. Высокий, как копье, стражник тут же наградил плетью по спине зазевавшегося Ядди и объяснил, что работать надо быстро.
Скотовод пробурчал в ответ дерзость и получил еще удар.
— Запомни свой первый шрам! У тебя их будет много, если не поумнеешь.
Старкальд угрюмо вздохнул. В этих стенах, напитанных пылью, потом и кровью, он проведет остаток своей никчемной жизни. Каменное ложе станет ему постелью, а кирка родным братом. Так ему, безголовому глупцу, и надо.

Глава 9 - Новые порядки

Площадь под свинцовым небом набилась еще до обеда. Вчера на ней потеснили торговые лотки, установили возвышение и укрыли его от дождя. Раткар, Хатт, Феор и уйма слуг были заняты приготовлениями к предстоящей церемонии.
Множество людей съехалось со всех концов Дома, да и столичных жителей собралось немало ради того, чтобы взглянуть на нового регента и, быть может, выпросить для себя каких-нибудь милостей. Тут бы вспомнить бы о предостережениях Тимпая, но куда там. Люди сейчас просто не поймут, чего от них хотят. Иные даже оскорбятся, заставь их с порога идти в мыльню.
В течения дня прибывали обозы и фургоны с Седого Загривка, и Аммия сбилась со счету, пытаясь за ними уследить из окошка. Казалось, Раткар хочет перевезти сюда весь свой двор вместе с мебелью, а уж только потом семью.
С беспокойством Аммия наблюдала за тем, как в город въезжает большой воинский отряд. Немалая часть дружинников столицы постоянно находилась в разъездах и патрулях, и теперь на каждого местного бойца приходился по крайней мере один раткаров сварт — те носили бордовые плащи и особые шлемы с нащечниками. Феор и Астли несколько дней хлопотали над тем, как бы их всех разместить подальше от столичных гридней, ведь после поединка в городе то и дело вспыхивали стычки, проливалась кровь. До смертоубийства не доходило, но разгоравшиеся страсти надо было как-то усмирять.
Аммия плохо спала. Опять жизнь ее полетела кувырком. Она никак не могла свыкнуться с мыслью, что дяди больше нет, а соседние комнаты теперь обживает чужой ей человек, хоть кровь его тоже принадлежала роду Эффорд. То и дело она вздрагивала, заслышав шаги или голоса из покоев, где полмесяца стояла гробовая тишина.
В первые дни, шумные и суматошные, Аммия заперлась и не желала лишний раз даже высовывать нос из своей норки. Она пропустила несколько советов, сказавшись хворой, и погрузилась в чтение трактатов, что принес Феор.
Ей хотелось побыть одной. Хотелось, чтоб вернулись Харси, рыжие близнецы и все те, кого позвал мрачный Мана. Хотелось снова услышать отцовский смех, увидеть лицо матери, хотелось, чтоб все стало, как раньше. Однако, мечты пусты и несбыточны, а распускать нюни не по чести будущей правительнице Дома. Этим утром Аммия сбросила с себя серую хмарь и решила развеяться.
Белесое пятно городских стен давно исчезло в туманном мороке. Холодный ветер тормошил и вспенивал речную гладь, наполнял силой парус. Острый форштевень шнеки взрезал стремительные воды, несшиеся на север, чтобы слиться с бескрайним морем там, где прозябает вечная ночь. Старики говорят, что, следуя дорогой лебедя и вслушиваясь в чарующие переливы Песни, можно отыскать Хатран, ибо реки полны знаний — им ведомо, где упрятан ее священный чертог.
Лишенные работы весельные возились с сетью у кормы, где у правила восседал востроглазый мужичок, у которого не доставало трех пальцев на левой руке. Аммия, укрывшись от брызг кожаным плащом, сидела на скамье перед Натаном и слушала его нескончаемую болтовню, стараясь кивать в нужный момент и делать вид, что рассказы эти не навевают желание броситься за борт. Сегодня ей выпала роль малолетней дурочки.
— Кто знает, какие испытания готовит нам грядущее! Нужно держаться крепче за семью, не ходить порознь, — крутя на пальце серебряную цепочку, твердил он, в десятый раз за утро пытаясь навести ее на мысли о браке.
— Конечно, важнее семьи и рода ничего нет.
— Всякому Дому нужен могучий правитель, а всякой деве, особенно такой прелестной как ты, — достойный муж, — подмигнул Натан.
— Мудрые слова, — ответила Аммия, постаравшись скрыть эмоции на лице, которые выдали бы, сколько дней по ее прикидкам простоит Дом Негаснущих Звезд, стань в его главе такой мудрец, как он.
Молодой первородец, все богатство которого состояло из двух потрепанных кораблей, клочка выпасного луга и пустующего дома с престарелой родней, уже давно крутился вокруг, будто надоедливая оса, и не терял надежд охмурить ее, хоть и был вдвое старше.
Феор говорил, что раньше он метил на место престарелого Талика, заправлявшего Северной четвертью, а теперь и вовсе исполнился мыслью стать князем. Как не противны были Аммии его ухаживания, стоило держать Натана на поводке, ибо даже три дюжины верных ему мореходов — рыбаков и свартов в одном лице — могут переломить исход борьбы с загривцами. Желая показать расположение, она позволила ему самому укрыть ее плащом — знак, дарующий большие надежды.
Просить младую девушку в жены следовало у ближайшего старшего родича по мужской линии, но в случае с ней этим родичем был Раткар, и даже такой дурень, как Натан, понимал, что по своей воле он княжество не отдаст. Потому первородец искал счастье у самой Аммии, надеясь завоевать ее сердце прежде, чем новый регент вступит в права.
— Хотела бы я на большом кнорре поплыть куда-нибудь к южным морям, — размечталась княжна, — отец рассказывал, что там всегда тепло и птицы поют даже зимой, а кое-где вода такая прозрачная, что с середины реки видно, как раки ползают по дну.
— Теперь уж далеко не поплывешь. Раньше потопить тебя пыталось только море, а ныне и чудовища. На днях…
— И у некоторых чудовищ человеческое обличье, — перебила его Аммия.
— Что правда, то правда! Темные времена наступили! Темные времена!
— Защитишь ли ты меня, когда придет нужда, Натан? — решила она спросить напрямую.
Мореход поиграл желваками.
— Будь уверена, я и мои люди отдадут жизнь за тебя.
— Приятно слышать, но надеюсь, до такого не дойдет. Теперь мне не так боязно, — пролепетала девушка, постаравшись изобразить на лице милую, глупенькую улыбку.
Натан спрятал цепочку в кулак, расправил плечи и надулся от важности, гордый осознанием того, какую рыбу ему удалось поймать.
Аммия хмыкнула про себя. Тонкости женского искусства повелевать мужчинами ей никто не объяснял, и получалось у нее пока плохо, но и этого вышло довольно, чтобы покорить первого союзника.

        
      
***

        
      
К полудню, пользуясь отсутствием Раткара, явился Феор. Вид у него был неважный: круги под глазами говорили о бессонных ночах. Аммии только сейчас пришло на ум, что и он далеко уже не молод. Кто придет ему на смену? Об этом лучше не задумываться. Голова ее и так пухла от тревог и волнений.
— Как вы, княжна? — спросил он, усевшись к небольшому столику и утерев вспотевшее лицо платком.
Аммия на носочках подошла к двери, удостоверилась, что их никто не подслушивает, и похвалилась Феору утренними успехами. Тот крякнул и рассмеялся в усы.
— Хорошая работа, верные люди нам не помешают. То-то Раткар увидится, что его, главного хитреца и интригана, одолеют его же собственными приемами.
— Ох, ничего мне не говори про этого душегуба. Как там жена Данни?
— Вчера был у нее, принес соболезнования от вашего имени. Бедняжка выплакала все глаза.
— До сих пор не верю, что он мог совершить такое. И ничего не сказал. Мы ведь разговаривали за день до всего этого.
— Астли все знал. Но…
Феор вздохнул.
— Почему? — тихо спросила Аммия.
— Есть вещи, которые не запретишь. Открой он нам замысел Данни, мы убрали бы рыжего подальше или отправили куда-нибудь с поручением, но это лишь отсрочило бы неизбежное. Месть затмила ему разум. Даже скованный по рукам и ногам Данни нашел бы способ ее свершить. Астли понял беднягу и дал ему шанс.
Аммия потерла ладонями глаза, словно пытаясь избавиться от жуткого сна.
— Отец умеет чувствовать такие вещи, а я не могу.
Минуло уже три года, а она все поминает его живым. Разве есть хоть один шанс на тысячу, что он вернется?
— Прошлого не воротишь, княжна.
— Твоя правда, надо радеть о будущем. Ты был у Вольных кланов?
— Был, но на них надежды нет, — покачал головой Феор.
— Неужто так плохо? Мы же их приютили, дали кров и землю, — нахмурилась Аммия.
Беженцев в Искорке становилось с каждым годом все больше, постепенно они набирали вес в обществе. Самые предприимчивые шли в торговлю, создавали свои младшие дружины и братства, стремились влезть во властные круги.
— Былые обиды не так просто забыть. Твой отец и Харси наложили на вольных людей множество запретов, долгое время не считались с ними. У лидеров кланов на уме, что Раткар исправит их положение.
— Чем же плоха я? Чего они хотят?
— Им нужен мужчина. Южане не привыкли повиноваться женщинам. На их родине люди — это зрелые мужи, а все прочие — только обслуга. Хоть я и сам из их племени, меня не стали слушать.
— Значит, в стане Раткара прибыло.
Феор мрачно закивал.
— Правда, мне удалось склонить на нашу сторону Крассура. 
— Как? Вы ведь постоянно ругаетесь. Чем же ты его завлек?
— Пришлось на время сдружиться. Помните ли вы Ханешу, вашу дальнюю тетушку по матери из Ледяных Туч?
— Один раз только ее видела в детстве. Темноволосая, высокая, никогда не улыбается.
— Точно так. Она овдовела три года назад. Скоро срок плача проходит, и Ханеша ищет нового мужа. Через Рину она попросила меня подыскать кого-нибудь в столице. Я предложил ей несколько вариантов, но она всех отвергла, зато заинтересовалась Крассуром.
— Ого! Но ведь Крассур тоже не из родовитых.
— Его сундуки полны. У Ханеши нет сыновей, и большая часть ее богатств перешла к мужниным братьям, а она с дочкой осталась почти ни с чем.
— Почему она не хочет пойти за кого-нибудь из этих братьев?
— Они рассорились в пух и прах, когда делили добро.
— Значит, она ищет богача. Ну, Крассур надменностью и высокомерием придется ей под стать.
— Если они уживутся, и Ханеша не выцарапает ему глаза в первую же ночь, это будет чудо. Вчера я говорил с ним и как бы случайно обмолвился о Ханеше. Видели бы вы, как у него глаза загорелись. Я предложил ему подсобить в помолвке, и он сначала даже не поверил, всё искал подвоха, но потом согласился. Крассур поможет нам устранить Раткара, а весной поедет к отцу Ханеши свататься.
— Ему можно доверять?
— Придется довериться. Он сложный человек, но и к нему есть подход. Серебра у него довольно, однако сам он из низовцев. Стать во главе ветви одного из первейших родов — его давняя мечта. Ради такого он пойдет на что угодно.
— Сколько у него ратников?
— Мне доносили, что четыре полные дюжины и еще с десяток учеников.
— Набирается целое войско. Хоть какие-то хорошие вести, — улыбнулась Аммия, но спустя миг на лице ее вновь отразилась тревога, и после паузы она спросила: — все же я не понимаю, зачем Раткар затевает эти игры. Он мог бы просто… просто убить меня, это открыло бы перед ним ним все дороги.
— Он на это не решится. Положение его шатко. Наверняка какое-то время он будет изображать любящего дядюшку. 
— До весны. А что потом?
— Потом стоит ждать сюрпризов. Но к этому времени мы уже что-нибудь придумаем.
Первый советник поклонился и собрался уходить, когда Аммия окликнула его.
— Феор, почему Шульд не покарал их? Почему пал Данни, а не тот… другой? Быть может, мы все заблуждаемся, и Раткар в самом деле не виноват? Быть может, есть другая сила, которая провоцирует нас на усобицу? Тот же самый Крассур.
Сомнения эти не давали покоя Аммии.
Первый советник решительно покачал головой.
— Крассур? Нет. Я давно слежу за его ребятами. Это правда, что они иногда снимают плащи, по которым их можно узнать, и, подобно разбойникам, грабят дальние деревни. Но организованно выехать большим отрядом вслед за Харси, а потом еще вернуться, и чтоб об этом никто не прознал? Нет, это немыслимо. Да и Астли наверняка нашел бы его след. Может статься, что за гибелью регента стоял кто-то другой, но ручаюсь, это не Крассур.
— Но кто? Барон из Сорна? Есть ли в наших краях еще силы, способные на такое?
— Скоро все прояснится, а пока… не знаю. Могу сказать только, что не стоит полагаться на богов. Они давно оставили этот мир. Смотреть надо на людей — глаза верней покажут, кто враг, а кто друг.
— Опять ты со своими южными проповедями, — надула щеки Аммия.
Феор криво усмехнулся и откланялся. Княжна знала, что он прав.
Вечером, когда беспокойный ветер затих и блеклое солнце растворилось за Хладными пиками, настало время церемонии.
С полудня народу на торжище прибавилось вдвое. Кого здесь только не было! Наемники и охотники, рыбаки и лесорубы, чесальщики шерсти и медовары, бочары и плотники, камнетесы и кузнецы, строители и фермеры, пастухи и коневоды, пекари и мукомолы, торгаши и наперсточники, ткачихи и пряхи, лекари и сборщики податей, странники и монахи, мойщики, цирюльники, люди знаний, оборванцы, ворье, пьянчуги. Площадь гудела, будто осиное гнездо, пестря огромным множеством запахов, которые вкупе с привычным рыбным духом создавали невообразимую дурманящую смесь.
В первых рядах, отдельно от низовцев, за прослойкой свартов располагалась немногочисленная знать: прибывшие издалека наместники четвертей, богатеи, первородцы, советники, а чуть поодаль — их челядь, княжьи писари и управители.
Сама Аммия восседала на помосте в кресле, покрытом соболиными шкурами. Она зябла и теребила косы, дожидаясь, пока изволит прибыть дядя. Ей не терпелось, чтобы все это шумное представление поскорее закончилось.
Наконец, толпа зашумела и расступилась, пропуская кольцо бравых ратников. Взметнулся алый плащ, на возвышение молодецки влетел Раткар и, раздавая на ходу приветственные кивки, махая кому-то и улыбаясь, попятился к своему месту. Волосы его были напомажены и убраны в хвост, а зеленоватые разбойничьи глаза искрились весельем. Под меховым наплечьем проглядывала богатая длиннополая туника из тонкой крашеной шерсти. Он весь сверкал и переливался в лунном свете: пальцы лучились драгоценными камнями, на шее исходил холодным сиянием витой серебряный обруч, тем же серебром был прошит вычурный кожаный пояс с начищенной до блеска бляшкой и соколиным знаком на ней.
Люди разделились: кто-то начал свистеть и тихонько браниться, другие наоборот — славили нового регента и с одобрением кланялись. Раткар вальяжно уселся в кресло рядом с княжной, а Хедвиг, взошедший за ним, встал позади. На лице его еще красовались ссадины от удара кольчужной перчатки Данни.
— Какое дивное платье, племянница. Да и сама ты сегодня ослепляешь красотой, словно Пречистая Дева.
— Спасибо, — не глядя на него, буркнула Аммия.
Платье и вправду ей нравилось. Голубое, в цвет глаз, расшитое золотой нитью. Его подарил отец перед самым своим исчезновением, и за три года оно сделалось тесным в груди, но еще налезало и оставалось любимым. Правда, любезностей от Раткара ей выслушивать не хотелось. За три дня, что он тут, они едва ли перемолвились двумя десятками фраз.
— Выше нос, девочка. Мы на празднике, а не на похоронах.
Я не девочка, мысленно поправила его Аммия. Ее ужасно раздражало, что с ней не считаются.
Хатт, с кряхтением поднявшись на помост, грянул заздравную речь, и низовцы затихли, дабы расслышать его лязгающий голос.
— Милостью владычицы Хатран нам будет дарована морозная зима, что заберет старых и слабых, но закалит сердца тех, кто перенесет страшнейшую из ее вьюг! А после вновь выйдет солнце, разойдутся льды, расцветут на деревьях почки, и в Нидьёр придет весна!
Народ одобрительно зашумел. Северяне почитали Зиму, как самобытное божество, и радовались, когда она выдавалась особенно суровой. Они верили, что это Хатран помогала им в битве с Вечным Врагом, занося снежными валами все тропы и дороги, не давая тому перейти Плетеные горы и обрушиться на людей всей своей неудержимой мощью.
Хатт еще раз пожелал всем доброго снега, кратко перечислил высокородных, что приехали, дабы засвидетельствовать почтение регенту, после чего стал громко зачитывать ту часть Уклада, которая определяла правила наследования власти, чтобы самый темный низовец уразумел, отчего княжить позвали именно Раткара. Ветер уносил его слова в вышину, откуда сыпались редкие снежинки, дабы растаять на плечах пришедших.
— Посему, до исполнения шестнадцати лет от роду Аммии, дочери Хаверона, над Домом Негаснущих Звезд будет властвовать князь-регент Раткар, сын Урдара. То есть слово Звезд! — закончил наконец Хатт.
— То есть слово Звезд! — робко и нестройно отозвалась толпа, особой радости не выказав. Только загривцы и малая часть горожан горячо поддерживали нового владыку. Большинство прочих явились лишь за тем, чтоб отведать на пиру дармовой выпивки да выбрать себе кусок мяса посочнее. Им было все равно, кто там сидит на самом высоком стуле, мерцая, точно жемчуг.
Раткар поднялся и воздел руки к небу в приветственном жесте. Настал его черед говорить. Он произнес выученные с вечера слова древней присяги на полузабытом языке перволюдей, столь сильно отличающимся от наречия снегов, что самый смысл клятвы едва ли понимал кто-то, кроме Хатта и нескольких ученых голов.
После на помост по очереди выходили наместники Северной, Южной и Западной четвертей и произносили слова верности регенту, клянясь сначала на мече, а потом на щите с намалеванным восьмиконечным символом солнца. Лысый Имм подносил им кубок с трескучим сбитнем — старинным священным напитком, что варят из дикого меда и местных душистых трав.
Управителем Западной четверти, самой меньшей по населению из-за разросшегося по его землям Крапивника, был дородный муж по имени Корлик Сивый. Прозвищу своему он давно перестал соответствовать, ибо полысел. Из-за объемного брюшка он пыхтел и сопел при каждом шаге, будто кузнечные меха. Феор рассказывал, что ни один конь такой вес не выдерживал, поэтому Корлику приходилось путешествовать в повозке, однако еще не нашелся безумец, который вздумал бы его за это высмеять.
Талик Вороний Глаз, суровый с виду, но добродушный старикан с квадратным лицом, волевым подбородком и серой паклей вместо волос, держался с Раткаром холодно и слова клятвы цедил без всякого выражения. Всем известна была его привязанность к Хаверону, которого он нянчил еще младенцем. Аммии, однако, он приветливо улыбнулся, подмигнув здоровым глазом — второй ему выбили в юности.   На прошлой церемонии, когда регентом провозглашался Харси, Талик ей полюбился больше всех.
Юг, наиболее страдавшую от напастей часть Дома, представлял настоящий воин — Мадавк Железнобокий. Ветеран сотни битв и бесчисленного множества стычек, кареглазый рубака с испещренным шрамами лицом, он почти не показывался в своем остроге. То там, то здесь южан теснили порченые, а Мадавк не терпел сидеть сложа руки. Еще меньше он любил просить подачки у правителей Дома, хоть южная четверть остро нуждалась в свартах. Отец прислушивался к советам Астли и несколько раз посылал отряды дружинников на помощь южанам, но дядя Харси уговорам поддавался редко, предпочитая укреплять собственные рубежи.
После принесения клятвенных речей Раткар взял щит на руку, высоко поднял его и продолжил на привычном языке:
— Люди севера! Многие из вас явились сегодня издалека, чтобы поглядеть на нового правителя! Вот он я! Знайте, что для меня честь служить Дому и быть верным надежей всем вам! Обещаю быть справедливым и любящим отцом, обещаю защищать вас и ограждать от бед, обещаю закон для всех и каждого, от мала до велика! Ибо вы, наш народ, и есть главное богатство Дома!
Раткар намеренно выделил эти слова и выждал паузу, чтобы послушать, как толпа благосклонно загудит, а после продолжил:
— Мясо уже шкворчит на сковородах, а бочонки с брагой и медом только и дожидаются, когда я кончу болтать, так что не буду вас задерживать! Пейте, веселитесь и запомните Раткара щедрым и добрым князем! Пока я здесь, Искорка будет сиять!
На этот раз народ возликовал.
Откуда-то стали выкатывать здоровенные бочки. Подставили ведра, отбили пробки, и тут же дохнуло хмелем. Повсюду звучали тосты, нестройно произносились здравицы.
Раткару поднесли кованый ларец, и он, заливаясь звонким смехом, стал бросать в толпу старинные монеты, будто зерно. Его подручные тоже погружали руки в ларь и поливали серебряным дождем ошарашенных людей, что хватали богатство на лету, толкались и вырывали блестящие кругляши друг у друга.
По знаку Раткара на помосте появились дудочники, гусляры и прочие песенники, наполнившие ночь пронзительными трелями под грохот пузатых барабанов. Зажгли огромные костры, перед которыми закружились хороводы. Девы дразнили огонь щепотками соли, а тот плевался искрами и шипел.
Носчики еды дурманили запахами жареного мяса с пряностями на палочке, пирогов с репой и даже диковинных южных фруктов, которые специально для праздника выписали из Камышового Дома. Один из таких подали и самой Аммии. Сочный красный плод, похожий на яблоко, вязал во рту, но дарил необыкновенный терпкий вкус.
Кое-кто еще крутился у самого возвышения, выискивая в грязи последние монеты, другие уже занимали очередь за чаркой пива или меда — некоторые по третьему разу.
Раткар честно завоевывал сердца, без зазрения совести подкупая горожан серебром, хмелем и увеселениями. Этим простым и действенным средством не пользовались ни отец, ни Харси. Отцу, пожалуй, это было ни к чему, его почитали за другие заслуги, а вот погибшему дяде не повредило бы — в народе Харси часто бранили и прозывали за скупость Вшивой Бородой.
Глядя на празднество, княжне невольно вспомнилось прочитанное из последнего трактата о падении великих домов и королевств юга, писанного безымянном хронистом.
Тот красочно повествовал о коронации в цветущем зеленью Ховеншоре. Пышное, великолепное, громкое и грандиозное — не скупился на похвалы писарь, но после добавил: «Никто не думал, что через два десятка лет те же самые люди будут драться насмерть за горсть покрытой плесенью муки, а короля разорвут на части собственные вельможи».
Бардов, чьи звучные инструменты больно били по ушам, Раткар отправил к середине площади, а на их место откуда-то вывели разряженную в платье дрессированную медведицу, что умела вставать на задние лапы, танцевать и крутить обручи. Потом вышли потешные сварты с огромными чанами на головах, которые напрочь закрывали весь обзор. Они от души лупили друг друга по этим шеломам деревянными молотами, вызывая протяжный звон, отчего толпа каждый раз заходилась в приступе хохота.
К Раткару, лицо которого от смеха раскраснелось, подошел поверенный и шепнул что-то на ухо, после чего новоявленный регент коротко кивнул, поднялся и покинул крикливое пиршество.
Народ гулял и забавлялся, но Аммия особого веселья не испытывала. От шума у нее вконец разболелась голова, и она попросила собственных дружинников проводить ее до покоев.
Зайдя в темные сени, княжна впервые подумала, что дом становится чужим. Он уже пропитывался незнакомым духом, так как почти всю прислугу сменили люди, приехавшие из Седого Загривка. Остался лишь немой истопник Шорт да бессменная старушка Кенья, которая целую жизнь прожила при князе, — за них вступилась сама Аммия.
Дверь в комнату отца охраняли двое свартов, и, проходя мимо, она уловила голоса — Раткар беседовал с Феором. Поскорее шмыгнув к себе, Аммия заперлась и, затаив дыхание, прильнула к стене, чтобы яснее слышать разговор.
— Мне потребуется кто-то из местных в совете, по крайней мере, на первое время.
— Я готов ост…
— Я не спрашиваю, а говорю, — грубо оборвал Раткар. — Ты будешь в совете. Астли и еще несколько дураков его покинут.
— Как же это? — изумился Феор.
— Их места займут мои люди. Дело обороны поставлено в Доме из рук вон плохо. Не согласен? Загибай пальцы. Какие-то подземные змеи объявились в Шелковице. Из Крапивника снова повылезли вестники, и на них никакой управы. Среди бела дня в трех верстах от городских стен едва не случилось побоище из-за того, что дозорные совсем обленились и разнежились. Личная охрана князя не способна его защитить. Мятежников не нашли. Один дерзкий низовец настолько наглеет, что бросает вызов первородцу. А кто же все это устроил? Кто? Молчишь? Так я тебе скажу. Устроил это с верными людьми ваш воевода, защитник дома. Это он подготовил заговор против собственного регента. Неудивительно, что, будучи Преследователем, он не отыскал никаких следов!
Аммия похолодела, не веря своим ушам.
— Астли? Что случилось с ним? Где он? — послышался изумленный голос Феора.
— Он там, где и положено. Ждет домстолля.
— Что произошло? Он не мог…
— Не утомляй меня лишними вопросами, если не хочешь посидеть в соседнем порубе. Я спрашиваю, ты отвечаешь. Я не спрашиваю — ты не открываешь рот.
Феор промолчал, но даже через стену Аммия чувствовала, как внутри него закипает гнев.
Значит, Астли кинули в темницу. Выходило, что самые худшие предположения сбываются, и без травли и гонений дело не обойдется. Она не допускала мысли о том, будто воевода хоть как-то причастен к гибели Харси. Раткар просто решил показательно от него избавиться и посмотреть, много ли найдется заступников.
Феор не зря увез семью в Башни, ему самому грозит опасность. А если схватят и его, то Аммия останется без всякой защиты. Сердце ее затрепетало, но она постаралась взять себя в руки и успокоиться — не девочка уже.
К удивлению княжны, в дальнейшем в беседе Раткар не выказывал спеси. Долго и обстоятельно он расспрашивал Феора о ситуации в столице и на окраинах, касаясь самых разных тем, от городского устройства, запасов продовольствия и дров, торговых договоров с Башнями и Сорном до жалоб, прошений жителей и количества свартов в дружине. В конце разговора советник осмелился поднять тему Белого поветрия и новых знаний о том, как можно ему противостоять, которые принес им монах из Ордена Божьего Ока. Раткар выслушал его, но не впечатлился.
— Никогда не доверял этим всезнающим гордецам, хотя в чем-то он, пожалуй, может быть прав. Вот только заставить воина мыть руки чаще одного раза в день не способна ни жена, ни князь, ни даже сама Хатран.
— Я Тимпаю сказал то же самое, но, видно, придется эти нравы переменить. Хворь появляется на севере все чаще. На днях в Выклике появился свежий порченый. Увещевания безвестного храмовника пропустят мимо ушей, но вас не посмеют ослушаться.
— Меня так боятся? — удивился Раткар.
Вероятно, Феор кивнул, потому что регент снова заговорил.
— Это хорошо. Правитель должен внушать уважение и страх, так чтобы у низовца моча по ляжкам бежала, едва он завидит моего коня. Пусть это будет твоим первым поручением. Подготовь мое слово, разошлем с наместниками. А когда этот монах вернется, проси его ко мне.
— Слушаюсь.
— Феор, — проговорил Раткар особенным вкрадчивым тоном, — и постарайся не натворить глупостей у меня под носом.
Скрипнула дверь, первый советник вышел.
Аммии жутко хотелось задержать его, чтобы расспросить о Астли, но тот и сам, похоже, изумился словам Раткара. Да и нельзя было дать понять, что она подслушивала их разговор.
Тени все гуще обступали ее.

        
      
***

        
      
Аммия заболела и целую неделю провела в горячке, а Раткар не велел пускать к ней никого, кроме прислуги.
Через Кенью она узнала о том, как круто он обошелся с Астли — схватил посреди бела дня, заковал в цепи и посадил в поруб, а после назначил день для домстолля. Подробностей бедная старушка, напуганная не меньшей ее самой, не знала. Рассказала только что дружинники пошли было вызволять старшего, но у самого поруба наткнулись на усиленную охрану из загривцев. Потолкались, побранились, но за железо браться не стали и разошлись, когда к страже подоспела подмога.
Искорка полнилась дурными слухами.
Раткар устанавливал свои порядки скоро и жестко, пресекая любое неповиновение, а она, хилая Жердинка, без сил валялась в постели. Лишь иногда, наперекор запретам, она отворяла внутренние ставни и, подставив лицо жгучему холоду, глядела на город из оконца. Город, меняющийся на глазах.
Крытые берестой и дерном крыши усеивал снег, растворяющий прочие краски. Лесок на том берегу Студеной мрачнел и костенел, а слепое небо все реже позволяло солнцу пробираться к земле сквозь плотные, заполонившие горизонт от края до края облака.
Аммия не оставляла стараний разобраться в том, как управлять живым сном, но ночь нехотя открывала ей свои тайн. Должен быть способ, твердила она себе, ворочаясь на перине из гусиного пуха и сжимая ладошками виски. Она зажмуривалась и воображала перед собой мать, которую знала только по старым портретам: ее чуть вытянутое лицо, обрамленное русыми косами, и строгие синие глаза, но оно расплывалось и в голове возникало лишь размытое пятно. Рисуя в памяти этот образ, Аммия будто натыкалась на непреодолимую стену. Отец иногда являлся ей, но то был обыкновенный сон, лишенный волшебства.
Однажды в голову Аммии пришло потренироваться на ком-нибудь другом. Не особенно надеясь на успех, она представила Кенью и задремала, а очнувшись, вдруг почувствовала, что уже не лежит на собственной кровати, а стоит на ногах, хоть сплошной мрак вокруг нисколько не развеялся. Рядом кто-то мерно сопел, и Аммия замерла, не сообразив, где очутилась. Когда глаза привыкли, она различила в полутьме очертания комнаты и несколько соломенных тюфяков, на которых угадывались силуэты спящих.
Прислуга! Вон телогрейка Кеньи, вон скинутые башмаки истопника — их ни с чем не спутаешь. Она в людской, а значит, у нее получилось!
Едва Аммия осознала это, как от неожиданности, восторга и волнения ее сразу же бросило назад к собственному телу. С глубоким вдохом она распахнула глаза, вскочила, огляделась и принялась убеждать себя, что все произошло взаправду. Потом на цыпочках с лучиной в руках пробралась в людскую и ахнула — все вещи были разложены точно на тех местах, где она их увидала, даже Шорт спал в той же странноватой позе, сложив руки на груди и надвинув на самый лоб шапку, с которой не расставался.
— Получилось, получилось, — шептала про себя, тихонько возвращаясь в покои, дрожа от возбуждения и лихорадочно перебирая в уме родных и знакомых, на ком еще можно испытать свой таинственный дар.
На другую ночь, глотая слезы от тяжких воспоминаний, Аммия настроилась на дядю Харси. До самых петухов она промаялась без всякого результата. Через узкую щель меж полуприкрытыми ставнями уже пробивалась полоска рассвета, где-то вдалеке трескуче пели камышовки, когда от усталости она наконец забылась. Но вот среди птичьего клекота словно бы проступили приглушенные голоса. Над головой зашумела листва, и от испуга Аммия раскрыла глаза.
Тут и там ее окружали высокие сосны, и лишь с одной стороны проступало пятно света, откуда доносился говор. Аммия двинулась туда, вновь дивясь тому, что палые листья, ветки и камешки не ранят ее босых ступней, а мороз, сковавший лужи льдом, нисколько не тревожит.
Она дошла до опушки и припала к крепкому стволу.
Пепел. Будто снег, он медленно падал с небес и щекотал кожу, покрывая все вокруг тонким слоем туманной пелены.
С окрестных холмов двойной цепью съезжали всадники — все как на подбор лихие, рослые, на каждом шлем и кольчужная рубаха — изделия дорогие и статусные, ибо кованое железо в цене все стремительнее сближалось с самим серебром. Плащи их были черны, как деготь — ни знаков, ни вышивки.
Солнце уже нырнуло за горизонт, и силуэты наполовину скрывал опускавшийся на землю мрак, оттого темны и страшны были их лица. Почти не издавая шума, они спускались в низину, откуда в небо выстреливала округлая каменная башня. Вблизи нее теснились приземистые, частью разрушенные строения, напоминавшие не то узилища, не то склепы, какие отстраивали себе богачи на окраине Искорки. Там тоже виднелись люди, присматривавшие за лошадьми.
Аммия далеко не сразу поняла, что перед ней Хаонитовы могилы. Лишь когда конные перешли с шага на рысь, она осознала, куда ее занесло.
Послышались крики и резкий свист. Это в низине подняли тревогу. Хотели укрыться в башне, но было поздно.
Она увидела все: как хлынула крутая волна, сметая зазевавшихся врагов, будто прилив, как взвивались и разили мечи, как падали, утыканные стрелами, те, кто совал нос из-за порога башни в надежде пробиться. Звон стали все чаще сменялся воплями и стонами раненых — застигнутые врасплох люди Харси не могли дать отпор.
С великой скорбью Аммия застыла на пригорке и, придерживая терзаемые ветром волосы, глядела на разыгрывающуюся в пепельной мгле бойню. Ноги ее подкашивались, в глазах поселился ужас, а сердце едва не выскакивало из груди. За шумом битвы Аммия долго не замечала на холме еще одного всадника, который, как и она, смотрел на происходящее издалека. Княжна вздрогнула, когда бой утих и он стал спускаться к своим.
Никто меня не видит, напомнила себе Аммия, и скинув оцепенение, бросилась за всадником, надеясь узреть последние мгновения жизни Харси, если он еще жив, и разузнать наверняка, кто стоит за убийцами.
Когда она подоспела, отряд загнал горстку искровцев в башню и со звериной жестокостью добивал раненых снаружи. Она бы отвернулась, но не могла — обязана была, стиснув зубы, запечатлеть и унести с собой последние моменты их героической гибели. 
Защитники были обречены. Она ничем им не поможет.
Казалось диким вот так стоять среди ватаги наемников, зная, что тебе не грозит опасность. Она вздрагивала каждый раз, когда в ее сторону поворачивалась голова. Не задеть бы кого-нибудь ненароком. Одно дело — гулять во сне по мирному городу, а совсем другое — ступать в шаге от убийц, с оружия которых еще не смыта кровь.
Аммия пыталась углядеть знакомые черты в этих по-волчьи оскаленных лицах, разгоряченных пылом битвы. Некоторых она узнавала, других нет, но командира спутать с кем-то было нельзя из-за выдающихся габаритов. То был Хедвиг, а значит, прочь сомнения — за этим черным делом стоял Раткар, его хозяин.
Убийца отдавал короткие приказы и с важным видом осматривал залитую темной кровью поляну перед башней, что громадной скалой нависала над ними. Вдруг он насупил брови, подозвал одного из свартов.
— Что это ты прячешь?
— Не прятал я, голова… вот вещицу нашел. Красивая. Тебе как раз нес показать.
Воин неохотно протянул добычу, и Аммия тут же признала драгоценный пояс Думни, который даже в ночи переливался и сверкал, будто горный хрусталь.
— Я вот где стою, а ты в другую сторону шел, умник, — надвинувшись на него, процедил Хедвиг, — к седлу моему прицепи и сгинь.
— Слушаюсь, — выпалил провинившийся и поспешил убраться с его глаз.
— Все полегли! — послышалось из башни.
— Все! Все! — подхватили и заулюлюкали другие.
Один подскочил к Хедвигу и принялся тараторить, но говорил он на языке Белых островов, и Аммия ничего не поняла.
Она побежала к воротам, откуда выходили люди с факелами. Кто-то вытирал о ветошь обагренные кровью мечи, другие тащили на плечах стонущих раненых или волокли носилками тех, кому больше не доведется узреть белого света. Иные выносили трофейное оружие и доспехи. Защитники все же смогли постоять за себя и отправили к Мане не меньше двух дюжин.
Внутри башня была наполовину обрушена. Лестница наверх обвалилась, но нашлась еще одна, которая вела под землю. Здесь стоял запах крови и смерти, всюду вповалку лежали тела поверженных свартов Харси. Ни ступени без боя они не сдавали врагу.
Внизу уже никого в живых не осталось. Все покрывал кромешный мрак, но в одном углу теплилось еще робкое пламя треснувшей лампы, в которой догорало масло.
Кровью обливалось сердце, когда она переворачивала очередной труп и узнавала погибших искровцев.
Вот отважный Думни, исполосованный, покрытый множеством темных отметин, вот Старкальд, которого, должно быть, пытали, ибо он был связан, а лицо его все залито бурой кровью, вот командир княжьей охраны Хевш со страшной раной на горле, вот еще и еще дружинники — всех она не раз видала на советах. 
А рядом… Аммия не удержала рыданий. Всхлипывая и заливаясь горючими слезами, она прильнула к груди бездыханного Харси, с которого убийцы стянули панцирь. Он уже не дышал, хоть тепло еще не покинуло тело. Аммия зачем-то принялась оттирать кровь с лица его, будто мертвецу не все равно.
Вдруг совсем близко она услышала шорох. В момент глаза Аммии широко раскрылись, она вскочила, будто ужаленная, и вперилась в густой мрак в дальнем конце крипты.
Там кто-то сидел.
Силуэт его был едва уловим, но глаза-угольки выдавали человека. Он мог не замечать ее саму, но всяко слышал плач и видел, как лампа без чьей-либо руки парит посреди залитой кровью усыпальницы. 
Кто же он?
Какое-то время они неотрывно буравили друг друга взглядами: насмерть перепуганная Аммия и словно из-под земли возникший призрак. Судорожно нащупывая рядом с собой какое-нибудь оружие, она гадала, что он станет делать, но незнакомец не шевелился.
Княжий человек? Нет, его бы в живых не оставили. Значит, это раткаров сварт. Или… вдруг это Тряпичник? Его она боялась пуще прочих. Он единственный мог видеть ее, словно сам был духом или колдуном.
Глаза человека вдруг сузились, он закивал и как будто улыбнулся, после чего угольки погасли.
Снаружи донесся резкий свист, с каким всадники погоняют коней. Он и привел Аммию в чувства. Она бросилась наверх к едва пробивавшемуся свету, спотыкаясь о тела и навалы камней, с трудом одолевая слишком высокие ступени, словно вырезанные для гигантов.
У входа возились четверо воинов, посеревшие от пепла, который, подобно снегу, безостановочно валил из пустоты ночного неба. Пыхтя и отдуваясь, они напирали на толстенные створки врат. Едва Аммия юркнула наружу, как их захлопнули и стали подпирать каменными обломками.
Неподалеку Хедвиг беседовал с кем-то из своих. Девушка подскочила к ним и навострила уши.
— Крысу оставили в живых? — спросил Хедвиг.
— Как было велено. Никуда не денется теперь, — усмехнулся сварт, а потом добавил: — голова, а отчего бы его сразу не прирезать?
— Изменнику дарить славную смерть? Нет уж, пусть его братья загрызут. Очнется он во тьме и волком завоет, когда услышит, как они вставать начнут.
— Хе. И то верно. А мы ему еще знак на лбу вырезали, какой у Гантара был. 
— У Гантара? А-а. Правильно. Пусть искровцы знают, чей род благодарить.
Сварты несколько раз объехали луг и тщательно проверили, чтоб никакая мелочь не выдала того, по чьей воле был разгромлен отряд регента. После Хедвиг звонко свистнул, замахал двумя пальцами над головой, и ватага наемников понеслась к холмам.
Пепел все падал с темной вышины, а налетавший ветер швырял его в лицо. Казалось, будто где-то там, за грозными тучами, жгли неимоверных размеров костер. 
Здесь ей делать было больше нечего.
Аммия побрела куда глаза глядят. Мир вокруг серел и терял очертания.
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Было раннее утро.
Аммия не желала спускаться и даже выходить из покоев. Лежа на промокшей от пота кровати, она разглядывала потолок и пыталась еще раз прогнать в уме все детали вчерашнего сна.
Именно Раткар устроил засаду, и у него был лазутчик, который точно выведал, когда регент отправится на юг. Убийцы хорошо подготовились: знали, где и в какой день ожидать Харси, понимали, сколько воинов он с собой ведет.
Теперь вся правда открылась, как на ладони, но что это ей давало? Даже железные доказательства вряд ли склонят на ее сторону сомневающихся низовцев, расположение которых Раткар надеялся перетянуть прежде, чем открыто скинуть ее. Куда ей, пятнадцатилетней девчонке без власти, тягаться в тонкой игре с таким матерым интриганом?
Острее всего терзала мысль о том, что Хедвиг был там. Был! Но звезды все равно дали ему одолеть Данни в поединке. Где же тогда справедливость? Зачем бесчисленные поколения предков призывали небеса рассудить их в споре? Выходит, прав Феор, отрицающий всякого бога. Нет никакой высшей силы, нет ничего, что подарило бы надежду, никто не поможет людям, кроме них самих. Человек сам породил суеверия и вытесал себе безмолвствующих идолов, в которых нет ни крупицы жизни.
Уж очень неподъемны оказались такие думы для Аммии. Будто свирепый шторм, они крушили прежнее представление о мире и весь тот порядок, который годами выстраивали для ее неискушенного ума отец и учителя.
Это неправильно. Так не должно быть.
Но кем же был тот скрывающийся во мраке? Выходит, это никакой не Тряпичник, а кто-то из дружины князя. И почему он подчинился и самовольно остался в замурованной гробнице?
Аммия перебирала в уме свартов личной охраны Харси, которых привезли в Искорку, но все они умерли от ран. Выходит, предателю удалось сбежать?
Были пропавшие без вести среди обозных, но тела их, должно быть, утащили дикие звери — теперь это не узнаешь, ведь снежный буран укрыл все следы.
Кто же еще там был?
Она вдруг вспомнила Старкальда. Дружинники не нашли его тела в усыпальнице. Куда же он делся? Она ведь сама видела его. Надо бы еще раз выспросить о нем у Феора. Тело Старкальда могли передать каким-нибудь родственникам в Сорн.
За стеной вдруг послышались шаги, и в дверь постучали.
— Можно? — позвал Раткар.
— Я еще больна, — ответила она, стараясь придать голосу слабости.
— Тем больше причин войти. Твое здоровье — первое, о чем я должен волноваться.
Если захочет, все равно зайдет, вздохнула Аммия. Пришлось впустить.
Регент был облачен по-домашнему: в некрашеную рубаху, подпоясанную тонким шелковым кушаком. В таком наряде и без привычных ножен у пояса он вовсе не представлялся опасным, но девушка знала, что это лишь притворство — пыль в глаза.
Он оглядел ее, робко присевшую на краю застланной постели, приблизился, пощупал, не горяч ли лоб. От прикосновения этого она вздрогнула, поднялась и отошла к окну, уставилась на медленно плывущие по розоватому рассветному небу тучи.
— Я же просил не открывать, — с легкой укоризной произнес Раткар.
— Здесь душно.
— Ты давно здорова, племянница. Дух твоей поражен хворью, а не тело. Пора выйти к людям. Народ волнуется.
Княжна хмыкнула.
— А мне-то что? Это теперь твой народ.
Раткар глубоко вздохнул.
— Аммия, я не враг тебе и вовсе не такое чудовище, каким меня представляют.
— Не чудовище? — откликнулась она с ядом в голосе и обернулась: — Харси мертв, защитники его мертвы, Данни мертв. Астли в темнице. Чья же это заслуга?
— Ты и так знаешь. А с тем упрямцем нас рассудили Звезды.
В голосе Раткара прозвучала сталь, а зеленые глаза враз посерели, напомнив пепел, который ночью изобличил его ложь. Через пару мгновений он усмирил гнев и вновь надел заготовленную заранее маску безвинного.
Дядя был уже немолод: легкая сетка морщин протянулась от глаз и уголков рта, а волосы у висков тронула седина, но, личина благодушия не могла скрыть окружавший его ореол будничной жестокости. Аммия поняла, что по-настоящему боится этого человека.
— Звезды, как и люди, ошибаются, — ответила она, продолжая сверлить его взглядом.
Регент первым отвел глаза, прошелся по покоям и встал у колонны сложенных друг на друга трактатов в углу. Поднял бровь, усмехнулся.
— Ты читаешь днем и ночью, это необычно для девочки. Ученая княгиня — большое благо для Дома. Твой отец как-то сказывал, что сама Ауд Справедливая наверняка не жгла столько свечей.
— Слабо верится, что меня будут называть княгиней. Доживу ли я до весны? — нахмурилась Аммия, вновь повернувшись к окну.
Раткар мученически выдохнул, выставил пред собой ладони.
— Полно, племяшка, я на твоей стороне. Ты натерпелась, поэтому я прощаю тебе дерзости. Приведи-ка себя в порядок и через час приходи в зал, обсудим нечто важное.
— Ты пришел только для того, чтоб позвать меня на совет?
— Только. Между нами не должно быть розни и недомолвок.
Если б не сон, это вранье могло подействовать.
— Совет как-то связан со мной лично, не правда ли?
Раткар немало удивился ее проницательности.
— Верно. С тобой, со мной, со всей нашей семьей и Домом, — ответил он, чуть поклонился и вышел.
Аммия схватила подушку и в ярости бросила в сторону двери.
Не желает ли дядя выдать меня замуж за своего мальца, которому едва исполнилось восемь годков? Сомнительно, такую мерзость народ не примет. Значит, задумал, что-то еще — просто так Раткар словами не бросается. Но заглянуть в его помыслы редко удавалось даже отцу, не говоря уж о Харси. Вряд ли такая соплячка как она способна залезть в голову этого умудренного годами лицемера и дельца.
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Перед советом ей удалось обменяться парой фраз с Феором, когда их ненадолго их оставили одних во дворе.
— Есть вести про Астли? — шепнула княжна.
— Домстолль через два дня. Раткар твердит про заговор, но подробностей не сказывает. Хатт и вовсе делает вид, что ничего не знает.
— С ним самим можно поговорить?
— Нет. К нему никого не пускают.
Аммия с трудом смиряла злость, чтоб ненароком не привлечь внимание свартов, что держались у ворот.
— Но это ведь ложь. Теперь я точно знаю, кто виноват. Я сама все видела.
Феор сдвинул брови и покосился на нее, но не стал расспрашивать. Должно быть, не желал больше слушать о ночных откровениях. Он не верил, и Аммия не судила его за это. В такое действительно трудно поверить.
— Это провокация. Раткар убирает всех, кто представляет хоть какую-то силу, — ответил первый советник.
— Раз будет суд, значит, он позаботился о доказательствах. Откуда они у него?
— Быть может, подмаслит нужных людей. Они расскажут все, что повелит хозяин.
— Нельзя этого допустить. Астли ведь…хотят казнить? — произнесла Аммия, чувствуя, как щеки ее покрываются краской от гнева.
Феор кивнул.
— Раткар засылал подарки Крассуру и сулил большие милости. Он уверен, что тот на его стороне, но это не так. На домстолле наемники действительно будут в толпе среди горожан, но их мечи обратятся против регента. Теперь еще и люди Натана с нами. Кайни тоже обещал, что его охрана присоединится, — советник выдержал паузу и серьезно глянул на нее, — Аммия, я должен просить у вас позволение на то, чтобы начать борьбу открыто. Я жду вашего слова.
— А что произойдет дальше?
— По сигналу мы сцапаем Раткара и вынудим загривчан сложить оружие. Объявим его изменником и будем судить вместо Астли.
— А как же вольные кланы?
— Они будут в стороне и не вступятся ни за кого. Я еще раз ходил к их вождям и призвал на помощь все свое красноречие.
— Боязно, — покачала головой Аммия. — Много крови прольется.
— Еще больше ее прольется, если ничего не предпринимать.
У Аммии холодок пробежал по телу. Неужели она сможет дать добро на такое? А как иначе? На один только миг она вернулась во вчерашнее видение, вновь узрела обагренные кровью лики.
— Хорошо, я согласна.
Советник кивнул.
— Когда все начнется, бегите к Тильну, он будет в первых рядах. Его бойцы вас защитят.
У ворот княжеского двора показались трое всадников, и тайный разговор пришлось прервать. Аммия с удивлением увидала среди прибывших женщину.
— Кто это?
— Должно быть, новые члены совета. Девка — звездочтица из Загривка, приближенная Раткара. Поговаривают, что она из культистов или как-то с ними связана. С ней надо быть настороже.
— Он хочет ввести ее в совет?
— Да, но это мы обратим в свою пользу. Имм и его монахи совсем не обрадуются соседству со своими злейшими врагами, и у нас появится еще один союзник.
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Погруженная в полутьму зала наполнялась привычным уже пряным ароматом настоящего табака. Им однажды разжился Кайни, после чего приучил к диковинке половину знати, всегда норовящей приспособиться к новым веяниям среди богачей. Табак на севере был редкостью и считался вещью статусной. Низовцы довольствовались дурно пахнущим разнотравьем, собранным на окрестных лугах.
Широкоплечие сварты заняли места погибших братьев: один был постарше — с короткой, раздвоенной бородой, густыми бровями и серебряной сережкой в ухе, другой — посвежее и посвирепее, без одного глаза, место которого прикрывала черная повязка. Раткар будто издевался над памятью Данни.
В кресло воеводы уселся Хедвиг, чем снискал презрительные взгляды от Феора и Кайни. Аммия не могла себя заставить даже поднять глаза на него.
Явился Раткар, которого задержал гонец с каким-то посланием. Следом за ним вошла и дева лет двадцати пяти — щуплая, с веснушками у носа и короткими темными волосами. Одежду ее составляла серая туника с непонятным символом в форме трехконечной белой звезды и малыми кругами на остриях.
Искровые советники привыкли, что Аммия здесь единственный представитель женского пола, потому многие выпучили глаза и принялись бессовестно пялиться. Бородатый Крассур и вовсе от смущения побагровел, сравнявшись цветом лица с собственной алой туникой.
А полюбоваться было чем — красотой природа деву не обделила. Бесцветные глаза с чуть изгибающимся разрезом — признаком южной крови — сверкали блеском морской глади. На лбу и щеках горели выбитые иглой причудливые синеватые знаки. Тонкие брови, правильные черты лица и чуть приоткрытый рот наделяли девушку некой воздушностью, свойственной дыханию весны. Все это придавало ей совершенно неземной вид.
— Позвольте представить Палетту, Читающую звезды, мою нареченную сестру, Хранителя Ордена Звездного пути. Она займет место в Совете. Многие ее уже хорошо знают, другим еще представится такая возможность.
Палетта важно поклонилась, позволила невесомой улыбке тронуть лицо и обвела присутствующих мимолетным взором, ненадолго задержавшись на Аммии, отчего по спине ее пробежали мурашки. Нечто темное отразилось в глазах звездочтицы — пустота, покой забвения и потаенная неудержимая сила. Казалось, несмотря на молодость, девушка успела повидать ужасы, какие иным и не снились. Лишь на мгновение Палетта захватила Аммию, но взгляд этот отпечатался глубоко и еще долго не давал ей покоя.
На левой от Раткара лавке потеснились, и Палетта села подле него, недвусмысленно дав понять, какую величину она при нем займет.
Регент приказал подать меда и по очереди познакомил Палетту с каждым из старых советников, немало их тем самым смущая. После он назвал имена сотенных и дал слово Хедвигу, который принял на себя обязанности воеводы. Тот поведал о ночных стычках с порчеными и разграблении большого торгового каравана у западных предместий Искорки.
— Люд волнуется. Говорят, в сосновнике завелась лесная ведьма. Ночью по всей крепи ее дурные песни слышат. Нужно бы послать разъезды, прочесать там схроны и овраги, выжечь всю скверну. Три дюжины хватит.
— Устроим. Отправь местных, они хорошо знают лес, — закивал Раткар.
Аммия переглянулась с Феором. Он тоже легко различил в этих речах заготовленный заранее повод выгнать из города как можно больше сторонников Астли перед домстоллем.
Приближенные Раткара горячо поддержали идею. Вступать в спор с ними не имело смысла — это только укрепило бы регента в подозрениях. Он бы понял, что за жизнь и честь ратного советника действительно готовы бороться.
После Ганс со свойственной ему нервозностью рассказал о запасах на зиму и посетовал на побитые морозом, неубранные поля в южной четверти, где не хватало рук. Народ там все больше снимался с мест и устремлялся в другие края.
— Голодать не дадим, — заявил регент, — посмотри-ка сегодня со своими помощниками в клетях и закромах излишки зерна. Отправим первую партию до тяжкого снега. Да распорядись еще, чтоб гонцы, которые поедут в ту сторону, у каждого дома возвещали, что регент пошлет им помощь и накормит. Вот увидите, не пройдет и года, как люди снова потянутся к родным домам.
— Боюсь, что лишнего не найдем, — покачал головой Ганс.
— Найдем, — уверил его Раткар. — Потрясем толстосумов в крайнем случае.
Множество рутинных дел обсудили прежде, чем он перешел к главному. К тому времени советники стали нетерпеливо ерзать на местах, а Кайни разложил кисет и принялся наново набивать трубку.
— Мда, немало неурядиц оставил мне в наследство брат. Ну да это не беда. О другом нужно поговорить.
Раткар сделал паузу, забарабанил унизанными перстнями пальцами по столу, и все сообразили, что сейчас он выдаст очередную речь.
— Вы знаете, во что превратились Великие Дома. Сельдяной Хвост разорен, про Тысячелетние сосны и Вороний глаз забывают даже седовласые старцы, Ледяные Тучи нищают и доживают последние дни. Ульдас стал затворником и шагу не ступает из своей заснеженной крепости. А что же в Искре? Не буду хулить тех, кто был до меня. Скажу только, что год от года мы теряем земли. Народ ропщет и не находит поддержки у тех, в чьей власти им помочь. Людям нужен настоящий вождь, который защитит их, а не будет скрываться за стенами, пока гибнет урожай и дома их становятся прибежищами порченых тварей. Народу нужен потомок Великого Света.
Аммия на этих словах напряглась. Вот оно. Сейчас решится ее судьба.
Регент глотнул меда, помрачнел и продолжил:
— В древности севером правили перволюди, от которых произошли и мы с маленькой княжной. Отпрыски рода Эффорд и есть последние искры Умирающего Творца. Кажется, низовцы да и вы все позабыли это. Люди воспринимают нас как простых царьков, которые лишь собирают подати и ничего не дают взамен.
— Куда вы клоните, князь? — дождавшись паузы, спросил Феор. Лицо его стало тревожно.
Регент кивнул Палетте.
— Будь любезна, сестра, расскажи им.
Девушка заговорила голосом ровным и проникновенным.
— Не так давно наших храмовников постигло чудное откровение. Мы узрели таинство, какое проводили властители севера глубокой древности — настолько далекой, что сам Гюнир тогда ходил по Нидьёру, и трава расцветала там, где он ступал. Ритуал обожествил их, возвысил среди прочих смертных, а звезды даровали им великую мудрость. Люди эти стали гласом небес, вобрали в себя всю мощь Великого Света. Именно это позволило выстоять, когда на мир напустилась тьма со звезд. Они удержались вместе, провели свой народ путями снегов и льда и расселились по всему северу, основав великие и малые дома. Орден уверен, что в наших силах провести и теперь такое таинство. Это воодушевит народ, сплотит их.
Аммия похолодела.
— Великий Свет? — обеспокоенно переспросил Имм. — Но ведь только ясноглазые могли впитать его.
— Что за таинство? В чем заключается? — перебил монаха Кайни.
— Нельзя просто повторять то, что совершали сотни лет назад. Это может быть опасно, — резко высказался Феор, почувствовав поддержку.
Палетта примирительно подняла ладони вверх.
— Не нужно беспокоиться. Регент и княжна — прямые потомки перволюдей, и Великий Свет не может повредить им, он лишь дарует частичку своей силы. Кроме того, у нас будет достаточно времени, чтоб еще раз все проверить и убедиться в том, что никакой угрозы нет. Хронисты Ордена предоставят к следующему совету полные записи этого Вспоминания.
Кайни и Ганс не нашлись с возражениями, Крассур с непроницаемым лицом сидел, набычившись и скрестив на груди руки. Прочие согласно кивали, особенно первосуд Хатт, который все настойчивее подлизывался к новому владыке.
— Уверен, что это пойдет на пользу Дому, — поддакнул он с елейной улыбкой.
— Народ точно ободрит. Такое дело заставит и южан идти к нам на поклон, — закивал одноглазый сотник.
— Какой это был год? — нашелся с вопросом Имм.
— Семьдесят шестой от Первого Рассвета.
— Так давно…
— Именно.
Аммия фыркнула, и все повернули головы к ней.
— Своей воли я еще не имею, но, быть может, стоило поинтересоваться, что я на этот счет думаю?
— Это верно. Следует подождать, пока княжна достигнет возраста разума и провести ритуал тогда, с ее согласия, — аккуратно предложил Феор.
Раткар перебил его:
— Мы так бы и поступили, но таинство совершается в редкий день. Этому должны благоприятствовать звезды. День этот наступает через три недели, а следующий такой ждать несколько лет.
— Всего три недели? Что за это время можно узнать? — брови первого советника поползли вверх.
— Не беспокойся, Феор, храмовники разберутся в этом деле. В любом случае пока я только предлагаю, и решение еще не принято. Я желаю лишь выслушать вас. Что скажут остальные члены совета? Ганс?
— Я не сведущ в вопросах божественных, — отмахнулся он.
— И все же я позвал вас сюда не для того, чтоб просиживать штаны. Вы — большие люди, к вашему голосу прислушиваются. Будь добр, окажи нам честь, — настоял Раткар.
— Я… признаю, что это может быть полезно для всех нас, — ответил прижатый к стенке торговый советник, хоть на его лице и было написано, что он попросту боится вставить даже слово против.
— Кайни?
— Что тут скажешь, дело ясное, случка у собак. Коли княжне и вам, регент, ничего не грозит, а сулит только пользу, то можно и попробовать, воззвать к Подыха… то бишь, к Умирающему Богу, — вывернулся владелец солеварни, не привыкший облекать мысли в речь без помощи ядреных словцов, за что его постоянно ругал Хаверон. — Однако, я бы подождал записей этих монахов.
— Непременно, — кивнул Раткар. — Имм?
Обыкновенно сдержанный и меланхоличный жрец выглядел озабоченно. Он теребил складки своего простого одеяния, тер лоб и мялся с ответом.
— Как я уже говорил, о Великом Свете мы знаем совсем мало, но кое-что все-таки знаем. В те древние времена наследники его были сплошь ясноглазыми. Быть может, именно это позволяло им принять дар небес без всякого ущерба для бренного тела. Теперь же ясноглазых не сыщешь, и…
— Не цвет зрачков делает князя князем, а его кровь, — прервала монаха Палетта, — и Звезды благоприятствуют новым свершениям.
— Безусловно, я не хотел оскорбить род Эффорд, — оправдывался Имм. — однако, Великий Шульдов Свет — это не баловство. Тревожить его без причины не следует. Кто знает, чем все обернется?
Последний вопрос повис в воздухе, и Раткар, дабы не усиливать его важность возникшей паузой, положил обе ладони на стол.
— Спасибо вам за мудрость, — сказал он, не удостоив сомнения храмовника каким-либо ответом, — Палетта скоро представит хроники, и я приму окончательное решение. Имм, Ганс, Палетта, Кайни, можете идти, мы прервемся и дальше мы станем обсуждать ратные дела.
Храмовница улыбнулась уголками губ, поднялась и вышла из Зала, следом за ней потянулись остальные.
Аммия чувствовала, что ее потряхивает.
Хитрецы задумали очередную мерзость. Что они собираются сделать с ней? Какой-то древний ритуал, Великий Свет. Она никогда не слышала ни о чем подобном. Раткар и его кровная сестрица явно темнят. Аммия могла сопротивляться, отнекиваться и упираться сколько угодно, но без влиятельных покровителей слов ее никто не воспримет. Пока ей нет шестнадцати, ее голоса просто не существует.
Вплоть до самого конца совета она сидела, опустив голову, будто оглушенная, и не замечала, как входят дружинники и по очереди докладывают регенту вести с боевых постов и разъездов. Единственная мысль снова и снова приходила ей на ум — ничего хорошего все это не предвещает, Раткара нужно остановить.
Домстолль обещал расставить все на места.
Ночью Аммия попыталась сосредоточиться на Старкальде. Видела его она нечасто, и память отказывалась рисовать четкий портрет. Воображение рождало перед глазами крупного короткостриженного мужа с угрюмым взглядом. Она помнила широкое лицо, какие глаза чуть навыкате и бородку с проседью, что добавляла ему лет. Он был невысок, но широк в плечах и крепок.
Много ли она знала о нем? Лишь то, что несколько лет назад он приехал откуда-то из Сорна, нанялся к отцу, а через год получил ленту дюжинного.
Ей вроде бы удалось нащупать что-то, настроиться на него, но первые попытки не дали результата — перед взором клубилась сплошная тьма.

Глава 10 - Черный город

Червяками называли рабов в Черном городе. Старкальд насчитал не меньше сотни таких бедолаг. Кроме них, нашлись и свободные наемные работники, знавшие горное дело: разведчики породы, рудокопы и рудознатцы, кузнецы и плавильщики. Они жили здесь целыми семьями и неплохо зарабатывали. Их не стегали хлыстом и не подгоняли бранным словом. Положение они имели несравненно более высокое, нежели бесправные рабы.
Самих надзирателей и стражников местной дружины на стенах едва ли набралось бы пару дюжин, но и этого хватало, дабы крепко держать чернь в узде. Первые таскали при себе короткий нож и кнут, чтоб подбадривать бездельников, вторые заступали на смену при мечах и луках, а теплые куртки скрывали на них кожаный доспех или кольчугу.
Заправлял всем хозяйством высокий, жилистый мужичина по имени Манрой с зычным командирским голосом. Он с семьей жил в самом ладном домике на отшибе, куда не так летела копоть.
Будучи вечно не в духе, приказы Манрой раздавал окриком и метал молнии из глаз так, что слуги перед ним мельтешили, точно в разворошенном муравейнике. Говорили, что неугодных он забивал насмерть голыми руками, оттого и прозвали его Красным Молотом. Говорили еще, будто рода он невысокого, а потому особенно кичлив.
Пепельная вязь туч быстро проносилась по небу, гонимая горными ветрами. Мороз не спешил крепко прихватить землю, оттого сыпавшее с вышины снежное крошево вмиг превращалось в грязь. Впрочем, солнце Старкальд теперь видел нечасто, его заменили свет лампы на китовьем жире и снопы искр, высекаемых из камня. Ему и Ядди вложили в руки кирки и отправили глубоко в недра рудника. Там, почти в кромешном мраке, они с двумя десятками других червяков день и ночь обтесывали жилы под присмотром опытных старателей.
Извлеченную из шахты руду перемалывали или толкли, потом загружали в ямы вперемешку с древесным углем и через глиняные трубки подводили горячий воздух. Так выплавлялся металл.
Темнота и нескончаемый грохот отупляли. Гулкий, надрывный звон в ушах оставался с ними, даже когда их, не чувствующих более ни рук, ни ног, выводили из копей и запирали в тесных бараках.
Старкальду было все равно.
Он работал рьяно. Движение согревало, а после цепей и веревок приятно было вновь расправить плечи, занять трудом мышцы, отвыкшие от ежедневных тренировок с оружием, и почувствовать разливающуюся по всему телу усталость.
Сорнец свыкся с тем, что Гирфи навсегда потеряна, а ему самому, быть может, никогда не покинуть стен Черного города. Раз за разом он убеждал себя в этом и гнал прочие мысли. Он не желал более возвращаться к прошлому. Тот Старкальд, у которого еще оставалась честь и достоинство, давно сгинул, а он сам — лишь его бесплотная оболочка, по странной прихоти Маны заключенная в это жуткое посмертие. Так ему и надо. Другого он не заслуживает.
Скудный ужин обычно составляла жидкая овсяная каша или луковый бульон с ломтем черного хлеба. К голоду Старкальд привык с детства, а вот другие жаловались. Ядди даже схлопотал пару плетей за слишком острый язык.
Перед сном те, кто не валился от усталости, перебрасывались свежими сплетнями. Местных сильно напугала новость о том, что в Шишковом лесу завелось чудище, и какое-то время оно стало первой темой для судов и перетолков. На каменистой пустоши много не вырастишь, и город совершенно не мог обеспечивать себя продовольствием, поэтому, если подвозы прервутся надолго, паек снова урежут.
Один невольник из недавней партии шепнул, что Раткар, ставший уже регентом, отрядил два больших разъезда, дабы загнать и умертвить зверя, но чудовище затаилось в горах, где лег снег, и добраться до него не вышло. Отряд помотался по оврагам и холмистым долинам, а после повернул к столице.
Другой услышал, что здешнюю плавильню и кузницу могут прикрыть или перенести, так как с каждым годом все накладнее становилось доставлять сюда поленья и торф для очагов и древесный уголь для выплавки металла — Черный город, словно армия термитов, пожрал вокруг себя весь лес. Ближайшая хижина лесорубов, рядом с которой расположились углежоги, находилась теперь в нескольких часах езды.
Новичкам в первый же день показали, что бывает за попытку удрать. На ветвях раскидистого дуба возле бараков болтались несколько почерневших, ссохшихся висельников, чьи лица изъели вороны. Некоторые выглядели совсем свежими. Ноги у них были обрублены по колено. Утром, становясь в очередь к нужнику, Старкальд волей-неволей поднимал на них взор.
— Ты об этом лучше помалкивай. Вздумаешь снова бежать, беги один, а других не подговаривай, — расщедрился на совет осторожный Торн, — тут сизые есть. Люди Молота. Они ему доносят все, что слышат, а им за это жратвы побольше кладут, да иногда разрешают к девкам ходить. Попадешься такому, и плетей надают всем.
— Так может быть, я и сам успел сизым стать, — хмыкнул сорнец.
Торн выпучил глаза, но потом сообразил, что Старкальд подтрунивает.
— Все шутишь! — погрозил пальцем скотовод. — Пошути еще. Возьмут и прирежут ночью свои же. Такие уж нравы. Хотя вроде здесь не так плохо. Я видал места и похуже.
— Хуже, наверное, только в брюхе у Скитальца.
У северных народов было поверье, что убийцы, воры, мародеры и прочая падаль после смерти оказываются в бурлящем скверной чреве Вечного Врага.
Торн прищурился, кивнул на старкальдов лоб.
— Кто тебя так изукрасил?
— Долгая история.
— Ничего, времени у нас теперь довольно. Расскажешь еще. Эх, вот бы сейчас махорки. Покурить жуть как хочется.
Скрипнула дверца нужника, и настала очередь Торна.
Старкальд еще раз глянул на мертвецов. На фоне блеклого неба, посылавшего им мелкий снег, они чуть раскачивались, скрипя веревками. Зачем ему теперь бежать отсюда? Разве только затем, чтоб поскорее кончить с жизнью.
Потекли дни, серые и однообразные, как небо над головой. Ранним утром червяков поднимали с коек, кормили и хлыстами загоняли в шахты, позволяя лишь дважды за сутки выйти на поверхность немного отдохнуть.
Говорили, что во времена Хаверона рабов старались беречь и не заставляли вкалывать до беспамятства, ибо стоимость каждого была высока. Ныне поток невольников вырос, и участь их стала совсем незавидной. Надсмотрщики не стеснялись вымещать на них злобу и карать за малейшую провинность, старшины из числа свободных то и дело охаживали плетьми, дабы успеть выполнить к сроку поставленную меру работы. А хуже всего приходилось тем, к кому заглядывал белобрысый паренек с хищным орлиным лицом. Звали его Кирлан. Он был сыном Молота, и ему сходила с рук любая жестокость.
Развлечений в Черном городе измыслить можно не так много, а потому любимым делом его стали издевательства. Он выбирал жертву и долго травил ее: избивал, подмешивал в еду испражнения, отнимал теплую одежду, после чего несчастному приходилось работать в промороженной шахте чуть ли не голышом. Больная фантазия Кирлана не знала границ.
Вышло так, что следующей жертвой его стал Рчар.
Среди рабов южанин был отщепенцем, ибо слишком отличался внешностью от северян, да вдобавок смешно изъяснялся. С ним мало кто заговаривал, а заслышав в ответ нескладную речь, червяки только кривились и качали головами. Никто не хотел помогать ему с тяжелой ношей, кроме Старкальда, а виделись они нечасто — сорнец половину дня проводил в руднике, а Рчар мотался туда-сюда с тележками, нагруженными шлаком.
Поначалу Кирлану никак не удавалось вывести Рчара из себя. Он не обижался на оскорбления, не реагировал на провокации: плевки, подножки и мелкие побои. Когда Рчар бывал не слишком усерден, Кирлан от души хлестал его бичом, а тот только кланялся в ответ, не забывая наградить мучителя лучезарной улыбкой. Это выбешивало распущенного сынка сильнее всего.
Однажды подобная сцена случилась во время краткого перерыва, и Старкальд стал ее свидетелем. Толпа рабов выходила из рудника, щурясь от болезненно яркого света, беспрерывно чихая и кашляя, утирая пот с почернелых лиц. Они усаживались на огромное поваленное дерево, служащее лавкой, и перекусывали остатками хлеба с вечера.
Рчар плелся в хвосте процессии, как всегда, счастливый и жизнерадостный, но несколько уставший, отчего ноги его не слушались. Кирлан ступал следом за ним. В этот день он был не в духе, и особого повода для побоев искать не пришлось.
— Быстрее, пес! — прикрикнул он на южанина и пнул его по заду.
Снова Рчар, обернувшись, подобострастно поклонился и расплылся в улыбке, будто издеваясь над мучителем, и от единственной искры этой в глазах Кирлана вспыхнуло пламя дикого огня, а к щекам прилил румянец.
Прочие невольники поспешили немедленно разойтись в стороны, смекнув, что в таком состоянии извергу на глаза лучше не попадаться.
— Смеешься надо мной? Сейчас посмотрим, понравятся ли тебе мои шутки, — проскрежетал он, крепче стиснув рукоять плети и как следует размахнувшись.
Удар вышел жестоким. Бич рассек воздух и с шипением полоснул спину Рчара. Тот отскочил и взвыл от жуткой боли. Тогда впервые с него слетела пелена беспечности, и Старкальду пришло в голову, что он видит настоящие, человеческие эмоции, будто все, что случалось с ним до этого, было лишь притворством.
— Ну, как?! Хороша байка?! — злорадно осклабился Кирлан.
Под мешковиной утепленной робы южанина распускался бордовый цветок. Нечто странное промелькнуло в ответном взгляде Рчара, когда он обернулся — слезы еще текли по его щекам, но само лицо стало непоколебимо твердым, будто высеченным из камня.
Новый удар пришелся поперек груди, но теперь этот хлипкий, сгорбленный бедняга, едва держащийся на ногах от слабости, даже не дернулся.
Кирлан не собирался останавливаться. Устрашающий кончик хлыста так и мелькал над его головой. Старкальд жмурился всякий раз, как он опускался, а Рчар стоял напротив Кирлана словно статуя, точно вовсе лишился чувствительности. Жуткие кровавые потеки насквозь пропитывали его жалкое одеяние.
— Что, свинья чернозадая, смешная вышла шутка?!
Удар.
— Смешная, да?!
Удар. Колени Рчара подкосились, и он упал на каменное крошево, заменяющее мостки от грязи.
— Почему же ты больше не улыбаешься?!
Удар.
Никто из находившихся поблизости надзирателей не смел его остановить.
Старкальд набрал в грудь воздуха и двинулся к ним. Он понимал, к чему это приведет, но не мог поступить иначе, ведь Рчар однажды спас его. Откуда-то взявшийся Ядди встал на пути и покачал головой, призывая не вмешиваться, но сорнец отпихнул скотовода в сторону.
— Хватит, прекрати! Ты же убьешь его! — крикнул он Кирлану.
Едва разбушевавшийся зверь услыхал эти слова, как тотчас обернулся. От ярости лицо его сделалось красным, точно раскаленный уголь. Он нацелился на новую жертву.
— Что я вижу?! Навоз научился разговаривать?! Тоже захотелось послушать моих шуток?! — прошипел Кирлан.
Он отбросил окровавленный хлыст, выхватил у одного из застывших от ужаса стражников длинную палку и налетел на сорнца, будто вихрь.
Старкальд принял на локоть первый удар, увернулся от второго, но потом увидал древко прямо над собой, и жгучая боль ослепила его.

        
      
***

        
      
Некоторое время Кирлан не появлялся на выработках. Один червяк шепнул, что после случившегося Манрой отправил сына с каким-то поручением в Загривок, дабы несколько остудить его пыл. Смотрители тоже малость присмирели и лишь покрикивали на невольников, не решаясь срываться на побои.
Этот день и два следующих они вместе с Рчаром провели в лечебнице. Исполосованный плетью южанин ни разу не вспомнил мучителя бранным словом, хотя и Старкальда не стал благодарить за заступничество. Он будто вовсе забыл про это.
Сорнец был уверен, что с такими ранами Рчар сляжет на месяц, однако рубцы его затягивались, истерзанная плоть зарастала на глазах, а привычная, полная восторга улыбка не сходила с лица. Едва сорнец сам смог подняться без посторонней помощи, как увидал, что койка собрата пуста — чудак отправился к распределителю работ и сказал, что вполне выздоровел.
Однажды они вдвоем грузили стальные заготовки для доспехов в фургон — сорнец подавал, а Рчар складывал их на соломенный настил, как мог аккуратно. Надзиратель заболтался со служанкой и совсем забыл про них.
Вдруг, вместо того, чтобы принять очередную железяку, южанин распрямился, сцепил пальцы и вскинул голову к беспросветному молочному небу. Пыльное, в потеках пота лицо его стало необычно задумчивым.
— Рчару надоелось взаперти, надоелось работать, — пожаловался он.
Старкальд кое-как перевалил пластину через невысокий борт, утер пот с лица шапкой и вновь нахлобучил ее.
— Мне казалось, тебе везде хорошо. Что насчет этого места поведал тебе колодец?
— Рчару ничего не поведался, — вздохнул южанин.
— Так наколдуй что-нибудь и сбеги. Солнце вон совсем не вылазит.
— Не-ет. Бегаться нельзя. Пока надо ждаться. А солнце там наверху, солнце смотрится за тем, чтобы Рчар не делался большие колдования.
— Прямо-таки за одним тобой и смотрит. Сдался ему какой-то червяк, — отмахнулся Старкальд.
Ему вдруг до жути захотелось еще раз узреть чародейские проделки Рчара, и он принялся упрашивать.
— Ну, если не можешь убежать, сотвори хотя бы малое колдование. Тьфу, колдовство. Покажи, как это делается.
Рчар смерил его странным взглядом.
— А Стракаль не расскажется солнцу?
Сорнец криво усмехнулся, хотя по излишне серьезному лицу южанина нельзя было сказать, что он шутит.
— Не расскажу. Даю слово.
Рчар присел на корточки и молча уставился на него сверху вниз.
— Что? — поднял бровь Старкальд.
Южанин просто глядел, обветренные губы его растягивались в загадочной усмешке, и отчего-то Старкальду стало от нее не по себе. Он не имел представления, какой сюрприз этот сумасброд выдаст на сей раз.
Рчар не двигался, и только зрачки его глаз бегали по лицу сорнца. В сумеречном свете из карих они превратились в угольно черные, а внутри их будто рождалось что-то — искра или отблеск пламени.
Откуда-то потянуло холодом — не тем, какой раздувает зима, а иным, что приходит вместе с необъяснимым, неизведанным страхом.
Вдруг Рчар широко открыл рот, и Старкальд отпрянул, задохнувшись от изумления.
На него хлынул поток теплого света, исходивший от пульсирующей красноватой сферы на месте языка, будто там зажгли масляный факел.
Солнце. У него во рту вспыхнуло маленькое солнце.
Сорнец застыл, остолбенев от увиденного, а в глазах его отражались крошечные язычки пламени.
Что это? Какой-то трюк или обман? Быть может, Рчар наложил на него чары, отбирающие волю и заставляющие наблюдать то, чего нет.
Это продолжалось недолго. Рчар проглотил солнце, и спустя мгновение огонь угас. Глаза его вновь сделались добрыми и чуть лукавыми.
— Скажись, Стракаль, понравилось ли Стракалю колдование Рчара? — спокойно спросил он.
Старкальд открыл было рот, чтобы ответить, но тут что-то щелкнуло перед самым ухом, и плечо ошпарило болью. Мигом его возвратило в привычный мир серости и рутины.
— Чего встали, вши собачьи?! Давно плеть вас не целовала?! — рявкнул на них надсмотрщик, подбирая хвост кнута.
Случай поговорить с южанином представился только ночью, когда снаружи поднялся дурной ветер, и их шепот едва слышали даже червяки, что спали рядом на соломенных циновках, оглашая стены бараков нестройным храпом.
Вытянутое помещение, наполовину вросшее в землю, освещала печка и несколько светцов — кто-то чинил одежду костяной иглой. Другого времени на такие дела не находилось. Рчар лежал, заложив руки за голову и уставившись в потолок. Казалось, он никогда не спит.
— Что это было в фургоне? Чары? — тихонько спросил сорнец, приподнявшись на локте.
Южанин повернулся к нему.
— Колдование. Старкальд же сам требовался.
— Я думал, что ты только шутишь. Кто же ты такой?
— Рчар, — пожал плечами колдун.
Старкальд покачал головой, сообразив, что подобными вопросами от него ничего не добьешься.
— А что за свет я видел?
— Это маленькое солнце Рчара. Собственное небольшое солнце.
— Солнце…как у тебя это получается?
— Все люди рождавались от солнца и нестись внутри малую часть.
— Ну, нет. Я знаю только одного человека, у которого во рту солнце. Это ты. Разве оно не обжигает?
— Не-ет. То солнце Рчара.
Южанин вдруг нахмурился и бросил на Старкальда опасливый взгляд. В полутьме глаза его странно светились.
— Только Стракаль не должен говориться большому солнцу, что Рчар делает малые колдования без спроса.
Сорнец закивал, хоть понятия не имел, каким способом может достучаться до светила.
Прошли недели с того момента, как сердце его окончательно распростилось с возможностью вернуть Гирфи, но теперь робкий лучик надежды вновь зажегся, и Старкальда объяло нетерпеливое возбуждение. Если на его стороне окажется колдун, он разберется с Лепестками и без труда отыщет возлюбленную.
— Ты действительно можешь вытащить нас отсюда? — тихонько спросил он, придвинувшись поближе.
— Рчар можется, да только сейчас не нужно никуда идтись. Нужно ждаться, — туманно ответил Рчар.
— Чего ждать?
— Да тише вы там, дайте поспать! — шикнул на них один из невольников, и сорнцу пришлось вернуться на свою койку — ветер немного затих, и он боялся, что их могут подслушать.
— Однажды Стракаль встретит деву с глазами цвета сирени и покажется той деве солнце, — напоследок загадочно прошептал Рчар.
Старкальд не сообразил, что он имеет в виду.
Больше в эту ночь Рчар ничего ему не сказал, но засыпая, Старкальд снова и снова представлял алое пламя, рожденное его колдовским даром.
На севере верили в добрую сталь и крепкий щит, а ко всякому ведовству, наговорам и волшбе относились с опаской, а то и с презрением. Здесь это считали делом нечестным, порочным и противным самому божественному замыслу. Всякий, обретший славу колдуна, становился изгоем, а иной раз его даже побивали, независимо от того, добро он творил или зло, действительно ли умел колдовать или попросту дурил неотесанных мужиков.
Другое дело — шаманы на Дальнем севере. Они живут в полной дикости, едят сырое мясо, не знают огня. Говорят, что они общаются с духами, предсказывают погоду и могут исцелять смертельные раны. Каменные шаманы оседлы, но Шагающие иногда забредают к Искорке, где их боятся, как проклятья.
Рчар, несомненно, обладал некой силой, великой и пугающей. Но откуда он взялся на его пути?
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Следующим днем поднялся переполох. Гонец привез весть о том, что взбухший от снега и дождей ручей, который они проезжали по пути сюда, подмыл опоры моста, и бревенчатый настил рухнул в ущелье вместе с одной из телег обоза — трое бедняг погибло. Только половине поезда удалось проскочить, прочие же фургоны отрезало на той стороне.
— Поедете на починку, — заявил червякам распорядитель после утренней кормежки.
Невольники растерянно переглянулись. Даже старожилы редко получали возможность выбраться за стены. Обычно на работы снаружи привлекали свободных, но для такого крупного и срочного дела их сил недостанет.
— Ну, чего встали?! Давай живее к сараям!
Не успел Старкальд опомниться, как выкатили телегу с инструментом, нагнали еще дюжину рабов, среди которых оказались Ядди и Торн, и вот уже перед ними раскрылись ворота. Сорнец поискал взглядом Рчара, но того, как назло, не было.
Дрожь охватила его, едва он очутился по ту сторону стен. Всего месяц пробыл он взаперти, а уже отвык от ощущения свободы. Впрочем, дабы не появилось охоты сбежать, с ними, кроме смотрителей с луками, отправили собак из местной псарни — поджарых, резвых и злых. Однажды Старкальду довелось увидеть, как такой пес по команде набрасывается на человека — будто камень, пущеный из пращи. Собаки задорно бежали впереди колонны, иногда останавливаясь, чтобы обнюхать или пометить чахлый куст.
Ехали медленно. Даль заволокло сырым туманом, скрывавшим от глаз весь мир, отчего мерещилось, будто телега катится посреди беспредельной пустоты. Тракт совсем размок, хоть его и посыпали отвалом горной породы. Копыта лошадей разъезжались в грязи, и возница без конца бранился, поминая скитальцеву мать.
Торн втянул в ноздри напитанный влагой воздух и с наслаждением прикрыл глаза, расплывшись в улыбке.
— Да-а уж. Вот он, запах свободы. Я уж успел отвыкнуть.
— Да будет тебе. Это пахнет дерьмом и застарелым потом от твоей робы, — подсказал ему неугомонный Ядди, быстро ставший своим среди червяков и приобретший роль заводилы.
Раздалось несколько смешков. Благодаря Ядди в них еще не совсем умерло чувство юмора. Без него здесь не выжить.
— А ты, Старкальд, чего башкой вертишь? Никак, хрен свой потерял? Держи вот, можешь не благодарить, я его случайно нашел.
Ядди вдруг вытащил откуда-то из рукава тонкую грязную морковку и протянул ее Старкальду с заговорщическим видом.
Невольники захихикали. Сорнцу же было не до шуток. Он буркнул что-то в ответ и отмахнулся, и Ядди вновь пристал к Торну.
После очередного взрыва хохота к ним подскочило двое стражей, хмурых, как гроза — должно быть, они получили хороший нагоняй от Молота.
— А ну, заткнулись там, вшивые. Работать будете до самого утра без жратвы!
Он умчался вперед, и червяки опять принялись болтать.
— Кажется, надолго мы едем, — протянул раб, подслушавший, о чем толкуют верховые.
— Что такое?
— Говорят, мост-то совсем обвалился. Хорошо, если к закату доедем, а работать будем ночью, когда лесовики притащат опоры.
— Скажи спасибо, что срочность большая и поэтому тебя вообще везут, а то шел бы пешком двое суток с лопатой наперевес, — сказал Ядди.
— Это точно.
Старкальд сидел как на иголках и изнывал от нахлынувшего беспокойства. На этот раз ни веревок, ни кандалов на нем не было. Вот она, еще одна возможность сбежать. Целую прорву времени они потеряют на дорогу, и неизвестно, сколько провозятся с самим мостом. Рядом будет лес, а ночью можно выгадать момент, чтоб затеряться среди такой толпы и улизнуть.
Но не поздно ли? Что он станет делать после, даже если все получится и его не найдут? Так далеко он не раздумывал.
Навстречу им из серой хмари вынырнуло три крытых дырявым тканевым пологом фургона, которым посчастливилось перебраться через мост до обрушения. Колеса их едва проворачивались от налипших комьев грязи.
Всадники задержали их, и обозные, выпучив глаза и оживленно жестикулируя, в ярких красках поведали им о том, что случилось.
Когда один из фургонов проезжал мимо их телеги, сзади отдернули полог, и дряхлая старуха выбросила какой-то мусор на дорогу. За ней под полотнищем возвышались горы то ли тканевых мер, то ли готовой одежды.
Старуха зыркнула на сорнца и скривилась от его вида. Старкальд окинул ее взглядом, лишенным каких бы то ни было эмоций.
Это верно, что такой, как он, достоин только презрения.
Внезапно другой край полога тоже приподнялся, и возле старой карги показалось еще несколько женщин — судя по всему, будущих служанок. На пару мгновений взору его открылось чье-то точеное, на редкость знакомое лицо. Бирюзовые глаза сверкнули и тотчас исчезли за пологом.
Старкальда словно прошило молнией.
Не помня себя, еще сам не зная отчего, он привстал, пытаясь сообразить, кто перед ним. Голова закружилась, сердце едва дрогнуло и забилось часто-часто. Он ощутил, как дощатое ложе телеги уходит из-под ног.
Разум его отказывался верить.
— Эй, ты чего? Сядь, — толкали Старкальда соседи.
Немедля рядом появился страж и что-то прокричал.
Кажется, по спине лизнул кончик хлыста. Старкальд почти ничего не ощутил. Все прочие чувства, кроме зрения, оставили его.
Не сон ли он зрит? Разве это может быть она? Откуда ей здесь взяться?
Фургон удалялся.
— Гирфи! — в надежде позвал он.
Хриплый голос его потонул в тумане.
Полог долго не приподнимался вновь, и сорнец уже решил, что глаза подвели его, но вот ткань отдернулась, и дыхание его перехватило!
Она! Она!
Сама Хатран не показалась бы ему прекраснее. Девушка что-то ответила, но из-за шума он не ничего не разобрал.
— Гирфи! Это я! — завопил Старкальд, махая рукой.
Она высунулась наполовину из-за борта фургона, кивнула. Услышала.
Сорнец хотел было спрыгнуть, догнать повозку, обнять любимую, но вовремя прикинул, что это сочтут за попытку побега и натравят собак.
Он набрал в грудь воздуха.
— Я вернусь. Жди меня! Вернусь! — выкрикнул Старкальд напоследок, перед тем, как фургон растворился в тумане. Кажется, эхом до него донеслось собственное имя.
Его сбили с ног и уложили в телегу.
— Куда собрался, червяк? Знакомого признал? Уймись, если не хочешь, чтоб жилы порезали. Будешь, как старый Мельох, до конца жизни проволоку крутить, сидя на заднице.
Слова. Глупые и ненужные! Они пролетели мимо ушей. Внутри него разгорался огонь, способный дотла сжечь всю скорбь и ненависть, все горе и сожаление, что терзало его в последние месяцы. Он напоминал утопающего в открытом море, который вдруг увидал на горизонте спасительный парус.
Страж отъехал, и Торн шепнул ему:
— Кто это?
— Сестра, — соврал Старкальд.

        
      
***

        
      
Гирфи везут в Черный город.
Когда немного подуспокоился, Старкальд попытался удержать мысли, что от нахлынувших чувств разлетались, словно перепуганные птицы.
Бежать нельзя. Придется возвращаться и искать способ вызволить из каменной клетки не только себя, но и ее.
Сложно представить, что за прихоть судьбы вновь свела их вместе. Должно быть, не получив положенную оплату, Лепестки сбыли девушку, словно куль золотого песка. И надо же случиться чуду, что Гирфи отправили именно сюда, в мертвую пустошь, прислуживать какому-нибудь ставленнику Молота, а то и ему самому.
Едва Старкальд подумал об этом, как рожденная внезапной радостью улыбка на лице его сошла на нет. Теперь и она изведает все тяготы и лишения рабской жизни. Девушка миловидна. Кто знает, чем ее заставят заниматься, рассмотри ее как следует новый хозяин.
Не позволю, твердо решил Старкальд, сжимая кулаки. Воля и жажда жизни возвратились к нему, и теперь он готов был свернуть горы и голыми руками перебить половину стражи Черного города, только бы выбраться из этой передряги вместе с Гирфи.
Когда и без того тусклый дневной свет стал меркнуть а краски выцветать, дорога пошла в гору. Скоро послышался шум и разноголосица впереди — они догнали лесорубов, волочивших двойкой лошадей ствол громадной лиственницы, который должен был пойти на замену рухнувшей опоре.
Добрались до моста. Овраг здесь тянулся далеко по обе стороны от тракта, а к югу вовсе превращался в широкое ущелье, и объездная дорога отняла бы значительно больше времени, чем ремонт на скорую руку. На другом краю оврага столпилось уже пять фургонов и несколько телег. У опушки леса обозные разбили небольшой лагерь — там горели костры, и в ночное небо, на котором только-только стали проявляться звезды, поднимались столбики серого дыма.
Продольные балки моста с одной стороны рухнули в пропасть, а вместе с ними и часть настила. Теперь бревна грудой валялись на дне оврага, загораживая течение набухшего ручья, вдоль которого протянулась подмытая, наполовину сгнившая опора. Там, внизу, копошилось с факелами несколько человек.
Червяков отправили помогать им перегораживать ручей, дабы можно было выкопать яму для нового столба. Тут же все они вымокли до последней нитки и перемазались в грязи. Сверху их осыпали бранью дружинники, которые не желали мараться, и вместо того, чтобы заняться делом, только поучали, как надо устроить то или другое.
От холода Старкальд дрожал, точно осиновый лист. Но вот широченный ствол наконец подали с края оврага и опустили в углубление под радостные возгласы.
Едва яму завалили землей и как следует утрамбовали, один из вившихся неподалеку псов вдруг поднял голову, застыл и навострил уши. С вершин деревьев с граем вспорхнуло несколько воронов. Сверху стал доноситься особенно громкий гвалт, крики и лошадиное ржание.
— Чего это там? — спросил Ядди у пары лучников, что караулили их.
Стражник постарше прислушался и кивнул второму, чтоб сходил проверил — с низины они все равно ничего не увидели бы. Молодой нехотя поднялся было на пригорок, но тут со стороны лагеря отчетливо донесся металлический лязг, а потом овраг огласили человеческие вопли, которые заглушил протяжный низкий рев.
Все они так и присели.
— Тварь вернулась! — дрогнувшим голосом пискнул Торн.
Старший, к его чести, не испугался.
— Хальд, ведем этих наверх, к телеге! Недоброе там творится!
Цепляясь за кусты, они взобрались по холму, выбежали к тракту и, как вкопанные, встали у края оврага.
— Лесники удрали уже! И ваши с ними! — крикнул им возница, что отчаянно пытался удержать кобылу. Та рвалась с узды, устрашенная картиной на противоположном склоне.
Там, озаряемый светом костров, виднелся силуэт невообразимого гиганта, чья голова возвышалась даже над верхушками корявых дубов. Десятки щупалец его извивались, стремясь добраться и до того, кто, обнажив меч, храбро бросился на врага, и до того, кто, не помня себя, обратил стопы к лесной чаще.
— В россыпь! Сзади заходи! Стреляй! — ревели дюжинные, но напустившийся ужас затмевал любые приказы и лишал воли самых отважных.
Мощными ударами чудище расшвыривало немногочисленных бойцов, словно буйный ребенок — вырезанных из дерева игрушечных свартов. Те отчаянно поливали его стрелами, целясь в глаза, бросались с топором и копьем, тыкали горящими головнями, но особого вреда нанести не могли. Одним за другим дружинники попадали в цепкие объятья — ребра их трещали, хребты переламывались.
— Делать что будем?! — кликнул младший страж.
Глаза его были, как два блюдца, он не смел ни вступить в бой, ни побежать первым.
— Что, не поможете своим?! Они же умирают там! — крикнул Старкальд.
— Заткни пасть!
Старший колебался. Теперь неугасимый страх безошибочно угадывался в его темных глазах. Пробраться к своим скоро было нельзя: пришлось бы спуститься в овраг и подняться с другой стороны, но к этому времени в живых не останется никого. Да и что могут два меча против такого исполина?
— Уходить надо! Не поможем! — заорал молодой страж то ли своему соратнику, то ли вознице.
Последний извергал шквал матерных ругательств. Упирающаяся лошадь его совсем взбеленилась. Она дергала и кусала поводья, а когда чудовище вновь заголосило, кожаные ремешки лопнули. Кобыла вырвалась из упряжки и галопом бросилась во мрак. Кляня ее на чем свет стоит, толстый возница спрыгнул с бесполезной телеги и побежал за ней, напрочь позабыв о своей суме.
Старкальд глянул еще раз на побоище на той стороне.
По всему было ясно — силы не равны. Две дюжины долго не протянут. Бой едва начался, а поляну уже усеивали трупы и тяжелораненые: придавленные, размолоченные, разорванные могучими щупальцами. Боевые кличи все чаще сменялись предсмертными воплями. Трудно было поверить, что человек может извлекать из глотки такие звуки.
Очередного защитника порождение мрака схватило за ноги, а после ударило о полусгоревший хворост костра, взметая снопы рыжих искр. Истерзанный труп полетел к своим, а тварь опять утробно загремела, и от жуткого звука этого остатки дружины дрогнули окончательно. Одни побросали щиты и побежали к оврагу, а другие, перепуганные до смерти, на четвереньках уползали к опушке, стремясь найти спасение в лесу.
Расправившись с людьми, чудище принялось топтать костры, и огней на той стороне скоро не стало. Зверь превратился из пылающего вихря щупалец в сгусток мрака, еще более грозный и пугающий. Не оставалось сомнений, что при его размерах, гигант запросто переползет через ущелье, и если они не поспешат, догнать их для него не составит большого труда.
Завидев это, старший коротко произнес:
— Уносим ноги.
Грозные, кровожадные псы все куда-то подевались, поэтому и без отмашки дружинника часть рабов прянула в стороны. Из невольников вновь они превратились в свободных, и каждый стал сам себе хозяин.
Один лишь Старкальд сообразил кинуться к оставленному на козлах мешку возницы и, пошарив внутри, извлек длинный нож.
Ночь была безлунна, и темнота на узкой просеке стояла хоть глаз выколи. Они то и дело натыкались друг на друга, оскальзывались в грязи, падали и беспрерывно бранились. Безудержный страх подгонял их.
Старкальд оглянулся, и впотьмах оступился на какой-то кочке. Ступню пронзила острая боль. Он охнул и схватился за ногу, пропуская вперед прочих червяков. Никто не задержался, чтобы помочь.
Но что это?
Ковыляя как можно быстрее, сорнец приметил какое-то движение в трех десятках шагов у опушки. Сперва он подумал, что кто-то из невольников решил схорониться среди деревьев, но скоро понял — это никакие не люди.
Порченые! Они тащили в чащу массивное тело возницы.
Здоровых чудищ часто сопровождали твари поменьше — падальщики, питающиеся за счет него. Они следуют за таким гигантом, будто стая за вожаком, и бояться в первую очередь стоит их.
Впереди послышались крики. Задыхаясь, отставший от основной группы Старкальд одолел новый подъем и увидал, как со стороны леса на растянувшуюся цепочку бегущих нахлынули черные тени.
Это конец. Им не уйти.
Густой, ползучий мрак поглотил беглецов, словно морская волна. Деваться им было некуда. Беззащитные, вооруженные кто палкой, кто камнем, невольники жались к двум стражам, имевшим при себе клинки. Звери не оставят им ни единого шанса.
На краткие мгновения разразилась битва, но не успел Старкальд опомниться, как визги и вопли впереди затихли. Лишь темные звериные фигуры мельтешили теперь у полоски тракта. Доносилось приглушенное шипение и омерзительное, вызывающее тошноту чавканье.
Старкальд похолодел. Ядди, Торн, другие рабы — все они сгинули. Помощи ждать неоткуда.
Сорнец затравленно оглядел лес справа и слева от себя, ожидая, что в любой момент нападут и на него самого. Донельзя уставший, оборванный, в отсыревшей робе, поверх которой была накинута старая меховая куртка, он изготовился к драке. Не за себя, а за Гирфи. Пусть лезвие его жалкого ножичка едва превышает ладонь, он выживет и вернется за ней.
Он хотел было укрыться за широкими стволами дубов, но перед ними рос густой орешник. Лезть через него нельзя — любой треск выдаст его. Назад тоже не пройти. Пришлось в полуприседе пробираться вдоль дороги прямо под носом у порченых, которые наслаждались пиром и за запахом крови не чуяли рядом еще одну жертву.
Вперед, не торопясь.
Прижимая лезвие ножа к запястью, Старкальд старался дышать тише и не дрожать, но мороз силой воли не одолеешь. На побоище он смотрел только боковым зрением, дабы не выдать себя блеском глаз. И даже так его едва не выворачивало от зрелища копошащихся, снующих туда-сюда тварей. Одни склонились над растерзанными телами, другие лакомились добычей в стороне.
Он уже почти преодолел злосчастное место, когда подвернувшаяся некстати ветка громко хрустнула под ногой.
Сердце его замерло.
Один порченый издал булькающий звук, привстал и будто бы уставился в сторону, где распластался в грязи Старкальд. В следующий миг поднялось еще несколько голов. Все они как по команде рванули к нему.
Попался-таки.
Он был опытным воином, но сражался больше в строю, со щитом и при свете дня, а без прикрытия спины и самый искусный сварт долго не выстоит. Короткий кинжал, скорее даже нож — не ровня длинному мечу, позволявшему держать врага на расстоянии. Да и кромешный мрак надежды не прибавлял.
Их было около дюжины.
Первый увидевший Старкальда уже одним прыжком перемахнул через своих и с грозным звериным рыком приближался, оценивал угрозу, исходившую от мерцающего в ночи клинка. Хищно скалясь и шипя, он дожидался, пока подступят остальные.
Они не заставили себя ждать. Тьма, глухая и клубящаяся, принимала облик обезображенных хворью людей. Порченые обходили с боков, норовя зайти за спину.
Пошел дождь.
Он резко двинулся навстречу первому и полоснул того по горлу. Бестия отпрянула было, но удара не избежала. Брызнула поганая кровь, а тварь, захлебываясь, припала к земле.
Еще двое с пронзительным визгом прыгнули почти в один момент. От первого броска он отскочил, а движение второго заметил слишком поздно, и времени хватило только, чтоб выставить кинжал перед собой. Тварь напоролась грудью на острие и жалобно взвыла, но исхитрилась достать его по-волчьи длинными когтями.
Плечо вспыхнуло болью. Сорнец зашипел и скривился.
Со всех сторон к нему потянулись тени. Порченые не дали и мгновения, чтоб опомниться. Пропустишь одну — умрешь.
Старкальд пятился и уходил вправо, дабы не дать себя окружить, но кинжал не давал большой форы. Одного врага он свалил подножкой, после чего вонзил клинок в шею. Еще двух подловил на том, что нарочно становился к ним боком, дожидался шиканья с которым ночные создания обыкновенно нападали, а после резко разворачивался в их сторону и выверенным ударом лишал подобия жизни.
Он рубил, кромсал, пырял, взметая брызги крови, что смешивались с водяной взвесью и слепили глаза — приходилось то и дело утирать лицо локтями.
Шестеро пали под его ударами, прежде чем он сбил дыхание, а новые твари все прибывали, будто сама тьма рождала их.
Вдруг неподалеку донесся чей-то голос:
— Эй! Сюда! Давай ближе ко мне!
Еще кто-то жив!
Краем глаза он заметил фигуру, в руках которой блеснула сталь. Он отвлек часть своры от Старкальда и тем самым дал небольшую передышку.
Выживший снова позвал, и сорнец узнал его.
— Ядди, я здесь, — крикнул Старкальд.
Он сам стал подвигаться в сторону собрата, но не усмотрел, как сбоку к нему подкрался один из порченых. Лишь когда совсем рядом раздалось его свистящее дыхание, он развернулся, но было уже поздно.
Бедро пронзила острая боль. Старкальд взвыл и едва не выронил кинжал. Со всей силы он врезал твари по морде рукоятью. Что-то хрустнуло, и хватка ослабла, но тут же на него налетел еще один здоровенный порченый и повалил в грязь.
Из груди разом вышибло весь воздух, а на спину запрыгнуло что-то тяжелое, как бык, и принялось с ревом бешено кромсать меховую куртку. Когти впивались все глубже, терзали плоть, а Старкальд ничего не мог сделать, ибо руки его придавило.
Все затопила боль. Он перестал что-либо слышать и видеть. Лишь безумная ярость и отчаяние дало силы чуть приподняться и свалить тварь набок. Правая рука освободилась, но кинжала в ней уже не было.
Острые зубы клацали в мизинце от горла.
Старкальд кое-как вывернулся, отпихнулся, стал молотить по порченому локтями, потом перекатился на живот и вскочил.
Верзила рядом силился встать. Сорнец подсек ему ноги, а когда тот потерял равновесие, двинул сапогом и вновь припечатал к земле. Нащупав камень, он взялся лупить им по голове твари, пока та не превратилась в кровавое месиво. Только потом сообразил, что рядом могут быть еще враги.
Старкальд поднялся, судорожно хватая ртом воздух.
Кровь, пот и дождевая вода заливали глаза. Голова кружилась, дыхание вырывалось со свистом, а бедро пульсировало огнем.
Тракт вокруг всюду покрывали тела. Несколько теней, пригнувшись к земле, удалялись прочь.
К нему ковылял Ядди. Сгорбленный, зажимающий плечо рукой, в которой стискивал подобранный меч.
— Ушли вроде. Сильно ранен? — прохрипел он.
— Бежать не смогу. Кровь идет. Надо остановить. Есть еще живые?
Ядди покачал головой.
— Торн? Здесь он?
— Помер.
Старкальд закашлялся. При каждом выдохе боль прошибала от поясницы до плеч. Спина и бедро горели, будто облитые кипящим маслом. Он сделал шаг, другой. Голова закружилась. Сорнец присел на землю, скинул с себя куртку, чувствуя, как холодеют пальцы.
— Погоди. Сейчас найдем что-нибудь.
Ядди склонился над чьим-то телом, оторвал широкую полосу ткани, потом еще одну, подошел к нему.
— Видок у тебя… ты и до могилы собственной не дойдешь, — покачал головой скотовод, обматывая выставленную Старкальдом ногу.
— Дойду. Нельзя тут оставаться. В город надо.
— Куда? Ум тебе отшибло что ли?
— Там Гирфи.
— Кто? Снова в кандалы хочешь?
Старкальд не ответил. Сил не было.
Ядди стащил с мертвого дружинника куртку, нацепил на Старкальда и покрепче перевязал у спины, затем занялся собой.
— До обводной дороги дойдем, потом к лесничим. Там переночуем. Найдем их, надеюсь.
— Тихо, — произнес Старкальд, все посматривавший на тракт.
— Что?
— Тихо как-то.
Ядди замолчал, прислушался.
Дождь прекратился, и даже ветер будто бы перестал шелестеть.
В темноте за пригорком в пожухлой траве Старкальд разглядел чернильное пятно, которое было не отличить от окружающего мрака, если нарочно не присматриваться. Чуть поодаль проявились очертания еще одного. И еще. И еще.
— Они там. Боятся выходить.
— Что за солнцеблудство? А где тот большой? — вымолвил Ядди.
— Не знаю.
— Вставай. Пойдем быстрее.
Старкальд кое-как поднялся, отыскал кинжал. Едва волоча ноги, они побрели по тракту, но скоро совсем встали, различив в туманной дымке впереди смазанные силуэты порченых.
Вдруг со стороны обвалившегося моста послышался глухой рык, от которого заледенела кровь. Земля содрогнулась, и меж корявых ветвей за поворотом, что брал тракт, огибая край леса, проступило пятно ползущего мрака. Словно густой черный туман, оно текло, с шелестом цепляясь мерзкими отростками за стволы деревьев и камни, заслоняя своим массивным туловом само небо с редкими звездами. Щупальца его, что толщиной могли сравниться с конской шеей, стелились все дальше, словно заменяли своему владельцу зрение, направляли его, указывая жертву.
Какое-то время они только зачарованно пялились, оглушенные безумным, всепроникающим страхом. Не спастись, не убежать. Никто не придет им на выручку, не отпугнет градом стрел или огнем.
Ядди схватил его за рукав.
— Что делать-то?
— Помирать, — честно ответил Старкальд.
Бежать он не мог, даже ноги с трудом переставлял. Ядди тоже выдохся.
С обеих сторон к дороге стягивались живые тени, предчувствуя скорый пир. Все больше их появлялось впереди, червяков брали в кольцо. Старкальд в жизни не видел столько порченых в одном месте. Десятки, сотни.
Сзади хищные щупальца гиганта обвивали тела погибших рабов и останки умерщвленных чудовищ, тянули их назад, к хозяину, чье зловонное дыхание уже добралось до них.
Тварь заревела низко и гулко, так что пришлось зажимать уши.
Порченые отовсюду повалили на дорогу. То тут, то там меж ними угадывались фигуры грозных, молчаливых вестников, что наводили жути не меньше, чем громадина позади, которая все приближалась.
— Прощай, друг, — проскулил Ядди, отчаянно сжимая рукоять бесполезного меча.
— Прощай, — кивнул Старкальд.
Сколько он сможет одолеть? Одного, двух? Какой в этом смысл?
Он больше не увидит белого света, не услышит ласкового голоса Гирфи.
В последние мгновения перед неизбежным Старкальд глянул ввысь и попытался различить отзвуки нескончаемого гимна, что возносит к небу милостивая Хатран. Ведь она еще там, далеко на Дальнем севере, молится за них всех, за этот проклятый, сгнивший мир.
Он ничего не услышал.
— Прости меня, Гирф, — буркнул он за миг до того, как тьма пожрала его.
Липкое и холодное щупальце опутало туловище и сдавило так, что не осталось сил сопротивляться. Старкальда потащило по грязи так легко, будто он весил не больше ягненка.

Глава 11 - Два богомольца

Не всех сомневающихся Феору удалось склонить на свою сторону: Хатт откровенно лебезил перед регентом и надеялся сохранить злачное место, Ганс проталкивал собственные интересы, стараясь выторговать себе и своей клике выгодные условия. Сундуки их алчной братии скопидомов ломились от монет, жемчуга и драгоценных каменьев, на которые даже нечего было купить. Из наместников четвертей на празднике поговорить вышло только с Таликом, большим другом Хаверона. Старый вояка предан роду Эффорд, но он не успел бы перебросить в Искру даже часть своей дружины.
Переговоры с Крассуром вышли тяжелыми, как и предполагалось, — серебром его не проймешь, ведь он едва ли не самый богатый человек на севере. На высокую должность при дворе его наверняка пригласил бы и сам Раткар. Однако Феор знал, на что бывают падки люди низкого рода, и расчет его оказался верным. Предложение о помолвке с Ханешей, девой княжьих кровей, Крассур заглотил, будто щука любимую наживку.
Феор знал, что пока еще у Раткара в городе не так много соглядатаев и доносчиков, однако действовал осторожно, передавая записки через мальчишек. Лишь раз, будто бы случайно, он увиделся с предводителем наемников лично, чтобы скрепить сделку.
С вольными кланами пришлось говорить намеками, ибо поверять половину города в столь важное дело не следовало. Купить их мечи не вышло, но нейтралитета он все-таки добился. Они удовлетворились будущим уравнением в правах с простыми северянами, то бишь, разрешением владеть землей и свободно торговать. К этому шло давно, и, по сути, Дом ничего не терял — местные поворчат и успокоятся.
По итогу Феор мог рассчитывать на остатки городской дружины — свартов старой закалки, преданных роду Эффорд, малый отряд Кайни, людей Крассура и отдельных добровольцев. Если учесть еще и мореходов Натана, которых так ловко прибрала к рукам Аммия, перевес в силах в решающий момент может достичь двух к одному в их пользу. Этого вполне довольно, чтобы враз выбить кресло из-под ног у регента.
Феор уповал на то, что обойдется без драки. Быть может, застигнутый врасплох Раткар не осмелится сопротивляться и прикажет сложить мечи.
Приняв регентство, он постарался переманить дружинников Искры на свою сторону: пиры, повышение жалования, щедрые подарки командирам и раздача среди бойцов старинных золотых монет из Теима — все это создало должный эффект. С простым людом подобный фокус удался, и, по донесениям, все больше горожан стало теплее отзываться о новом правителе. Быть может, получилось бы и с мечниками, не допусти Раткар роковую ошибку — за долгие годы Астли снискал среди низов слишком высокий авторитет, чтобы можно было вот так просто от него избавиться на глазах собственных воинов.
Раздражение и недовольство среди свартов росло. Люди Феора разносили по харчевням и кабакам слух о том, кто на самом деле устроил засаду в Хаонитовом могильнике, дабы завладеть властью, чем еще больше подстегивали возмущение. В одном из таких погребков страсти накалились до того, что, собравшись вместе и как следует перепившись, осколки старой дружины устремились к порубу, в котором держали Астли, и едва без ведома Феора не подняли бунт, пытаясь вызволить своего командира. Благо, хмель вовремя выветрился из буйных голов, и раньше времени Раткар не узнал, насколько велик стан его противника. Стихийное выступление лишь придало правдоподобия той разобщенности, что царила в головах искровцев.
Вечером накануне суда Феор явился на крепостную стену. Здесь можно было не опасаться чужих ушей.
Легкий снежок укрыл долину внизу, не оставив ни пятнышка оврага, ни черной полоски тракта. Деревья обратились в белые изваяния. Стояла звонкая тишь, обволакивающая луга пеленой спокойствия и умиротворения. Так природа замирает перед бурей.
— Как только войдут люди Крассура, хватай Аммию, — наставлял он командира воротной стражи Тильна, который приходился ему дальним родичем по линии жены. Только опытному воину он и мог доверить такую важную обязанность.
Тильн уставился на темнеющее в закатных лучах сосновое царство вдали за рекой, поглаживая полированное навершие меча. Рослый, плечистый, с обветренным, отмеченным оспой лицом и тяжелым взглядом, он походил на гранитную скалу.
— Мои не подведут, — отвечал Тильн. — Ты скажи лучше, как быть, если они полезут драться.
— Бить их.
— Жалко, люди ведь. И своих и чужих жалко. Видано ли дело, чтобы слуга Гюнира Первозданного замышлял лишить жизни другого? Ибо сказано, что каждый, кто несет смерть, сеет семена тьмы в своем сердце и отрекается от света истины.
После того, как родители Тильна погибли под снежной лавиной, он нашел утешение в молитвах, стал очень богобоязненным и часто в разговоре припоминал цитаты, какие удавалось услышать на проповедях в храме. В своем стремлении жить благочестиво он посрамил бы и пророка, однако у Феора был ключик к его тонкому душевному укладу.
— Помни, Тильн, что на кону не только жизнь воеводы. Самой наследнице рода грозит беда. Раткар уже сбросил с себя благословение творца и облекся в одеяние из скверны. Он предал Дом, убил брата и теперь не остановится ни перед чем. Я скажу тебе другую мудрость, которая больше подходит к случаю: когда зло множится, и слышны стоны праведников, возьми меч и избавь землю от лиходеев, дабы сохранить первозданную чистоту ее.
Тильн пожевал губу и шумно выдохнул. Не по сердцу ему пришлись эти слова, но он не посмел искать в них изъян.
— Если можно, оглушайте, сбивайте с ног. Первым делом доберемся до Раткара, прижмем его и заставим дать приказ. Все закончится быстро. Крови не будет, — пообещал Феор.
— На словах-то оно так, а на деле бывает иначе, — все сомневался Тильн.
— Другой возможности нам не оставили. Или сейчас мы возьмем за горло изменников или север на долгие годы утратит покой. Что скажем мы Мане, когда предстанем перед ним? Почему не защитили род Эффорд, чья власть держится на этих землях вот уже тысячи лет? Нужно решаться.
Долго вглядывался Тильн в сумерки, потом повернулся и впился пылким взором в его очи, желая найти в них непоколебимую убежденность в собственных словах. Феор не дрогнул, не отвел глаз.
— Скажи, верно ли, что именно раткарово войско посягнуло на жизнь Харси и его дружины? Люди разное толкуют.
— Верно, как-то, что я стою сейчас перед тобою, — без промедления ответил первый советник, хоть сам не был в этом убежден.
— Отчего же звезды не показали нам это? Его боец победил, — не унимался командир стражи.
— Даже звезды не могут помешать простой человеческой подлости. Все видели, как Раткар отвлек Данни, а затем Хедвиг метнул в него кинжал.
Тильн прищурился, поразмыслил и коротко закивал.
— Наверное ты прав, Феор. Мрак невежества затмил мой разум. Раткар не уйдет от заслуженной кары.
— Я поговорил с Креххом и Бьярленом, сегодня они вдоволь напоят загривцев медом, так что наутро те проснутся с гудящими головами.
Тильн одобрительно кивнул и сообщил:
— Завтра к вечеру должны возвратиться два разъезда. Если повезет, приедут раньше и поспеют на домстолль. Я отправил за ними мальчишку.
Сын его по имени Вьюренн был вертким пареньком. Все свободное время от работы в поле и присмотра за скотом он проводил возле отца и учился ратному делу, наблюдая за упражнениями молодых свартов.
— Растет он у тебя. Пора и его в дружину принимать.
— Весной. Они с княжной одногодки. — Тильн ухмыльнулся и добавил: — Засматривается на нее.
Феор рассмеялся и похлопал его по плечу.
— Глядишь, еще князем станет.
— Князем четвертинки поля перед мельницей, — продолжил шутку воин.
— Мне пора. Береги княжну, — попрощался Феор и обнял родича напоследок.
— Хатран убережет нас, — сказал Тильн, заключая его в крепкие объятья.
Пока совсем не стемнело, Феор намеревался навестить Имма в Доме Умирающего Творца. Он не оставлял попыток переманить на свою сторону еще и Орден.
Молодая храмовница, прибывшая из Загривка, беспокоила его едва ли не больше, чем сам Раткар. Была в ней некая зловещая сила. Регент явно умолчал об истинных причинах, побудивших их задуматься о таинстве, о котором даже сам Имм имел весьма туманное представление. Одно Феор знал точно: своим появлением и смелыми, едва ли не кощунственными идеями Палетта переполошила и самих монахов.
Храм располагался на холме почти перед откосом к реке, но то ли под ним находился горячий источник, то ли в стенах его действительно обреталась частица Творца — внутри всегда стоял удушающий, будто в мыльне, жар, от которого одежда мгновенно пропитывалась потом.
Выложенная мелким камнем дорога вела через яблоневый сад к арке из толстых крашеных дубовых бревен, которые венчал нарядный короб с резными узорами. Крохотные колокольчики, прятавшиеся под ним от непогоды, издавали мелодичный звон, далеко разносимый ветром. Таинственный и переливающийся, звон этот будто поднимал над храмом защитный купол и отвращал от него суету окружающего мира.
По своду арки прохаживался ворон и чистил перья. Феор здоровался с ним всякий раз, когда приходил сюда, а птица сердито ворчала ему вслед.
С недоверием и беспокойством взирал советник на высокие деревянные идолы перволюдей, вкопанные по обе стороны от дорожки, взбирающейся все выше на холм. От дождя и снега лики их потемнели, посуровели, и Феору чудилось, будто червленые краской глаза неотрывно следят за каждым, кто смеет приближаться к обиталищу Шульда.
Из приземистого здания со скатной крышей вырастала башенка — святая святых храма, куда дозволено входить не всякому монаху. Именно там, в самом высоком месте города проводился священный ритуал Вспоминания — погружения в прошлое с помощью тайных духовных практик. Феор не доверял трудам этих одержимых, запершихся от всего мира, однако сведения, добытые таким необычным способом, неоднократно подтверждались позднее: на востоке высоко в Плетеных горах по рассказам вспоминавших нашли руины древнего города, в другой раз у барахольщика в Камышовом Доме отыскали считавшуюся потерянной реликвию рода Эффорд — рукоять меча, который носил последний ясноглазый правитель Дома — владыка Ормейрон.
В тесной комнатушке у самого шпиля обитал звездочтец — старец без имени. Иногда он выбирался на балкон и разглядывал ночное небо, стремясь в движении солнца, планет и необъятного множества звезд постичь сокрытую мудрость творения Шульда. Сказывают, что старику минуло уже сто лет. Никто не ведал, когда он в последний раз спускался — внизу его не видели ни в лютую стужу, ни в одуряющую жару.
Феор помнил еще те времена, когда в храме обитало только два послушника, один из которых был слеп, а второй глух. Само здание тогда еще не обросло нагромождением хозяйственных пристроек. Князь Хаверон, в отличие от небожителя отца, с мальчишества почитал Шульда и повелел подновить обветшалый и покосившийся сруб. Из Дома Ледяных Туч по его просьбе приехал еще молодой тогда Имм — ревностный служитель веры, человек строгих взглядов, чистый помыслами и воздержанный в излишествах.
Имм созвал учеников и отобрал среди них наиболее достойных. Так в столице возродился Дом Умирающего Творца, куда стали все чаще захаживать и сами горожане — сердца их зажигались новой надеждой. Особенно они почитали Хатран, невинную деву, чья песнь, по поверьям, не позволяет Скитальцу очнуться ото сна и окончательно уничтожить мир людей. Хатран стала заступницей, воплощением милосердия и божьей благодати, настолько возвысившись в умах искровцев, что едва не затмила святостью своей самого Шульда.
Уже почти сорок лет Имм является Хранителем. Он заматерел, годы прибавили ему ума, опыта и уважения среди братьев, за что цену пришлось заплатить небольшую — пышная шевелюра его сперва усохла и превратилась в льняную паклю, а после вовсе сошла с черепа.
На склоне лет он был занят едва ли не больше самого Феора: каждодневно монах отправлял службы, читал нравоучительные послания, устраивал дармовые кормежки для бедняков, поминал в особом зале усопших героев древности, которых чтил его Орден, а также не забывал штудировать пять толстенных томов, написанных на полузабытом языке перволюдей. Их называли Столпами Света — мудростью, дарованной теми, кого коснулась благодать Гюнира, явившегося в Нидьёр, чтобы спасти их от порождений мрака на востоке. Отвлечь Имма от этих занятий было крайне непросто.
Немой привратник храма, скрестив ноги, дремал на соломенной подстилке в полутьме сеней. Заслышав Феора, он разлепил глаза и поднес палец к губам. На вид нельзя было определенно сказать, мальчишка это или глубокий старец. Нечто странное с людьми делалось здесь, где нарушаемая лишь приглушенным звоном колокольцев тишина ценилась выше серебра. Только мудростью можно было заслужить в этом месте право говорить.
Феор кивнул ему и прошел к светлице. По вечерам, когда скрывалось солнце, тут жгли свечи и благовония — стоял густой, терпкий запах, от которого свербило в носу. Двое монахов в холщовых туниках молча стерегли двери к лестнице, ведущей в башню. Пояса их оттягивали легкие палицы. Феор справился у них, где найти Имма, но те не ответили и даже не взглянули на него, поэтому советник уселся прямо на пол в углу и принялся ждать. Он нечасто бывал в храме и никак не мог привыкнуть к здешним диковинным порядкам, отвергавшим всякую внешнюю жизнь, все условности, титулы и преимущества высокого рода.
Совсем скоро спустился Имм, и ничуть не удивившись неожиданному появлению Феора, жестом увлек его за собой в трапезную. По пути они не встретили ни единого послушника, однако их ждал накрытый стол и две плошки с пшенной кашей, сдобренной чесноком — верным средством против всех болезней.
— Ты явился поговорить об Аммии? — спросил Имм, взявшись за ложку и приглашая собеседника присоединиться.
У него был глубокий и проникновенный голос. Карие глазки глядели с любопытством, но на фоне лишенного выражения, будто вытесанного из камня лица эти угольки под тонкими бровями смотрелись жутковато. На Имме словно была нацеплена маска, отчего угадать его помыслы и намерения удавалось редко.
Феор кивнул и решил не юлить.
— На совете ты был сам не свой. Тот ритуал, который затеяли Раткар и Палетта. Он опасен для княжны?
— Я действительно беспокоюсь, но могу лишь предполагать, — пожал плечами Имм. — Угрозу таит в себе все в этом мире, особенно когда речь идет о делах божественных. Носителями Великого Света не становятся, если произнести несколько фраз перед алтарем или выпить волшебного зелья. Все это не так просто. Признаться, я вовсе не уверен, что ритуал возможно провести в наши дни, даже если братьям из Седого Загривка действительно посчастливилось восстановить его в изначальном виде.
— Расскажи, что знаешь об этом.
— Доподлинно о Прикосновении Великого Света известно немного. Мы распутываем нити прошлого, но нас слишком мало, и чем дальше мы углубляемся, тем туманнее видим грезы и тем труднее ухватиться за зерно истины. Из хроник и летописей сохранились лишь жалкие обрывки, будто проводилась некая церемония, обставленная очень пышно. Была ли это клятва, помазание, соединение крови или что-то иное? — Имм пожал плечами. — Знаем мы лишь то, что Великим Светом овладевали одни только ясноглазые,   а их теперь не сыскать днем с огнем. Быть может, ничего страшного не случится, если провести ритуал с простым человеком. Но если в ходе действа и вправду призывается Великий Свет, его неземное всесильное воплощение, то он может переполнить и пожрать того, на кого обращен. Испепелить его, — ответил Имм совершенно бесстрастно, отправляя в рот очередную ложку каши.
Феор сглотнул. Есть совсем не хотелось.
— Я мог бы решить, что Раткар желает избавиться от Аммии, но ведь он хочет связать ритуалом и себя.…Зачем? Неужели не понимает последствий? Или здесь тоже таится какая-то хитрость?
— Обмануть можно человека, но не Творца. Я не думаю, что Раткар сошел с ума. Он искренне верит в то, что говорит.
Феор забарабанил по столу, размышляя над услышанным.
— Хорошо ли ты знаешь Палетту?
— Не могу похвастаться знакомством с ней. До сегодняшнего дня я видел ее лишь однажды.
— Разве она не здесь? — поднял бровь Феор.
Имм покачал головой.
— В храме она не появлялась.
В ответе монаха послышалась то ли укоризна, то ли обида.
— Странно. Не кажется ли тебе, что она слишком молода для Хранителя Ордена?
Имм наконец разделался с кашей и, тщательно обтерев губы, скрестил руки на груди.
— В Ледяных Тучах во времена моей молодости Хранителем был десятилетний мальчик. Для избранника Света не важен возраст.
— И все же, храм Искры не доверяет Палетте, так? Ведь даже в речах ее проскальзывают слова и мысли, каких я никогда не слышал на проповедях. Не думаешь ли ты, что Палетта может играть на две стороны и только прикидываться истовым Хранителем Ордена, а на деле быть заодно с другой, враждебной силой?
Имм поглядел на него пристально, будто пытаясь угадать, насколько Феор сам верит в то, о чем говорит.
— Ты подозреваешь Палетту в чем-то конкретном?
— Люди толкуют, что она связана с культистами, но я мало знаком с вашими верованиями. Кто они и чего добиваются?
— В сознании северянина любой человек, который не воспевает славу Хатран — это культист, глупый, злобный и агрессивный. Меж тем культов и других религий великое множество. Едва ли не во всякой деревне свое представление о том, как устроен мир, кому следует поклоняться и нести дары.
Если не брать в расчет южные верования, то есть всего два больших культа, чьи учения заметно отличаются от традиционного представления нашего Дома о Шульде и его творении. Но лишь один из них откровенно превратился в пристанище пороков и зломышлений.
Первые — это Скитальцевы дети. Они не представляют опасности. Их осколок веры вырос в Приречье. Храм там большой и богатый, поэтому паства множится с каждым днем. Они считают Скитальца существом, непричастным к тому хаосу, что творится в мире. Он не злодей и никогда им не был — так они думают. В остальном религия их не отличается от нашей. Они верят в Шульда, почитают Хатран и также надеются на то, что настанет день, и ясноглазый проберется через Пепельную Завесу, а после отыщет Гюнира.
— Кто же такой Скиталец и зачем он к нам явился по их догматам?
— Их взгляды также разделились. У одних он заступник, пожертвовавший собой, дабы спасти Гюнира от неизбежной гибели. У других — заблудившийся странник, что спустился со звезд. Монахи говорят, что Скиталец не человек и не бог. Наши умы не способны понять, что он за существо.
— Как обычно — не ясно ничего. Что за второй культ?
— Ждущие. Эти гораздо опаснее и воинственнее. Даже у нас в городе поселился один из них — тот безумец, что живет у мусорной кучи.
— А-а, так он из этих?
— Да. Они проповедуют басни о том, что однажды в мир явится новое божество взамен Шульда.
— Не Скиталец? Я всегда думал, что они поклоняются ему.
— Нет. Нечто иное. Оно воздаст по заслугам тем, кто помогал или препятствовал ему на пути становления — одних наградит, других покарает. Эти фанатики без колебаний сотрут в порошок всякого, кто встанет у них на дороге.
— Про них говорят, что они истребляют ясноглазых и платят серебром за каждого бедолагу с фиолетовыми зрачками, которого им приведут?
— Про них. Как и мы, они ищут способ пройти через пелену мрака.
— Зачем? — поскреб бороду Феор.
— Я не знаю. Быть может, жаждут умертвить Гюнира или заручиться помощью Скитальца.
— Не они ли обосновались в Горсахе?
Имм закивал.
— Там их главное прибежище. До Завесы рукой подать. Но скверна их сильно растеклась по миру. В прошлом году они добрались до самых Башен, скопили там огромные силы и богатства, а теперь не стесняются бороться за власть с самим наместником.
— Что же они делают с ясноглазыми?
— Разное. Убивают, калечат, пытают, сцеживают всю кровь до последней капли. До сих пор тайна им не покорилась. Но сейчас ясноглазых почти не осталось.
После паузы Имм наклонил голову.
— Почему ты спрашиваешь про ясноглазых? Княжна не из них. Никакой ошибки здесь быть не может.
Феор подумал, что не худо будет пойти на откровенность до конца. Он был уверен — Имм не выдаст секретов рода Эффорд.
— Аммия вела со мной необычные беседы. Однажды она сказала, что видит прошлое и может путешествовать во снах. Я списал все это на плод фантазии и ребячество впечатлительной девочки, но она не отступается от своего.
Имм внимательно выжидал продолжения, не выразив на лице ни крупицы удивления.
— Ты ведь помнишь ту неясную суматоху, которая случилась при рождении Аммии. Слишком много было таинственности, слишком много нервов и подозрений. Хаверон мог каким-то образом скрыть ее происхождение.
— Пойми, нет никакого средства, чтобы поменять ребенку природу и цвет глаз. Ни настои, ни зелья, ни колдовство. Аммия — обычный ребенок.
— Наверное, ты прав. Но все же, речь идет о безопасности наследника Дома. Нельзя проводить подобные ритуалы из-за обещаний людей с сомнительной репутацией. Что будет, если на севере не останется никого из рода Эффорд?
— Не стоит торопить события. Разумнее подождать записей из Седого Загривка. Может статься, что сомнения наши напрасны, а ритуал — только произношение ничего не значащей клятвы. Это пойдет на пользу. В сердцах людей вновь родится искра надежды, как было во времена расцвета Ховеншора. Феор ведь помнит те дни. Сколько великих героев проявило себя в ту золотую пору… Дейк Бронзовая Кожа, Анкю Беззаботный, Одноглазый Ромир. Целые поколения росли на их подвигах. Если веками прозябать на окраине мира, никто и никогда не отправится вызволять из заточения Сына Пламени, а род человеческий будет угасать, пока вовсе не прервется.
Стараясь не выдавать свое отношение к вероучению Имма, Феор откинулся на спинку стула. Мантры про спасение Гюнира он слышал с самого рождения. Мир вокруг погибал, а люди так настойчиво твердили об этом, словно великий поход состоится не иначе, как через месяц или по крайности следующей весной. И конечно, никто ничего не делал, полагая, что стоит только немного обождать, и обязательно явится герой в сияющих доспехах, который избавит мир от скверны. Сам он еще с юношества перестал тешить себя подобными сказками. Нидьёр давно не принадлежит людям, и нет никакой волшебной силы, что очистит его от порождений Скитальцевой чумы. Про богов пора забыть. Если кто и поможет человеку, то он сам.
— Ты не был так спокоен на совете. Теперь ты будто защищаешь эту идею с ритуалом, — осторожно поддел Феор.
Имм развел руками и поспешил рассеять его подозрения.
— Я взвесил все за и против. Тот, кто не способен изменить свое мнение, не сможет отличить хлеб от навоза и Сына пламени от последнего дурака.
Первый советник поджал губу.
Снова цитаты. Сначала Тильн, теперь Имм. От этих ходячих собраний замысловатых поговорок нигде не уберечься.
Феор уяснил для себя, что прямой поддержкой в борьбе с Раткаром здесь не заручится. Против самого регента настроить Имма нечем, а Палетту храмовник не считает врагом, хоть и относится к ней холодно и с некоторым подозрением.
— Что ты намерен делать, Феор? — спросил Имм, когда он уже собирался уходить.
— Как и раньше. Служить законному правителю, — пожал плечами первый советник, уйдя от прямого ответа.
Монах понимающе закивал.
— Будь осторожен, друг мой. Будь осторожен. Темен и горек оказался наш век. Давай же не допустим, чтобы потомкам достались времена еще страшнее.
Вдруг со стороны сеней раздался какой-то шум, и, нарушив благолепное безмолвие храма, в трапезную влетел лохматый мальчишка — его поверенный.
— Человек от Тимпая вернулся. Плохой совсем! Умирает! Его в лечебный дом повезли! — с порога затараторил он.
Феор поблагодарил Имма за беседу и поспешил туда.
К длинному дому гридницы была пристроена маленькая комнатушка, где мастер-лекарь Шатар врачевал особо серьезные раны. В ней уже набилось полным-полно народу. В толпе мелькнул и алый плащ Раткара. Его охрана как могла расталкивала и выпроваживала зевак. Все галдели и трещали, перекрикивая друг друга.
— А ну вышли вон! — взревел взявшийся откуда-то Кайни. Только это и подействовало.
Стол был накрыт серой простыней. На нем лежал бледный, как луна, сварт — совсем еще молодой парнишка со светлыми, курчавыми волосами. Дюжина добровольцев две недели назад отправились с Тимпаем по следам змея на северо-восток, и вот теперь один возвратился. Глаза воина были широко открыты, но жизнь в них едва теплилась. Два ученика Шатара обтирали беднягу тряпками.
— Его нашли мои варники у Студеной, привязанного к лошади, — шепнул ему Кайни, — видно, сам себя привязал — понимал, что умирает. Гонцом был.
— Ранен? — спросил Феор у Шатара, который ощупывал кости дружинника.
Лекарь лишь отмахнулся, чтоб не мешали.
— Говори, что нашел. Не молчи, — потребовал Раткар.
Шатар раздраженно отозвался:
— Открытых ран нет, повреждений или переломов тоже. В сознание так и не пришел. То же, что и у Красного Барта.
Тело воина чуть заметно тряслось. Феор разглядел, что простыня под ним уже вся пропиталась потом. По коже первого советника пробежал жутковатый холодок.
— Может быть, у него внутреннее кровотечение? — предположил Феор. — Дюжинный Старкальд рассказывал, как у кого-то из его отряда из ушей пошла кровь, когда они стали продвигаться вглубь тоннеля.
— Кровь всегда видать, даже если она внутри. Синяки, припухлости, почернения, — огрызнулся Шатар.
Вдруг больной издал приглушенный всхлип, забулькал горлом, тело его сотрясла жуткая скручивающая судорога. Глаза сварта широко раскрылись, словно в агонии, кадык задергался. Парень крякнул, застонал, и в один момент его вырвало какой-то вонючей жижей прямо на Шатара, который от неожиданности не успел даже прикрыться.
— Кровь скитальцева! — выругался лекарь.
Все охнули и отпрянули от койки на несколько шагов.
— Что за дикость! — с отвращением скривился Кайни, опуская прикрывший лицо локоть.
Парнишка застыл, лежа на боку. Дрожь больше не тревожила его. Он умер.
Раткар хмыкнул.
— Кажется, здесь смотреть больше не на что. Вот уж действительно помог ваш великий воин-храмовник, — с презрением отозвался он. — Хедвиг, позаботься, чтоб твои люди прочесали местность, где нашли этого. Может, еще кого найдете.
Здоровяк кивнул.
Регент брезгливо обошел стол и направился к выходу, его свита — следом. Прочие тоже быстро потеряли интерес к погибшему.
Не считая Феора и Кайни, в лечебнице остались только служки и продолжавший клясть все и вся лекарь. Шатар торопливо пытался стереть с себя мерзкую слизь, от которой шел тошнотворный запах.
— Была у него семья? — спросил первый советник.
— Нет. Сирота, — ответил один из помощников, вновь укладывающий воина на спину. От страха его руки все еще тряслись.
Этот безумный предсмертный взгляд надолго запечатлелся в памяти Феора.

Глава 12 - Свеча

Домстолли такой важности проходили в Зале Приемов, ибо вместить всех желающих зимой больше было негде.
Раткар добивался широкой огласки. Всю последнюю неделю его слуги разъезжали по деревням и дворам, горланя весть о том, что изменника Астли подвергнут суду и наверняка голова его скоро распрощается с телом. Заодно к ногам фермеров сыпалось рубленое серебро, дабы они еще долго не забывали своих благодетелей и пришли на выручку в случае нужды.
Оттого все утро южный тракт и дорога на Загривок полнились людьми, и зал быстро набился под завязку. Мужики запрудили все окрестные луга, а на пятачке перед воротами было вовсе не протолкнуться. Не смутил жаждущих зрелища ни поднявшийся накануне ветер, ни снег, летевший хлопьями в лицо. Они горячили себя медом, распевали песни и, пока не началось действо, выходили помериться силой на кулаках.
Внутри стоял запах крови.
Полосы блеклого света, лившиеся из узких окошек, пронизывали зал крест-накрест, а развешанные на опорных балках масляные лампы и длинные тонкие свечи рождали по углам красноватый полумрак.
Немалую часть собравшихся составляли дружинники Раткара. Чтоб утихомирить наиболее громких и недовольных, они не стеснялись отвести плащ и показать рукоять клинка, но даже окрики стражи не могли заставить мужичье галдеть и перешептываться, делясь самыми невообразимыми слухами. Такого переполоха не случалось давно.
Невнятное бормотание временами прорезал чей-то надсадный кашель, отчего Аммия каждый раз вздрагивала. Ее жутко потряхивало от этого сборища. Дурные мысли так и вихрились в голове, едва она представляла, что сегодня должно произойти. Жердинка зябко ежилась и кляла себя, что не надела одежду потеплее платья с меховой подкладкой и шерстяных чулок.
В великом волнении княжна переводила взгляд с одной части толпы на другую, стремясь угадать, кто придет на выручку, когда Феор подаст сигнал. Вот на правой стороне знакомые лица — это закипают от гнева остатки глиняной дружины. Они обступили жену Астли — Сафрид, крепко-сбитую бабу, гордую и сильную. Судя по каменному выражению лица, она была уверена в невиновности мужа и в том, что честь его получится отстоять. На ухо ей что-то шептал Феор. Позади них, вокруг соляного короля устроились его ратники, а в самом углу жались к стене корабелы из Дома Сельдяного Хвоста. Аммия улучила момент, чтобы коротко кивнуть Натану, и он чуть поклонился в ответ.
Ее малое войско перемежали случайные низовцы и бедняки, которые отстояли у входа всю ночь, чтобы попасть в зал в числе первых. Аммия не сомневалась, что их нагнали распорядители Раткара, дабы не дать развернуться защитникам Астли.
Оружие с клинком длиннее ладони при себе могли иметь только дружинники, а потому прочим в решающий момент придется довольствоваться поясными кинжалами.
Левую, большую часть зала, занимали противники воеводы: сварты из Седого Загривка и лихие люди, охочие до серебра. На лицах их читалось ожесточение. Они упивались неизбежностью скорой расправы, переглядываясь, перемигиваясь, скалясь от дурных шуток, кивая друг другу и поддразнивая бурых плащей.
Княжна робко надеялась лишь на то, что план Феора увенчается успехом, и бойни удастся избежать.
Не так давно возле нее восседал Харси. Теперь же кресло принадлежало Раткару, братоубийце. Он прибыл даже раньше, чем привели Астли. Как всегда безупречный с виду: в богатом платье, лощеный, с зачесанными назад волосами. Под лисьим меховым плащом выдавалась белоснежная туника с узорчатой вышивкой, перехваченная наборным поясом, что оттягивали инкрустированные драгоценными камнями ножны — предмет восторгов и зависти многих свартов. Раткар не выказывал никаких признаков тревоги.
Слева от регента, подле молодого писца, в большом кресле беспокойно ерзал Первосуд. Судя по нездоровому цвету лица и кругам под глазами, выспаться в меру ему сегодня не удалось. На столе перед ним высились стопки книг в богатом кожаном переплете. Еще одну поменьше он трепал в руках, то раскрывая и водя пальцем по странице, то захлопывая и поглаживая по толстому корешку. Феор уверил Аммию, что от Хатта справедливости они не дождутся.
Бранчливый и едкий характер Астличастенько служил причиной ссор с Хаттом и раньше, а старик был известен своей злопамятностью и склонностью к мести.
— Сапоги регента можно больше не вощить. Их отлично вылизывает этот червяк, — с презрением отозвался о нем первый советник.
Толпа, разделенная проходом надвое, сплетничала и роптала в ожидании. Ждала и княжна, теребя кончик косицы. Сегодня все решится раз и навсегда, успокаивала она себя.
Наконец, открылись ворота. Снаружи потянуло сквозняком. Внутрь залетели крупные перья снега.
Отвадив подальше от входа зевак, четверо стражников, втащили на порог Астли, скованного по рукам и ногам, как какого-нибудь раба. Одеяние его было грязно и кое-где порвано, поседевшие волосы растрепаны. Бывшего воеводу продержали в темнице почти неделю. Он прожигал всех хищным, безумным взглядом исподлобья и был похож на загнанную росомаху, готовящуюся к последней битве.
— Целое представление устроили, — зарычал он и сузил глаза до щелок. — Потешаться вздумали надо мной?
Толпа загудела, заухала.
Стражники крепче вцепились в Астли и силком протащили к Первосуду, рядом с которым на небольшом столике горела сальная свеча в чеканном подсвечнике. На рассвете перед ней целый час просидел Имм, бормоча какие-то монотонные наговоры.
«Это частичка Умирающего Творца тлеет и слушает нас, пред ним лжу творить не следует», — сказывали в старину, ибо знали, что всякий, кто имел наглость соврать, вскоре заболевал, становился добычей диких зверей или принимал лютую смерть от порченых. Некоторые поговаривали даже, что и самого Скитальца им послал Шульд как проклятье, ибо люди отрекались от старых порядков, и не в почете стали в Нидьёре честность и благородство.
Один из стражей треснул Астли сзади по ногам и усадил его на колени. Так поступали только с простолюдинами, но Раткар не отказал себе в возможности очередной раз унизить одного из главных своих недругов.
Воевода задохнулся от бешенства, попытался встать, но его придавили сразу четверо.
— Да я вас! — заворчал Астли.
— К порядку! — накрыл зал грозный оклик Раткара.
Он кивнул Хатту, и тот звякнул в медный колокольчик. Домстолль начался. Придерживаясь одной рукой за подлокотник, Первосуд встал, отвесил поклон правителям, повернулся лицом к людям и поднял книгу к носу. Надтреснутый голос его эхом отозвался от высоких потолков:
— Астли, сына Другви рода Гудран, мы будем судить тебя сегодня в тяжком злодеянии, ибо ты обвиняешься в намеренном убийстве.
— Я никого не убивал, — зашипел Астли, перебивая его.
— Молчи, когда говорит Первосуд. Слово будет дано тебе в свое время.
Хатт продолжил:
— Сразу два свидетеля указывают на тебя и утверждают, следующее. Злоумышляя вовлечь Дом в раздор, свергнуть регента Дома Харси сына Росселя рода Эффорд и самому править вместо него, Астли обманом заманил его на Хаонитовы могилы в засаду…
Народ ахнул, заволновался, и Хатту пришлось говорить громче.
— …где разбойники по воле его перебили отряд князя до единого человека. Позже с помощью оных разбойников Астли намеревался силой захватить власть в столице и утвердить ее на всем севере! — закончил Хатт и уселся на место.
— Вранье! — вырвалось у княжны, хотя в таком шуме слова эти достигли только первых рядов.
Астли на пару мгновений задержал на ней взор, будто изумляясь, что есть еще у него союзники.
— Тише, девочка, — поднял палец Раткар.
Правое крыло собравшихся негодовало. Кое-кто не стеснялся выкрикивать оскорбления и непристойности, а иные, захлебываясь от нахлынувшей ярости, порывались добраться до лжеца и вырвать ему язык.
Ошеломленный Феор даже вскочил с места и грозно нахмурил брови, но Сафрид потянула его за рукав.
— Большей чуши я в жизни не слыхивал! — всплеснув руками, заворчал он и уселся снова.
Сам Астли не дрогнул. Полным холодного бешенства взглядом он неотрывно буравил Хатта, который продолжал выносить обвинение голосом праведным и напористым, стараясь разжечь огонь гнева у самых бесстрастных:
— Это он устроил жестокую и хладнокровную резню, а после попытался переложить вину на нынешнего светоча воли Шульда — регента Раткара, сына Урдара рода Эффорд! Он вызвался быть Преследователем, но лишь опозорил данную ему высокую власть, попытавшись сокрыть всякие доказательства своей причастности к гнусному убийству! Астли делал все возможное, чтобы направить преследование в неверную сторону, а после подговорил сварта по имени Данни, дабы тот бросил открытый вызов на поединок самому регенту! Однако огонь и звезды не терпят лжи, и невиновность Раткара была явлена!
— Кто поверит в эту… — начал было Астли, но несколько ударов дубинками по спине заставили его замолчать.
Вновь поднялся шум, и немало времени ушло на то, чтобы восстановить порядок.
Аммия едва удерживала в себе бурю возмущения. Великий воевода севера, грозный воин и защитник Дома Негаснущих Звезд был очернен, оболган, а тот, кто совершил все эти преступления, спокойно сидит в высоком кресле и судит его.
— Так предъяви же доказательства и развей наши сомнения, мастер Первосуд, ибо обвинения эти очень серьезны! — громко произнес Раткар.
Хатт отвесил чеканный поклон — более глубокий, чем те, которыми он одаривал Харси и даже Хаверона, — и махнул рукой стражникам у входа.
Двери снова отворились, на несколько мгновений наполнив середину зала светом, и взгляды перенеслись на фигуру непримечательного, низенького юноши в грязной стеганой куртке и овчинной шапке. Вид у того был напуганный, под глазом синяк, губа разбита. Он прихрамывал, пока стражник сопровождал его до возвышения. Ему, должно быть, тоже довелось посидеть в темном порубе на жидкой каше и воде.
— Назовись, — приказал Хатт, когда свидетелю поднесли свечу.
— Ротфрид, сын Тальма.
— Кем ты приходишься этому человеку? — Первосуд кивнул на Астли.
— Вестовым служу у него, — ответил Ротфрид, даже не повернувшись к Астли, и после скорбно добавил: — служил раньше.
— Давно ли?
— Поди три года уже.
— Перед битвой у Хаонитовых могил не отдавал ли он тебе странных распоряжений, не просил ли чего?
Вестовой закивал.
Аммия перевела взгляд на Астли. Воевода выпучил глаза на паренька, будто тот пытался оседлать корову, — должно быть, не ожидал, что именно Ротфрид первый оговорит его.
— Велено было отвезти записку. На Сосновую заставу в северную четверть. Быстро, как только смогу.
— Что ты мелешь, щегол?! — взревел Астли. — Ты лжешь!
— Уймите уже его, — скривил лицо Раткар.
С трудом удерживая Астли, стражники запихнули ему в рот какую-то тряпку.
— Когда это случилось? — спросил Хатт.
— Как есть сразу после совета по чудищу у Шелковицы.
— Читал ли ты записку?
— Читать не читал, печать не можно отворять. Да и не умею я читать-то. Не обучен грамоте.
— Вспомни слово в слово, что тебе сказал тогда Астли. Как напутствовал.
— Отвези, молвил, это послание Серому Хельсу в Сосновую заставу. Коня загони, а до вечера чтоб был там.
Толпа ахнула.
— И ты сделал, как сказано?
— А то как же. Погода тогда хорошая стояла, дождя давно не было, я к сумеркам уже до Порогов доехал, а там и застава под боком.
— Ты передал записку лично в руки Хельсу?
— Ему. Он ее отдал какой-то бабе, а та и прочитала.
— При тебе читали?
— Да.
— Значит, тогда ты узнал, что в ней написано. Что там было?
Ротфрид за миг задумался, как будто припоминая.
— Все я не расслышал, да и не помню хорошенько. Баба сказала: послезавтра… Хаонитовы могилы…поедут две дюжины…место выбери сам… отплачу как договаривались.
Аммию глянула на свои руки, стискивающие подлокотники, и поняла, что вся дрожит, и холод тут уже был не причем. На лицах Феора и Сафрид росло недоумение. На их глазах вестовой без всякого стыда предавал своего командира и бормотал то, что вложили в его уста.
Может, у могильника и были разбойники Серого Хельса, но предводительствовал у них Хедвиг, а значит, Ротфрид лгал, ибо у Астли с этим цепным псом Раткара не могло быть никаких связей.
Глаза воеводы превратились в щелки, он чуть кивал в насмешку словам вестового. Ледник все понял.
Сосновая застава славилась хорошим строевым лесом и приносила большой барыш.Располагалась она на полуострове, с трех сторон оберегаемом ревущими потоками Студеной, которая в том месте не замерзала даже в самую лютую стужу. Несколько лет назад тамошний посадник проморгал появление у себя под носом лихих людей, за что и поплатился жизнью. Власть и весь доход прибрал к рукам Серый Хельс, убийца, мародер и налетчик, давным-давно объявленный на севере человеком вне закона.
Он немедленно отказался от всяких сношений с Домом и перестал отсылать подати. По его приказу на узком перешейке выросла грозная сторожевая башня, которая вместе с высоким тыном и рвом закрыла заставу и от чудищ и от людей. Более ни князь, ни странник не могли проникнуть внутрь без позволения новых хозяев. В то время Аммия повадилась занимать место у печи на ратных советах, а потому хорошо помнила эту историю.
Сам Астли называл заставу не иначе как гнойником и подбивал дядю поскорее выкурить оттуда мерзавцев, но Харси медлил. Феор твердил ему, что поход на своих с мечом только укрепил бы власть бунтарей, придал бы правдоподобия их змеиным голосам, и мирные жители заставы, быть может, навсегда бы отторглись от Дома. Тогда князь решил повременить и оставить все как есть, дать вольным людям пожить одним.
«Еще прибегут за помощью, негодяи!», — призывал попомнить его слова Астли.
Как говаривал учитель Аммии, если что-то нарекли временным, оно останется таковым навеки. Сосновая застава по сей день чуждается княжьих порядков и живет своей жизнью, а Серый Хельс даже подбивает соседние селения присоединиться к нему. Оттого возможная связь его с воеводой выглядела издевкой. Астли скорее задушил бы разбойника голыми руками, чем стал с ним разговаривать.
Хатт задал Ротфриду еще несколько уточняющих вопросов, потом призвал к ответу Тильна, командира воротной стражи, который нехотя подтвердил, что вестовой действительно оставил стены города наутро после ратного совета, а вернулся только к вечеру следующего дня.
Народ в зале заволновался.
Тильн говорил спокойно и уверенно, и во всем городе его знали как честного, порядочного мужа. Он не соврет и не допустит, чтоб им помыкали в чужих интересах.
Наконец, дали слово самому обвиняемому. Его подняли с колен, вынули кляп и приставили поближе постамент с тускло горящей свечой. Зловещие тени заплясали на лице воеводы.
Отплевавшись, Ледник обвел глазами всех перед собой, обернулся, оглядел толпу позади, что-то беззвучно молвил жене.
— Говори же, Астли. Чего ты ждешь? — произнес Хатт. Он старался не смотреть в глаза воеводе, ибо свирепый вид его пугал.
— Жду, когда прогремят трубы и возвестят следующий акт комедии. Вы все тут прекрасно знаете, что сказанное — гнусная ложь. Этот малец, которого я считал своим приемным сыном, — с пренебрежением кивнул он на вестового, — видно, решил выслужиться перед новым князьком. Может, тебя сделают дюжинным или даже приказным, если как следует вылижешь зад.
— Злословить будешь в другом месте, — процедил стражник и влепил ему кулаком под дых.
Астли согнулся пополам. Аммия вздрогнула, будто сама ощутила этот удар. Уши ее горели от стыда и дикости происходило вокруг.
— Значит, ты отрицаешь свою вину? — поднял бровь Хатт.
— Да что вы, в самом деле?! — снова подскочил Феор, в котором закипал праведный гнев. — Астли много лет собственной кровью платил за то, чтобы мы все спали спокойно! Какой ему прок избавляться от Харси?! Они часами беседовали с глазу на глаз и доверяли друг другу, как братья.
— Верно! Некоторые брехуны еще от титьки матери не оторвались, когда Астли поднимал щит, чтоб жили вы, неблагодарные! — завопил Кайни.
Правая часть зала горячо поддержала его и одобрительно загудела.
— Никто не обесценивает прошлые заслуги, — спокойно возразил князь-регент, подняв руку. — Отриньте свое добродушие и дружбу, братья. Мы пытаемся доискаться правды.
— Ротфрида я отправлял не на Сосновую заставу, — сказал Астли, когда немного отдышался.
— Куда же он поехал? — допытывался Хатт.
— К одному лесному шаману в Крапивнике, что варит зелья. Моя дочь больна, и все об этом знают.
— Давал ли ты Ротфриду записку?
— Давал.
— Скрепленную печатью?
— Ни к чему печати.
— Значит, записка все же была, — выразительно отметил Первосуд.
— Он привез лекарство! — рявкнул Астли, — Он и это станет отрицать?!
— Не привозил! Ничего я не привозил! — воскликнул паренек сорванным голосом. Он дрожал и растерянно глядел то на Хатта, то на стражей, с двух сторон приставленных к нему.
— А по какой дороге следует ехать, чтобы добраться до этого шамана?
— По северной, — с вызовом ответил воевода.
— То есть, по той же, которая ведет к Сосновой заставе.
Астли презрительно хмыкнул.
— Что бы я связывался с каким-то лесным братом? Чумазым выродком Хельсом? Да вы в своем уме?! Те из вас, у кого еще остались крупицы разума, прекрасно знают, кто организовал засаду на Харси!
— Выходит, один из вас двоих врет, — огорченно вывел Хатт, дабы поскорей сменить тему.
— Сейчас и посмотрим, кто врет. Испытаем наше слово огнем! — воскликнул Астли, чтобы услышали его не только задние ряды, но еще и те, кто ожидал снаружи.
Аммия покоробило. Однажды ей пришлось наблюдать, как двоим дают подержаться за раскаленную кочергу, и запах жженой плоти еще долго мерещился ей. Слышала она и о другом способе подобного испытания, когда спорящих одновременно сажали голой задницей зимой в прорубь. Кто выдержал дольше — того и правда.
— Мы бы спросили самого Серого Хельса, и он рассудил бы вас, да только, к несчастью, Хельс не откликнулся на наш вызов, — с издевкой развел руками Раткар, а после подмигнул Хатту.
— Подожди до испытаний, Астли, — вознес над головой указательный палец Первосуд, — есть еще один свидетель.
Подслеповатыми глазами Хатт высмотрел среди рядов собравшихся человека в лисьей шапке и подозвал его. Поднялся мужчина, не молодой и не старый, одетый небогато, с черными пышными усами и перьевым амулетом на шее. Он пробрался через толпу, встал рядом с переминающимся с ноги на ногу Ротфридом и поклонился.
— Назовись.
— Тура, сын Дьялма.
— Откуда ты? 
— Из Сосновой заставы.
Зал охнул, и на какое-то время воцарилась тишина, нарушаемая лишь шипением сала от сжирающего его огня.
— Откуда ты здесь?
— Неделю назад сбежал от них. С семьей вместе. Вот и подался сюда.
Тура лепил слова неспешно, с сельским выговором.
— Есть ли кто в зале, кто может подтвердить твои речи?
— Знаем Туру! Это брат Асвига! С заставы он! — откликнулась в ответ из зала сразу дюжина голосов.
Хатт удовлетворился и кивнул на вестового Ротфрида.
— Скажи, видел ли ты раньше этого человека?
— Видел! И запомнил хорошо! Он грязью меня обнес — до того спешил!
Кто-то в толпе удрученно присвистнул.
— Когда это было?
— Недели две или три поди. На заставу заехал он. Там никого не пущали, а этому ворота открыли, и он поскакал прямиком к дому воеводы.
— Воеводой зовется у вас Хельс?
— Он самый. Хельс по прозвищу Серый.
— И долго ли он пробыл на заставе?
— Смена моя не кончилась, как назад поехал.
— Итак, Ротфрид был на заставе и говорил с Хельсом! — громогласно объявил Хатт и продолжил допрос: — А скажи-ка, Тура, не выезжала ли ваша дружина вскоре после этого?
— Ездили они куда-то. Почти все снарядились, да долго их не было. Поди дня три.
— Где ж они были?
— О том мне не сказывали.
— А с чем вернулись?
Тура хмыкнул.
— С добычей великой возвратился Хельс. Привезли железа много: оружия, доспехов, кольчуг. Погромили какой-то отряд.
Снова разбушевались страсти. Те, кто сидел, повскакивали с мест. Им не терпелось прямо сейчас отправиться к Сосновой заставе, чтобы огнем и мечом отомстить за гибель близких. Они бы накинулись и на Туру, но стража сомкнулась вокруг него кольцом и быстро оттеснила буйных искровцев.
Аммии пришло в голову, что Раткар и Хатт намеренно отводят народный гнев в сторону. Были на Хаонитовых могилах висельники из Сосновой заставы или нет — теперь это неважно. Виновных в жестокой расправе уже нашли, и они непременно ответят за свои злодейства, осталось лишь указать пальцем на того, кто все это затеял.
— Отчего же ты уехал из Заставы?
— Прежде я этим скажу, кому не терпится мне кровь пустить, — кивнул Тура на правую часть зала и глянул на них грозно: — Я простым лесорубом был, а не убийцей. Всю жизнь я честно работал и никому зла не творил. Потому вы меня с этим псами не ровняйте!
Тура стукнул себя в грудь, повернул стан к Хатту и продолжил:
— Брат мой искровец был в том отряде побитом. Узнал я его кольчугу черненую с заплатой. Кровь во мне взыграла, и голову я свернул молодцу, который на себя ее напялил. Ночью забрал жену, детей и удрал. Не пожелал дольше на поклоне оставаться у этой шайки. Убийцам брата я отомстил, да не всем. Есть, оказывается, еще один ублюдок, который всему виной.
Лесоруб указал толстым пальцем на Астли.
— Не на того тычешь! — рявкнул воевода так громко, что эхо его слов сотрясло зал и заставило всех сидящих вздрогнуть.
Даже Раткар напрягся в кресле.
— Стало быть, Тура лжет? — бесстрастно переспросил Хатт, едва ли не впервые посмотрев в лицо Астли. — Уже двое показали против тебя, Астли.
Вдруг он чуть опустил взор, прищурился, потом глаза его распахнулись, и он откинулся на спинку кресла. На сморщенном лице заиграла победоносная ухмылка.
Послышались шепоты, народ загудел и всколыхнулся. Кто-то поднялся со скамей и указывал на Астли, вытаращив глаза. Аммия проследила за взглядами и замерла, едва живая, ведь персты их обратились вовсе не на воеводу, а на свечу перед ним.
Пламя! Быть того не могло!
Пламя погасло! Оплывок свечи посылал к потолку тоненькую струйку дыма, а на лице Астли залегли глубокие тени. Сам он будто не заметил этого страшного знака, однозначно отвергавшего его слова.
Свет снова оправдывал Раткара, и если в первый раз многие усомнились в честности исхода, то теперь даже Аммия почувствовала дурноту. Все окончательно запутывалось.
Но что же она видела во сне? Порождения собственной фантазии? А ведь она уже хотела вмешаться и помочь оговоренному, отвратить от него беду. Слова ее застыли в пересохшем горле.
— Пламя отреклось от твоих речей, Астли! Все узрели это! — торжествующе провозгласил Хатт и протянул руки к возбужденной толпе по обе стороны от себя. Та уже соскочила со скамей, забурлила, словно вода в котелке. Поднялся сущий хаос.
Бранясь, люди бросались к тому месту, где стоял ошарашенный, сбитый с толку воевода. Раткар раздавал приказы дружине, но стражники едва могли удержать поднявшуюся ярость мужичья.
— Убийца!
— Это ты сделал!
— А я давно говорил!
— Смерть ему!
— Повесить!
— Четвертовать выродка!
Некоторые все же кричали слова в поддержку Феора.
— Вранье, вранье! — скандировали они.
Вопли раздавались отовсюду. В толпе стали хватать друг друга за шкирку и тузить.
— Прекратите! Не верьте им! — голосил Феор.
— Он не виноват! — робко кричала и сама вскочившая Аммия, но гвалт вокруг стоял такой, что она едва слышала себя.
— Это ложь и хитрость! Вы верите предателю! — пытался перекричать всех раскрасневшийся Астли, только теперь понявший, что произошло.
— Выводи сначала этого! — Раткар кивнул на воеводу Хедвигу.
Даже скованный, Астли отбивался плечами и пытался вырваться, но получил несколько ударов по ногам и рухнул на пол. Его в сопровождении целого отряда поволокли к выходу, но тут двери зала вдруг распахнулись, и внутрь, распихивая и оттесняя к центру очумелый народ, стали втекать какие-то люди. Плечи их меховых курток покрывал слой подтаявшего снега, в руках блестело смертоносное железо.
 Наемники. На первый взгляд их было даже больше чем обещал Крассур. В несколько мгновений они окружили всех присутствующих и заблокировали выход. Ворота захлопнулись. Аммия задрожала от предвкушения чего-то страшного.
Началось.
Раткар нахмурил брови, поднялся, схватился за рукоять меча.
— Что все это значит?! — выкрикнул Первосуд Хатт, вытаращив от ужаса глаза.
Вперед к регенту решительно протолкался Феор в окружении нескольких искровцев. Аммия немедля порскнула к своим и укрылась за могучей спиной Тильна. Все новые и новые воины Крассура обступали возвышение и отрезали пути к бегству.
Телохранители регента, бывшие рядом, бросились на защиту хозяина и загородили его своими телами, ощетинившись мечами и алебардами. Первым среди них встал мощный Хедвиг, глаза которого зажглись недобрым огнем.
Всюду слышались крики, отрывистые команды, бабьи причитания и плач.
— Раткар, сын Урдара рода Эффорд. Обвиняю тебя в убийстве своего брата Харси и его дружины под Хаонитовыми могилами, в обмане и лжи, а также в попытках оклеветать Астли рода Гудран. Ты и твои люди будут преданы новому домстоллю! — перекрывая гомон, провозгласил на весь зал Феор, в руках у которого откуда-то взялся короткий меч.
На лице Раткара отразилось замешательство. Он поглядывал то направо, то налево, будто искал помощи или способ унять зарвавшуюся толпу.
— Я давно подозревал, что не один только Астли предатель, — наконец сказал он. Нервная улыбка тронула его губы.
— Сдайся теперь же, и кровь не прольется! Прикажи сложить мечи! — предложил Феор.
Аммия ожидала от Раткара чего угодно: ярости, отчаяния, страха, но только не того ответа, что последовал. 
Регент вдруг прыснул от смеха и стал хохотать так громко, что заставил рвущихся наружу, подальше от назревавшего боя, людей утихнуть и повернуть к нему головы. Посмеивались и окружившие его дружинники из Седого Загривка. Даже Хедвиг оскалился по-волчьи.
Что-то не так. Неужели их предали?
 Она подняла испуганный взор на своих, но теперь настала уже их очередь недоуменно переглядываться.
— Схватите его! — гаркнул Феор.
Лишь несколько человек двинулось вперед, остальные не шелохнулись. 
— Чего вы ждете?! — возопил первый советник.
С ужасом Аммия поняла, что никто из наемников и не думал повиноваться воле Феора. 
— Взять всех, кто поднял оружие, девчонку не трогать, — услышала она негромкий приказ Раткара, и в сердце ее проник смертельный ужас.
Но тут случилось нечто совсем вышедшее из ее понимания.
 Громом прозвучала чья-то команда, и меховые плащи Крассура все же вдруг бросились на людей Раткара. От неожиданности в считанные мгновения их полегло не менее десятка. Без всякого понимания что происходит, они оказались зажаты между наемниками и напиравшей с другой стороны дружиной Феора, которая тоже ринулась в атаку.
Все смешалось.
В невообразимой сутолоке Аммию кто-то заслонил собой. Всюду мелькала сталь, летели брызги крови. Мирные горожане в панике валили к выходу, другие, вереща, хоронились под лавками, жались к стенам.
Медведем ревел Хедвиг, отбиваясь сразу от трех противников и укрывая собой побледневшего Раткара — теперь он действительно испугался. Какой-то воин истошно вопил, моля о помощи, пока ему не заехали в лицо кованым сапогом. Другие изрыгали смертельные проклятья, орудуя мечом или топором, тесня, давя, рубя всякого, на ком замечали бордовый плащ загривцев.
Кайни со своими наемниками отбил воеводу у ошалелых стражей, и едва цепи Астли разрубили, как тот выхватил у спасителя топор и ринулся сражаться, сверкая молниями из глаз.
Туру он трогать не стал, лишь отпихнул ногой. Первой жертвой его пал ненавистный Ротфрид, срубленный одним могучим ударом, как молодая березка. Раскроив череп еще двоим, Астли прорвался к возвышению и снес Первосуду Хатту голову вместе с рукой, которой он тщетно пытался защититься.
 Но в бешеной круговерти за всеми врагами не уследишь. Феор с другой половины зала что-то кричал Астли, однако одержимый местью воевода не услышал. Всего через миг после того, как тело Хатта свалилось под стол, какой-то дикарь прыгнул за спину воеводе и вонзил кинжал тому под лопатку. Ледник коротко ахнул, попытался дотянуться до своего убийцы, но тут подоспел второй враг и одним движением перерезал Астли горло.
Аммия зажмурилась и закричала. Подкатила тошнота. Она не могла больше выносить этой кровавой бойни, однако ее дернули за пояс и поволокли куда-то, и глаза снова пришлось открыть. Рядом кто-то свалился без сознания.
— Выбираемся отсюда! — прорычал над ней Тильн.
С ним было несколько искровцев. Они потащили ее к воротам, с легкостью отшвыривая врагов пинками, разя их хлесткими ударами плашмя или рукоятью мечей — Тильн даже в бою старался не лишать никого жизни.
Аммия оглянулась к помосту и обомлела от обилия крови. Зажатая с двух сторон дружина регента таяла на глазах, теснясь вокруг хозяина. Раненый Раткар с обломком меча пытался спрятаться за креслом, когда, отшвырнув стража, к нему подскочил бородатый детина и проломил голову палицей. Регент рухнул в лужу крови рядом с телом поверженного гиганта Хедвига.
Тильн вдруг остановился. Аммия обернулась и увидала, что выход им перегородили четверо меховых плащей Крассура со взведенными арбалетами в руках.
— Пропускай! — рявкнул им командир воротной стражи.
— Девку оставь!
Тильн укрыл ее за спиной.
— Что происходит? — вымолвила княжна.
Щелкнули арбалеты. Короткий свист оборвал жизнь троих. Лишь Тильн, получивший болт в плечо, удержался на ногах. Это и стало ответом на вопрос.
— Крассур предал и Раткара и нас!
— Где Феор?! — крикнула Аммия и поискала его глазами.
В густом полумраке она не разглядела ничего, кроме лежащих вповалку тел, крови и оскаленных масок, заменяющих лица. Всюду взор ее встречал гибель и отчаяние.
Смяв загривцев, наемники внезапно перекинулись на глиняную дружину, мореходов Натана и ратников Кайни, которые подставили спины и совершенно не мыслили подвоха.
Не дожидаясь, пока в схватку вступят четверо разом, Тильн бросился на крайнего слева и пнул того по колену, отчего воин завизжал и свалился, ухватившись за раздробленную ногу. Прочие отбросили арбалеты и устремились на него с длинными мечами. Звякнула сталь. Первый и второй удар он легко отбил, но третий пришлось принимать на кольчужную перчатку, ибо щита у него не было.
Тильн тут же рубанул в ответ, но лишь прочертил спертый воздух — враг попался не из простых. Теперь наемники осторожничали и пытались окружить их. Тильну пришлось отступать, чтобы не дать им возможности добраться до Аммии.
Княжна вовремя заметила, как со спины к ним подбирается на полусогнутых ногах один из изменников, схватила с пола чей-то клинок и с перепугу вонзила его двумя руками в живот нападавшему, прежде чем воин успел замахнуться.
Как по команде, оставшиеся двое кинулись на Тильна. Ловким маневром ему удалось вывернуться из-под ударов и выбить кулаком зубы одному из них, а после прошибить мечом его грудь прямо сквозь кольчугу. Вот уже лишь один рубака преграждал им путь, прочие корчились на улитом кровью камне.
В сердце Аммии зажглась надежда.
Собравшись с силами, Тильн надвинулся на врага, но вдруг пошатнулся и охнул. Из спины у него торчал арбалетный болт.
Воспользовавшись этим, последний наемник сделал шаг вперед и полоснул Тильна по незащищенной шее, чем довершил его кончину.
Аммию ухватили за шиворот и развернули.
Возле нее присело на корточки какое-то грузное, волосатое страшилище. По безумному волчьему лицу его стекали струйки крови. Глаза полыхали исступленной яростью.
— А вот и наша козочка! Взгляни на будущего мужа и князя! — прошипел он, хищнически улыбаясь.
Холодная тьма ворвалась в ее легкие и заморозила дыхание.
То был Крассур.

Интерлюдия - Мальчик и чудовище

Мальчик сидел у развилки на куче поросших мхом каменных обломков и вырезал свистульку из куска дерева. За спиной его маячили увитые лозой руины монастыря. Древнего, как сам мир. Накрапывал ледяной дождь, но нацепленная на рогатину старая кожаная накидка надежно защищала от непогоды.
Дорога, перед которой он обустроил свое гнездышко, превращалась в сплошную кашу — телега не проедет. Но мальчик все равно ждал, ведь с юга других подъездов к городу не найдешь.
Топот он услышал издалека, но не подал виду, пока его самого не окликнули.
— Малой, к Сорну направо или налево?
Он поднял голову. Перед ним остановилось двое всадников в длинных плащах с капюшонами, на поясах — железо, к седлам приторочены увесистые котомки.
— Река разлилась, теперь только вкруговую. То бишь, налево.
— А долго ехать?
— День или больше, смотря по погоде, — мальчишка кивнул на злые тучи, которые и не думали прекращать лить.
— Слышишь, Мялле, опять в лесу ночевать!
— Скиталец бы побрал этот дождь!
— Так в монастыре и переночуйте. Крыша у одного крыла еще не упала, там сухо, я дровишек запасаю, тем и живу.
— Экий прохвост. Скажи-ка, воробушек, — мальчик вздрогнул при этом слове, — не проезжал ли тут мой братец пару дней назад? Чернявый такой, шрам на пол-лица.
— Был такой. Треммом назвался.
— Он самый, — одобрительно закивал тот, кого кликнули Мялле, и откинул капюшон, обнаружив грязную копну волос.
— Сказал мне, чтоб я сидел тут и ждал вас. И чтоб водицы натаскал из ручья, ибо брат больно охоч до похлебки.
— Хм, а может, ты еще пиво варишь? — шутливо спросил второй путник, оставшийся безымянным.
— Есть брага, — улыбнулся мальчик.
Всадники оживились, стали спешиваться. Мялле бросил ему монетку и повел лошадь по нахоженной тропке к монастырю, собрат его — следом.
Лицо мальчика ощерилось в злой усмешке. Там их уже ждал Он.

        
      
***

        
      
Тогдашнее лето выдалось холодным. Уставшее солнце появлялось на небе тусклым сероватым кружком и совсем не грело.
Мальчик проснулся оттого, что дрожит, и завернулся в драное одеяло из овечьей шерсти. Желудок сводило так, что судороги прокатывались по всему телу. Его утлый лесной шалаш мало подходил для ночевок. Голод он худо-бедно мог вытерпеть, но мороз — другое дело, с ним шутки плохи. Намочишь латаные-перелатаные башмаки, а завтра застуженные ноги почернеют, как было у Болтуна Кирви.
Этим утром он ясно осознал, что, если не найдет убежище потеплее или Шульд вдруг не напустит на Нидьёр жары, то придется обнять землю раньше срока. На глупый желтый шар в небе надежды было мало, поэтому, трясясь от пронизывающего ветра, мальчик встал, перекусил остатками капустного вилка, что украл накануне, и поплелся куда глаза глядят.
По такой погоде в городе делать нечего — на улицах никого, кроме рабочих и грязных оборванцев, вроде него! Куда же идти? Проплутав вдоль опушки до самого полудня, мальчик вдруг вышел на склон холма, с которого открывался вид на старый монастырь. Вернее на то, что от него осталось.
Своды главного зала рухнули, погребя под собой былое великолепие внутреннего убранства. Малая крепостная стена частично развалилась сама, оставшись без всякого ремонта и подладки. Мощеные камнем дорожки двора уступили царству буйной травы. Говорили, что лет десять назад здесь случилась битва, и все монахи ушли.
Ценное оттуда давно вынесли, и о пустыре пошла дурная слава, но околевшему мальчику было все равно — лишь бы спастись от неуемного ветра. А если еще удастся насадить на прут одну из крыс, коих там наверняка множество, то выйдет сытный ужин!
Именно у монастыря мальчик встретил Его. Старик назвался Лауредом, но имя это беспризорнику ничего не говорило.
— Не бойся, пойдем со мной, я дам еды, — позвал Лауред и улыбнулся добро и ласково.
Старик был сед, безбород и облачен в лохмотья, как и он сам. Правая рука его оказалась нездорова, и он прятал ее в складках одежды. Серые смешливые глаза ничуть не тронуло время — они смотрели живо и сверкали, будто росинки на траве. Он был все еще бодр и полон сил.
Лауред досыта накормил его откуда-то взявшимся мясом, а затем подарил меховой плащ, нацепив который, мальчик едва не расплакался от счастья. Впервые за долгое время он улегся спать в тепле.
— Как тебя зовут? — услышал он в полудреме и выдохнул:
— Старкальд.

        
      
***

        
      
В руинах оказалось несколько почти нетронутых разрушением комнат. В одной из них старик устроил себе жилище, где была лежанка, очаг и поленница. По стенам он развесил нужную в хозяйстве утварь. Здесь же на веревке сушились травы, дикий чеснок и рыба, которую он ловил в речке неподалеку. Выяснилось, что старик был монахом и единственный решил остаться после того, как храм оказался разгромлен.
Он приютил Старкальда и стал учить уму-разуму. От мальчишек-попрошаек, с которыми раньше водился, Старкальд что-то слышал о Шульде, но хороших отношений с солнцеликим божеством у него не сложилось. Несчастный сирота последними словами ругал Светоносного за очередной дождь и грозил кулаком небесам, посылающим дурные ветра. Он не сомневался, что все это — проделки Злого Желтого Бога.
Лауред мог подолгу болтать под треск поленьев в чудом сохранившемся очаге о мистических таинствах и приводить по памяти изречения из Слов Пророка или Пяти Столпов, но слушать его Старкальд не желал — от этих святых глупостей у него гудела голова.
Насытившись и устав от бесконечных речей, он уходил в город, дабы срезать у кого-нибудь кошель на рынке, или шастал по делянкам окрестных поселков в поисках съестного. Часто он возвращался, горбатясь под тяжестью мешка с репой, но иной раз доводилось удирать от хозяйских псов или самого хозяина, вооруженного увесистой дубиной.
Старкальду и в голову не приходило, что он совершает что-то непотребное. Он вырос на улицах, и понятие честности в него никто не вкладывал. С малых лет он воровал и дрался за кусок хлеба с такими же голодранцами, как сам.
Повалил снег. Старкальд дремал возле очага, слушая пустословные речи Лауреда. Однако скоро учитель смекнул, чем его можно завлечь, и принялся вспоминать старинные легенды и хроники ратных походов тех времен, когда Нидьёр был совсем юн. Эти истории мальчик слушал запоем. Мало-помалу он стал интересоваться другим и уже не погружался в сон тотчас, когда дело заходило о материях божественных. Лауред даже обучил его грамоте, чертя острым камнем знаки и буквицы на почерневших от сажи стенах.
Будущий Бог где-то там. Заглядывает из звездного тумана. Следит за каждым. Настанет день, и мир возродится, узрит его истинный лик. И тем, кто помогал ему на пути к обретению нового царства, воздастся по чести! Так проповедовал и наставлял мальчика Лауред.
Жили они тем, что привечали у дороги хожий люд, просивший огня и приюта. За это им платили различной снедью, мелкой монетой, рубленым серебром, плохонькой меховой шкуркой или мерой муки.
Старик хворал, рука у него все больше отнималась и гнила. Про себя он рассказывать не любил, отмахивался — мол, заживет сама собой. Раз в несколько дней мазал ее какой-то дурно пахнущей жижей и обматывал свежей повязкой.
Так прошла зима.
Однажды весной мальчик возвращался с дневных набегов и увидал издалека, как Лауред с кем-то беседует на пороге провалившейся лестницы. Обрадовавшись новым постояльцам и предвкушая сытный ужин — странники всегда делились с ними — он помчался к их убежищу вприпрыжку, но встретил там одного только старика.
— Кто заезжал?
— Ты о чем? Никого не было, — обыденно ответил Лауред.
— Как никого? Вы же говорили с кем-то.
Старик отчего-то помедлил, повернулся к дровнику и принялся перекладывать поленья, хотя никакой надобности в этом не было. Потом выпалил, якобы вспомнив:
— А! Так ведь лесничий Штимар был!
Старкальд настороженно уставился на него, удивляясь, зачем старик врет. Штимар был здоровенным мужиком, чуть не в полтора раза выше Лауреда, а Старкальд видел кого-то совсем маленького — ростом с себя.
Мальчишка почуял неладное. Тогда он не стал допытываться, но секрет этот продолжал терзать его, и в конце концов любопытство взяло верх. В другой раз Старкальд сказал, что идет в город и вернется только к вечеру, а сам решил подкараулить где-нибудь поблизости, и не прогадал.
На его глазах старик прошел из одной части разрушенного монастыря в другую, а обратно вернулся вдвоем с тем самым человеком. Только вот человек ли это был?
Весь почернелый, тощий и ссохшийся, он едва подворачивал ноги и странно припадал к земле, точно вовсе не мог стоять прямо. Вместо слов изо рта его вырывался хрип и резкий, будто бы птичий клекот.
Порченый!
Старкальд схватился за обломок ножа и хотел было броситься на помощь, но застыл — тварь не кидалась на старика, а брела послушно, словно дворовая собака. Долго мальчишка не решался идти к очагу — боялся, что чудовище все же сожрет его благодетеля. Но вот Лауред вновь мелькнул меж поваленных колонн, живой и здоровый. Ветер донес до Старкальда нестройные возгласы и обрывки слов — старик пел. Скоро над их жилищем показался дымок.
Порченые пугали его с самого детства, но, должно быть, он родился под счастливой звездой — до сегодняшнего дня случай ни разу не сводил его так близко с чудовищами.
Холодало, солнце клонилось к закату. В животе у Старкальда сильно урчало. Собравшись с духом, он осторожно двинулся к монастырю, готовый в любой момент рвануть наутек.
Лауред кухарил один. С радушной улыбкой он встретил мальчика, но по виду его все понял. Веселье враз сошло с лица старика. Он смирился с тем, что тайна его раскрыта.
— Где он? — едва слышно промолвил Старкальд.
Он снова будто оказался чужим здесь, в обиталище, где прожил почти полгода. Сочащиеся влагой стены, угол с висевшей на костяных крючках одеждой — все источало дурной, незнакомый дух. Даже огонь словно не разгонял, а сгущал мрак.
— Ты не бойся. Он не тронет, — молвил старик, видя, как тот беспокойно озирается по сторонам. — Нет его тут.
— Кто это?
— Садись, — Лауред кивнул на замшелый пень, служивший стулом.
Мальчик молча сел.
Учитель повел рассказ, не забывая помешивать кашу и сдабривать ее солью и свежим зеленым луком, который выращивал на отшибе:
— Был у меня…ах, чума! Есть у меня сын, Фарри. Не повезло ему в юности: с коня упал и головой оземь ударился. С тех пор умом повредился и на человека перестал походить. Его ты и видел. Давно это было, тогда еще наш монастырь стоял, да времена совсем иные были. Я Фарри при себе держал, в подземье, на люди-то не пустишь — вытворял такое, что и рассказать мудрено.
Потом случились дрязги с Мантиром — это голова городской. Доход он захотел наш прикарманить, прибрать к рукам земли, мельницу, лесок, деревеньки. Набрал вольных людей, выписал мастеров, что камнеметные машины строят. Пришли они, приволокли свои метальницы. С небес полетели ядра. Всюду разрушение, погром. Стены трясутся, потолок того и гляди, на головы рухнет.
Братья уговаривали меня бежать, но разве я мог уйти? Я всю жизнь здесь, да и сын мой. Куда бы я его дел?
Наши ринулись ворота отворять, вынесли Мантиру на поклон сундуки с серебром. Они падали ниц и молили о пощаде, а я спустился в подземье и там заперся. Так всю осаду и пересидел.
Но Мантир не успокоился, пока весь монастырь не порушил. Потом поставил шульдов дом на новом месте и нагнал туда своих монахов. А к нам мародеры явились и обнесли то, что в спешке его сварты забыли прихватить. В подвал они лезть побоялись, — слышали небось, что там раньше темницы были, и в них лихо водится. А я их пугал — ревел и топал, громыхал железными решетками, тогда они уходили и долго не возвращались.
Еда у нас была — в ледниках нашлось много запасов. Вот только внизу жутко холодно даже летом — никакие шубы не спасали. В первое время я Фарри наверх выводил и костры жег, чтоб согреться, но тот настолько к темноте привык, что и дневной свет позабыл — шугался его, а уж как видел огонь, так принимался выть и буйствовать. Только в подвале успокаивался.
Так мы и зажили, дичились каждого проезжающего: и городских и странников. Но я скоро свыкся: вновь стал проводить службы для сына. Он был единственным прихожанином, который, правда, не понимал ни слова.
Лауред невесело ухмыльнулся.
— И сколько вы так живете?
— Восемь лет.
— Много, — выдохнул Старкальд.
— Много, но здесь не так плохо. Это удобное место. До Сорна ровно день пути. Время прошло, и весь город услышал, что в руинах завелся какой-то добряк, и там можно укрыться от дождя и ужасов ночи. Путники стали захаживать. Никто не спрашивал, кто я такой и откуда. Но потом кое-что произошло.
Лауред глубоко вздохнул и снял котелок с огня.
— Когда я опять вытаскивал Фарри погреться на солнышке, во двор забрались порченые. Я их заметил, только поздно было уже. Кинжал у меня имелся, да что с того? Я не воин, оборонить нас не сумел. Пока отбивался от троих, вестник поймал Фарри и пригвоздил взглядом. Я отогнал их горящей головней, но было уже поздно — сын еще до утра превратился из безумца в чудовище прямо у меня на руках. Кожа его потемнела и стала жесткой, как кора у дуба, глаза изменили цвет. Видит лицо мое и рычит, словно пес.
Я лучше многих знал, что никакого лекарства нет, но все искал: пробовал то травы, то настои, то припарки, то пиявки. Я отворял кровь, обмывал заговоренной водой, выжигал скитальцев дух жаром у огня — ничего не помогало.
Старик замолк, уставился под ноги, обутые в самодельные штиблеты из грубой ткани. Отблески пламени плясали на его изрытом морщинами лбу.
— Это он вас? — спросил мальчик, указав на больную руку.
Старкальд совсем успокоился, поверил ему. В такое нельзя не поверить.
Лауред кивнул и стал гладить руку, будто кошку.
— В тот день мне показалось, что какое-то из лекарств подействовало, ибо Фарри был сонным и каким-то апатичным. Но едва я приблизился и протянул руки, чтобы обнять, глаза его прояснились, и в них забурлила тьма. Он цапнул меня и хотел было вовсе загрызть — не дали цепи. Фарри все рвался и рвался, но кольца оказались слишком крепки, и я уполз, зажимая рану.
— Это просто рана или… — мальчик не смог подобрать нужное слово, но смысл дошел до Лауреда.
— Не бойся, это просто рана. Должно быть, в нее попала грязь, и она загноилась. Ты ведь знаешь, что от укуса порченым не становятся. Нужен вестник. Если б не мои припарки и притирания, я бы давно обнял землю, но они лишь сдерживают болезнь. Ты должен знать, что рано или поздно я помру, и ты останешься один.
Мальчик чувствовал себя взрослым, но почему-то мысль о том, что старика Лауреда скоро не станет, сильно опечалила его. За зиму он привык к нему и его бесконечным проповедям, из которых с каждым днем понимал и усваивал все больше.
Старкальд не знал собственного отца, но чувствовал, что Лауред как нельзя лучше подходит под смысл этого слова. А он сам, должно быть, заменил ему ребенка, что потерял разум.
— А можно посмотреть на него?
Лауред печально улыбнулся, схватил котелок и поманил Старкальда за собой. Он повел его по разрушенным коридорам к скрытому люку в подвал, где вот уже девятый год прозябал в кромешном мраке его несчастный, дважды проклятый богами сын.
Дышать внизу можно было только ртом, ибо запах тут стоял чудовищный: смесь испражнений, сырости, гнили и порченой скитальцевой крови.
Едва существо в углу крохотной темницы узрело свет лучины, слегка рассеивающий мрак, как блеснули льдистые глаза. Оно утробно зарычало, и у мальчика кишки закрутились узлами — человек не мог издавать такие звуки.
— Вот он, мой Фарри. Не бойся, он крепко закован. Неделю назад, если счет мой верный, ему исполнилось двадцать восемь лет.
Голос старика эхом отдавался от стен.
— Разве он ест кашу?
— Он всеядный, ест что угодно: овощи, мышей, хлеб, плохое мясо. Голод ему нипочем. Если совсем ничего нет, он впадает в сон и может обходиться без пищи целыми неделями.
Горящие глаза неотрывно следили за Лауредом, пока он накладывал в деревянную миску овсянку и пододвигал ее длинным шестом поближе к Фарри.
Порченый скорее напоминал смирившуюся с собственной участью дворнягу, нежели злобное чудовище, готовое разорвать любого, кто осмелится подойти достаточно близко.
Старкальду стало жаль Фарри. А вот Лауреда, будто бы вовсе не смущало, в каком состоянии прозябает его сын или то, во что он превратился.
— Разве это жизнь? Я бы не хотел так жить. Мне кажется… — не договорил Старкальд, сообразив, что подобные мысли лучше держать при себе.
Лауред махнул рукой.
— Ты не думай, я все понимаю. Фарри желал бы смерти. Наверняка. Но ждать осталось недолго. Бог исцелит его. Уже совсем скоро он явится, чистый и светлый, как огонь.
Глаза его сделались яркими, он глядел на сына и блаженно улыбался.

        
      
***

        
      
С приходом дождей по дорогам, поднимая море грязных брызг, стали проноситься конные разъезды, а тракт наполнился странным людом. Вооруженные чем попало, с угрюмыми и грубыми лицами, словно обточенными тесаком, в стеганом платье, а некоторые даже в кольчугах, как стражники у сорнской ратуши — все они шли с Приречья наниматься в сварты к городскому воеводе.
— Чую я, грядет война, — задумчиво бормотал Лауред.
— С кем? — спрашивал его мальчик.
— Не равно ли нам? Ежели так, туго нам будет. Урожай погнил. Отряды, которые здесь пойдут, станут фуражироваться у местных и отбирать все, что отыщут. Лучше бы нам не светиться лишний раз. Свои знают, а другие, может, не набредут.
Но запасы провизии истощались, как и монеты, на которые они выменивал в городе снедь, а потому едва ли не каждый день начинался с того, что мальчик садился к пролому в стене монастыря, из которого открывался вид на дорогу и высматривал путников.
И тут, как гром среди ясного неба, случилось страшное — умер Фарри. Без всякой на то причины. Просто одним днем отец нашел его уже холодным.
Это вконец сокрушило старика, выбило землю у него из-под ног. И в то же время принесло облегчение. Несбыточные грезы о выздоровлении сына оставили его. Правда, вместе с ними пропал и смысл дальнейшей жизни.
Лауред похоронил его как положено на заднем дворе и навсегда стал другим. Им овладела апатия. Он почти не ел и перестал мазать пораженную руку маслом и едкими притираниями, а гниль все расползалась. При Старкальде старик стискивал зубы, подавляя страдальческий стон, всячески бодрился и показывал, что боль ему нипочем, но будучи один, он не сдерживал себя: выл, кричал и плакал, точно ребенок. Мучения выжигали его и иногда бывали столь невыносимы, что Лауред падал без сознания там, где приступ поразил его.
К лету он совсем ослабел, красноватая гниль раскидывала плети все дальше и почти добралась до плеча. Разум его стал мутиться. Речи были уже не так стройны, он часто путался в словах. Ноги еще держали старика, но каждый шаг давался с трудом. Он больше не мог выполнять никакой работы, только дремал на соломенном лежаке и изредка выходил к развилке поглядеть на догорающий закат.
Старкальд ухаживал за ним как мог: жарил лепешки, бегал за маковым цветком и хворостом, даже ходил на охоту с самодельными ловушками, давая Лауреду побыть одному — знал, это необходимо. Мальчик осознавал, что конец близок, и всерьез подумывал о том, что станет делать, когда бедняга умрет. Он слишком свыкся с жизнью в монастыре и не представлял никакой другой.
Однажды, возвратившись из города, где сбывал добытый в речке жемчуг, он не застал Лауреда в их убежище. Погода стояла жаркая, и ночи были не так холодны, но Старкальд знал, что далеко уйти старику болезнь не позволила бы.
Тем вечером, завидя дымный ручеек, к руинам монастыря пожаловали гости.
— Кто тут хозяин? Кто жгет костер? — послышался у дороги басовитый голос.
Старкальд перепугался. С Лауредом он без страха встречал всякого путника и любую, даже самую шумную компанию. Но один…
Прогромыхав сапожищами по коридору, они завалились к его очагу и принялись скидывать с себя запыленные плащи. Трое грязных, оборванных, изрыгающих брань и злословие. Вид они имели не самый свежий. С первого взгляда не понравилось ему это мужичье — уж больно смахивали на вчерашних разбойников, коих много развелось на дорогах.
— Да придет новый Бог! — тепло поприветствовал их Старкальд в надежде, что впечатление это обманчиво.
— Эй, воробушек. Где отец твой? — спросил один из них, высокий темнолицый воин со взглядом волка и шрамом, тянущимся от скулы до носа. Судя по голосистости и развязным манерам, он был у них за главного.
— Вот-вот явится, — соврал Старкальд, — за дровами пошел.
— Сколько ж тебе лет, малец? — кликнул другой, широкомордый увалень, в чей драный растянутый кафтан мог бы поместиться молодой бычок.
— Десять.
— Большой уже. И как твое имя?
Мальчик сказал. Странники не удосужились представляться, но из разговоров Старкальд понял, что лидера звали Тремм, толстяка — Дови, а третьего, плюгавого выпивоху с мутным взглядом, — Крюс.
Тремм скинул сапоги, заложил руки за голову и развалился на лежаке Лауреда.
— Есть тут речка, воробушек? Давай-ка за водой. И портянки постирай мои.
— Наши тоже!
Старкальд сбегал, попутно осматриваясь и клича кругом Лауреда. Лесная глушь не отозвалась. Скоро забулькала в котелке похлебка, и по обиталищу пошел ароматный дух. Тремм принюхался к ней и блеснул зелеными глазами.
— Что-то нет отца твоего. Не страшно тебе тут одному, сынок? Авось явятся лихие люди, — лукаво оскалился он. По выдубленной ветром коже его поползла сеть морщинок от хищной улыбки.
Мальчик пожал плечами и отвел глаза.
— Не страшно.
Путники принялись болтать.
— Где же твой братец Мялле? Должен был нас опередить! Может, другой дорогой поехал? — спросил Дови.
— Какой еще другой дорогой? Дорога тут одна. Скоро приедет, — отвечал ему Тремм.
— Думаешь, возьмет нас воевода?
— Куда ему деваться. Люди страх как нужны.
— Я и щита сроду не держал. Все в поле, да в поле.
— В поле! — передразнил Крюс. — Скажешь тоже. Знаем мы это поле.
— Вот я тебе задам, как доберусь, — погрозил ему здоровенным кулаком Дови.
Толстяк наскоро влил в себя похлебку, завалился набок и засопел. Крюс достал было флягу с чем-то хмельным, но Тремм мигом вскочил и выхватил ее прямо из рук.
— Ты завтра трезвым нужен. Вечером отдам, — рявкнул он.
Крюс только сглотнул, не смея и пикнуть в ответ.
Пока Старкальд развешивал одежду сушиться, бродяги, к его удивлению, мирно улеглись, и он совсем успокоился, хотя и переживал еще за Лауреда. Куда он запропастился?
Спать мальчик не мог. Он поплелся искать старика и проплутал до самой зари по знакомым окрестным тропинкам, не опасаясь ни зверя, ни сквернецов, ни прочих ужасов, таящихся в темноте. Лауреда и след простыл.
Уставший, обессиленный, изголодавшийся, до крови посеченный корявыми ветками, мальчик добрел до монастыря, когда половина неба очистилась от ночной мглы. Гости уже поднимались и собирали пожитки. Тремм рассказывал какую-то басню про принцессу, страдающую недержанием, а собратья его так и скалились от смеха.
Дождавшись конца истории, Старкальд набрался храбрости и подошел к нему.
— Добрый господин, мы с отцом бедны и живем тем, что подают за ночлег, дрова и воду такие же честные люди, как вы. Если вам вздумается идти по этой дороге вновь, мы с радостью примем вас, — выпалил он скороговоркой и умолк, напоровшись взглядом на изумленные лица.
Тирада эта заставила их замолчать. Они серьезно вытаращились на него, но выпивоха вдруг расплылся в улыбке, прыснул и зашелся таким хохотом, что сотряс сами стены. Лицо его стало пунцовым, из глаз потекли слезы.
— Слыхал, Дови, парнишка-то платы за постой требует! — выдавил он из себя, задыхаясь.
— Боюсь, малец, что с серебром у нас туго.
Дови присел рядом с Треммом, что как раз натягивал просохшие штаны.
— Возьмем его с собой. А-а? — шепнул он, потом добавил еще тише, но Старкальд расслышал: — Продадим Холлю. Он купит.
— Не обращай внимания на моих невоспитанных спутников, воробушек. Они ничего не смыслят в приличиях, — отмахнулся Тремм. На лице его блуждала все та же лукавая улыбка, такая острая, что, казалось, об нее можно порезаться. — Мы отплатим тебе сторицей за все хлопоты. Брат мой Мялле как раз любит таких маленьких сорванцов.
Он подал Старкальду руку, и тот замер — отчетливо понял, что вне зависимости от того, пожмет он ее или нет, сейчас случится что-то жуткое.
Сзади его уже обходили.
Мальчик резко рванул в сторону, но Тремм вцепился в его запястье своей объемистой клешней так, что затрещали кости.
— Давай вяжи! — крикнул он собратьям.
Старкальд попытался вырваться, двинул коленом промеж ног налетевшему Крюсу, но внезапный удар сшиб его на пол, выбив весь воздух из легких. Перед глазами помутилось.
— Куда собрался, дружок? — прогремел над ним Дови.
Он заломил Старкальду руку и навалился сверху так, что тот едва мог вздохнуть. В панике второй рукой мальчик нашарил перед собой какую-то доску и со всей силы махнул ей за спину.
Насевший на него взвизгнул, как свинья, и подался в сторону. Неимоверным усилием мальчик освободился, нырнул под неповоротливым Крюсом и метнулся по темному коридору, полагаясь лишь на память, подсказывающую, где завал из каменных блоков, где провалились полы, а где следует пригнуть голову, чтобы не разбить лоб об упавшую балку.
Сердце гулко колотилось — он не успевал даже думать. Слыша за спиной яростные окрики, Старкальд, как стрела, пролетел главный зал, ставший внутренним двором от того, что рухнула крыша. Вот он уже у поваленной стены.
Уйти в лес, там его не найдут!
Вдруг прямо перед ним возникла чья-то фигура. В воздухе засмердело гнилью. Старкальд рухнул на землю и прижался к траве. Поднял голову и застыл.
Лауред. Ярко-синие глаза, блестящая маслянистая кожа, искаженное лицо. В точности, как сын.
Мальчик похолодел под его жутким мимолетным взглядом, но старик отвернулся и проплыл стороной к монастырю.
Оттуда как раз выбегал неуклюжий Дови.
— Ты кто еще такой? — послышался его удивленный голос.
Затем он заорал. Громко и протяжно, как кричат те, кого сжигают на костре. Мальчика так пронял этот вопль, что пришлось зажать уши. К тому моменту, как он вскочил и зашатался на ватных ногах, вопль оборвался и перешел в жалобный скулеж.
Старкальд увидал, как тело его ухнуло наземь с дырой в груди, какую сотворить способна разве что огромная кавалерийская пика.
Из руин донеслись крики. Сперва это были грозные возгласы и брань Крюса. Но вот в проломе мелькнула тень, и их сменил глухой вопль, перешедший в хрип.
Мальчик побежал к лесу, подальше от этого кошмара. Он сорвал ногти, пока забирался на одно из знакомых высоких деревьев с удобной нишей, где можно было отсидеться и сообразить что произошло. Отсюда открывался хороший обзор на руины монастыря, розовевшие в лучах зари.
Лауред теперь порченый, твердил себе Старкальд! И никак не мог поверить. Перед глазами вновь и вновь восставал темный лик старика.
Что же делать?
Лес меж тем просыпался. Вокруг приветливо щебетали птицы, в кустах гудели сверчки. Солнце поднялось высоко и отчаянно палило. Словно и не было никакого ужаса, что приходил ночью.
Старкальд изнемогал от голода. Тело трясло, как в лихорадке. Еда осталась в убежище, но как теперь туда попасть?
Он вспомнил, что порченые не особенно жалуют дневной свет и обыкновенно прячутся от него в норах, пещерах и глухом лесу. Быть может, Лауред ушел?
Стараясь не шуметь, Старкальд слез, обошел темнеющий труп Дови, вокруг которого вились тучи жужжащих мух, и высокой травой добрался до руин.
Узкий коридор заливала кровь. Удушливый смрад за утро не выветрился. На цыпочках он поплелся к дальней части монастыря, вслушиваясь в каждый шорох.
Старика он нашел на своей лежанке — тот сидел у погасшего очага, уперев лицо в окровавленные ладони. Перед ним у поленницы распластался Тремм, дыхание которого вырывалось с присвистом, рука зажимала пробитый когтями бок. Даже в полутьме одного вида на него хватило, чтоб понять — скоро и он обнимет землю.
Лауред его не тронет, отчего-то теперь знал Старкальд.
Брови Трема поднялись, когда он заметил, как мальчик спокойно вошел в комнату.
— Ты? — Тремм медленно перевел взгляд с него на дрожащего порченого и ухмыльнулся. — Ты… с ним? С этим… Брат обезглавит… и сожрет вас обоих, — выплюнул он с кровью. — Он идет следом. Никуда вам… не деться.
Хриплый клекот вырывался у него вместо смеха. Тремм так и умер с глупой усмешкой на лице, ставшей его посмертной маской.

Глава 13 - Девочка из сна

Где-то на границе тлеющего сознания Старкальд ощутил, что его кто-то зовет. Зовет горячо и настойчиво — не голосом, не словом, а только мыслью. Будто рябь на воде, зов этот проникал сквозь пелену забвения к угасающему разуму и пробуждал его.
Он очнулся и с первым же вздохом испытал жгучую, мучительную боль, разливающуюся по всему телу вместе с ударами сердца. С нею пришел холод и невыносимый смрад. 
Тьма ничуть не рассеялась, когда он приоткрыл глаза. Грудь что-то сдавливало, дышать было трудно. Голова кружилась и соображала туго.
Озябшие руки сперва повиновались плохо, но движение вернуло в них кровь. Старкальд кое-как стащил с себя окоченевший зловонный труп, потом, цепляясь за что-то склизкое, сполз на голые камни и закашлялся. Его вырвало, однако лучше себя он не почувствовал. 
Память медленно возвращалась. Перед глазами яркими пятнами восставал кровавый кошмар этой ночи: чудище, бегство, бой с порчеными, последние мгновения с Ядди. За всю свою жизнь Старкальд не испытывал такого трепета, какой охватил его, когда тело стали обвивать щупальца гиганта. Прикосновение это обожгло хладом и опалило огнем.
Как случилось, что он до сих пор жив? И кто пробудил его?
Старкальд попытался уцепиться за обрывки сна, но вспомнил только, что звавший его голос был женским. Гирфи? Конечно она!
Темень стояла хоть глаз выколи. Всюду он спотыкался о трупы и оторванные части тел, а уткнувшись в неровную стену, понял, что его вместе с остальной «едой» забросили в какую-то яму или пещеру.
Неужто, он один выживший? А что же с Ядди?
Губы пересохли, и даже шепота не сорвалось с них, когда он попытался позвать собрата, с кем спина к спине встречал надвигающуюся гибель.
Много ли прошло времени? Голод его не терзал. Значит, не более суток, а вернее, всего несколько часов.
А что если чудовище и его мелкая обслуга где-то рядом? Старкальд постучал по поясу, но вспомнил, что давно уже не носит оружия. Тогда он принялся шарить по трупам, но, сколько бы ни переворачивал тел, не обнаружил даже захудалого кинжала.
Стараясь поменьше шуметь, он, как слепец, ощупью побрел вдоль стены. Он шел и шел, пока не сообразил, что ходит по кругу, а никакой трещины или прохода нет. Силы его таяли, а каждый шаг отзывался в бедре мучительной болью. Он сел передохнуть, но сознание вновь стало проваливаться в туманное забытье. Очень хотелось спать. Вот отдохнет немного, соберется с силами и поднимется.
Вдруг чье-то прикосновение вырвало его из полусна. От неожиданности он беззвучно вскрикнул и отшатнулся. Прямо перед собой он увидел чью-то фигуру, которая будто сама источала слабый свет. Призрак! Старкальд не поверил глазам.
«Умер!» — прошибла верная мысль.
Какое-то время сорнец мог только таращиться на странное видение, пытаясь рассмотреть его получше.
То была девушка с заплетенными косицами. Цвета дыма были одежды и лицо ее, что показалось смутно знакомым. Эти глаза, он уже встречался с ними. Очертания чуть расплывались, точно подергивались рябью на воде. Словно сотворенный прямо из воздуха жук-светлячок, она вырисовывала собственным блеклым светом сырые стены пещеры.
Зажав одной рукой нос от мерзкого запаха, она изумленно таращилась на него.
— Старкальд? Это ты? Ты жив? Ты видишь меня? — затараторила девушка.
— Вижу. Кто ты? — прочистив горло, вымолвил сорнец.
 У него зуб на зуб не попадал.
— Аммия. Разве ты не узнаешь меня?
Старкальд недоуменно нахмурил брови, потер виски.
— К. княжна? Ничего не понимаю. Я мертв?
Ужас охватил его. Что, если он в брюхе Скитальца, а все это — навеваемый им морок?
— Не знаю. Считай это сном. Ты должен поскорее выбираться. Я видела каких-то мерзких тварей неподалеку — в другом краю пещеры. Сейчас они спят, так что поторопись.
— Я… не смогу. Я умираю, — покачал головой сорнец.
— Постарайся. Ты нам нужен. Приезжай в столицу. Ты единственный можешь разоблачить Раткара. Он устроил засаду на Харси.
Старкальд неопределенно кивнул.
Сорнец был ошеломлен и совершенно сбит с толку. От упоминания битвы, что разыгралась по его страшной наводке, он лишь опустил взгляд — жгучий стыд обуял его, ведь перед ним, если глаза не обманывали, стояла та, которую он предал и наверняка обрек на смерть.
— С тобой мы обличим его!
— Не понимаю, — сорнец робко ухватил край ее одеяния и ощупал. Ткань настоящая, хоть и странного, невозможного цвета. — Неужто… вы правда… княжна? Как вы тут… оказались?
Девочка улыбнулась.
— Я и сама не знаю. Считай меня колдуньей. Но что же с тобой? Что это за место?
— Я раб, на нас напали… чудища… на мосту.
— Раб? У Раткара?
— В Черном городе, — ответил Старкальд, стараясь избегать прямых взглядов, ибо нестерпимый стыд за содеянное при Хаонитовых могилах обуревал его.
Позади княжны послышалось приглушенное шипение и какой-то шум, похожий на крадущиеся шаги босых ног.
Они обернулись и задержали дыхание, прислушиваясь.
— Порченые, — прошептал сорнец.
— Я выведу тебя.
Призрак Аммии давал немного света, и теперь можно было рассмотреть низкий пролом, который пропустил Старкальд во время обхода. Он действительно не замурован, не сброшен в бездонную яму. Он в самом деле жив!
Гирфи! Он еще может к ней вернуться. Сердце его загорелось надеждой.
Совсем без оружия Старкальд чувствовал себя неуютно, поэтому подобрал увесистый камень — все лучше, чем ничего.
Аммия протиснулась в щель и увлекла его за собой.
Ковыляя за ней как мог быстро, он все пытался переварить то, что видит. Аммия, наследница Дома, каким-то чудом появилась в нескольких днях пути от столицы ровно в том месте, где очутился он.
Безумие! Или колдовство. Чего стоит один только вид ее, мутно-серый и расплывающийся? Однако же, дивная греза эта не исчезала. И если княжна вытащит его наружу, то какая разница, откуда она явилась?
Боязливо озираясь, девушка нырнула в одно из ответвлений пещеры, настолько узкое, что пробираться по нему приходилось боком, прижимаясь к стенам. Старкальд немного оклемался от ступора, разогнал кровь и размял онемелые конечности.
Шум притих — кажется, их не заметили.
Проход, наконец, раздался вширь, но потолок стал гораздо ниже — дальше шли, пригибаясь, а кое-где ползли на четвереньках.
От одной мысли о том, что чудище где-то поблизости, по спине пробегал мороз. Старкальд по опыту знал, что порченым и иным мерзким порождениям скитальцевой крови привычно спать днем, ночью же они выходят на охоту. Но возможно, насытившись свежатиной, нелюдь залегла в спячку.
— Уже скоро, — молвила Аммия, оглянулась на Старкальда, и вдруг очертания ее стали расплываться. Она буквально таяла, повергая пещеру в кромешный мрак.
— Княжна, — успел лишь вымолвить он перед тем, как девушка исчезла. Он попытался ухватить девочку за рукав, но пальцы ничего не зацепили. Сорнец тихонько позвал раз, другой, осмотрелся по сторонам. Нет ее, улетучилась, как дым.
Он вновь оказался посреди мертвящей мглы, однако теперь в проход откуда-то попадало немного света. Глаза его чуть привыкли, и боковым зрением он мог различить сочащиеся влагой выступы стен. Скоро Старкальд сообразил, что слабо светится сам камень.
Ход вывел его к громадному провалу, что сверзался в нескончаемую пустоту. Здесь гулял самый настоящий ветер, а обходить расщелину приходилось по узкому уступу — неверный шаг и сорвешься в бездну.
Стараясь не смотреть под ноги, сорнец одолел провал и застыл, увидав впереди еще один, совершенно немыслимых размеров обрыв. Вся Искорка с крепостной стеной и княжьим холмом могла провалиться сюда, и еще осталось бы место. Но по-настоящему он перепугался, когда поднял взгляд. Там, цепляясь за крохотные карнизы, будто летучие мыши, ютились свернутые калачиком человекоподобные фигуры, Точно к матке, они жались к дремлющей твари, что раскинула толстенные щупальца на потолке.
Один только взгляд на гиганта отозвался ноющей болью в костях и вновь воскресил весь тот ужас, что обуял его от смертельных объятий.
Разве человек в силах одолеть такое чудище?
Вдруг Старкальд уловил позади себя какое-то движение. Сработали рефлексы, он отскочил в сторону и прижался к стене, скривившись от молнии, пронявшей бедро. В полутьме он разглядел два мерцающих серебром глаза.
— Еджа не джолжна ходжитжь, — недовольно проскрипело тщедушное существо, наполовину перенявшее облик и повадки порченого.
Тварь передвигалась на руках, ибо вместо ног у нее были обрубленные по колено культи. Сморщенное лицо, седые клочковатые волосы, трясущийся подбородок — это был старик, жалкий и немощный калека. Он обнюхивал каждый камешек и озирался в поисках того, чью тень разглядел.
— Гдже тжы? Гдже тжы? Не ходжи.
Только бы не закричал.
Зверь остановился в пяти шагах от него и уставился в пропасть. Свалить его быстрым ударом? Старкальд не чувствовал в себе сил. И близко не подберешься — успеет отскочить, поднимет шум и перебудит весь скитальцев муравейник.
Старкальд осознал, что все еще стискивает камень. 
Прежде чем измученный, доверившийся инстинктам разум дошел до возможных последствий, снаряд вырвался из его руки и треснул сквернеца в ухо.
Тот бессильно обмяк и, как мешок, свалился в черноту. В ужасе от того, что натворил, Старкальд затаил дыхание, ожидая, что вот-вот пещеру огласит гулкий удар. Тогда ему конец. Но тишина приняла тело — ни звука не донеслось из провала, словно глубина его была нескончаема.
Не вполне осознав свою удачу, Старкальд вновь потащился в ту сторону, куда тянул его призрак. Напоследок он еще раз обернулся и поднял глаза на облепивший верхотуру и потолок скитальцев расплод. Скривился. Дружину бы сюда. Выжечь и порубить всю эту мерзость. Числом можно взять.
Оскальзываясь на ледяной корке, он одолел небольшой подъем и, припадая на одну ногу, выскочил на поляну, светлевшую в уходящей ночи.
 Сердце застучало быстрее. Вырвался! Вернулся в мир живых!
Место было незнакомым. Повсюду голые камни.
Темнеющий силуэт Плетеных гор пролегал далеко по правую руку. Сорнец поднял голову к небу и разглядел угольки звезд. Божий Кнорр — самая яркая из них, появлялась на востоке. Она-то ему и нужна.
Призрак Аммии зачем-то отчаянно звал его в Искорку, но путь Старкальда лежал не туда. Уже совсем скоро он засомневался, видел ли девочку на самом деле. Разум все же взял верх — смешно было даже думать о том, что княжна каким-то образом могла оказаться здесь и пробудить его, спася тем самым от неминуемой смерти. Наверняка, этот морок породил его горячечный разум.
На пути возник корявый молчаливый лес. Широкая просека безошибочно указала ему направление к тракту. Теперь не заблудится.
Сырая промерзшая одежда давала о себе знать, и Старкальд дрожал мелкой дрожью, пока пробирался по ковру из мертвой листвы, цепляясь за стволы дубов, то и дело озираясь, страшась вновь наткнуться на порченых. Изо рта его вырывались облачка пара.
Странно было наконец оказаться на свободе, чудом избежать смерти и вырваться из логова нелюди, чтобы вновь плестись к месту, где на него напялят невольничью робу.
Чем дальше он уходит от пещеры, тем смелее становился и тем больше верил в то, что все это — не сон. Одному Шульду известно, как он не замерз насмерть.
Вместо камня Старкальд подобрал толстый короткий сук, вполне годный в качестве дубины. Под одежду насовал сухих листьев, чтобы сдержать тепло собственного измученного тела. Запалить бы костерок, да нечем.
Вновь он вспомнил про Ядди. 
Вернуться и до полного окоченения искать его тело среди погибших? Нельзя — он единственный, кто поможет Гирфи. Да и сам он еще не вполне спасся. Холод пробирал до костей и растворял последние крохи жизни. Временами Старкальд тер ледышки-руки друг о друга и дышал на них, чтоб хоть немного согреть. Точно так же он замерзал в лесном шалаше двадцать лет назад.
Все бы отдал за тот теплый меховой плащ!
К пересохшему горлу то и дело подкатывала тошнота. В груди кололо и саднило. Сорнец едва держался на ногах и ковылял только за счет воли и неудержимой силы, что влекла его к Гирфи. Все помыслы сошлись на ней. Ее бледное испуганное лицо и глаза цвета моря вновь и вновь возникали перед взором. Шаг за шагом. Он дойдет. Он все сделает, только бы вытащить ее, освободит хитростью или острой сталью.
Разглядев на опушке розоватые шляпки сыроежек Старкальд понял, насколько голоден. Он припал к земле и дрожащими руками принялся срывать грибы и запихивать их в рот прямо как есть — грязными, вместе с корнями и налепившимися листьями. Желудок заурчал, но пищу принял, и это несколько подкрепило его.
Наконец он выбрался из подлеска навстречу занимающемуся рассвету. Горы вдалеке подернулись алым. Солнце поджигало верхушки деревьев и возвращало в мир отобранные цвета. Но почти не грело. Вот она, свобода, не сулившая ничего, кроме смерти. Он побрел к востоку и скоро, за очередным пригорком, увидал дорогу, по которой их везли.
Рана на бедре, укрытая съехавшей повязкой с пятнами засохшей крови, выглядела скверно. Глубокие царапины и ссадины на спине тревожили меньше — они хотя бы не мешали идти.
Старкальд кое-как сполз на тракт и от слабости повалился в колею. Нет, в таком состоянии до города не добраться.
Вернуться к мосту? Там, быть может, найдется еда, теплая одежда и кресало. Там он обогреется, промоет и перевяжет раны, от которых расползалась крепкая хватка смерти. По его прикидкам идти не более двух верст. Старкальд поднял голову и огляделся. Перед глазами плыл туман. Тут и там в застывшей от мороза грязи виднелись цепочки свежих копытных следов, вот проезжала телега — в Черном городе уже знают о случившемся. У моста наверняка побывали и забрали все ценное. Он не найдет даже трупов, с которых можно снять одежду.
Холод как будто притупился. Он знал, что это плохой знак. Голова гудела и раскалывалась от боли, в висках стучало, словно кто-то надувал кузнечные меха. Дикий жар одолевал его. 
Нужно вставать. 
Старкальд унял головокружение, кое-как поднялся и на негнущихся ногах побрел к Черному городу, навстречу оковам, гибели и собственной мечте. Одинокий окоченелый безумец посреди пустоши.
Вспомнилось, как два года назад — он был еще простым свартом — его отряд наткнулся на Мшистую Ведьму, и во время стычки она зацепила Старкальда. Один из пропитанных ядом когтей вонзился ему в плечо и остался в ране, прожигая плоть едким огнем. Тогда он пролежал в горячке под припарками целую неделю и беспрерывно бредил, пока тело не исторгло из себя последнюю каплю яда. Ведьму умертвили, и за проявленную храбрость Старкальда поставили дюжинным в один из вновь собранных отрядов, состоящий из юнцов и беженцев. Некоторые из них и меч-то в руках не держали. Позже к ним присоединились матерые бойцы из других дюжин, понесших большие потери.
Скоро совсем посветлело. Сосны слева от дороги начали пожирать собственные тени. Вдали смутно вырисовывалась знакомая пепельная равнина. Темп его значительно упал, он все чаще спотыкался и отдыхал, надеясь, что на него рано или поздно наткнется какой-нибудь разъезд.
Мысли его, воспаленные, путаные и расплывающиеся, витали где-то далеко, и от Гирфи перетекли к Аммии.
Отчего княжна привиделась ему? Сны обыкновенно тают и растворяются, словно снег от жаркого костра, но это видение запомнилось хорошо. Призрак упрашивал его вернуться в Искру. Но зачем? Как не силился он вспомнить, на ум ничего не приходило.
Что теперь творится в столице? Должно быть, Раткар, так долго ждавший своего шанса, разгоняет неугодных и настраивает народ против Аммии, дабы править самому. Загривка ему мало — он желал весь север, а также не скрывал намерений подобраться поближе к власти в Сорне и сшибить оттуда Сафьянового барона. Слухи об этом ходили давно. Мир удерживало то, что города разделял выступающий к западу горный хребет. Даже ползучая скверна с востока только разжигала раткаров неуемный аппетит и грезы о владычестве. Не случайно в Черный город нагоняли все новых и новых рабов. Нужны мечи и доспехи. И побольше!
Старкальду до княжеских усобиц дела не было, но что-то шевельнулось в нем, когда он увидел княжну, ее испуганные пепельно-карие глаза. Морок это был или нет, она оживила его и вывела из пещеры. Девочка еще не знает, что именно он — виновник всех ее злоключений. Безмозглого Харси он терпеть не мог, но вот Аммия… она всего лишь невинное дитя.
Он так свыкся с болью, что не заметил, как достиг границы лесов. Отсюда до города не меньше десятка верст. Стены приютившейся у предгорий крепости казались недосягаемо далекими, но теперь он хотя бы видел свою цель.
Внимательно следившее за его отчаянным походом солнце стало заваливаться к западу. Впервые за долгое время небо очистилось от туч. Злой Желтый Бог будто насмехался над ним. Было бы так нелепо сгинуть от холода под яркой, пронзительной синевой. Он вспомнил, как, будучи мальцом, молил, упрекал и поносил Шульда, чтобы тот наслал тепло.
Его знобило, бросало то в огонь, то в холод. Ноги слушались плохо, а раненая правая, казалось, вовсе не принадлежит ему. Стоптанные чеботы от воды смерзлись и натирали жуткие мозоли. Он часто запинался о кочки и падал — один раз так неудачно, что перед глазами ослепительно вспыхнуло. Очнулся он только от вороньего крика. Огромных трудов стоило подняться и вновь заставить себя идти.
Город не приблизился ни на шаг.
Ворон кружил над ним в предвкушении скорого обеда и верещал, будто уговаривая сдаться.
— Поди прочь, черный! — зарычал на него Старкальд, поискал в небе, но птицы и след простыл.
Вдруг боковым зрением он углядел позади себя чью-то тень и отшатнулся. Кто-то еще брел в десяти шагах за ним, сгорбленный, в побуревшей одежде, зажимая рукой пробитый железом бок.
— Поздно, — шепнул человек, подмигнул и хитро ухмыльнулся.
Все лицо его было перепачкано грязью и кровью, горло пересекала тонкая черта.
— Поздно, — настойчиво повторил он, смеясь и кивая сам себе.
— Сгинь! Тебя нет! — рявкнул Старкальд и отмахнулся от наваждения.
— И меня нет. И ее уж нет. Хе-хе-хе. Поздно! — зло прокаркал он.
Это был Харси.
Сорнец метнул в него палку, зажал руками уши и пошел скорее. Рана на бедре вновь открылась и закровила. Дурное видение еще долго преследовало его, нагоняло, заглядывало в глаза, насмехалось, и все твердило и твердило:
 — Поздно!
Старкальд не заметил, как мрак сгустился, а вместе с наступающей ночью с гор задул пронизывающий ветер, от которого приходилось склонять голову или закрывать лицо локтем. Старкальд глядел вдаль, озирался по сторонам, недоумевая, почему за полдня на дороге не появилось ни единого человека.
Он уже не чувствовал пальцев ног и рук. Даже разум его будто застывал на этом проклятом ветру. Силы совсем оставляли его. Он падал и, стиснув зубы, снова поднимался, опять слышал настойчивые голоса.
Мертвецы восставали из его памяти, терзали и мучили его. Они хохотали, скалились, плакали, цепляли задубевшую робу. Глаза их горели ненавистью и жаждали мести.
Вот чья-то рука вновь легла на омертвевшее от холода плечо.
 — Уйди! Прочь! — зашипел он на грузную фигуру, что задумала схватить его и разорвать острыми когтями.
Но на этот раз, кроме темных силуэтов, увидал еще и лошадь, а за ней телегу, полную угля.
 Старкальд округлил глаза, выдохнул.
Спасен!

        
      
***

        
      
Черный Город встретил его шумно. Весть о том, что вернулся один из выживших после нападения чудовища, подняла большой переполох. Проезжая ворота, кутавшийся в несколько шуб сорнец заметил, что на дубе покачивается новое тело — видно, очередной безумец попытался сбежать.
Зажглись огни, послали будить Красного Молота. Старкальда сразу же приволокли в сторожку и уложили на лавку, поднесли поближе железную корзину с углями, пышущую жаром. С дикой ветвящейся по жилам болью и покалыванием к пальцам рук и ног возвращалась жизнь.
Пришел заспанный лекарь. Дремота мигом слетела с него при виде едва живого Старкальда, с которого скинули грязную одежду и оставили в одних портках. Повязка на бедре вся пропиталась солью и кровью.
Лекарь омывал его, когда тяжелая дверь едва не сорвалась с петель — это явился раскрасневшийся и взлохмаченный Манрой. Щеку его пересекал свежий, уже обработанный порез, будто и он участвовал в схватке с чудовищем. Ноздри его широко раздувались, а на распухшем землистом лице застыло странное выражение — смесь негодования и любопытства.
— Что там было?! Говори! — заревел он с порога, чем распугал столпившихся возле свартов. — Принесите ему меда!
Старкальда все еще потряхивало. Углежоги накормили его смоченной в браге солониной, оттого к нему вернулась способность шевелить языком. Он приподнялся на локтях и начал рассказ, временами прерываясь — кривясь и шипя, когда лекарь прижигал плоть и зашивал раны.
— И с ним не справилась дюжина бойцов?! — недоуменно вскричал Манрой, когда Старкальд поведал о чудище, что в два счета разгромило весь лагерь.
— От железа не было никакого прока. Шкура больно толста.
— А вы что, стояли и смотрели?! Куда делись надсмотрщики?!
— Сбегли.
— Сбегли?! Недалеко же они сбегли! Из всего отряда вернулась одна обдриставшаяся собачонка!
Принесли горячий мед, что обжег небо и гортань, когда Старкальд попытался испить. То ли мед был чересчур крепок, то ли он сам совсем ослаб, — почти сразу сорнец почувствовал, что охмелел.
— В нем семь саженей роста, а щупальца толще, чем дубовый ствол.
Молот пренебрежительно махнул рукой.
— И не таких валяли! Дальше что было?!
— Мы побежали, но нас встретили порченые. Много. Всех покромсали. 
— А ты как выжил? И где был двое суток? Разъезды не видали тебя на тракте.
— Двое суток?
Молот потемнел лицом и отвесил Старкальду смачную оплеуху.
— Я тут спрашиваю!
Сорнец потер щеку и ответил:
— Оно утащило меня вместе с мертвецами в свой схрон. Там какая-то пещера. Я сознание потерял, а потом очнулся и убежал.
— Вижу, Хатран тебе благоволит.
Манрой заложил руки за спину и принялся отмерять шагами сторожку, поскрипывая половицами. Воины боялись при нем даже слово лишнее молвить и только тихонько перешептывались.
— Жить будет он?! — спросил Молот у лекаря.
— Завтра наутро станет понятно. Пока не скажу. Ноги обморожены, но вроде отходят, черноты нет. На спине рана легкая, с ней проблем не будет, а вот бедро… Там плохо, грязно, гной пошел и заражение плоти. До самых яиц все покраснело. Если лучше не станет, придется резать.
Старкальд слушал свой приговор с тупым равнодушием, будто не ему пророчили стать калекой или вовсе помереть. Он слишком устал, чтобы переживать и волноваться о себе. На уме была лишь Гирфи. Она где-то здесь, совсем рядом. Скоро он увидит ту, ради которой проделал весь этот непростой путь.
— Пещера, значит? — задумчиво произнес Молот. — Придется поверить тебе на слово. Но ежели врешь, лучше сразу скажи. А ну, принесите сюда карту! Есть в тех местах две-три пещерки.
— Так там же… — начал было один из стражников.
— А ну молчи! — рявкнул Молот и добавил, обращаясь к Старкальду: — Укажешь нам, в которую из них тебя утащили. Если тварь до сих пор там, то от нас никуда не денется.
Перед Старкальдом развернули простенькую карту, поднесли свечу. Он немного смыслил в том, как ориентироваться и быстро отыскал мост через ручей. Поводив пальцем по холмам и мысленно отмерив расстояние от тракта, он ткнул на темный треугольник.
Молот удовлетворенно кивнул.
— Если бы показал на какую другую, висел бы на дубе рядом с той девкой, вздумавшей ножом махать, потому как остальные пещеры слишком малы для здоровяка, какого ты описал. Значит, скорее всего, не врешь.
— Подземье там огромно.
— Знаем мы то место. Скалы разошлись когда-то. Сколько их внутри?
Сорнец рассказал что видел.
— Манрой, вели сбирать людей и ехать. Позволь отомстить. Уйдут ведь! — выступил от стены один из стражников свирепого вида.
— Я бы тоже пошел!
— Все пойдут!
— Зададим трепку скитальцу! — по очереди вызывались другие воины.
Молот хмуро оглядел их.
— Поедете, только загривцев дождемся. А, хотя нет. Савни, езжай теперь, возьми дюжину свою. Постережете тварь, а если выйдет, проследите, куда пойдет. В бой не вступайте, на глаза не показывайтесь. Чуть что — назад и ждите основной отряд.
Сварт закивал, дважды хлопнул кулаком по груди.
— Раткаровы люди гоняли гиганта две недели и упустили. Такую махину! Ну а я расправлюсь одним ударом!
Манрой треснул по столу, мимо которого вышагивал. Глиняные чашки подпрыгнули, одна соскочила на пол и разлетелась на куски.
— Где Кирлан?! Ко мне его! — заорал Манрой, направляясь к двери, а перед уходом бросил лекарю:
— А ты делай что хочешь, но этот чтоб жив остался. Понял? 
— Понял. Как не понять, — пробурчал тот в ответ, а потом, когда все удалились, добавил: — Хренов умник.
— Про какую девку он говорил? — спросил Старкальд.
— Кухарка новая. Ни с того, ни с сего кинулась на него вчера и чуть не прирезала.
Сорнца как громом поразило. В миг в мозгу пролетела буря беспорядочных мыслей. Он вскочил, схватил лекаря за шкирку.
— Кто она?! Имя! 
— Ты что, сдурел?! Откуда я знаю?!
Старкальд зарычал, отпихнул его и спрыгнул со стола — в глазах потемнело от боли. Из-за повязки нога почти не сгибалась, но даже малое напряжение мышц отзывалось в ней сотней кинжальных уколов.
Голова закружилась. Старкальд прикрыл глаза и зашипел. Он выскочил из сторожки и заковылял прямиком к дубу, поминая всех богов, каких знал.
— Поздно! — гремел в голове голос.
Стражники провожали Старкальда удивленными взглядами, но, должно быть, вид его был таким отчаянным и страшным, что никто не решился его удержать.
Голое тело чуть раскачивалось от ветра на высоте два саженей. К лунном свету поворачивалось то посеревшее лицо, наполовину скрытое волосами, то иссеченная плетьми спина. Старкальд узнал ее сразу по заметной родинке на икре.
— Поздно!
Сердце его спламенело черной кровью, разум затопила бездонная пустота. Он упал на колени и зарыдал.

Глава 14 - Побег

Снежинки медленно падали из хмурой непроглядной вышины. Казалось, они могут порхать вечно, взмывая от дуновения легкого ветерка и вновь опадая на стылую землю.
Откуда каждая знает, где ее место?
Жердинка провожала их отчужденным взором, полным странного умиротворения. Она будто уверилась, что все худое осталось позади. Будто дала себе слово, что слезы больше никогда не оросят ее щек. Будто вступающая в права зима выстудила и обратила в лед сердце.
Снег это или пепел?
Под утро Искорку окутывала томительная мертвенная тишина, и если бы не редкие огоньки, изредка вспыхивающие подле сторожек, можно было подумать, что всякая жизнь оставила город, и он никогда не проснется. Но лиловое небо прояснялось, и с рассветом пробуждались привычные звуки. К княжьему холму несло отголоски неясных фраз, угрюмую перебранку псов и мерное бренчание колокольцев — где-то запрягли первые сани. Но не веселье чудилось в этом перезвоне, а проводы к посмертью.
Княжна предполагала, что без крови не обойдется, но случившееся на домстолле не пригрезилось бы ей и в самом жутком сне. Она закрывала глаза и снова слышала те крики. Перед ней восставали залитые кровью, искаженные от ужаса и боли лица умирающих, и дрожь пробегала по всему телу. Виделся ей и этот безумный взгляд — свирепая самодовольная улыбка, упивающаяся страданиями и смертью. Именно Крассур оказался тем, кого более всего следовало опасаться.
О Феоре нет никаких известий, Астли мертв, Тильн мертв, Раткар мертв, многие сварты также полегли — и искровцы, и загривчане. Крассур умудрился одним махом разделаться со всеми, кто мог ему помешать. В зал ворвались едва ли не семь дюжин его людей вместо обещанных четырех. Никто и вообразить не мог, что он успел набрать так много. Численный перевес позволил легко сломить всякое сопротивление. Они пощадили лишь тех, кто тут же поклялся Крассуру в верности.
Что теперь будет?
Вопрос этот звенел в ее голове, словно отголосок Погибели.
Отчаяние настолько поглотило ее, что разум отказывался связно мыслить, то и дело возвращая ее к кровавой бойне. Первые часы она билась в истерике и ревела, исторгнув из себя столько слез, что хватило бы наполнить целый пруд. Потом чуть успокоилась и уступила сну, но на утро накатывающий волнами мрак только стал гуще. Реальный мир затмил жестокостью самый дикий кошмар, и сбежать из него было некуда.
В ночи перед домстоллем среди осколков прошлого и будущего Аммии удалось отыскать нечто важное, однако тревоги и волнения так поглотили ее, что воспоминания об этом улетучились, едва она с рассветом открыла глаза.
Старкальд жив. Отчего-то Аммия была убеждена в этом заранее и оказалась права. Она набрела на него в тенях. Во сне он видел ее, как Тряпичник или тот странный человек в склепе. Желала бы она знать, откуда у сорнца такой дар. Все это так непросто.
Ее детские заботы меркли перед тем, с чем столкнулся он сам. Раненый, продрогший, безоружный, очутившийся в самом сердце логова порченых. Она попыталась помочь и указала путь к выходу, но видение растаяло, и Старкальд потонул во мраке. Связывающая их тонкая нить оборвалась, больше ей не удавалось нащупать ее. Должно быть, он погиб.
Впрочем, теперь все это потеряло какой-либо смысл. Нет нужды обличать ложь Раткара, ибо изрубленный труп его уже глодают черви. Взамен появился другой властитель, еще безумнее и свирепее.
На дверь ее вделали с наружной стороны засов. Ее пускали только до отхожего места, и то под присмотром. Аммия жутко боялась, что Крассур распорядится запереть и ставни. Тогда покои ее окончательно превратятся в клетку, и от одиночества она сойдет с ума.
Остывший завтрак приносил один из ее новых стражников — лысый наемник с Белых островов, что едва-едва понимал наречие снегов. Лицо у него было каменное, чуждое всяких эмоций. Одним своим видом он показывал, что с ним шутки плохи.
— Где Кенья? — спросила она у него на второй день.
Тот не ответил, а когда Аммия повторила, коротко гаркнул, не удостоив и взгляда:
— Закрой рот!
Сегодня с прислугой переселился сам Крассур, и Аммии оставалось лишь надеяться, что ее челядь просто прогнали, а не пустили под нож. Властные окрики нового хозяина то и дело гремели за стеной, заставляя ее съеживаться у окна, где она проводила почти весь день.
Город бурлил, будто котелок, под которым ярился жаркий огонь. С улицы временами слышались вопли, ругань и конское ржание. К воротам подходили какие-то люди и что-то настойчиво горланили. Они сбивались в ватаги, выкликали брань, и тогда стража Крассура разгоняла их. Во двор въезжали посыльные и поверенные с лицами отнюдь не безмятежными. То и дело сапоги их отбивали дробь на лестнице.
Аммия смогла подслушать лишь обрывки разговоров. Они докладывали Крассуру о стычках с простолюдинами, взявшими в руки ножи, вилы и косы в ответ на убийство их братьев и отцов, о вспыхнувших на окраинах столицы бунтах и разъездных отрядах глиняной дружины, которые постепенно стекались в Искру после очередного оборота по трактам. Крассур раздраженно приказывал горожан не трогать, а возвращающихся свартов вербовать в свои ряды и тут же выплачивать подъемные серебром.
Но низовцев не так просто было унять. Она уже привыкла, что в дом прилетали камни и тухлые овощи, а потому не сильно удивилась новому обстрелу.
Чуть приоткрыв окошко, княжна увидала на сосне в небольшой рощице за забором какого-то незнакомого паренька. Он умостился на ветке у самого ствола, скрытый от любопытных глаз. Одного только его взгляда — жесткого и решительного — вышло достаточно, чтобы понять — это друг. Не каждый низовец посмеет так смело зыркать на первородца. Заметив ее, он вытянул локти на уровень плеч и жестом показал ей полностью распахнуть створки.
— Что тебе надо? — озадаченно буркнула Аммия себе под нос. На таком расстоянии он бы ее не расслышал.
Мальчишка повторил жест.
Княжна пожала плечами и сделала, как он хотел. Тогда мальчишка достал из-за спины короткий лук и махнул ей рукой, чтоб отошла.
— С ума сошел? — шикнула Аммия и отскочила.
Спустя несколько мгновений в комнату навесом залетела тупоносая стрела, к древку которой было что-то привязано. Записка.
Едва она стала ее разворачивать, как за стеной донеслись шаги. Аммия мигом выбросила стрелу во двор, затворила окно, вложила кусок мятого пергамента в первую попавшуюся на столе книжицу, но не успела отдернуть от нее руку, ибо дверь уже отворялась.
— Решил проведать будущую женушку, — ощерился вошедший Крассур. Темные зубы его кривились в разные стороны.
Раньше Аммия почти никогда не задерживала на нем взгляда, ибо даже внешность его отталкивала — это был кряжистый мужлан с широкой мордой, как у свиньи, и хитрыми глазками, посматривающими из-под кустистых черных бровей, что почти сходились у переносицы. Волосат он был безмерно: помимо густой бороды и усов, волосы торчали и из ноздрей и из ушей. Толстенные черные руки его вовсе походили на обезьяньи. Выпирающий живот он стягивал широким золоченым поясом, на котором посверкивала самоцветами рукоять короткого палаша. Несмотря на тучную фигуру, Крассуру была присуща изрядная расторопность и сноровка — от его меча на домстолле приняло смерть немало дружинников.
На мгновение Аммии вновь привиделось его жуткое окровавленное лицо и угли черных глаз, горящие пустотой и смертью.
— Уйди, чудовище! Никогда не стану я твоей женой! — процедила Аммия, вперив в него взгляд, полный ненависти и презрения.
Крассур не воспринял ее всерьез.
— Мурзишься, как кошка. Поучить бы тебя уважению, да не хочется портить милую мордашку, — с дурной ухмылкой произнес он, осматриваясь в комнате, словно медведь, забредший в чужую берлогу.
— Что тебе нужно?
— Родишь мне двух-трех сыновей и будешь жить спокойно.
— Не бывать этому! — вспыхнула княжна.
— Что ты там читаешь? — вдруг спросил рассматривавший портрет Эгелизы Крассур, не поворачиваясь к ней.
— Стихи, — выпалила застигнутая врасплох Аммия.
— Прочти их мне. Мне по нраву поэзия.
— Найми себе певцов. За монетку любой из них споет славу великому изменнику.
Крассур резко развернулся к ней, в два шага подскочил и выбил книгу из рук. Записка вылетела и опустилась прямо ему под ноги. Аммия едва удержалась, чтобы не проводить ее взглядом. Крассур, однако, не обратил на нее внимания. Мимолетная ярость, вспыхнувшая в его глазах, тут же преобразилась в хитроватую усмешку.
— Не беспокойся, обязательно споют. А еще споют о двух дураках, вздумавших купить меня и предлагавших один больше другого. Не ждали от Крассура такой прозорливости и прыти, да?
Аммия фыркнула и отступила к окну. Вблизи это животное наводило страха не меньше порченого.
— Что с Феором?
— Живехонек. Он мне еще нужен, — Крассур засмеялся, и бесцветные глаза его заискрились весельем. — Представь себе, я выполнил его просьбу и убрал с дороги Раткара, а он даже спасибо мне не сказал. Неблагодарный. Надеюсь, ты не такова?
Он снова подплыл, дохнув изо рта хмелем и зловонием. Одной рукой, будто пушинку, вдруг подхватил Аммию за пояс, а второй придержал за ноги. Девушка дернулась в попытке выскользнуть, но хватка его оказалась железной.
— Пусти!
— Ха-ха! Кричи-кричи! Может, какой-нибудь славный сварт услышит тебя и прискачет на помощь. Прямо как в твоих глупых книжонках.
Его здоровенная безобразная рука стала поглаживать ее бедро, и у Аммии дух перехватило от омерзения.
— Ничего, скоро станешь послушной. Ты ведь еще девочка?
Впервые Аммия почувствовала себя настолько беззащитной. Пронзила дикая мысль, что теперь он волен сотворить с ней все, что пожелает: мог пытать, издеваться, вытирать ноги, мог даже изнасиловать. И никто во всем мире не заступится. Из глаз помимо воли вновь брызнули слезы.
Крассур хохотал и распалялся. И кто знает, чем это закончилось, если бы из коридора не послышались настойчивые возгласы. Мучитель зло зарычал и, будто тюк с бельем, кинул лягающуюся княжну на кровать.
— Что еще там?! Войди!
В комнату влетел запыхавшийся белобрысый парень в сизом наемничьем кафтане. Даже не посмотрев в сторону Аммии, он забормотал:
— Князь, хворь! Хворь объявилась! Вели приказы раздать!
— Чего ты городишь?!
— Как есть говорю. Поветрие на окраинах!
— Сколько человек?
— Двоих нашли пока что.
— Кто такие? Приезжие?
— Вроде местные.
— И с чего вы взяли, что поветрие?
— Пятна и шея набухла.
Какое-то время Крассур буравил парнишку взглядом. Один глаз у него дергался, ноздри раздувались, будто кузнечные меха. Он хотел прогнать глупца, однако новость была слишком грозной.
— Пошли, покажешь. Обпились, верно, брагой!
Дождавшись, пока за стеной стихнут шаги, Аммия подобрала записку. Раз за разом она пробегала ладные дорожки рун, и на лице ее отражалось то изумление, то недоверие.
«Алая тряпица позовёт,
Вздохнёт старый дуб.
Луны свет прольется,
Улыбнется друг.»
Стихи. И не только.
Мальчишка от Феора. Это верно, как-то, что реки бегут под гору. Должно быть, старый советник озаботился запасным планом на случай, если что-то пойдет не так. Значит, бежать из города, и наверняка совсем скоро. Ее охватило тревожное возбуждение.
Девушка вновь растворила окно, но ни мальчишки, ни условного знака нигде не нашла. Ничего, денек-другой потерпит.
Скоро проведать ее пришла Фандира, седовласая старушонка с дрожащими руками — одна из шатаровых помощниц. Она посетовала, что мастеру нездоровится.
— Кашляет и из дому носа не кажет. Все заботы на мне, — бубнила она, пока слушала дыхание и подслеповатыми глазами оглядывала кожу на лице, руках и шее Аммии.
— Крассур боится, что и я могла заразиться? — спросила Жердинка.
— Осторожность не повредит, — пожала плечами старушка и протянула трясущуюся руку, дабы пощупать ее лоб, но княжна отпрянула.
— А не думает он своей глупой головой, что скорее я заражусь от тебя? Ты ведь наверняка прикасалась к больным.
Фандира вперилась в нее недоуменным рыбьим взглядом, потом опустила взор на свои пальцы, будто ожидая увидеть на них гнойные пузыри.
— Так я ведь не больна…
— Вот и я не больна, и лоб у меня холодный. Не прикасайся ко мне, — оборвала ее Аммия и добавила чуть мягче: — Осторожность не повредит.
— Хатран убережет нас, — понимающе произнесла Фандира, — Хатран убережет.
Бледные губы ее тронула улыбка. Аммия подумала, что в юности она наверняка считалась красавицей.
От знахарки княжна узнала про умершего в лечебном доме парнишку, что пошел с Тимпаем. Верно, его посылали с вестями о продвижении отряда, который отправился за змеем Нокташем, но в пути бедняга где-то подцепил гибельную болезнь. Ужасная смерть.
Храмовник не зря предупреждал их о великой опасности и грозящей беде. Раньше в Искре о поветрии почти не слышали и смеялись над хилыми южанами с нездоровой коричневой кожей, коих одолевала хворь. Теперь же многим стало не до смеха.
Мор! Змей! Братоубийство! Будто мир, который и так сваливался в пропасть, охватили судороги агонии — предвестницы скорого и неизбежного конца. «Неужели все может быть еще хуже?» — спрашивала Аммия у себя. Ответ ей и так был известен. Может.
Аммия постаралась выведать у старухи все, что та знала, но разжилась немногим. На вопросы о том, что творится в городе, Фандира отвечала скупо и неохотно. Перед уходом знахарка достала из кожаной, непромокаемой сумки несколько мешочков, перевязанных бечевой и источающих резкие запахи.
— Тут сердцевина розового гриба, толченая полынь и тертый кислолист. Снимет тревогу. И спать будешь лучше.
Аммия поблагодарила, хоть пить отвар не собиралась. Прислал ее Крассур, а ему доверия нет.
Весь остаток дня от переживаний она была как на иголках. Скоро все закончится. Она покинет Искру — город, где прошла вся ее жизнь. Дух захватывало от одной мысли, что может ждать ее за стеной. Аммия была уже достаточно взрослой, чтобы понимать — в странствиях нет места уюту, удобствам и развлечениям. Это не княжеская охота, какую иногда устраивал ее отец.
Ночь теперь спускалась рано, и большую часть пути придется преодолевать впотьмах. Ее ждет пробирающий до костей холод, неумолчный ветер, жесткое, отбивающее задницу седло и, если повезет, промерзшее вяленое мясо на завтрак, обед и ужин. При таких условиях ее вряд ли порадуют виды простирающихся до самого горизонта бескрайних лесов или наполовину скрытых в тумане скальных громад, что встают на пути к Дому Ледяных Туч. Вероятнее всего, ее повезут именно туда. Однако, даже такое испытание все равно лучше того, что уготовано ей здесь Крассуром.
Мысленно она уже шерстила гардероб, отбирая что потеплее и понадежнее. Беспокойные вопросы теснились в голове.
Много ли за ней явится народа? Наверняка целый отряд. А что если ничего не получится? Вдруг по дороге их настигнет буран и придется хорониться на ближайшем дворе. Погони не миновать, и быть может, Крассур сам отправится во главе отряда. Она уже представляла его скорченное от гнева лицо. Тогда снова прольется кровь. Этого Аммия не желала.
Жердинка забралась на кровать, укрылась тяжелым одеялом и обхватила руками озябшие колени. Нет, она снова думает, как перепуганная девчонка, а не наследница великого рода правителей севера.
Княжна глянула на утопавший в тенях портрет матери. Аммия совсем не помнила ее: не знала, как та улыбается, мягкие ли у нее были руки, добра она была или темна сердцем. И все же любила как никого другого. Ее не вернуть в отличие от отца.
«Найди мне его. Отыщи, пусть он даже на краю света за девятью морями» — шептала она заветные слова подружке едва ли не каждую ночь, но видение не приходило.
Красной тряпицы не оказалось и на следующий день. Дюжину раз она отворяла окно и всматривалась в окутавший княжеский пригорок сырой туман. Хотела увидеть и одновременно очень боялась.
Чтоб как-то занять себя, она засела за чтение одной из книг, что принес ей Феор, и сама не заметила, как увлеклась. Мелко исписанные страницы повествовали об огромных великанах, что скитались по Нидьёру: иногда по суше — одним махом перешагивая через неприступные горные пики, а иногда по морю, и вода в самом глубоком месте едва доходила им до пояса. Их называли Ньетлингами, что в переводе с языка перволюдей значило — Ищущие Пламя. В книге говорилось, будто их сотворил сам Шульд дабы отыскать своего потерянного первенца, но даже им не удалось проникнуть за клубящуюся на востоке Пепельную завесу.
Рассказы об их немыслимых размерах поражали воображение. Неужто взаправду они когда-то бродили по земле? Дюжина дюжин человеческих ростов! Должно быть, головы их скрывалась в облаках. Как же они смотрели, куда ступают? Ведь один неосторожный шаг, и целый город может оказаться в руинах. Впрочем, вряд ли этих гигантов волновали жалкие хибарки каких-то полевых мышей, коими им наверняка казались люди. И чем такие громадины могли питаться? Целая лошадь будет им на один зуб. Наверняка, написавший эти истории сильно преувеличивал, если не сочинил все от начала до конца.
За чтением время летело быстро, и Аммия задумалась о том, сколько сказок, преданий, легенд можно услышать по всему миру.
Даже на севере почти все верили только в то, что некогда Шульд создал Нидьёр из звездной пустоты, однако в прочих основах мироздания находилось немало различий. Каждый сам решал, какому божеству воздавать хвалу и кого просить об избавлении.
Помимо Шульда — самого солнца, что сияет на небосклоне и медленно умирает, дабы дарить тепло и жизнь людскому роду, северяне почитали божеством также и Хатран, чья песнь не смолкает уже сотни лет. Она разлетается по всему миру вместе с порывами ветра и позволяет держать в беспробудном сне Скитальца, иначе пришлось бы совсем худо. Некоторые поклоняются мелким божествам, вроде Хитрого Чу, следившего за порядком в доме, или Шаддорфельда, покровителя охотников. Было и множество других, о которых ей рассказывал дядюшка Харси, но Аммия не помнила их имен. Он говорил, что дикие племена каменных шаманов, живущих высоко в горах, почитают иных богов, жестоких и кровожадных, а о Шульде ничего не слышали. На Феора тоже иногда находило особое настроение, и он разъяснял ей тонкости изощренной религии южан, у которых был целый пантеон богов. Сам же он не верил ни в одного из них.
Мало ли еще народов жило в Нидьёре? Едва ли кто-то исходил его вдоль и поперек и побывал в каждом уголке.

        
      
***

        
      
По ночам Аммия страшилась, что Крассур решит вновь завалиться к ней, однако новый самовластец все реже появлялся на втором этаже княжьего терема. Вечерами он устраивал попойки на первом, превратив гостевую залу в пиршественную, как было заведено у предков в древности. Засыпал он там же, прямо в кресле, перенесенном из Зала Приемов. Именно возле него принял смерть Раткар и та часть свартов из Загривка, которая по первому зову не переметнулась к более могущественному хозяину.
Феор не раз предупреждал Хаверона и Харси, что этим все и кончится, если они не пожелают взять новых жен и не оставят наследников, дабы укрепить захиревший род Эффорд, — рано или поздно найдется сила, которая превзойдет и затмит самого князя. Никто из них не придал значения этим странным предвестиям, и вот одно из них сбылось.
Крассур упивался собственной победой, уверенный в том, что, если в городе и остались ее сторонники, то теперь они долго не покажут носа. Порченые отвлекли его от скорой женитьбы. Он рассчитывал расправиться с напастью, заслужить славу избавителя и уже потом взять ее в жены и громогласно объявить себя князем Дома Негаснущих Звезд.
Однако новости приходили все страшнее. Мор разносился по Искорке так скоро, что никакие силы не могли его удержать. Едва пошли слухи, и народ разузнал о поветрии, как одна за другой семьи стали собирать пожитки и искать новое прибежище, особенно бедняки, которым нечего было терять. Аммии не верилось, что это происходит на самом деле. Должно быть, именно так все начиналось в Сорне.
Солнечный день становился все короче. Проснувшись, Жердинка подлетала к окну, приоткрывала створки и тщательно обследовала всю округу, а потом вздыхала, не найдя тайного символа.
Прошло уже четыре дня с того утра, когда она получила будоражащее сердце послание. Воодушевление ее сходило на нет, и вся затея с побегом стала казаться дурной шуткой. И вот очередным вечером, когда на город сошел сумрак, Аммия выглянула в окошко последний раз, уже без всякой надежды, но взгляд ее вдруг зацепился за нечто необычное. Сердце забилось чаще, по телу пробежали мурашки.
Слишком яркая, чтобы ее можно было не заметить, привязанная за какую-то жердь у печной трубы одного из домов, алая тряпица колыхалась на ветру.
Значит, сегодня.
Ее страж с Белых островов, как видно, присоединился к набирающей шума попойке внизу, потому Аммия быстро приготовила все необходимое: сапоги, меховую куртку и шапку, шерстяной кафтан, домотканую безрукавку, теплое нательное белье, двухслойные штаны и еще одни потоньше. В таком наряде даже самые лютые морозы не страшны.
Вечер сменился ночью. Аммия снова выглянула в окно, дабы убедиться, что зрение не подвело ее. Красное полотнище по-прежнему трепало ветром.
Веселье снизу поутихло, перепившиеся сварты уснули, и скоро дом погрузился в тишину. Решив, что время настало, она тихонько оделась, настороженно прислушиваясь к любому шороху и боясь того, что проснется Крассур или к дверям возвратится страж.
Вновь, как тогда в детстве, княжна сложила подушки под одеяло таким образом, чтоб вошедший подумал, будто она просто спит, и не сразу углядел бы пропажу.
В последний раз Аммия окинула взором свою норку, некогда такую уютную, но теперь превратившуюся в темницу. Здесь больше не ее дом. Это место стало чужим. Когда-нибудь, заручившись поддержкой и набрав собственную дружину, она вернется и воздаст предателям по заслугам, но теперь ей надлежит уйти.
Она попрощалась с матерью, прикрыла глаза и глубоко вздохнула. Руки тряслись ее, сердце трепетало. Прошлый побег из дома едва не сгубил ее.
Холодный воздух ворвался в комнату — еще вчера она смазала петли ставней салом, чтоб не скрипели. Безлунное небо вселило надежду, что ночь скроет ее от самого зоркого взгляда.
Аммия убедилась, что во дворе никого нет, перекинула ноги через подоконник, мягко ступила на карниз и прикрыла за собой внутренние створки, потом собралась с духом и прыгнула во двор, уметенный снежным крошевом.
Расшатавшееся бревно тына давно заменили, но был и другой способ выбраться наружу. По зарубкам, которые когда-то предусмотрительно насекла, она легко вскарабкалась и перемахнула через забор, едва веря в то, что делает. Только теперь она осознала, что эта рискованная, гибельная затея действительно может увенчаться успехом.
Пригнувшись и натянув капюшон, Аммия прокралась вдоль тына и огляделась по сторонам — город спал крепким сном: собак загнал в конуру крепнувший мороз, самые стойкие пьянчуги разбрелись по домам или уснули.
Старый дуб, росший невдалеке у обрыва, был поистине огромен — чтобы обхватить его могучий стан потребовалось бы пятеро взрослых мужчин. Когда она приблизилась, от ствола отделилась тень, и Аммия охнула.
Кого она ждала? Матерого воина? Несокрушимого защитника? Смейся, Крассур!
К ней скользнул тот самый парнишка, который ловким способом доставил послание. Подбитый мехом плащ и торчащие у пояса ножны выдавали в нем сына знатного сварта, но росточком он был чуть выше ее, а на вид ему она не дала бы и тринадцати.
— Кто ты? — выдохнула Аммия.
В голове ее уже рушилась всякая надежда. Далеко ли она уйдет с таким проводником? Но, быть может, он не один? Не мог же Феор доверить ее юнцу.
— Неважно, я друг. Пойдем, кони готовы. Нас выпустят, — зашептал он и кивком головы позвал за собой.
Княжна молча последовала за ним, дабы голосом не привлечь ненужного внимания. Назад дороги не было.
Они завернули в глухой проулок, оттуда шмыгнули в какой-то загон, где их в самом деле ждали два вороных коня, уже оседланных и нагруженных вьюками.
— Нас будет только двое? — наконец решилась спросить Аммия.
Мальчишка обернулся и сверкнул глазами. Его, видно, уязвило ее недоверие.
— Двое. Не бойся. К утру будем уже далеко.
— Как тебя зовут?
— Вьюренн. Я сын…
— Тильна, — догадалась она.
Вьюренн мрачно кивнул. Теперь Аммия поняла, откуда он взялся. У него было не меньше причин для мести, чем у нее самой.
— Бери этого, он поспокойнее, — кивнул парнишка.
Аммия погладила морду жеребца, дала ему как следует поглядеть на себя, и только потом взялась за уздечку.
Скоро беглецы уже сидели в седлах. Они свернули к пустырю и поехали круговой дорогой, что вела через заброшенные руины сгоревшей части Искры. Здесь можно было незамеченными добраться почти до самых ворот. Скакали не торопясь, не поднимая шума. Снег скрипел под копытами, ветер задувал в лицо и заставлял слезиться глаза.
Глядя на побеленные остовы давным-давно сгоревших домов, Аммия на мгновение представила, что вся Искра опустела и погибла. Погибла из-за нее. Она обернулась к жилым кварталам и не увидала ни единого огонька, словно перед ней расстилался мертвый, покинутый город. Ее охватила дрожь.
Что она творит? Она действительно собирается сбежать с мальчишкой, которого видит во второй раз в жизни? Сбежать зимой, зная точно, что едва взойдет солнце, по их следу погонятся десятки охотников за наградой, знающих каждую лесную тропку в округе, как свои пять пальцев.
Да, стоит попытаться! Боялась она в первую очередь не за себя, а за Вьюренна. В самом худшем случае ей грозит порка, а вот ему не сносить головы.
Они оставили позади храм. Вот показалась сторожка, и Вьюренн особым образом посвистел — коротко, по-птичьи. Тотчас же загремели цепи, заскрежетал механизм, растворявший толстенные ворота. Те, кто живут рядом, не особенно удивятся шуму, ведь разъезды частенько возвращаются по ночам.
Аммия поравнялась с Вьюренном и кивнула наверх:
— Они разве останутся?
— Уйдут, но не с нами. Собьют со следа.
Все еще испытывая нереальность того, что с ней происходит, она проскакала под аркой и оказалась по ту сторону стен.
Она покидает Искру!
Беглецы свернули направо и дали волю коням. Впереди расстилалась наполовину скрытая под снегом полоска тракта, уводящего к Городу Тысячи Башен.
Хмурые березы по обе стороны от дороги жалобно стенали от ветра и шелестели последними листочками. Глядя на них, Аммия подумала, что не скоро теперь ей придется заснуть на мягкой кровати или поесть горячей похлебки.
Она метнула взгляд назад и вздрогнула, рассмотрев еще одного всадника. Должно быть, это один из воротных — их помощников, сообразила она, но нечто странное скоро бросилось в глаза в темнеющем на фоне снега силуэте.
Это определенно был не мужчина.
— Вьюренн! — позвала Аммия.
Тот тоже обернулся, какое-то время всматривался в преследователя, потом глаза его сузились, а лицо исказила злоба. Он выругался и знаком велел ей вырваться вперед.
Как они ни нахлестывали коней, всадник быстро нагонял их. Его лошадь мчалась так резво, будто за ней несся сам Скиталец.
В носу засвербело. Откуда-то сошел небывалый холод, вмиг оледенивший пальцы. Сам воздух, казалось, стекленел и застывал. Изо рта вырывались рваные облачка пара. Вокруг сгустился трескучий туман, что высасывал тепло. По спине Аммии поползли щупальца страха.
Конь под ней тоже почувствовал это: беспокойно заржал, вздыбился, сбавил скорость, а потом вовсе остановился, послушный воле неведомого существа, что настигало их. Аммия в ужасе оборотилась и увидала, как обезумевшее животное Вьюренна, ослепнув от морозной пелены, оступилось на краю тракта и с истошным ржанием кубарем вылетело к обочине, придавив хозяина своим весом.
Княжна проворно соскочила с седла и бросилась на помощь, но тут прямо перед ней в тумане проступила зловещая фигура, облаченная в серое дорожное платье. Одного взгляда на нее было довольно, чтоб узнать ту, что виделась ей в кошмарах. Жестокие, напитанные черной злобой глаза и бледное лицо, сияющее мертвенной, неземной красотой.
Палетта.
Ведьма вцепилась Аммии в плечо. Члены ее вмиг закостенели, грудь прожгло могильным хладом. Она коротко ахнула, скорчилась и повалилась ей под ноги.
Вьюренн каким-то образом исхитрился выбраться из-под лошади и ринулся к ним с обнаженным клинком, но Палетта резко протянула к нему руку, и он застыл. С изумлением глянул под ноги. Глаза его расширились. Не сразу и Аммия сообразила, что с ним сотворила Палетта. Он висел над землей, не касаясь ее башмаками. Не мог ни приблизиться, ни убежать. Разум его, наконец, очнулся от страха — он размахнулся и швырнул меч, словно копье, в надежде застать врага врасплох, но Палетта играючи выбросила вторую руку, и сталь со звоном разлетелась на мелкие кусочки.

Глава 15 - Белая смерть

В порубе Феор потерял счет дням. Его поместили не в черную темницу, что предназначалась для простого люда и смертников — тех, на кого давно махнули рукой. Это была теплая землянка с печью, ложеницей и кладовой. Здесь убирали нечистоты и несколько раз в день отворяли потолочный настил, впуская внутрь свежий воздух. В таком жилище узник мог протянуть долгие годы.
Пиала с рыбьим жиром тихонько жгла затхлую темноту, будто одинокая звезда на пустом небосводе. Казалось, что по недомыслию или по особой прихоти Маны его, забытого, никчемного мертвеца, оставили догнивать среди людей — тех, кого он так глупо подвел. Ни ран, ни сломанных ребер, ни даже пустяковых царапин он не получил на той кровавой жатве, и от этого почему-то еще больше накатывал стыд. Мысли его расплывались и ускользали, словно мелкая рыбешка от неповоротливого медведя.
Что он натворил? Как мог так просчитаться?
Феор клял себя на чем свет стоит за беспечность, корил за слепоту, легкомыслие и наивность, которые впору юнцу, но не умудренному годами первому советнику. Только Раткара представлял он врагом своим, и пока оба они точили клинки и подсчитывали силы, к ним подобрался делец гораздо более коварный и решительный. Поднаторевший в плутовстве и интригах на торговых войнах, Крассур играючи обвел их обоих вокруг пальца и одним ударом выбил из борьбы.
Он нисколько не сомневался, что с Астли Раткар устроил заученное представление. Собственными глазами видел, как стражник, придерживающий воеводу, едва заметно прижался к нему, после чего пламя свечи вмиг погасло, словно бы от резкого дуновения ветра. Возможно, в рукаве его была запрятана какая-то приспособа, которая и задула огонь. Кто знает…
В любом случае Феор не верил, что Астли мог натворить таких дел. Тот никогда не имел особого стремления к власти — даже воеводой стал только после того, как Хаверон предложил ему это место трижды. Ратное дело — все, к чему он тяготел с детства. Всеми силами, иногда действуя наперекор воле князя, Астли пытался оборонить город от наползающей с юга тьмы. Он был своевольным и упертым, как горный баран, но честолюбия в нем не было и малой толики.
Астли больше нет, как Тильна и многих других. Они не вернутся к женам и матерям, не обнимут детей и не вознесут хвалу солнцу, радуясь новому дню. Их гибель черным пятном останется на его совести.
Но что он мог сделать? Откуда узнал бы, что Крассур за спинами княжьего рода завладел такими силами, что сам решил позариться на владычество? Лишь жалкий трус отказался бы от борьбы и отдал Астли на растерзание Раткара. После убийства Харси и Данни он бы такое себе не простил.
Голова его пухла, он тупо пялился на дрожащее переливами пламя, что бросало на бревна страшные, танцующие тени.
Вдруг сверху послышались приглушенные голоса, звякнули крючья, и люк его подземного узилища со скрипом поднялся.
— Жив еще?! — кликнул знакомый голос.
Внутрь втиснулась деревянная лесенка, и к нему стал с кряхтеньем спускаться Кайни. Ступени жалобно затрещали под его весом. Слуга подал лампу, и Феор заслонился от яркого света.
Кайни и прежде не забывал его: присылал то лекаря, то гостинцы, но сам явился впервые. Крассура он призвал оставить вражду и упросил пощадить Феора, ведь тот еще мог оказаться полезным.
— Ну, как ты тут?
— Да вот, препираюсь с мышью, кому из нас двоих здесь впору называться гостем.
— Дай сроку. Уговорил я его, тебя выпустят, но не сразу. Да убери ты эту хренову масленку, — накинулся Кайни на слугу. Тот вздрогнул и спрятал лампу за спину, после чего Феор смог, наконец, отвести локоть и взглянуть на друга.
Даже в полутьме было заметно, что прежде пышущее здоровьем лицо Кайни утратило привычный румянец и осунулось, а под глазами залегли тени. Губы соляного короля были сжаты, на лбу прибавилось морщин. Феор чуть ли не впервые видел его таким угрюмым и серьезным.
— На-ка вот, — Кайни протянул флягу с хмельным медом, Феор отпил.
— Пока я готовил людей, чтоб нашу вертихвостку выкрасть, она сама едва не сбежала.
— Как? — поперхнувшись и выпучив глаза, охнул Феор.
— Тильнов сын. Как-то выманил ее, подговорил воротных. Выскочили из города, но далеко не ушли — поймали.
— Вьюренн? Один?! Что с ним?!
Гибели еще и ребенка Феор бы не пережил.
— Живой. Поколотили только.
— А Аммия?
Кайни хмыкнул и помрачнел, стал прохаживаться туда-сюда по клети, а доски под ним прогибались и скрипели.
— Ей Крассур ничего не сделает. Это его главное сокровище.
— Куда же они хотели бежать?
— Не знаю, — пожал плечами толстяк.
— Ты пригляди за мальчишкой. Пристрой его куда-нибудь. Лучше подальше. Не то погубит себя.
Кайни кивнул.
— Сама княжна в порядке?
— Здорова, но сильно переживает.
Феор вздохнул.
— Не мудрено. Для нее такой позор обручиться с этим… А что Талик и Мадавк? Неужели наместники просто смирились и теперь будут отбивать поклоны низовцу, что держит нож у горла законного правителя?
— Я послал гонцов, но боюсь, что Крассур и этим озаботился раньше нас. От них пока тишина.
— Эх, если бы Вьюренну удалось! Крассур тут же потерял бы свой главный козырь!
— Теперь ее стережет половина дружины. Просто так не подобраться.
— Что он сам вытворяет?
— Народ его долго поминал. Могли и на колья поднять, но тот вовремя потряс мошной с серебром, уплатил щедрую виру, и люди подуспокоились. Недели не прошло, как к нему перебрались почти все ратники: и наши, и гривастые.
— Хайли разве не созывает знамена?
Раткарова жена никогда не славилась отходчивостью. Зачастую именно она подстрекала мужа на открытое противоборство с братьями в погоне за властью.
— Мне донесли, что она прилюдно поклялась отомстить, но сейчас силенок у нее маловато, потому мечи никто не точит. Слишком много из дружины сбежало к Крассуру и перевезло сюда семьи. Теперь у него три сотни свартов.
— Уже объявил себя князем?
Толстяк фыркнул.
— Крассур… как бишь его родовая фамилия? Хвостокрут? Шерстепряд? Князь Дома Негаснущих Звезд! Звучит, будто коза воздух испортила. И пахнет так же. Нет еще, не объявил. Пока регентом выступает совет с ним во главе. Непременно объявит после свадьбы. А свадьбу он назначил после ритуала.
— Ритуала? — нахмурился Феор.
— Да, того самого. Ты же помнишь, что задумывал Раткар со своей мандой. Девка эта, Палетта, тоже поменяла хозяина по щелчку пальцев. Теперь Крассур ко всему прочему вознамерился стать еще и носителем частицы этого дермоносного Великого Света. Тогда, мол, ни у кого не останется вопросов к его роду. Пропоют пару гимнов, сожгут чучело, хлопнут в ладоши и все. Никто больше не осмелится поднять голос. — Кайни невесело хмыкнул. — Гансу он приказал язык отрезать за то, что тот посмел ему возразить. Теперь всей торговлей заведую я.
— Вот уж доверие! Видно, положиться ему совсем не на кого.
Кайни закивал.
— Совет пустует, а в городе… в городе поветрие. Шатар помер.
— Шатар… — тупо повторил Феор. — Сколько всего случаев?
— Много.
Прежде подобная новость повергла бы его в трепет, но теперь, когда княжий холм обступила полноводная река багряной крови, самая смертоносная пагуба не казалась такой уж страшной. Столько бед накинулось на Искру одновременно, что новая не сильно добавила бы страданий.
После домстолля Феор более не ощущал себя тем, кто может и должен заботиться о городе и огораживать его от бед. Теперь он никто, пустое место — несчастный, что едва способен помочь себе самому.
— Что же Крассур?
— Пытался бороться, но ничего не вышло. Хворь не удержать. Она свирепа и легко разлетается. Беженцы мрут как мухи. Ты ведь знаешь, как они там живут — как сраные сельди в бочке. Крассур запретил лекарям и дружине болтать про поветрие, чтоб не пошла паника, но люди-то у нас сметливые — сами все видят. Как не скрывай тайну, она обязательно выйдет наружу. Коней и собак уже выкупают втридорога, а в караван напроситься можно только по хорошему знакомству. Люди собирают вещи и уезжают. Если до морозов болезнь не схлынет, Искру станут покидать целыми толпами, а хворь пойдет еще дальше на север. Без твоего опыта в этих делах боюсь, не сдюжим.
— Ты просишь совета?
— Да. Никто с этим не справится. Никто, — качая головой, ответил Кайни.
Он помолчал немного и снова заговорил:
— Здесь, под землей, лежат кости всех моих предков до четырнадцатого колена. На полях у старой мельницы бегал мальцом и мой отец, и я, и сын мой, и его дети. Так всегда было. Ты пойми, я ведь во всем этом мало соображаю. Этого монаха никто из нас всерьез не воспринял, а ведь он дело говорил. Крассур и его полудурни-сотники ничего не смыслят. Они думают, что это шутки, что все пройдет. Они напиваются каждый день и плевать хотели на то, что будет завтра! Мне страшно, Феор. Пока еще не поздно, мы должны что-то сделать. Нельзя же просто бросить город. Да и куда отступать? В Тучи? А потом? Уходить по льду на Дальний север? Да вот хрен!
Каждое слово Кайни выговаривал с особым тщанием, точно выплевывал, даже ругательства его стали злее и пропитались ядом.
— Закройте ворота. Запретите людям выходить на улицы несколько дней. Обойдите квартал за кварталом, дом за домом и баграми вытаскивайте больных. Жилища, где найдут заразу, заприте и приставьте стражников, обеспечьте кормежку и быт. Всем — всему городу. Ты знаешь, что придется для этого сделать. Затем разошлите вестников по четвертям, накажите не пускать бродяг на порог, а с меняльниками разговаривать из-за тына, потом…
 Кайни вздохнул и перестал вышагивать.
— Ох, едва ли они послушаются меня одного. Пойду с утра снова к этому ублюдку просить и требовать, чтоб тебя выпустили.
— Не очень-то хочется садиться с ним за один стол, — скривился Феор.
— Не дури. Если не удержать город сейчас, потом будет не за что бороться. А Аммия останется княгиней без столицы и даже без собственной земли.
Феор угрюмо закивал.
— Даже спрашивать тебя не буду, согласен ты или нет, — жирным пальцем Кайни погрозил Феору, — пойдешь, и всё тут.
— Ладно, ладно. Не отказался бы размять ноги.
— Жди. Может, завтра.
Феор окликнул соляного короля, когда тот, чертыхаясь, уже вылезал из поруба.
— Спасибо, Кайни.
Толстяк не глядя махнул рукой в ответ.
Глухо захлопнулся люк, и Феор вновь остался наедине с крохотным дрожащим огоньком.

        
      
***

        
      
Тревоги Кайни раздули угли давно ушедших воспоминаний о том, как Феор впервые столкнулся с Белым Поветрием. То было почти тридцать лет назад.
Тогда он, младший сын дворцового вельможи, решил не идти по стезе отца и, выпросив у него немного золота, по уши влез в торговлю. Наняв несколько фургонов, он курсировал между оазисами и великими городами южных просторов: покупал искусно выделанные ткани, драгоценные каменья, зеркала, специи и сбывал это там, где подобный товар был редкостью. 
Феор набирался опыта, заводил новые знакомства. Его караваны, где вместо лошадей использовали верблюдов и ишаков, под палящим солнцем ползли по раскаленным пескам и бескрайним пустошам. Они страдали от пылевых бурь и терпели мучительную жажду, когда колодцы на проторенном пути иссыхали, однако каждый прогон приносил огромный барыш, и едва распродав груз, Феор вновь отправлялся в дорогу.
Он был молод и полон сил, а мир вокруг расцветал новой надеждой. Казалось, что невзгоды Ядовитой войны ушли в небытие, и наступал легендарный век Сайяторма, воспетый в Столпах Света и прочих священных писаниях, ибо с каждым годом все дальше простиралась золоченая длань короля Конхана, внука Аддара. Возделывались дикие поля, лес трещал под натиском железного топора, селянам становилось тесно в стенах, а потому на поймах рек одна за одной рождались деревеньки. Проходило несколько лет, и они превращались в крупные полисы.
Народ благоденствовал и воздавал хвалу богам, Теим и Ховеншор купались в роскоши, а рыцарские хоругви теснили чудовищ к безлюдному Плетеному взгорью и прогоняли их, едва те осмеливались показаться у окраин. Но от напасти, что тогда объявилась, не защитил бы ни один доспех.
Феор хорошо запомнил тот день. Его поезд подступал к каменному полукружью Горсаха, раскинувшемуся на двух холмах-близнецах, когда по ясному небу вдруг побежали тучи, и все оно налилось страшной чернотой. Потом Погибель дважды облетела степной простор от горизонта до горизонта и напустился промозглый ветер, разносивший странную беловатую пыль, похожую на мелкую соль. Люди его, оглушенные и потерянные, погнали животных к воротам, боясь, что наместник повелит запереться в ожидании волны порченых. Так и вышло — едва они оказались по ту сторону стен, как ворота с грохотом захлопнулись.
Перепугавшись, горсашане попрятались в глинобитные домишки и не показывали носа несколько дней, но это не помогло. Город продолжало засыпать этим горьковатым, омертвелым прахом, от одного взгляда на который местные хватались за молитвенные четки. Он забивался в дверные щели, залетал в дымовые отверстия, и не было от него спасения.
Феору пришлось выложить половину всей выручки обезумевшему от ужаса хозяину постоялого двора, дабы устроить своих людей и переждать бурю. Тем временем в городе уже появились заболевшие.
Сначала бедняге становилось душно, он кашлял, шея его отекала и синела, как после укуса гюрзы. Потом синева расползалась по всему телу, а вместе с ней набухали и прорывались язвы, заполненные зловонным гноем. Но человек не умирал, а впадал в забытье — он все еще дышал, но более не реагировал на голос, свет и прикосновение. Жизнь в нем отныне поддерживалась не силою благодатного звездного огня, а чем-то иным, темным и нечистым.
Разум больного угасал, он переставал узнавать родных, забывал даже, как брать в руку ложку, и зачем вообще она нужна. Постепенно он обращался в животное. В порченого.
На второй день ветер наконец утих, и прах прибило долгожданным дождем, но избавления это не принесло. Городские ворота вновь распахнулись для лекарей, колдунов, целителей и врачевателей всех мастей — страждущие готовы были расстаться с последними монетами, только бы получить долгожданное лекарство. Но ни настои, ни травы, ни пиявки, ни кровопускания, ни заговоры, ни заклинания, ни ворожба — ничего не помогало. Даже молитвы к грозным божествам не приносили горнякам облегчения.
Недуг оказался заразным — один страдалец мог передать частичку скверны еще троим. Не прошло и недели, как поветрие явилось почти в каждый дом.
Вспомнили про отгремевший в небе глас Скитальца и безошибочно определили, что хворь наслал именно он, Белый Владыка, спустившийся со звезд. С его мерзостными слугами южане боролись уже не одну сотню лет с переменным успехом, но теперь жертвой проклятья впервые стал человек из плоти и крови.
Феор решил не дожидаться местного праздника Хапеш и большой ежегодной ярмарки. Он оставил сгоравший в пламени болезни Горсах и направился в родной Ховеншор, но уже в дороге стало ясно, что и там дела обстоят не лучше, ибо скоро навстречу повалила толпа голодранцев.
Город погибал. Как на безумца смотрели на стремящегося попасть внутрь Феора те, кто желал поскорее вырваться из разраставшегося в беднейших кварталах гнезда мрака.
Новоявленные порченые кидались на людей. Стража по большей части сбежала, и улицы залила кровь. Ховеншор охватила страшная паника. Столица могущественнейшего королевства Нидьёра, окруженная рвом и неприступной стеной высотою в сотню локтей, оказалась не готова дать отпор незримой угрозе. Куда-то разом подевались те пять тысяч доблестных рыцарей в сияющих доспехах, что раньше представлялись неприступной твердыней, способной сдержать любого врага.
Родной дом он нашел разграбленным. От болезней не спасал ни высокий титул, ни толстый кошель, а потому высшие вельможи бросили монарший двор, едва разнеслась весть о том, что король Конхан и его супруга Гисмера тоже поддались власти поветрия.
Два дня Феор потратил на поиски, дабы убедиться, что семья его действительно ушла. Голова каравана призывал уйти, пока не поздно, и он решился — вклинился в безостановочный поток, что вырывался из Ховеншора подобно последнему дыханию умирающего. 
Простой люд уходил без всякого порядка: одни на восток по наезженному тракту в Теим, другие на север, куда, огибая пустоши Ренга, вела плохонькая дорога в Приречье и Камышовый Дом. Брали с собой кто что успел. Иной находчивый делец ухитрялся даже снять и погрузить на телегу дорогую черепицу с господского дома, не говоря уж о собственном скарбе, а другой ехал с пустыми руками и радовался, что удалось наскрести монет, дабы купить место в караване жене и детям. Цена тягловой животны выросла до небес — за тощего осла, что едва тянул два пуда груза, давали три полновесных золотых, а хороший молодой верблюд мог обойтись в два десятка.
Все эти телеги, кибитки и фургоны, а также расставляемые тут и там шерстяные шатры превратили тракт в кипящую реку, а точнее в непроходимое болото, ибо одно сломанное колесо или лопнувшая спица немедленно останавливали движение на целую версту. И конечно среди беженцев оказались те, что несли в себе семя зловещей болезни. Они заражали ближних, те — других, и так дальше, пока вся вереница спасающихся не превратилась в чумной лагерь, не менее опасный, чем Ховеншор — самый южный из больших городов, что первым принял на себя удар.
И Феор был там — в этой невообразимой клокочущей толчее, грозившей превратиться в огромный могильник. Обезумевший народ норовил растащить его товары и отнять сами повозки — пришлось на последние деньги набрать еще дюжину наемников. К счастью, среди его людей болезнь не проявлялась. Пока.
Феор приказал погонщикам свернуть с тракта на Нохтон — скромный дворик на излучине Рисовой реки. Это был большой риск, ибо туда вела плохонькая колея, часто размываемая в сезон дождей, однако вымощенный камнем тракт до Теима казался опаснее во много крат.
Им повезло, и ранняя осень еще не успела превратить малолюдную дорогу в топкое месиво, но хворь добралась и сюда.
Селение вымерло почти подчистую. Единственная выжившая, растрепанная девушка, зажимавшая в руках какой-то узелок, шаталась по домам и звала кого-то, но на тоненький голосок ее никто не отзывался. Феор сжалился над ней и приказал оставить еды и питья, но не подпускать к стоянке не велел.
Караван его, огибая пустошь, пошел к благоухающему оазисами, укрепленному Теиму, хоть старшие погонщики советовали Феору не идти туда, а направиться вдоль Рисовой на север, к Камышовому Дому, где переждать, пока болезнь не схлынет.
Камышовый Дом был даже не городом, а кучкой мелких промысловых деревушек, ютившихся у слияния двух рек: Ближней и Дальней. Феору приходилось бывать там и договариваться с местными желтолицыми хитрецами о покупке драгоценного золотого дерева — плотного и прочного строевого леса, широко используемого при постройке кораблей. Дичи в тамошних зарослях водилось изрядно, рыба кишмя кишела в затонах, а топкая местность защищала от вторжений как с юга, так и с севера. В каждом из селений власть принадлежала отдельному клану, друг с другом враждовали они редко, а с недавних пор и вовсе объединились под началом верховного лидера, которого называли не иначе как Высокий Камыш. Люди Болот, не знавшие грамоты и железа, лепили хлипкие лачужки на сваях и устраивали свой быт так же, как и сотню лет назад, всячески противясь любым новшествам, которые настойчиво пытались проникнуть к ним из богатого и продвинутого по части наук Теима. Волосы их были словно сажа, глаза узки и лукавы, а лица круглы, как луна.
Феор и сам склонялся к тому, чтобы повернуть к Камышовому Дому, но в Теим наверняка направилась его семья. Отказаться от мысли найти ее он не мог, хоть братья, да и сам отец никогда не считались с ним. Кроме того, дороге на болота резко воспротивилась его малая дружина, ведь там, даже на службе у Феора, они едва ли смогли бы найти хороший заработок.
Спустя время кто-то шепнул ему, что та самая девица из Нохтона увязалась за ними и бредет позади, едва поспевая за гружеными ишаками. Время шло, а она не выказывала признаков болезни, и Феор, невзирая на возмущение, разрешил ей прибиться к каравану. Звали девушку Рина.
Поначалу она была молчалива и подавлена горем, — погибла вся ее семья — но долгие скитания по бескрайней пустоши Ренга сблизили их с Феором, и он даже ощутил, что питает к ней некое новое, незнакомое ему раньше чувство. Как говаривал пророк Нехатра, любовь и смерть часто шествуют рука об руку.
Зараза все же не обошла стороной и его людей. Утром, на девятнадцатый день их пути из Нохтона, сразу трое погонщиков принялись кашлять. Их мигом определили в хвост каравана, запретив приближаться к остальным. Предлагали и более решительные меры, но Феор отмел их — негоже лишать людей надежды. К вечеру двое больных свалились с седел и больше не поднялись, последний продержался лишь до утра.
Спустя еще день один из стражников, что раньше выглядел вполне спокойным и не привлекал внимания, вдруг набросился на соседа и успел прокусить ему горло, пока не вскинулись остальные. Порченого зарубили, но и истекающий кровью бедолага не выжил. После этого случая Феор стал на рассвете осматривать всех членов отряда и перекидываться с каждым хотя бы парой слов.
В поезде начались споры, отчего болезнь настигла их. Рина присоединилась к ним слишком давно, чтобы явиться тому причиной. На дороге люди попадались редко, и наемники тут же обнажали мечи, едва кому-то приходила охота подступить поближе. Ругань и пререкания ни к чему не привели — каждый остался при своем мнении, и напряжение в отряде только возросло. Казалось, само небо рождало споры новой заразы и пропитывало ими жгучий воздух.
Необъятная, продираемая ветрами пустошь ширилась до утопающего в дымке горизонта, взбираясь на пологие холмы и спускаясь к бесплодным долинам, где когда-то пролегали русла ныне засохших рек. Раскаленная пыль слепила глаза, повязанные на лицо платки из тонкой ткани помогали мало.
Навстречу почти никто не ехал — видно, уже нарвались на орды беженцев и развернули фургоны. Иногда они догоняли тех, кто выехал раньше, и поражались тому, как быстро люди превращаются в зверей, даже если поветрие не затрагивало их. Ожидать от них можно было чего угодно. Кто-то молил взять с собой, другие просили еды. Были и те, кто мало отличался от порченых: разбойники, мародеры или просто одичавшие от голода, жажды и ужаса несчастные. Стычки с такими случались едва ли не каждый день. 
Однажды на дорогу выползла посеревшая от пыли фигура, что из последних сил протягивала в дрожащих руках сверток с младенцем. Тот был уже мертв.
Вьюки с провизией, запасенной в Ховеншоре за цену впятеро больше рыночной, пустели. Кирбы с водой уже показывали дно. Колодцев на пути встречалось все реже, а в тех, что были, часто плавали мертвецы. Верблюды, сокровища пустынь, подолгу могли обходиться без воды, а вот людям пришлось тяжко.
Погонщики то и дело ссорились и жаловались, что им урезают паек, вояки нервно роптали. От лишений и банальной скуки они все чаще стали поглядывать на Рину. Молодка приглянулась бы и самому разборчивому мужу, а уж черни после многодневного воздержания от посещений борделей — и подавно. Феор не находил себе места от беспокойных мыслей и не расставался с коротким мечом, а Рине на всякий случай вручил кинжал. Назревал бунт.
Наемники все чаще не слушались его приказов. Однажды ночью они сговорились и сбежали, заколов стражу и прибрав почти все съестные припасы. Наутро их тела нашли в нескольких верстах. Они передрались между собой, никто не выжил.
Отряд сократился почти втрое против прежнего, и только поэтому они все же дотянули до обитаемых мест. Растрескавшаяся от недостатка влаги земля под ногами стала затягивать раны, тут и там уже показывался редкий чахлый кустарник, и скоро мир вокруг запестрел зеленью. Целый ковер бушующей под властью ветра травы раскинулся насколько хватало глаз. Воздух наполнился свежестью и ароматом душистых полевых цветов. К ясному небу потянулись одинокие финиковые пальмы. Тут и там журчали ручьи, слышалось стрекотание бесчисленных насекомых. Вдали темнел густой лес, где можно было разжиться дичью и птичьими яицами.
Они приближались к предместьям.
Но задолго до того, как показались белокаменные стены и тонкие жемчужные башни Теима, они поняли, что город не станет спасением. Сначала появился запах. Удушливый трупный смрад разносился далеко от сети дорог — настоящего кладбища, где жирными чернильными росчерками выделялись остановившиеся там навсегда, наполовину занесенные пылью гробы телег, фургонов и прочих трофеев владычицы смерти.
Небосклон потемнел от гари и дыма. Людей и померших прямо в упряжи животных некому было убирать. Трупов оказалось так много, что у главных ворот не видно было ни клочка земли. К стенам подступило грозное колышущееся озеро из сбитых ветром палаток, по которым успел пройти очищающий огонь пожаров.
Ясно как день, что наместник Теима, перепуганный самыми мрачными слухами, заперся и до последнего не впускал беженцев. Должно быть, напирающие жители Ховеншора и окрестных селений взяли город в настоящую осаду: заблокировали все пути снабжения и перекрыли дорогу на речной порт, тем самым вынудив открыть ворота.
На городских стенах не сновали дозорные, и за все время, пока они в полном молчании проезжали мимо, им не встретилась ни одна живая душа. Прежде оживленные гавани пустовали, кое-где на берег выбросило останки судов, чьи капитаны слишком спешили, чтобы соблюдать осторожность, а потому наскочили на коварные подводные рифы.
Не было видно нигде и порченых, которые остерегались солнца и днем показывались редко. Даже падальщики-вороны, почуявшие дыхание гибельной хвори, кружили и кричали вдалеке, но спускаться к добыче не отваживались. Их голодный грай звучал последней песней очередному умирающему городу. Золотоносный, сияющий богатым убранством, взметающий в небо бесчисленные светозарные шпили Теим пал в несколько недель и превратился в проклятое чумное гнездо, как Ховеншор и Горсах. Никого из родных Феор так и не нашел.
Спустя почти месяц скитаний по степным просторам и разбитым холмистым тропам порядком ослабевший, потерявший половину тягловых животных караван Феора достиг земель Камышового Дома, чьи болота стали неодолимым препятствием для убийственной хвори. Туда поветрие не проникло.
Феор устроился гостем у местного ростовщика, с которым поддерживал дружеские отношения, распустил погонщиков и охрану. Там Рина впервые проявила к нему ответные чувства, и вскоре они поженились, однако перенесенный ужас еще много лет отзывался в памяти и возвращался вместе с кошмарами.
Неужели все это может повториться…

Глава 16 - Потерянный свет

С выжженным сердцем и пустой головой Старкальд провел следующие несколько дней в местной лечебнице. От потрясения и накатившего горя жизнь его остановилась, утратила всякий смысл. Все прочие думы выветрились, как осенние листья. В груди теперь пульсировала темная зияющая бездна. Его будто лишили опоры, отобрали то самое, что гнало кровь по жилам. Погас единственный огонек, что рассеивал гнетущий мрак его жизни.
Он послушно позволял лекарю перевязывать раны, счищать с них гной и обрабатывать зловонной мазью, которая щипала, пропекала до самых костей и в иное время заставила бы выть волком.
Работать Старкальд пока не мог, поэтому отлеживался на крытой старым одеялом соломе, уставившись в балки стропил. Поднимался он, только когда одноглазый служка приносил плошку каши и два или три раза окликал его. Червяки в первое время подсаживались рядом и спрашивали о чудовище и пещерах — для них он стал настоящим героем. Старкальд отвечал неохотно, почти не соображая, какие слова слетают с его уст. Пару раз у койки он видел и Рчара, лицо его было необыкновенно мрачным. Южанин не пытался заговорить с ним.
Время тянулось бесконечно.
Он настолько забылся, что лишь на третий день вспомнил о Ядди и Торне, что тоже оставили этот мир и отправились к Мане. Да и не сам вспомнил — о них робко спросил Вульт, последний из братства скотоводов.
— Тел не нашли, и я подумал… может, они убежали?
Старкальд покачал головой.
— Мертвы. Оба.
Вульт прикрыл лицо дрожащими руками. Какое-то время помолчал, потом забормотал, опустив голову:
— С ними не так страшно было. Даже здесь, в этой дыре. Можно было просто перекинуться парой слов, услышать знакомый выговор. Они будто в себе носили частичку родных мест. А теперь что? Ничего не осталось. Сплошной мрак. Все здесь чужие для меня. Во всем мире чужие.
Старкальд слушал его молча. Ядди и Торн стали ему почти братьями за эти несколько недель, но после того что случилось на них у него не осталось ни крупицы сожаления. Он был выжат, как скрученная тряпка.
— Ядди так смешно шутил. Это у него от отца. Торн знал их семью. Когда пришла засуха и болезни, их стадо овец сгинуло, а отца призвали ополченцем — была какая-то война, местные не поделили, кому первому отводить реку для орошения. Отец сказал своим, чтобы не отчаивались, и пошел воевать с улыбкой на лице. Он не вернулся. Скоро захворала и умерла мать, а Ядди остался один с маленькой сестрой на руках. Ему тогда не было и десяти. Ядди пошел на заработки в город, но платили там пару медяков в день — этого едва хватало, чтобы прокормиться самому. Как они там выживали… не знаю. Потом Торн упросил своего прораба взять паренька на каменную стройку, где работал сам. Он рассказывал, что Ядди, несмотря на все тяготы и лишения, оставался веселым парнишкой и сохранял ту же улыбку, что его отец. Он пронес ее сквозь все эти годы. Даже когда голод вконец одолел Приречье, и народ повалил на север, Ядди ничуть не изменился. Мы шли втроем без монетки в кошелях, но радовались каждому новому дню. Ядди и здесь, с кандалами на ногах продолжал над нами подтрунивать, не давал вконец отчаяться. А теперь его нет. И Торна нет. А я… не думаю, что один я долго продержусь.
Старкальд все слушал и слушал, вперившись в дощатый пол мертвым взглядом. Сказать было нечего. Наверное, он мог бы похлопать парнишку по плечу, пожалеть, подбодрить, но отчетливо понимал, что Вульт прав — Черный город станет им обоим могилой. Юнец ушел, так и не дождавшись никакого ответа.
Когда оцепенение спало, вновь пробуждающийся разум Старкальда заметался в горячке, борясь с нахлынувшей невыразимой печалью и безысходностью. В отличие от телесных, раны на сердце заживали плохо.
Бедная Гирфи. Должно быть, услыхав страшные вести о разгроме на мосту, она совсем потеряла голову — не стерпела и в порыве отчаяния решила отомстить за гибель Старкальда, не догадываясь, что он жив еще и в это самое время, выбравшись из логова нечисти, бредет из последних сил к ней навстречу. Он опоздал всего на полдня.
Ты проклят, говорил он себе. Проклят дважды: в первый раз, когда стал пособником порченого, сгнившего снаружи и изнутри Лауреда, вместе с которым принялся убивать путников и обчищать их карманы, а во второй — когда предал Харси, наплевав на клятву верности. Такие злодейства никому не под силу искупить.
Прочь! Сгинь! Все это наваждение! Нет никакого проклятья! Старкальд отмахивался от настойчивых гибельных мыслей, но они возвращались, и все громче в голове его звенел глас, твердивший, что жить ему больше незачем.
Вскоре он вечерами смог выходить во двор, и прислонившись к стене бараков, вглядываться в сыплющую мелким снегом сиреневую вышину, что на востоке прорывали острые пики Плетеных гор. Небу не было дела до его печалей.
Из сплетен за вечерней трапезой он узнал о возвращении посланного Молотом отряда. Два дня они рыскали по округе у отмеченной пещеры: окапывались и городили укрепления из заостренных бревен, дожидаясь, пока чудище само выберется на свет, но все было тихо. Когда же терпение лопнуло, и воины собрались с духом, чтобы ворваться внутрь, оказалось, что громадина уползла вглубь туннелей, протяженность которых не знала никаких пределов. Тварь будто почуяла угрозу. Сварты пожгли гнезда и вдоволь дали напиться мечам оскверненной крови, но главную добычу все же упустили. Обошлось без потерь, но Молот, поехавший на охоту сам, вернулся злющим и метал молнии из глаз, срываясь на каждого встречного за самые пустяковые проступки, а уж взбалмошный сынок его совсем озверел:
— Как увидит, что мужик отошел спину распрямить да ноги размять, так и давай его стегать, пока тот вскрикивать не перестанет, а иной раз кулакам волю даст, — шепотом сказывал забойный Хоген, когда проходчики, промысловые, ломовые, тягловые и мастеровые собирались у вделанного в стены барака очага после целого дня тяжелых работ.
— Вот бы самого его отстегать, — пробубнил кто-то.
Шахтеры хмурили черные от сажи и пыли лица, качали головами, поджимали губы, да сделать ничего не могли. Раскачивающиеся в петлях висельники отбивали охоту показывать характер у самых строптивых. Старкальд не решался бросить взгляд в сторону корявого дуба, хоть к тому времени тело Гирфи уже убрали.
Иной раз кто-нибудь из новеньких, горделивых и необтертых, осмеливался подзуживать собратьев по несчастью на побег или открытый бунт, но весть об этом тут же достигала ушей самого Молота — сизые в бараках держали ухо востро.
Да и не сама смерть была страшна, а особо изощренные истязания, которым Молот подвергал зарвавшегося раба до повешения. Ходила молва о вырванных ногтях, отрезанных носах и сосках, содранной коже, забивании гвоздей и прочих ужасах. Манрой призывал лекаря себе в помощники, дабы пойманный не помер раньше времени.
Прошло четыре или пять дней, и Старкальда признали вполне здоровым, хоть бедро еще донимало его, и ходил он прихрамывая. 
Вновь навалилась изматывающая работа, от которой мышцы его успели отвыкнуть. Он едва не падал от усталости, когда их наконец погнали на отдых. Закинув в пустой желудок порцию жидкой каши, Старкальд обессиленно рухнул на лежанку и прикрыл глаза в надежде заснуть, несмотря на царящий вокруг галдеж — червяки в этот единственный свободный час торопились пожить хоть немного для себя. Вдруг под самым ухом он услышал шепот, и дремоту как рукой сняло. У изголовья его жалкой, подбитой соломой койки на корточках примостился Рчар.
— Скоро Стракаль и Рчар пойдутся вон, — сказал он, одарив его лукавой улыбкой. В разгоняемой лишь несколькими светцами полутьме глаза южанина блестели янтарем.
— О чем ты болтаешь? — прохрипел сорнец.
Это были его первые слова за два дня.
Рчар повторил и закивал с заговорщицким   видом, будто из этой бессмыслицы Старкальд что-нибудь мог понять.
— Куда пойдут?
— Пойдутся из ворот. Идтись долго. Так говорятся звезды, Звезды не врут.
Какое-то время сорнец соображал, пытаясь отделить сон от яви.
— Бежать? — недоверчиво прошептал он, как бы прощупывая это слово на вкус. — Поздно, друг. Я помру здесь. Здесь мне самое место.
Старкальд отвернулся к стене, но Рчар долго не уходил. Напоследок он изрек:
— Звезды не просятся и не указывают на путь. Звезды знаются.
— Поди скажи еще кому-нибудь. Может, кто другой захочет.
Наутро Старкальд и не вспомнил про этот странный разговор. Он вновь вернулся к самоистязанию, все глубже увязая в болоте пожирающей его разум болезни. Прошел день и еще один. Дни эти перестали отличаться друг от друга: те же очернелые, изломанные люди под боком, то же непрошенное серое небо над головой, те же пыльные подземелья, тот же мороз, отбирающий последние крохи тепла. Старкальд до одури надрывал спину, потом ел, спал, и все начиналось сызнова.
Но как-то после вечерней подкормки, которую отчего-то именовали ужином, Рчар вновь пристал к нему.
— Уже завтра. Стракаль должен быться готовый.
Говорил он таким уверенным тоном, будто не предлагал, не делился тайной, а просто рассказывал о том, что уже свершилось.
Сорнец припомнил нелепую затею помешанного на звездах южанина. Если этот глупец задумал побег, ему-то что? Куда теперь бежать и для чего? Гирфи умерла, а вместе с ней погиб и сам Старкальд.
Будто прочитав его мысли, Рчар наклонился к нему и молвил:
— У Стракаля имеется быть еще один маленький небольшой долг. Стракаль знается о том. Хорошо знается.
Сорнец прищурился, пытаясь сообразить, о чем собрат толкует, но на ум ничего не приходило. В памяти всплыли дурные, похожие на сказку видения про то, как солнце родилось в его глотке и как лесные братья не смогли его зарубить. Человек этот иной раз крепко пугал.
Рчар что-то протянул ему. На огрубевшую ладонь сорнца упало несколько шариков, которые почти ничего не весили. В темноте было сложно разглядеть, но больше всего они походили на скатанные кусочки валяной шерсти.
— Когда настанется время, Стракаль сам все поймевает. Зеленые — для ух, черный — для ртов.
— Что ты задумал? — насупился Старкальд.
Он хотел тут же выбросить эти колдовские окатыши, но пальцы сами собой сомкнулись на них.
— Рчар не задумал. Звезды задумали.
Больше он ничего не сказал и вернулся к своей ветхой лежанке, оставив сбитого с толку сорнца одного. Его окликнул Хоген, которого определили осматривать червяков перед сном и докладывать о больных. Он проходил меж рядов со светцом, стараясь никому не отдавить руку или ногу. 
— Не спится, парень? 
Сорнец поднял на него глаза, пожал плечами.
Хоген присел на корточки возле него.
— Та девушка. Ты знал ее, верно?
— Знал.
— Уж не ведаю, кто она тебе — невеста или сестра. Тяжко это, понимаю. У самого дети померли. Скажу одно. Не хотела бы она, чтобы ты так и сгорел снутри, сидя тут, как истукан. Пока кровь в жилах ходит, живи. А как помрешь, упросишь Ману, чтоб дал тебе с ней свидеться.
Долго сидел Старкальд, скрестив ноги, и размышлял о словах Рчара и Хогена. Осталось ли у него еще хоть какое-нибудь дело в этом мире? Кажется, нет. Определенно, нет. Или все же осталось?
Он усердно прятал эти робкие попытки совести всколыхнуть его разум, и только Рчар заставил его разворошить былое и вспомнить, как он погиб, а затем вернулся в мир живых с куском угля вместо сердца.

        
      
***

        
      
Ночь ворвалась в душные бараки тяжелым долгим стоном, что донесся снаружи подобно свирепому рокоту грома. Затряслись стены, посыпались на пол с приставных стульев металлические каски шахтеров. Протяжный гул переполошил и поднял с коек всех до единого.
— Что это?!
— Откуда?!
— Пожар!
— Чудище вернулось?!
Люди вскакивали, зажигали лучины, пучили от страха глаза, полуодетые выбегали в сени и во двор, узнать у дежуривших там стражников что стряслось, но те понимали не больше их. Жалобно скулили сторожевые собаки, визжали свиньи в загонах, ломились стены конюшен — животные остро чуют подобные напасти.
Схваченные врасплох горняки крутили головами, обращая взор то на восток, к подернутым розовым маревом пикам Плетеным гор, то на запад, где еще густела темень. Дружина спешно вооружалась и выскакивала на стены, на ходу подпоясываясь и накидывая кольчуги. На крыльце барского дома показался Молот и принялся отрывисто раздавать команды.
Тучи быстро одолевали потемневший небосвод. Наступавший рассвет вновь сменился ночью. Стылый воздух разом загустел, как бывает перед бурей.
Старкальд уже все понял. Он протиснулся обратно в бараки и принялся ощупывать то место, куда закинул шерстяные скатки, стараясь вспомнить, как Рчар наставлял его. Половину ночи он думал и решился — убежит.
 Кто-то из трясущихся в уголке червяков заверещал:
— Зов вот-вот грянет! Скитальцу не спится!
Грохот уже закладывал уши.
Теперь Старкальд понял замысел Рчара. Откуда-то хитроватый жулик прознал, в какой день точно это случится. И если он рассудил правильно, то буря, набирающая силу за непреодолимой стеной горного хребта, не просто пронесется над Черным городом и затихнет у края пустоши. Их ждет нечто более страшное.
Такое уже бывало раньше. Старкальд неоднократно слышал о том, как целые города и села теряли сознание и пробуждались много часов спустя, не ведая, что за напасть выпала на их долю. Об этой жути предпочитали не говорить, а уж если и говорили, то шепотом, стараясь, чтобы тьма не подслушала их страхи. Даже сам Старкальд лет шесть или семь назад припоминал такой день, когда он подрабатывал за еду у какого-то захудалого фермера в Сорне. Посреди дня небеса вдруг извергли ужасный вопль, и очнулся он на грядке с морковью только под вечер.
Дни Без Времени — так называли их. Говорили, что тогда Песнь Хатран теряет силу, ее тяжкие оковы сновидений слабеют, и веки Сияющего Скитальца подрагивают — он близок к тому, чтобы пробудиться в стране черного тумана.
Рев повторился, усилившись во много крат, по земле пошла ощутимая дрожь. У Старкальда даже поднялись волоски на запястьях.
Все больше червяков забегало в бараки, спасаясь от гнева небес. Люди зажимали уши руками и падали на дощатый пол. Они кричали что-то, но в диком грохоте тонул любой звук.
Наконец пальцы Старкальда зацепились за один кругляш, тут же нашелся второй и третий. Едва ли можно было хорошенько разглядеть, какого они цвета, так что он наудачу один отправил в рот, а два оставшихся заложил в уши и чуть прижал их мочками.
Сначала шум лишь немного утих и Старкальд было с ужасом подумал, что ошибся, но вдруг все звуки разом померкли. Он все еще чувствовал вибрации, отдающиеся по ногам от землетрясения, но надрывного воя как ни бывало, ушла и резкая боль.
Сорнец поднялся и пошатываясь побрел к выходу, с удивлением водя взглядом по телам корчившихся в агонии рабов — тех, кто еще оставался в сознании.
На дверь пришлось крепко приналечь, но чуть только она отворилась, как дерево подхватило яростным порывом ветра, сорвало с петель и разнесло на куски — Старкальд не услышал ни звука.
Сорнец и сам едва удержался от свирепствующего снаружи урагана. В глаза ударил колючий снег, дыхание сбило. Старкальд запахнул лицо рукавом.
Забытый всеми бедняга-стражник замер посреди улицы, не успев добежать до укрытия. В хибарках прислуги изнутри затворяли ставни. Вдали, на парапете, темные фигуры дружинников бросали оружие и падали замертво. Сошедшая с ума буря играючи увлекала их луки, окованные железом дубины и мечи в небо, взметала огромные клубы снежной пыли и уносила ввысь любую мелочь: клочки тряпок, доски, камни. Она срывала целые пласты дерна с крыш и на глазах у Старкальда разорвала и уволокла в жерло поднимающейся круговерти урагана сушившуюся после стирки одежду вместе с колышками и веревками. Ветер выметал и выскребал переулки Черного города, тащил в разверстую небесную пасть все, что весило меньше подковы.
Едва ли, кроме него самого и быть может Рчара, во всей крепости остался человек, что сдюжил и устоял на ногах. Люди валялись там, где застала их всесокрушающая волна.
Шерстяные шарики в его ушах размокли, и Старкальду совсем не хотелось думать о том, какой влагой они напитались.
Южанина он нашел у конюшен. Тот выводил двух на удивление спокойных гнедых лошадей — видно, и им скормил колдовского тайного средства. Уши их были плотно прижаты от ветра, морды они гнули к земле, но шли за Рчаром послушно, будто всю жизнь знали его хозяином. Завидев Старкальда, Рчар улыбнулся, насколько позволял кусачий ветер, и показал знаком, чтоб тот захватил себе седло.
Припасов собрать не успеют, мелькнула мысль у сорнца, но тут же он вспомнил, что для ежедневных разъездов обычно заготавливают все необходимое загодя. Он сбегал к казармам, где разжился снедью, сапогами и теплой одеждой. Прихватил он и висевшую на крюке у самой двери перевязь с палашом.
Фигура Рчара промелькнула в снежной круговерти у двойной надвратной башни. Старкальд кинулся к лестнице, дабы ему подсобить, но вдруг увидал, как внутренняя железная решетка поползла наверх. Точно так же поползли кверху и его брови. Рчар тянул огромную махину ворота. Один.
Но вот новое диво — южанин вновь показался на парапете, а ворота все поднимались. Следом за ним послушно плелись несколько дружинников с отсутствующим взглядом. Они не пытались прикрыть лицо от секущего ветра и волочили ноги, будто во сне.
Сорнец мог лишь остолбенело таращиться, не веря собственным глазам. Колдун! Он заговорил их!
Стражи, не обращая никакого внимания на бушующую вокруг пургу, принялись деловито вышибать упоры на массивных внешних вратах, потом налегли на створки.
Рчар вспрыгнул в седло, кивнул Старкальду, а тот все поглядывал назад — его захватили другие мысли. Всего тридцать шагов: забежать в барский дом, отыскать Манроя, достать клинок… это ведь так просто. Не может он уехать, не отомстив за Гирфи.
Но Рчар вдруг хлопнул его по плечу, и от прикосновения этого он вздрогнул. Искушение вмиг прошло — как и не было.
Свобода. Неужели он не спит?
Вот оледеневшие стены его узилища оказались за спиной, а впереди узкой, теряющейся в снежном мраке лентой уходила на север дорога, что делила надвое занесенный белым крошевом пустырь. Здесь, на широком просторе, ураган набирал великую мощь, а сопровождавший его неумолчный рев, едва слышимый за колдовской защитой Рчара, надрывался, будто раненый медведь.
Как в тумане Старкальд забрался на лошадь, дернул поводья и бросил взгляд на восток. Сердце его от благоговения заколотилось сильнее, и стук этот отдавался в ушах. Ветер безжалостно сек глаза, но он все равно увидел это.
Распухшее сиреневое око бури над горной грядой мерцало яркими сполохами, пожирая само небо. В сердце этой великой тьмы бурлил и переливался сгусток лилового пламени, окруженный неземным сиянием. Точно лепесток неведомого цветка он пульсировал, рождая волны плотного мрака, что толчками выхлестывались наружу и вершину за вершиной накрывали скальный отрог, затапливали долину внизу.
Вспомнились проповеди, на которых дряхлый полубезумный старец бормотал что-то про Бремя Великой Утраты — тот гибельный день, когда обессиленный, немощный Шульд уже не сможет вступиться за род людей, и те останутся один на один с чудовищами и могущественными порождениями скитальцевой своры. При виде этой картины те басни больше не казались такой уж чушью. Быть может, боги вслед за ясноглазыми уже покинули их мир.
Они оторвались от затмевающего небо зарева и поскакали прочь от города. Буран переметал дорогу и увлекал целые завесы снега к западу, в сторону далекой полоски леса. Кони сбивались с шага, крутили мордами, иногда вовсе останавливались, и только Рчар мог сдвинуть их с места: он легонько похлопывал перепуганных животных по крупу или гладил гриву, что-то при этом шепча.
Старкальд то и дело оборачивался. Рано или поздно рев утихнет, и поверженные дружинники остолбенеют, увидав раскрытые ворота. Они найдут пустыми стойла, пересчитают рабов, а после бросятся в погоню. Подобная наглость наверняка заставит Манроя побелеть от гнева — он этого так не оставит. Нужно постараться уйти как можно дальше, скрыться из прямой видимости. Конечно, снег ляжет и упрячет их следы, но в пустоши конного видно за десяток верст. 
Поскорее бы затеряться в ближайшем лесу, добраться до речки или быстрого ручья, чьи воды еще не сковал мороз. Там гончие Красного Молота потеряют их.
Ветер и вправду уже не так бил в спину, давящий гул ослаб. Старкальд вытащил из ушей покрасневшие от крови шерстяные шарики. В мир вернулись звуки, он вновь мог слышать собственный голос и глухой перестук копыт. От Погибели остался лишь далекий заунывный рокот.
Зловещий лиловый цветок над Плетеными горами сжался в едва заметную плотную точку. Выпущенная им темень подбирала свои щупальца и утекала на восток. Небо над головой начало светлеть. Вскоре горы расправились, сбросили с себя хмарь и приняли обычный величавый вид, а от бушующего урагана остался только затихающий звон в ушах.
Добрались до спасительного леса, где валящимся, взмыленным лошадям дали отдохнуть от бешеной скачки. Животные переводили дух и щипали чахлую травку, кое-где пробивающуюся меж сугробов, Рчар рылся в захваченных Старкальдом мешках со снедью и что-то увлеченно жевал, а сам сорнец караулил у опушки, ожидая, что вот-вот из врат Черного города покажется змейка всадников. Но время шло, а погони все не было.
Морозный воздух щипал ноздри. К нему примешивались ароматы смолы и хвои. Так пахла свобода.
— Почему никого нет? — спросил Старкальд.
Он весь дрожал от нервного возбуждения. Южанин одним рывком словно вытащил его из-под толщи болотной тины, пробудил угасающее сознание, что гибло от невосполнимой потери.
Рчар нехотя поднял голову от мешка. Вид у него был беспечный и веселый, словно все их проблемы остались позади. Отросшие за два месяца рабства вихры и бородка покрылись седоватым инеем, лицо разрумянила стужа. Капюшон он не накидывал, словно холод нисколько его не донимал.
— Прошлого не надово боять. Будущего надово.
— На тебя посмотреть, так ты и за будущее не переживаешь. Откуда ты знал что произойдет?
Южанин пожал плечами и бросил ему шмат вяленого мяса, завернутый в капустный лист. Старкальд поймал, достал нож, принялся срезать тонкие полоски. В одной из сум нашелся также мех с какой-то кисловатой бурдой.
— Рчар сказал Стракалю, что Рчару о том шептали звезды.
— Почему же они мне ничего не шепчут?
— Звезды шепчут, да только у Стракаля, верно, уши песком забили.
Рчар часто городил околесицу, выдавая ее за глубокомысленную истину, но иной раз явственно шутил. Тогда темные глаза его особенно щурились, а уголки губ изгибались, обнажая ослепительно белые зубы. 
Старкальду было не до смеха.
— Думаешь, Молот не станет снаряжать погоню?
— Молот обязательно снарядит.
— Тогда долго нам рассиживаться не придется. Что еще звезды сказали?
— Звезды сказали, что завтра взойдется солнце. И послезавтра взойдется.
— Вести важные.
— Даже звездам и Айяму не дано знаться все, что суждено лучиться.
Старкальд проводил взглядом косяк диких гусей, что тянулся к южной дали, и вздохнул — вот бы им такие крылья.

        
      
***

        
      
Беглецы вновь двинулись в путь, огибая протянувшийся далеко к холмам ельник по объездной тропе, укрытой мягким сверкающим снегом. Этой дорогой пользовались углежоги.
— Кто такой твой Айям? — спросил Старкальд. — Шульд? Солнцеликий?
— Не-ет. Творец солнца.
— Разве у бога может быть творец? Какой же он тогда бог?
Старкальд отогревал дыханием онемевшие руки, сетуя на то, что не сообразил стащить еще и варежки.
— У всякого бога в наличии творец.
— А кто же тогда сотворил самого Айяма?
Рчар хихикнул.
— Айям бывает велик и непостижим для Стракаля. Стракаль бывает велик и непостижим для муравья. А муравей, самый небольшой, бывает велик и непостижим для Айяма.
Сорнец потер виски.
— Бессмыслица какая-то, — устало произнес он, но все же попытался поразмыслить над этой несуразной мудростью.
Потом странное подозрение пришло ему на ум.
— Не про Скитальца ли ты говоришь?
Рчар затряс гривой курчавых волос.
— А кто такой Скиталец? — не отставал Старкальд.
— Рчар не знает кто такой. Но очень хочется узнать.
На этот раз южанин был искренне раздосадован тем, что не может с легкостью выдать остроумный ответ. 
Доехали до развилки, и только теперь Старкальд вспомнил о том деле, ради которого он решился последовать за Рчаром.
— Я поеду в Искорку. А ты куда направишься?
— Тоже у Рчара есть важное дело в селе северного королевства звездов.
— Это какое же?
— Ваше село пожрался мрак. Рчар принесет в село большой свет.
— Опять эти твои загадки, — проворчал Старкальд, но тут южанин вдруг решил в кое-то веке прояснить напускаемый словесный туман.
— Сегодня семнадцатый день месяца Бархатца есть. Значит, пять дней назад в твое село зайти пошел мрак.
— Мрак? Какой мрак? Поветрие? — догадался сорнец.
Рчар закивал. 
— Быть не может.
Южанин серьезно глянул на него.
— Козья моча. Как оно попало в город?
— Рчар не знает того.
— И как ты собираешься помочь?
— Рчар же колдун. А значит, может делать колдование.
Старкальд хмыкнул.
— Колдун… что ты сделал с теми стражниками?
Рчар оттопырил губу.
— Стражникам очень захотело Рчару помочь. Без стражников Рчар бы не открыл большую дверцу.
— А меня ты тоже … так?
Едва заметная ухмылка тронула губы южанина. Он ничего не ответил.
— Не думал, что повстречаю настоящего колдуна. Скажи-ка, кудесник, почему ты не взял остальных червяков? Или хотя бы Вульта? Мы могли бы убежать все вместе. 
Рчар закивал.
— Могли убежать. Только нашим другам лучше будет остать за стеной. Там безопасно будет в эту зиму.
— Все настолько плохо?
— Плохо. Дурная зима пришла. И мрак.
Солнце уже клонилось к западу.
Черный город так и не исторг из себя всадников к тому моменту, как они перевалили пологие холмы и потеряли его из виду. Даже если Манрой отправит погоню, у них будет фора в несколько часов.
Старкальд кивнул на юг.
— Пять дней и выйдем на объездной сорнский тракт. Там полно беженцев и всякого отребья. Никто нас не остановит.
— Еды немного, — жалобно протянул Рчар.
— Может, и торгашей встретим. Они всегда стараются навариться напоследок, пока дороги не засыпало снегом.
— Рчару много рассказывали про ваше большое село. Древнее село. Рчар слышался разные легенды и другие говорения. 
— Что, например?
— Слышал, что княжичья линия рода ведется от самых первых людей и ни разу не прерывается. Слышал, что роду уже две тысячи лет прошлось. Правду ли рассказали Рчару?
— А мне откуда знать? Я тоже такое слышал. Но может, хавероновы предки захватили север пару поколений назад, а всех несогласных вырезали. У некоторых только власть и богатство на уме, — Старкальд задумался, потом прибавил: — Я и сам такой, жадный и глупый…
— И все-таки звезды свели Рчара со Стракалем. Значит, Стракаль не простой человек. Стракаль станет меняться и делаться хорошие и великие вещи для звезд.
— Знаю лишь, что если меня как следует покормят, я наделаю самую великую кучу дерьма, какую только видывали в Нидьёре.
Рчар рассмеялся.
— Северяне странно шутятся. Но смешно.
Опускалась ночь. На небе расцветали серебристые горошины.
— Ну-ка, поговори с ними. Что они скажут? — предложил Старкальд.
Рчар запрокинул голову, посмотрел направо, налево и указал на россыпь, похожую на рогатого быка.
— Вот там есть яркая звезда. Она сказывала Рчару, что пора бежать. Она большая звезда. Даже больше солнца.
— Ты опять меня дуришь? Всем известно, что звезды — маленькие и тусклые, а Шульд — громадное пылающее око. Как их можно сравнивать?
Рчар с шуткой погрозил пальцем.
— Не-ет. Солнце — тоже звезда, просто солнце ближе всех есть, а остальные далеко. Очень далеко.
Старкальд обреченно вздохнул и вымолвил:
— Южане все такие ненормальные?
Под утро, очнувшись от тревожной дремы, он вдруг понял, что с того момента, как они покинули Черный город, он ни разу не подумал о Гирфи. Хитрый южанин все-таки напустил чары и на него.

Глава 17 - Пожранное солнце

Дни проходили в безотчетной тревоге. Все заслонил теснивший грудь страх пред неизвестными испытаниями, что были ей уготованы в самом скором времени.
Если при Раткаре она располагала подобием свободы, то теперь у дверей в ее покои обосновалось сразу трое стражей, еще четверо попеременно дежурили во дворе. Вне комнаты одной ей пребывать строго воспрещалось. А после того, как выгнали Кенью, даже поговорить было не с кем. Окно и то заколотили, осталась лишь узкая щель меж досками, через которую Аммия подсматривала за тем, что происходит у ворот княжьего двора. То была ее единственная связь с внешним миром.
За попытку побега ее никак не наказали, но вот нежданного пособника побили жестоко. Это стало последней каплей, что перевесила чашу весов, — дерзновенный дух ее угас, Аммия утратила всякую волю к сопротивлению.
Пусть все забудут о ней. Только бы никто больше не сложил головы за ее наивные мечты и глупые стремления. Она жарко молила безответные стены, чтобы беднягу Вьюренна не принялись пытать. Крассур легко мог такое устроить. А Палетта…
Звездочтица оказалась именно той постигшей запретное знание чародейкой, какую в ней увидела Аммия при первой встрече — она хорошо запомнила тот тяжелый, долгий взгляд.
Духи нашептали Палетте про них с Вьюренном, дурной ветер придал невиданную силу лошади, даже крепкая стужа стала ее союзником. Ни с чем нельзя было сравнить обуявший Аммию морозный трепет, когда Палетта вдруг возникла в нескольких шагах. А как она отбила голой рукой удар стального меча, после чего тот разлетелся на осколки, словно был изо льда?! Такое не способны сотворить даже каменные шаманы.
Палетта быстро переметнулась к новому хозяину, едва прежний смежил очи и испустил последний стон. Чего же она добивается, обладая подобной невиданной силой? Что могли дать ей Раткар и Крассур? Богатство, власть? Нет, вряд ли на уме у темных людей такие низменные желания. Тогда что? Ответ приходил сам собой — нечто сокровенное крылось в том ритуале — таинстве Великого Света, которому Аммия тут же воспротивилась. Неспроста Имм и Феор тоже заподозрили неладное. Наверняка даже Раткар не догадывался об ее истинных планах. Ритуал — лишь уловка для чего-то более зловещего.
Эти навязчивые мысли терзали Жердинку, въедались все глубже, пожирали, будто рой термитов. Страшили больше, чем помолвка, о которой Крассур распустил весть по всем северным просторам, желая поскорее закрепиться в княжьем кресле. Она услышала это от новых слуг, что тихонько переговаривались, прибирая соседние покои. Значит, недолго и до свадьбы. Не так себе она ее представляла…
Немало родовитых мужей сватались к ней, пока еще были живы отец и дядя, но все они получали временный отвод — опекуны ее искали более достойного кандидата. Это промедление отчасти и послужило причиной того, что у нее не осталось защитников.
Раткар заверял совет, что предварительный сценарий священного действа будет доведен до них заранее, и они тщательно все обсудят, Крассур же себя этим не утрудил. Ему было все равно.
Лишь единожды он принял Палетту, но в тот вечер, как назло, снаружи сильно разыгрался ветер, и Аммия ничего из их бесед не расслышала, кроме последней фразы, грубой и хлесткой: «Не вздумай шутить со мной, девка!». Крассур не ведал, с кем имеет дело.
Наемничий голова оберегал ее, точно драгоценную реликвию, ибо хорошо понимал, что в ней-то и сокрыта та крохотная капелька законности, которая позволяет ему держаться за власть. Несмотря на щедрую виру, в городе не забыли еще об учиненной бойне. В любой момент недовольство могло разжечь пламя нового восстания.
Вот бы растравить между собой Крассура и Палетту! В мыслях у Аммии зрели зачатки плана, но времени до ритуала оставалось совсем мало.
Правда, ни предстоящая свадьба, ни таинство не шли ни в какое сравнение с другой бедой — в Искре укрепилась хворь, каждый день умирали люди. То и дело на лестнице гремели сапоги приказчиков, что являлись к Крассуру с докладами: нашли, мол, еще одного или двух. Поначалу он отдавал разумные повеления, старался обуздать угрозу, однако поветрие, прежде таявшее на северных рубежах, будто первый снег, все расходилось и свирепело. Ни люди, ни молитвы, ни стужа не могли его остановить.
Крассур все чаще принимался бессильно браниться. Дошло до того, что он стал выгонять слуг и запретил даже заикаться на эту тему. Сам он все больше времени уделял решению более насущных вопросов, а именно набиванию добром собственных сундуков. Двор так и полнился дородными купцами из Загривка, Башен и Сорна в пышных собольих шубах, накинутых поверх крашеных и расшитых золотом одежд. Крассур устраивал для них кутежи или, наплевав на дела Дома, отправлялся всей гурьбой на охоту — с псарями, загонщиками и целым отрядом дружинников.
Однажды она услышала в коридоре громогласный голос Кайни, и в кратком их разговоре с Крассуром несколько раз прозвучало имя Феора — он был жив и томился в порубе! Это стало самой светлой для нее новостью. Кайни настойчиво просил освободить первого советника, ибо тот ведал, как ей противостоять, но Крассур упирался и не хотел его слушать.
Аммия и сама знала, что такое Белое поветрие — видела собственными глазами, хоть давние воспоминания эти отложились в памяти черной тенью. Лет десять тому Урдар, ее дед по отцовской линии, приехал в Искру доживать последние денечки и подхватил злополучную болезнь где-то в дороге. Дабы сокрыть ото всех неугодную, порочащую княжий род правду, его тайно поместили в темницу и заковали в кандалы, а еду стали подавать печным ухватом. Мать к тому времени уже померла, и отец изредка водил Аммию в его сырое, лишенное всякого света укрывище. Жуткие образы, виденные в этих мрачных застенках, еще долго не давали ей заснуть.
Прежде высокий и статный дедушка исхудал и совсем высох, словно скелет. Густая копна русых волос, сохранившаяся до самой старости, обратилась в редкие, седые пакли. Он прятал глаза от факелов, не узнавал никого и даже не понимал человеческой речи — лаял, скулил и рычал, будто собака.
Аммия вздрагивала, когда дедушка исторгал из себя дурные вопли или кидался на них, натягивая цепи.
— Он выздоровеет? — робко спрашивала она, отводя взгляд в сторону.
— Боюсь, что нет, — устало отвечал отец, старавшийся держаться спокойно, — от этой скверны не исцеляются. Сам Скиталец теперь с ним, преследует каждую мысль, оттого человек перестает быть собой.
В глазах его застыла печаль.
— Но что будет с ним?
— Мы окажем милость и позволим звездам забрать его.
Через пару дней на площади горел погребальный костер.
Аммия лишь надеялась, что на этот раз Поветрие не затронет много людей.

        
      
***

        
      
Большого труда стоило подластиться к Крассуру и уговорить его дать ей волю выходить хотя бы во двор под присмотром стражи и показываться на глаза людям, дабы ее не считали узницей и дабы она не захворала от долгого томления в четырех стенах. Правда, робкая попытка представить Палетту в его глазах ведьмой кончилась ничем — тот не воспринял ее всерьез и расхохотался. 
Быть может, молодка пустила в ход и иные чары, женские, и их связывает нечто большее, чем холодный расчет. Княжна хорошо помнила, как Крассур ошалело таращился на Палетту, когда она впервые явилась на совет. У него едва слюни не текли.
Вечером накануне великого таинства Аммию наконец вывели на свежий воздух. Все должно было свершиться перед рассветом.
 Мутно-серая вышина сыпала мелким снегом. Снежинки падали нехотя, будто печалясь о том, что покинули отяжелевшее небо. Бурые луга напитывались ими, делаясь все чернее, пока не повалило гуще. Тогда земля заблестела, заискрилась и приняла родной и привычный для севера цвет белизны.
В городе, несмотря на полутьму, было шумно и людно. Маленькие ручейки, вытекающие с узких улочек, сливались у центральных дорог в единую неповоротливую массу и сплошным потоком взбирались к лысому холму, что в западной части города. Оттуда уже доносились звучные окрики дружинников, встречающих всю эту неуемную толпу. Крассур с прошлой ночи был там.
Еще утром Аммией овладела слабость, суставы ломило, будто у столетней старухи, а во рту появился странный железистый привкус, и ощущение это не проходило, сколько бы она не пила воды или доброго нехмельного меда. Наверняка, в кашу что-то подмешали, дабы при свершении ритуала она не выкинула какой-нибудь фортель. В пухнущей голове ее поселилось мучительство, мысли путались и вязли, словно в болоте.
Едва Аммию завели обратно в покои, как явилась Палетта. Даже облаченная в приличествующее ее статусу строгое монашеское одеяние с орденским символом чуть пониже груди, она едва ли походила на истового богомольца. Тонкие черты лица и почти не тронутая временем девичья краса сильно выделяли ее на фоне прочих служителей Умирающего Творца. Правда, сегодня во взгляде ее не было и малой толики того непроглядного мрака, она ничуть не казалась опасной.
Звездочтица учтиво поприветствовала ее и развернула тугой сверток, что принесла с собой. В руках ее расцвело пламенем отороченное золотом длинное вычурное платье с причудливыми витыми узорами. Цвета оно было ярко-оранжевого, в какой одеваются листья поздней осенью. Легкий и тонкий материал его был девушке незнаком, и несравненная красота эта наверняка привела бы ее в восторг, будь платье подарено отцом, но сейчас Жердинка не испытывала ничего, кроме отвращения.
— Обязательно в это выряжаться?
Палетта подобострастно склонила голову, то ли примеряя к своей роли повадки слуги, то ли откровенно издеваясь над ее положением куклы, судьба которой давно предрешена.
— Конечно, ведь это будет не сельская попойка, а сакральное действо, обращенное к Великому Свету.
— Ну да. Выбора-то у меня все равно нет.
— Лучшие портные Загривка шили его из огненного шелка.
— В нем я тотчас замерзну. Разве нельзя надеть ничего поверх? — удивилась Аммия.
Палетта склонила подбородок к груди, как делают матери, собираясь объяснить неразумному ребенку очевиднейшую вещь.
— Это и не потребуется, княжна. Огненный шелк — особый редкий материал, что научились выращивать в Исчезающих землях. Он пропитан неугасимым божественным пламенем и не даст вам замерзнуть, — сказала жрица, и добавила с озорством: — К тому же, северяне не должны бояться холода.
— Видно, у меня были родственники из моавингов, — фыркнула Аммия, нисколько не заинтригованная сказками о необычайных свойствах платья.
Тесемки у него располагались сзади, а потому пришлось терпеть, пока Палетта перед мутноватым зеркалом помогала ей облачаться. К чему противиться? Если потребуется, ее понесут на жертвенный алтарь даже связанной.
— Что будет там? — нерешительно спросила княжна.
Она не ожидала, что так запросто позволит прикасаться к себе этой скитальцевой ведьме.
Палетта издала мягкий смешок.
— Ничего зловещего. На княжну обратится взор Багрового Пламени, на краткое время ее коснется Великий Свет. Больно не будет — не стоит бояться. Говорят, что это похоже на глубокий вдох после удушливого смрада подземелья.
— Разве для этого не обязательно быть ясноглазым?
— Крови рода Эффорд вполне достаточно. Мы доподлинно выяснили это, проводя обряды Вспоминания. Харвин Седой, Нутгар Синеокий — ваши давние предки — не были ясноглазыми. Запечатлев ритуал в прошлом, мы открыли величайшую тайну, за которой гонялись многие десятилетия. Это приблизит нас к божественному началу, и возможно, когда-нибудь мы узнаем, как изгнать скверну из нашего мира.
Аммия покачала головой, криво усмехнулась.
— Я же не совсем дурочка. Как же Крассур? Он-то точно не из рода Эффорд.
Палетта чуть помедлила с ответом, подыскивая правильные слова.
— Правда в том, что истинным Хранителем будете только вы. Крассур для этого действительно не годится. Он лишь назовется Хранителем, чтобы упрочить свою власть и укрепить сердца людей новой надеждой.
— И ты рассказываешь это мне. Откуда такая откровенность? — с подозрением спросила княжна.
— Я думаю, мы с вами подружимся. А друзья делятся маленькими секретиками.
Палетта кончила с завязками и глянула Аммии в лицо. Лисья улыбка ее нисколько не убеждала.
— Я должна буду произнести какие-то слова?
— За это не беспокойтесь. Призывная песнь — дело мое и моих послушников. От вас потребуется только стоять в нужном месте, чтобы узреть первый луч восходящего солнца и принять его в себя.
— Но я ведь могу помешать. Закрыть глаза, вырваться, закричать.
— Княжна, сейчас не время для юношеского бунтарства. Это лишь разозлит небесного владыку, да и Крассур не обрадуется. Он может объявить вас помешавшейся и надолго сокрыть в темнице, а сам будет править от имени регентствующего совета. Нужно ли вам это? Вы и так выглядите нездоровой. Поймите, что, приняв в себя частичку божественного света, вы не исполняете чью-то прихоть, а служите своему Дому. Людям необходимо во что-то верить. Стать хранителем — это великая честь для всякого последователя Шульда. Только упшуны могут отринуть его свет и жить, полагаясь лишь на низменные желания, как скот в загоне.
— Я не упшун. — вздохнула Аммия, хотя уже не была в том уверена.
Упшунами называли в среде храмовников тех, кто не поклонялся никаким богам. Число их все росло — и не мудрено, ведь на еженощные молитвы и щедрые жертвоприношения жизнь всякий раз отвечала новыми тяготами и лишениями. «Боги давно покинули Нидьёр, оставив эту проклятую землю для чудовищ, да и тем недолго отведено», — твердили они.
Раньше она не представляла, как можно не видеть проявлений божественного. Благодатная Песнь Хатран не умолкает уже тысячи лет. Багровое око Умирающего Творца каждое утро озаряет небосвод. Каким надо быть простаком, чтобы не верить собственным глазам и ушам? 
Но гибель Данни и все, что случилось потом, крепко поколебало ее убеждения. Теперь она уже не знала, где искать правду.
Палетта закончила поправлять платье, смахнула невидимую пылинку с плеча княжны и принялась заплетать ей волосы в две строгие косицы. На Аммию вдруг навалилась странная усталость, она попросила стул, буквально ощущая, как колдунья опутывает ее чарами, будто паук склизской паутиной. Усевшись перед зеркалом, Жердинка едва не заснула от ее однообразных ловких движений. Так хотелось, чтобы все поскорее закончилось.
 Наконец приготовления были завершены. Макушку княжны украсил венок из багряноцвета, что как нельзя лучше гармонировал с ярким ее платьем. Это был цветок для особых зимних церемоний. Сказывали, что в древности, желая порадовать Хатран, заскучавшую от безликих снежных просторов, Гюнир наделил его даром, что позволял сохранять сочные краски даже в стужу.
 Палетта вывела ее во двор. Здесь уже ожидала десятка свартов в парадных доспехах, сверкающих в слабом лунном свете. Багровые плащи и гербовый стяг трепал легкий ветерок. Никого из них она не знала. Снег застилал глаза, залеплял веки. Ноздри щипало от мороза, но холода она совсем не ощущала, будто огненный шелк взаправду обладал чудесными свойствами. Платье не намокало, не тяжелело и не липло к телу — вода скатывалась с него, как с листа орешника.
Аммии помогли взобраться в неудобное женское седло, и отряд сомкнулся. Они проехали по опустевшим натоптанным улочкам и плотным строем выбрались к окраинному пустырю, где вдоль дороги тянулась вереница встречающих. Дружинники оттесняли толпу, дабы освободить путь, а шумный народ, уже подвыпивший и повеселевший, большой гурьбой валил прямо по сугробам, захлестывая венец холма, над которым тлели искорки засыпающих звезд. Никому не было дела до поветрия — отчего-то простой люд уверовал, что Шульд рассеет всякую заразу и к полудню о страшной болезни можно будет забыть.
Именно здесь, а не на широкой рыночной площади, собирали людей для нечастых религиозных церемоний, ибо отсюда открывался хороший вид на поднимающееся рассветное солнце — Шульдово Око.
Подъезжая к вершине, Аммия обернулась и окинула взглядом обитаемую часть города, видимую отсюда как на ладони. У самой реки, в районе беженцев плотно жались друг к другу низенькие бараки и сросшиеся с земляными валами хибарки, крыши которых сгибались под тяжестью снеговых шапок.
Чуть выше темнели фронтоны длинных домов и богатых особняков, что выстраивали на манер княжеского. За ними взбирались к холму по центральным улочкам лавки торгашей и ремесленников. Обнесенная посеревшей от инея крепостной стеной, Искра готовилась к наступлению холодов. В небо уходили столбики дыма, в редких окнах теплился огонек.
Сварты с огромными алебардами образовали сплошной коридор, чтобы их отряд мог беспрепятственно проехать. Люди тепло приветствовали Аммию, махали шапками, кланялись.
— Слава хранителям Великого Света!
— Да родится искра! Да взметнется пламя! Да воспылают небеса! — кричали они нестройным хором строки из древней молитвы.
Один раз возвысился и растворился в общем гуле совсем другой голос. Это был диковатый выкрик спятившего оборванца, которого знала уже вся Искра:
— Настает новое время! Вот-вот явится Бог из будущего! Принимайте его сторону, пока не поздно!
Круг молельных камней на холме окаймляло двойное кольцо воинов, едва сдерживающих напиравшую толпу. С вершины Аммия могла видеть почти всех собравшихся. На этот раз их оказалось поменьше, чем на раткаровом празднестве, куда съезжался народ со всего Дома. Видно, наместники четвертей не спешили изъявлять поддержку узурпатору и выжидали, пока междоусобица в столице утихнет.
Низовцы переминались с ноги на ногу, кутались в овчинные тулупы и теплые меховые плащи, вытягивали шеи, стараясь хоть что-нибудь разглядеть, или садили на плечи детей, из-за чего задние ряды громко возмущались.
За шапками, чепцами, платками и капюшонами лиц почти не было видно. Чего он ждали? Какое чудо представляли себе? О чем растрезвонил Крассур по всем дворам?
В центре круга диаметром не меньше сорока шагов располагалась высокая четырехгранная колонна. Вершина ее устремлялась в бесцветное небо, край которого уже подернулся алым. В летописях не сыскали записей, кто и когда ее установил, но вкопана она была так глубоко, что никакое усилие не могло ее расшатать. Быки ломали о колонну рога, десятка запряженных коней на спор пыталась сдвинуть с места — без толку.
Блестящий, будто сталь, материал ее — не камень, не металл, не дерево — оставался холодным даже летом, и сколько не всматривайся, на нем нельзя было найти ни одной выщербинки, будто колонну поставили только вчера. От нее расходились четыре луча, и вместе это сооружение, если глядеть на него сверху, точно повторяло символ Звездного пути.
Отец говорил, что люди давно перестали удивляться и воспринимать ее, как нечто необычное. Она просто была тут всегда. Ходили легенды, что воздвигли столб в те счастливые времена, когда по Нидьёру бродили перволюди вместе с сыном пламени Гюниром, а Сияющий Скиталец еще не спустился со звезд. Даже просто стоя рядом, Аммия ощущала ее нерушимость, непостижимость. Колонна будто не принадлежала этому миру, и только солнечный свет оживлял ее — она впитывала его и источала слабые, невидимые глазу волны, дышала этой божественной благодатью. И чем ближе человек подбирался к колонне, тем сильнее он это чувствовал.
Из толпы в сопровождении многочисленной свиты вынырнул Крассур, разодетый в парчовый кафтан и свободные штаны того же цвета, что и ее платье. Даже кожаные сапоги его были крашены, и весь он походил на огненный сполох. Вокруг него вилась и что-то нашептывала в ухо вездесущая Палетта. Снег повалил гуще, и она прятала голову под капюшоном простого полотняного плаща.
Негласный правитель Дома выглядел невыспавшимся, хмурым, нетерпеливым и раздраженным, что совсем не вязалось с тем величестенным образом, какой преподносился народу глашатаями. Крассур нисколько не походил на того, кто вместе с княжной поведет Дом Негаснущих Звезд к процветанию.
Поджав губы, он вертел головой, то и дело подзывал нерасторопных распорядителей и тихонько поругивался на них, хоть до народа брань его не долетала. 
Жердинка с удивлением вспомнила, как прежде боялась ритуала и переживала о том, что с ней станется. Палетта околдовала ее, и все давние страхи обратились в пар. Она будто вновь очутилась в собственном сне и стала невидимой. Даже Крассур, лихой и матерый рубака, и то выглядел взволнованнее.
— Готова, невеста моя? — обратился он к Аммии.
Она сделала вид, что не услышала, и простерла взор на восток, к розоватой дымке зари.
— Свадьба через неделю, но о наследнике-то можно подумать и раньше, как считаешь? Например, сегодня вечером, — недобро проскрипел он ей под ухо, после чего громко крикнул приказчикам: — Начинаем!
Дунули в свистки, знакомый звучный сигнал накрыл холм, вмиг подавив весь разноголосый гам. Особо непонятливых болтунов угомонили стоящие рядом. Эхо наконец успокоилось, наступила непривычная тишина. По спине у княжны побежали мурашки от предвкушения чего-то невиданного.
Пред колонной осталась только она, Крассур и Палетта, а вокруг у камней склонили головы монахи. Имма среди них не было. Кто-то зычным голосом принялся горланить речь. Что-то возвышенное и пылкое, но простыми словами, какие мог переварить и неотесанный селюк. Аммия почти не слушала.
Отзвучало эхо последней фразы, ее встретили одобрительным гулом. Монахи уселись на колени. Сначала кто-то один затянул долгую певучую ноту, тягостную и печальную, потом к нему присоединились другие. Раздававшиеся со всех сторон голоса слились в единый хор, который мягким саваном окутал всю заснеженную поляну.
Молитва то высоко возносилась, то падала до глубокого, почти гортанного баса. Скоро в отголосках этой диковинной песни Аммия начала улавливать обрывки незнакомых слов. То одно, то другое, они проступали, как круги на воде во время дождя. Обретшая чуждый и неприятный язык молитва отличалась от всех псалмов и гимнов, что княжна слышала раньше. Дивный и одновременно пробирающий до дрожи хор уносил ее куда-то под темные облака.
В мире вдруг не осталось ничего, кроме этих чарующих звуков, что проникали в самое нутро. Исчезла белесая даль, толпа превратилась в смазанное пятно, даже снег будто перестал падать. Вместе с Крассуром они оказались в каком-то чудном пузыре, что рождался сплавленным гласом монахов. 
Самый ход времени остановился.
Столько раз Аммия присутствовала на церемониях и обрядах в Храме Звездного Пути, столько раз выслушивала воззвания к Шульду, но никогда это не выходило за рамки повседневной болтовни. Ни единожды Умирающий Творец не отвечал на их чаяния ни словом, ни знаком. Теперь же Аммия была уверена, что ритуал этот приготовлялся вовсе не для отвода глаз. Он настоящий.
Что на самом деле значит быть Хранителем Великого Света? Способна ли она? Выдержит ли? Аммия закрыла глаза и стиснула зубы. Должна выдержать. Но вдруг звездочтица обманула и в этом? Быть может, вовсе не к Шульду она обращает эти литания.
До слуха ее донеслось какое-то шипение, от которого глаза ее тут же распахнулись. Княжна уже слышала его давным-давно. Оно нашло себе место в песни и образовало новый, куда более зловещий звук, что вызвал приступ самых темных ее воспоминаний — память вернула Жердинку тому дню, когда она встретилась с порченым.
В горле пересохло. Аммия скривилась и хотела зажать уши, но руки больше не повиновались ей.
— Долго там еще?! — едва расслышала она нервный выкрик Крассура.
Доносившийся с востока шелест вскоре перерос в громкое дребезжание, от которого заходила ходуном сама земля. Тронутое пурпуром небо подернулось чернотой. Вместо рассвета в мир вновь явилась ночь. 
Она способна этому противостоять. В прошлый раз получилось — у нее одной из всего города! Аммия постаралась отстраниться от звуков, уйти в себя, выровнить дыхание.
Жавшийся к ней Крассур не мог видеть того, что творилось на востоке, но все чувствовал. Он дрожал крупной дрожью и громко кричал; Аммия только теперь осознала, что еще может его слышать — пузырь ограждал их от взбесившегося шторма снаружи.
— Что происходит?! Заканчивайте это представление! Палетта! — рычал наемничий голова, но в голосе его проступал страх.
Крассур дернулся, толкнул ее локтем. Краем глаза Аммия увидала, что он высвободил меч из ножен, но оружие тотчас выскользнуло из его ослабевших рук.
За кругом монахов плотная масса людей встревожилась, подалась назад, но рев нарастал и пригибал ее к земле, словно ветер — колосья пшеницы. Это ворчал во сне Он.
Перед затуманенным взором княжны появилась фигура храмовницы. Палетта обратилась лицом к поднимающемуся над горами средоточию мрака и скороговоркой забормотала слова.
— Безымянный, Открывающий Тайны, Ступающий по многим мирам, грозен твой лик, страшен твой гнев, непостижимы помыслы твои, услышь меня, жалкую пылинку под твоими ногами, что скоро ступят на нашу землю!
Рев за куполом нарастал. Стенки его подернулись рябью, размылись. Аммия слышала отзвуки жалобных стонов Крассура, которого невыносимый шум стал буквально корежить. Тело его изгибалось, тряслось. Она тоже ощущала, каким нестерпимым становится звук, но еще держалась. Какая-то сила внутри нее давала отпор.
Храмовница продолжила громче:
 — Смилуйся, да узрей нас, червей недостойных! Слышим мы далекий глас твой и трепещем от могущества твоего! Прими дар рабы твоей, прими ее пречистую божью плоть, что откроет границы мироздания! 
Не переставая выводить песнь, монахи поднялись. В ночи блеснула сталь. Княжна затрепетала, спину пробрало льдом.
 Но не на них с Крассуром были нацелены острия их кинжалов. Храмовники медленно побрели к центру круга, безжалостно полосуя себя по плечам, груди, запястьям, животу и бедрам, а кровь стекала по их рясам на промерзшую землю неровными нитями.
— Одари нас милостью своей, коснись судьбоносным перстом недостойных рабов твоих и развей туман, что скрывает истину! Сломай печати солнцеликого Творца и войди в сей мир! — спокойно и уверенно, без всякого надрыва, чеканила слова богопротивного ритуала Палетта.
Монахи остановились в двух шагах, простерли кинжалы над сокрытыми под капюшонами главами. Палетта коротко кивнула, и служители безропотно перерезали себе глотки, а тела их повалились к ногам Аммии и Крассура.
Жердиника разом выдохнула весь оставшийся в легких воздух. Под ней на снегу разливались темные круги. Кровь обагрила ее платье и сапоги, забрызгала лицо.
Вдруг разом рев умолк, оставив в ушах лишь звон собственного эха. Миг тишины этой был страшнее бури.
Он услышал.
Взгляд его проникает сквозь ткань мироздания, он видит через туман и ночной сумрак. Бесконечные леса, взметающиеся к небесам горные пики, полноводные реки и ледяные пустоши — всякое расстояние ему нипочем. Он видит ее насквозь. Кто он? Скиталец, сошедший со звезд? Нет, нечто иное.
Перед княжной склонилась к земле Палетта. Был возле нее и другой человек, облаченный в какие-то лохмотья. Он совсем не походил на монаха. За ними, в проступающей предрассветной дымке на фоне громадной тучи выступило полным диском невозможное черное солнце, мертвое и маслянистое, что испускало колкие морозные лучи, извивающиеся, будто угри.
Дыхание перехватило от накатившего холода, но в груди в противовес ему распалялся жаркий огонь, как в тот самый раз у штольни. Аммия ощутила, будто что-то подхватывает ее и приподнимает над землей. Сапожки ее уже не касались белого полотнища снега, она парила, чувствуя, как по телу разливается живительное тепло. 
Мощный поток силы вдруг выгнул ее спину, перед глазами взорвались тысячи ярких вспышек. В голове помутилось, верх и низ поменялись местами. Кожу словно кололи острые невидимые иголки, но рожденный внутри огонь не давал холоду власти над ней. Она с трудом вдыхала обжигающий воздух.
Ее поднимало все выше. Она была уверена, что огонь защитит ее, однако страхи вновь вернулись.
Кто этот второй?! Откуда он вдруг возник и почему кажется ей столь знакомым?! — звенело в голове Аммии.

Глава 18 - Зима

Сорнец очнулся от теплой дремы и зябко поежился. Во сне он видел Гирфи: вновь вдыхал аромат ее волос, прижимал к себе и что-то шептал, а она отвечала — ее звонкий смех вновь растоплял лед в его груди. Теперь он хорошо знал, что Гирфи простила его черные злодеяния, и от этого на душе делалось легче.
Старкальду хотелось уйти вслед за ней в молочный туман, но Гирфи преградила ему путь и покачала головой. Его время еще не пришло.
Небо щедро сыпало снегом, легким и пушистым. Он покрывал равнину белой периной, таял льдинками на щеках. Это было не то сизое крошево, что нехотя падало на закопченные крыши Черного города и мгновенно обращалось в грязь на улочках. Пришла настоящая метель — первая в этом году, правда, гончих псов Манроя она вряд ли могла отвадить.
 Рчар радовался снегу, как ребенок: бросал пригоршни в Старкальда, ловил снежинки языком и натирал им щеки, отчего загорелое лицо его становилось вовсе пунцовым, будто закатное солнце. Он прямо сиял, вдыхая морозный воздух и всматриваясь в побеленную даль.
— На юге такого, небось, нет, — говаривал Старкальд.
— Совсем нет! — откликался колдун. — Твердый дождь не идется, да и жидкий нечасто идется. Рчар много снега раньше не смотрел.
— Да это и не снег. Так — иней! — отмахивался сорнец, а сам надеялся, чтоб пурга поскорее прекратилась.
Сугробы росли, и коням с каждым часом становилось все тяжелее, да и кормить их было почти нечем, ведь колючки и ягель, и те, укрыло до весеннего тепла. Сами кони, выносливые, крепкие и широкогрудые, удивительно быстро привыкли к новым хозяевам и вели себя спокойно. Жаль было их мучить, заставляя днем и ночью, хоть и с малыми передышками, вспахивать снежные заносы. Землянки углежогов они давно проехали. Насколько знал Старкальд, на этой обводной дороге деревенек и даже дворов совсем не осталось — земли эти были худыми, ни рожь, ни овес на них не всходили. До сорнского тракта о кормежке можно было и не мечтать, а к тому времени их животинки совсем лишатся сил.
Южанин почти сразу скинул дружинную куртку и остался в одной рабочей робе, что давно промокла насквозь и липла к телу. Глядя на такое, Старкальд и сам ежился от холода.
— Солнце внутри хорошо греет Рчара, никакой одежды не нужда, — хвалился колдун.
— Все равно надень, в городе на тебя каждый таращиться будет.
Южанин поразмыслил и закивал, вновь напялил на себя куртку. Едва ли не в первый раз Старкальду удалось его в чем-то убедить.
Сорнец никак не мог поверить, что Манрой так просто откажется от погони. Пещерное чудовище Молот упустил, но за дерзкими рабами обязательно должен отправить половину гарнизона с собаками, иначе и червяки и свои перестанут его бояться и уважать. Потому привалы беглецы делали насколько возможно краткими, а лошадей не расседлывали.
Вьюга унялась к рассвету. И хоть ветер перестал донимать, седое солнце ни капельки не грело. За эти два дня они добрались до Большой Кручи — приметного осыпающегося холма, что отсекал половинную черту обводной дороги. Как только выйдут на сорнский тракт, их могут встретить столичные разъезды. Раткаровы сварты его вряд ли помнят, а вот от своих придется до поры скрываться.
В городе его не видали почти два месяца и считали погибшим, он оброс, как медведь перед зимовкой, но все равно в нем рано или поздно признают дюжинного, и тогда поднимется большой переполох. Об этом донесут и Раткару, а он уж позаботится, чтобы Старкальду проломили череп до того, как хоть слово сорвется с его уст. 
А какие речи повел бы Старкальд? Он думал о том две последние ночи. Если сохранилась в нем хоть крупица совести, он должен честно во всем сознаться. Пусть его четвертуют или посадят на кол, он останется чистым перед Маной, Гирфи, всеми теми, кого предал, и самим собой. Астли нужно оправдать, оградить от клеветы, а уж что будет потом — все равно.
За годы службы в дружине Старкальд узнал немало способов проникнуть в Искру тайно. Он пошлет весточку Аммии через того, кому можно довериться, а уж княжна с Феором сообразят что делать.
Сизый, сливающийся с горизонтом простор тянулся и тянулся. Стояла мертвая тишина. Пару раз они натыкались на следы лисицы, но ни человека, ни зверя, ни порченого не видели. Дорога вымерла, словно на всем севере не осталось ни единого живого существа. Бескрайние равнины застыли, готовясь к зимней спячке. Редкий раз в небе показывался одинокий ворон, круживший над засохшими, корявыми дубами, что так же одиноко торчали посреди мерзлой пустоты.
Дорога огибала холмы и сторонилась леса, источавшего даже в зиму неясную угрозу. Они все ближе подбирались к ставшим родными местам, по которым он мотался в разъездах, но радости это добавляло немного.
Старкальд слабел и замерзал. Глаза сами собой слипались, и он постоянно пребывал в полудреме, отчего холод пробирался под слои шерстяной одежи и теснил грудь еще крепче. Целые дни, напролет проведенные в седле, порядком истощили его. Едва зажившие раны на бедре вновь принялись ныть, подбородок онемел, а вместо слов все чаще вырывалось бессвязное мычание. Скоро показал дно мешок со снедью, так что пайки пришлось урезать, а остатки зерна отдать лошадям — им нужнее. Сорнец прямо-таки чувствовал, как желудок его прилипает к хребту. Рчар однако выглядел молодцевато. Тут колдовская природа его вновь проявилась: ни есть, ни спать, ни даже греться он не имел надобности. Южанин трещал без умолку, рассказывая очередную мудреную колодезную сказку или объясняя тонкости божественной природы Айяма-творца.
На исходе новой ночи лошади совсем утомились и теперь едва брели, низко опустив морду. Грива и бока их серебрились инеем.
Наконец показалось заветное перепутье. Тракт до Искры был хорошо наезжен, здесь идти по следу будет непросто. Старкальд надеялся, что их скорее станут искать в Сорне, ведь там рабам затеряться проще, чем в столице, куда рано или поздно придет сыскная весть от черногородцев.
Почти сразу они наткнулись на торгашей, что ехали в сторону южной четверти и Сорна. В зиму всякий товар дорожал и сулил немалый барыш, оттого караваны водили даже в лютую непогоду. Голова поезда не хотел останавливаться и долго ругался, но отправил-таки к помощнику — лысоватому старикану с беспокойными, бегающими глазами, у которого Старкальд прямо на ходу в убыток себе выменял добротное рчарово седло на целое богатство: полмешка овса, несколько пригоршней муки, кое-какие засохшие овощи, походный котелок и варежки из собачьей шерсти. Лошади их были спасены, а голодный до одури сорнец тут же принялся грызть зерно и сам.
— Говорят, хворь в Искре, — молвил он с набитым ртом старику, — Что про это слышно?
Тот бросил на него короткий взгляд и презрительно отмахнулся.
— Все вранье! Ты такого никому не говори, если сам не знаешь!
Сорнец пожал плечами и хмыкнул. До того он ни разу не ловил Рчара на откровенном вранье, потому затаил подозрение, что торговец мог и слукавить для своей выгоды — лишь бы народ не начал разбегаться.
Вновь напустился снег. Решено было дать измученным животным отдых и заночевать в ближайшей сторожке, которых немало лепилось к тракту. Обычно в таких лачугах спасались дружинники, гонцы, пилигримы и прочий люд всех мастей, коих пурга застала в дороге.
Ютившаяся в низине от нещадных ветров хижина пустовала, лошадиный загон занесло снегом. Внутри оказались и дрова. В обычаях северян было набрать для следующего гостя хвороста в ближайшем леске и оставить сушиться в поленнице. Пока Рчар чистил лошадей и задавал им корм, Старкальд разжег огонь и сварил кашу. Заманчивый аромат тут же ударил в нос — сорнец уже и позабыл, что такое горячая еда. Как только варево поспело, вернулся Рчар с охапкой валежника. Набив животы, беглецы улеглись: Старкальд — на куртку, Рчар — на мешок с овсом.
Снаружи протяжно гудел и завывал ветер, от сырых дров старая печка шипела и плевалась огнем. Бревна в хижине были хорошо подогнаны, пробиты мхом и промазаны глиной, оттого царивший внутри холод скоро уступил, и волны жара стали обдавать их окостеневшие тела.
Со Рчаром отпадала нужда заботиться о том, кто и в какую очередь будет стеречь их покой, но Старкальду все равно не спалось. Он лежал, заложив руки за голову, и разглядывал закоптелый потолок. Едва глаза закрывались, как мысли тотчас уносило к Гирфи, и он опять видел пред собой ее посиневший, раскачивающийся на веревке труп.
— Куда направишься в городе? — спросил Старкальд, чтобы отвлечься.
— Рчар пойдется к царю, — ответил южанин, с упоением ковырявшийся ножом в зубах.
— Думаешь, все настолько плохо, что тебя примет сам Раткар?
Рчар закивал.
— Если так, ворота запрут до срока. Купцов, может, еще пустят, а всяких оборванцев, вроде нас, нет.
— Тогда внутрь попасться непросто.
— Можно по реке. Я знаю, где найти лодчонку. Если и там, конечно, не поставили стражников…
— Разве село не озаборили с реки? Тронутые скверным ведь станут плыться на дереве… на топляку.
— Порченые воду не терпят. Иначе нам бы пришлось туго. Да и в том месте укреплений не поставишь — землю по весне размывает.
— Стракаль хорошо сказал. Закроют дверцу, тогда Рчар станет ехать по реке, — закивал колдун.
— Старкальд, меня зовут Старкальд.
Рчар кивнул и все равно произнес по-своему.
— Стракаль.
Пришлось смириться.
— Скажи-ка еще раз, а то я что-то никак не соображу. Сам ты решил отправиться сюда или исполняешь чью-то волю? 
Рчар хихикнул, присел и склонил голову набок, выбирая нужные слова.
— Это хитро объясневать. Рчар не сможет. У Рчара нет царя, нет лорда, хозяина никакого нет. Рчар хозяин Рчара. Но Рчара направляют звезды. И хитро сказать, сам ли Рчар выбирает путь или не сам.
— Все равно не понимаю. Ты откуда-то знаешь, что и когда случится. Но сам же мчишься в столицу, чтобы все это исправлять. Ведь ты спас меня тогда, в Могильнике.
— Рчар походил ровно туда, где Рчара ждут звезды. Про встречевание Стракаля сказали звезды, а Рчар только делался то, чтобы вышел исполненным Великий Замысел.
— Ага, великий замысел, — скривился Старкальд, — слова-то мудреные какие. А что это такое и кто его замыслил? Опять Айям?
Южанин кивнул. В полутьме глаза его мерцали красноватыми отблесками.
— А если бы ты решил не идти? Я бы умер там, в темноте?
— Стракаль странный вопрос сказал. А как бы стало, если Стракаля совсем не родилось? Какой прок думать о том?
Сорнец не отставал.
— Как же звезды передают тебе знание? Нашептывают, пока ты спишь? Хотя нет. Ты же нисколько не спишь!
Рчар улыбнулся.
— Звезды шепчут по ночам. А утром Рчар уже знает, про что звезды ему толковали. Так Великий Замысел рождается у Рчара в голове.
Старкальд махнул рукой.
— Темны твои речи. Расскажи лучше еще про тот колодец. Откуда он взялся? Кто там, на дне его?
— Не один только Рчар слыхивает звезды. Есть и другие бывают. А иногда звезды путают и толкуют с неживыми вещами, а не с человеками. И вещи потом оживаются. Так послучилось с колодцем в пустыне. Давно выстроен, сто и еще сто лет назад, много от звезд услышал и теперь пересказывает тому, кто хочет понять. Колодец знает, что получится, если сделать одно, и что, если делать совсем второе. Колодец говорит сказки и были, но не знает как врать. Самая дурная и неправильная история — есть правда, только правда не с этого мира.
— С какого же тогда она мира?
— С другого, — пожал плечами Рчар.
Божественные материи всегда давались Старкальду с трудом.
— А есть у тебя дом, жена, дети? Откуда взялась твоя колдовская сила?
— У Стракаля пытливый ум. Столько много вопросов… но Стракаль все равно не поверит, если Рчар ему станет сказывать.
— А ты попробуй.
Рчар пронзил его долгим пристальным взглядом, потом смягчился.
— Хорошо. Рчар тогда станет попробовать. Рчар не владеет женой, и маленьких детей тоже нет быть. Да и вообще Рчар не человек есть, чтобы все это иметь и быть.
— Как это? — встал в ступор Старкальд, но южанин пропустил вопрос мимо ушей.
— Рчар родом с места, которое зовут Высокие Пастбища. Дом Рчара далеко отсюда. Там далеко все делают колдование, но только пока не подсматривает солнце. Потому Рчар — совсем обыкновенный колдун.
Старкальд еще раз задумался и потер лоб, на ум ему пришла странная догадка.
— Ты видел Ману?
— Нет, Рчар не знает никакую Ману.
Сорнец шумно выдохнул и закинул последнюю удочку, надеясь хоть немного разобраться в том, кто таков его собеседник.
— А как ты добрался сюда из Высоких Пастбищ? На корабле?
Рчар оживленно закивал, и Старкальд сообразил, что он, видно, приплыл из-за больших морей и Океана Первородной Слезы. Значит, есть еще где-то там земля. Земля могучих колдунов, которые и людьми себя не считают.
— Корабль большой и железный. Ехать много-много дней. Сто и еще много раз по сто дней.
Сорнец слышал о таком чуде, но не представлял, как вода может удержать подобную тяжесть, ведь даже малая клепка или кольчужное кольцо, если его опустить в воду, тут же идут ко дну.
— Ужик тоже большой и железный.
— Какой такой ужик?
— Ужик, на котором Рчар ехал в кладбище, где ждал Стракаля.
— А-а? — эту часть истории сорнец запомнил плохо, ибо посчитал темной выдумкой. — Что это за зверь? Отчего он здесь оказался?
— Ужик — не зверь есть. Ужика тоже направляют звезды. Ужик непослушный, как желтоухая собака и едется туда, куда просят.
— И как же ты на нем ездил? Верхом, как на лошади?
— По иной. Рчар ехал внутри ужика. Ужик его проглотил, но не жевал. 
— Постой. Змей разрушил Шелковицу почти в то же время, как ты на нем ездил. Значит, ты был там? — прищурился Старкальд.
— Откуда Рчару знать? Рчар ведь был внутри и ничего не видывал. Ужик едет туда, куда указываются ему звезды. Звезды нашептал, что надо везти Рчара. Ужик взял и повез. Звезды шептал и другое.
— Он пожрал десятки людей, перемолол им кости, а тебя проглотил, и ты еще остался невредим. Кто поверит в такое?
Тут снаружи донесся какой-то шум, послышались голоса. Оба беглеца подняли головы и переглянулись. Старкальд нащупал рукоять меча, приготовился к драке.
Спустя недолгое время толстая дверь отворилась, и в хижину ворвалась морозная ночь. На пороге появился крупный муж с раскрасневшимся лицом. Колпак и шерстяной плащ его были все в снегу, у пояса с металлической бляшкой торчали ножны. Незнакомец отряхнулся, обстучал сапоги у входа и произнес приветствие:
— Да рассеется тьма, добрые путники. 
Следом, низко пригнувшись, вошел еще один, высокий и статный, с сердитым взглядом карих глаз. Старкальд так и застыл, едва удержавшись от того, чтобы тут же испуганно не отвернуться к стене. 
Это был Тарм, сварт его дюжины.
Сорнец лежал в самом углу, в полумраке. Вместе со Рчаром он пробормотал что-то в ответ и прилег набок, прикрыв глаза ладонью. На него не обратили внимания. Лицо безбородого чернявого южанина ясно говорило, что они простые странники, былинки на ветру, каких сотни шлындает по Нидьёру.
Дружинники молча скинули с себя мокрую одежду, сапоги с портянками и повесили все сушиться на потолочные балки и нагели, потом стали раскладывать толстые шерстяные одеяла и собирать ужин.
С колотящимся сердцем Старкальд следил за ними через полуприкрытые веки и рта не смел раскрыть, раздумывая, стоит ли довериться Тарму. Второго сварта он не знал, но Тарм — его давний собрат по мечу. Он вполне годился на роль того, кто доставит весть княжне. Можно ли рассказать ему все? Нет, лучше сделать это потом, на людях, чтобы следом за великим позором и проклятием сразу явилась его смерть.
Случилось так, что незнакомый дружинник заговорил первым.
— Мы лошадей кормили и услышали, как вы, гости наши, толковали про деревеньку Шелковицу. Может, что знаете про тамошнюю беду? Поведайте нам. Мы искровые дружинники и ищем тех, кто рассказал бы больше.
— Рчар ничего не знает про деревню и беды…
Сейчас он произнес его имя, нужно помешать, промелькнуло в голове Старкальда.
— Рчар рассказывался, как поезжал на ужике. Рчар поезжал долго и много устал, пока быть внутри. Потом Рчар приехал и сел ждать…
— Мой друг любит сочинять сказки, — перебил его Старкальд, придав голосу хрипотцы.
— Да, Рчар любит сказки. И Стракаль любит. Простит много рассказать.
Старкальд обреченно прикрыл глаза. Говорливый южанин все решил за него.
Тарм замер и поворотился к ним.
— Как ты сказал? — медленно произнес он, сощурившись на Рчара, а потом переведя взгляд на Старкальда.
Сорнец набрал в грудь воздуха, приподнялся на локте, протер лицо, как бы спросонья.
— Тарм? Ты ли это?
Мгновение воин всматривался, потом глаза его загорелись, будто угли, он выпрямился и бросился к нему.
— Старкальд! Живой! Как так?! Ведь все говорили, что ты погиб! Сгинул во тьме! А я не верил! Милостивая Хатран! — скороговоркой тараторил он, то заключая сорнца в крепкие объятья и хлопая по спине, то отстраняясь, чтоб еще раз убедиться, что не ошибся, и пред ним живой человек, а не сбежавший от Маны мертвец.
— Евор! Это Старкальд, тот самый, про которого я говорил! — радостно крикнул Тарм своему собрату, потом хлопнул себя по лбу и сообразил, что неплохо бы представить их друг другу.
Сорнец назвал имя и своего спутника, а затем стал сбивчиво рассказывать, что с ним приключилось. Хоть совесть и поднималась в нем, призывая к достойному ответу, умолчать пришлось о многом: о Гирфи и Лепестках, о бесчестном уговоре с загривчанами и том, кто лишил жизни Харси. Поведал он и о том, как их схватили и продали, будто негодную скотину в Черный Город, потом заговорил о пещерном пугалище со щупальцами вместо ног и о бегстве, что удалось только чудом.
Дружинники жадно слушали, почти не перебивая.
— Все-таки Раткар… — кивая, процедил Тарм, когда рассказ вышел, — Значит, прав был Данни и весь прочий люд!
Гневливый и взбалмошный характер его тут же дал о себе знать. Тарм сверкал глазами, шумно втягивал носом воздух и клялся отомстить всякому, кто повинен в гибели собратьев.
Потом и сам он принялся изумлять Старкальда, посвящая в тот ворох страшных событий, что потрясли Искру в последние месяцы. Тарм обильно уснащал речи ругательствами и бесконечно проклинал загривчан. 
Сорнец бледнел и сдвигал брови, по три раза переспрашивал одно и то же и не мог поверить во всю эту несусветную жуть, которую он сам же зачал. До Черного Города слухи шли чересчур долго...
Больно ударила новость о Данни — рыжий сотник прибавился к тем, кто погиб от его злодеяний. Потом, верно, чтобы окончательно добить Старкальда, Тарм рассказал о кровавой сече на домстолле. Том самом, на который он так стремился попасть. Астли тоже мертв, да и Раткара не стало — труп его давно уже гниет в мерзлой земле, а на княжье кресло взобрался другой кознеплет — наемничий торгаш Крассур.
Голова от обилия тяжких вестей у Старкальда закружилась, он присел и обвел хибару потерянным взглядом. У горла встал ком. Он опоздал. Всякий смысл его похода в столицу с повинной главой исчез. 
— Здорова ли княжна? — жалобно произнес он.
— Нас две недели не было, мотались в Южную четверть, — ответил Тарм, — этот хряк волосатый объявил о помолвке с Аммией. Силой ее держал при себе, весь город о том знал. На днях должен был быть праздник, а после сразу свадьба. Хотя могли ее перенести из-за Погибели. Слышали вы этот гром? Мы с Евором думали, что уж света белого не увидим, но ничего, оклемались. 
— Слышали, слышали, он-то нас и спас. Друг мой с юга — ведун, он знает тайный способ отгородиться от скитальцевых воплей. Потому стражники на стенах повалились в снег, а мы ушли, да еще и коней выкрали.
— Не будет ли погони?
— Гончих ждем и сами, — закивал Старкальд, — я и в вас сперва углядел врага и за меч схватился.
— Сам Шульд свел нас! На дружинников эти манроевы ротозеи поднять оружие не посмеют. Поедем с нами!
Сбитый с толку известиями, что с ног на голову переворачивали его планы и дальнейшую участь, Старкальд только теперь задумался о том, куда ему податься. Манрой, Лепестки, да и он сам заслуживали жестокой кары, однако чувство долга по отношению к Аммии все же перевешивало. Слишком сильно оказалось желание хоть как-то загладить свое подлое, нечеловеческое предательство. Сперва он поможет ей вырваться из лап Крассура, а уж потом займется справедливым возмездием.
— Я поеду. Рчар тоже. Он понимает во врачевании.
— Лекарь? Лекари нужны, в этот раз черная немочь особенно сильна. В землях Мадавка большой переполох, даже Кленовый двор его заперся на все засовы! Люди из дому носа не кажут. Вот хотели поскорее вернуться в Искру, к родне, да пурга нас нашла, кобылы совсем заиндевели, потом у Евора кляча ногу подвернула, пришлось сворачивать сюда.
— Зачем же вы ездили?
— По Шелковице справлялись. Ты не поверишь! Нашли того деда, который все своими глазами видел. Он кустьевский и в Шелковицу наведывался к дочке-вдове, а застал там половину деревни неживых. Их сорновские заразили. И было это до того, как появился змей.
Старкальд поднял брови.
— До?! А змей еще показывался где-нибудь?
— Вот только на Могилах. Потом уполз куда-то. Его искать пошли — наш отряд и какой-то большой знатник иноземный, которого Феор к себе звал.
Старкальд хмыкнул, поворотил взор на Рчара — тот внимательно слушал их болтовню.
— Говоришь, змей делает, что ему звезды скажут? А тебе звезды сказали идти в Искру помогать людей лечить. Это что же получается, змей дворы в Шелковице расшиб и людей растерзал, чтоб болезнь дальше не пошла?
Рчар прищурил глаза, потом стал медленно кивать.
— Звезды зла никому не желаевают. Большой ужик помогал.
Большой ужик поехал куда-то много далеко, но скоро будет вертеться… вертаться.
 Старкальд с Тармом переглянулись. Евор нахмурил брови и недоверчиво крякнул. Говорил он медленно и повадками напоминал медведя.
— Все же людей же злыдня поубивала. Грандирову дюжину и местных низовцев. Один Барт живым остался и тот дед.
— И Барта нашли?
— Нашли, нашли.
— Говорил он что-нибудь про поветрие?
— Только недавно в себя пришел. Разве его расспросишь… Три слова скажет, потом до вечера спит.
— Сам он не заболел?
— Здоровый, как вепрь!
На какое-то время воцарилась тишина, только ветки потрескивали в печке, да глухо свистел ветер снаружи.
— Те из Шелковицы и сами бы к Мане отправились и других погубили. Потому я мыслю, что змей никакой не враг нам, а тварь, Шульдом ведомая! — вывел истину Старкальд, чем поразил дружинников.
Рчар давно подводил его к этой странной догадке, но сорнец не принимал ее всерьез. Разве можно представить, что здоровенное страшилище, прогрызающее земную твердь, будто мучную болтушку, могущее и коня целиком заглотить, станет ограждать людское племя от беды, а не истреблять себе на поживу. Начали спорить: долго судили и рядили, но к единому слову не пришли.
Ждать утра не стали. Едва успокоился ветер, все четверо вновь двинулись в путь. Тарм долго выспрашивал сорнца, что за люди их с Рчаром поймали и продали, как негодную скотину. Потом, когда старые друзья наговорились вволю, со Старкальдом поравнялся Евор и поднял на него горящий взор:
— Не видал ли ты на Могилах отца моего? Торнетом его звали. Он у Харси в охране был. Тоже большой, как я. Шрам у него еще на щеке, волк в юности лизнул. Хотел вот узнать, как он помер…
Старкальд похолодел, уши у него покраснели от стыда. Он помнил такого сварта, но впотьмах не видал. Жаль ему стало Евора. Сорнец утешил его — сказал, не поднимая глаз, что Торнет бился храбро и перед смертью успел сразить немало врагов.
— Вот приедем, я всех загривцев пересчитаю… — цедил Евор, играя желваками.
Вдруг послышался свист. Старкальд и Евор обернулись. Тарм указывал назад. Там, на круто забирающей вправо полоске тракта, меж березовых стволов мелькали тени всадников. Ветром приносило отдаленный лай. Не нужно было и присматриваться, чтобы понять, кто это.
— Скитальцева длань! — выругался сорнец и хлестнул коня.
Беглым взором он окинул снежное море впереди, что светлело в предрассветных сумерках. В лесу их быстро настигнут. До города сутки, а лошадь Евора погоню не выдержит. Невдалеке тракт сходился с речкой, но Студеная в том месте широка — коням по пояс, не сдюжат. Где же скрыться?
Он готов был пойти один против десяти, лишь бы не подставлять остальных — достаточно уже крови пролилось из-за него. А ведь он знал Тарма, тот обязательно вступится. Сорнец подскочил к нему и крикнул:
— Речка замерзла?
— Лед тонкий!
— Перейдем?
Тарм какое-то время соображал, потом откликнулся:
— Знаю одно место! Срезали там дорогу! Но опасно!
— Веди!
Удалец кивнул и помчал вперед.
Сзади доносились отголоски криков, с какими манроевы сварты подгоняли лошадей. Оглядываясь, Старкальд насчитал шестерых.
Как ни старалась бедная гнедая Евора, как ни взметала копытами серебристую пыль, а больная нога давала о себе знать. Пришлось и остальным придерживать поводья и готовиться к бою. Черногородцы были еще далеко, но все скорее настигали.
Вот впереди показался овраг и заснеженное русло, розовеющее в лучах занимавшейся зари. На той стороне поднималась лесистая круча. Здесь было широко, и речка образовывала небольшую заводь, потому лед и сомкнулся крепче, правда, кое-где обнажались прогалинами участки живой воды. Тарм свернул с колеи и повел их по глубокому снегу, доходившему коротконогой лошадке Рчара почти до груди.
— За мной и по одному! — прикрикнул он, и Евор что-то гаркнул в ответ.
Резвый тармов вороной, который, видно, не раз дерзал пересекать едва затянувшийся лед в этом месте, пошел знакомой, хоженой тропой. За ним гуськом двинулись остальные.
— По одному! — еще раз рявкнул Тарм, спрыгнул с коня и потянул его за собой на лед, который тут же затрещал, но выдержал их вес.
Быстро он пересек речку до середины и подозвал следующего. Пошел Рчар со своей лошадью.
— Ты следующий! — крикнул Старкальд Евору.
Тот пытался сопротивляться, но сорнец буквально вытолкал его и остался последним. Он уже хорошо слышал ругань и улюлюканье позади. Переднего всадника разделяла с ним едва ли две сотни шагов. Собаки не отставали. Они почуяли добычу и рвались к нему, будто стая голодных волков. Псы догонят их в любом случае, а вот верховым тоже придется сойти с коней, если они не хотят провалиться в обжигающую холодом воду.
Евор уже почти добрался до своих. Снег скрывал паутину расползающихся трещин, лед под его лошадью стонал, но не проваливался.
Слишком прочен, пролетело в голове Старкальда, пока он пробирался по следам Тарма. Черногородцы без труда перейдут его, и боя не избежать. Эх, была бы дубина или булава, чтоб обломить лед.
В одном месте ему показалось, что пласт под их тяжестью крепко просел. Вода уже частично заливала его. Недолго думая, Старкальд отправил лошадь вперед, а сам выхватил меч из ножен.
Их преследователи уже спешивались у берега, двое или трое натягивали луки. Псы с бешеным лаем неслись прямо на него. Сорнец расчистил сапогом снег, нашел место и грянул острием палаша в трещину. Лед был тонкий, сталь легко прошла насквозь, но, даже сковырнув часть его, он ничего не добился. Новое место и новый удар — тщетно! Еще один — и вот поверхность шага в три провалилась под воду.
Пошло!
Мелкими чертами Старкальд принялся окаймлять полукругом смертельную засеку, пока с ужасным грохотом река не поглотила здоровенная плиту, на которой могла бы выстроиться целая дюжина свартов. 
В первый миг сорнец подумал, что и сам он утопнет, ибо под ногами тоже гремели и дыбились ледовые глыбы. Он вовремя отскочил назад, где его подхватили и потянули к берегу чьи-то сильные руки — прочь от ширящегося темного озерца.
— Теперь не пройдут! — весело проревел Евор.
Преследующие действительно не решились приближаться к провалу и пошли по широкому кругу, но и там лед трещал и предательски прогибался. Кони их шугались и воротили морды, а один сварт уже ухнул в черный провал и лихорадочно силился выбраться, но всякий раз куски льда обламывались, когда он хватался за них. 
Другой черногородец взялся помочь утопающему, но вдруг грянул страшный гром, и неимоверных размеров толща льда в середине реки оторвалась от частей, что примыкали к берегу, и почти все всадники оказались в западне. Троих сразу приняли темные воды, несколько собак тоже потонуло, а остальные в смятении бросились назад. Утопающие не могли громко кричать. Старкальд знал, каково это, когда от шока не можешь даже вздохнуть.
— Ну как, добрая ли водица?! — хохотнул Тарм, потрясая над головой топором.
Так увлекло Старкальда открывшееся зрелище, что он забылся и не сразу увидал, как сбоку у лесистого берега по их сторону появилось еще двое всадников на серых, неприметных на фоне снега лошадях. Откуда взялись они? Должно быть, успели проскочить в другом месте одновременно с Тармом, а белесая мгла скрыла их от глаз. 
Ближний черногородец уже наводил легкий арбалет.
У Старкальда перехватило дыхание. Ближе всех к ним держались Евор и Тарм, но глядели они на барахтающихся в реке и совсем не ожидали атаки. Скорее чем пронеслась мысль, что на его глазах вот-вот погибнут еще двое безвинных, Старкальд, точно коршун, бросился навстречу и крикнул:
— Сзади! Сзади!
Поздно! Раздался резкий щелчок, и Евора откинуло в сугроб. Второй всадник уже свешивался набок из седла, готовясь нанести смертельный удар Тарму.
Громко лязгнуло. Страшный удар, что непременно снес бы дружиннику голову, пришелся на самое острие старкальдова клинка и выбил его. Тарм чуть присел от неожиданности, но быстро спохватился и метнул свой топорик в проносящегося мимо верхового. Сталь впилась в спину черногородца, и тот свалился с коня замертво.
Старкальд нашарил в снегу меч, вскочил и огляделся. Оставшийся всадник уже развернул жеребца и стремительно надвигался, норовя, если не разрубить его пополам, так по крайней мере затоптать. Перед ним вырос Рчар, чья несмываемая улыбка теперь больше походила на волчий оскал, но колдовство он на этот раз сотворить не успел. Конь сшиб его, будто соломенное чучело.
Искаженное злобой лицо летевшего на них сварта показалось Старкальду странно знакомым. Сивые волосы, пробивающиеся из-под железной каски, нос с горбинкой. То был Кирлан!
Охваченные слепой яростью, с двух сторон кинулись на него искровцы. Тарм без труда отвел вверх рубящий удар, а Старкальд полоснул по бедру и случайно задел конский круп. Животное истошно заржало и взвилось на дыбы, скинув всадника, а потом, не удержавшись, рухнуло прямо на хозяина и придавило его собственной тушей. Глаза Кирлана выпучились, изо рта вырывались кровавые сгустки.
Сообразив, что с ним кончено, Старкальд побежал к своим. Рчар и Евор валялись в глубоком снегу и не вставали.

Глава 19 - Дыхание скверны

Непросто описать тот ужас, что овладел Феором, когда посреди ночи по скованной изморозью земле вдруг покатилось эхо раскатистого грома, и вся его бревенчатая клеть задрожала и заскрипела. Казалось, будто сам тысячелетний великан Хавьон явился из древнего сказания и принялся реветь и завывать на все лады, выплескивая вековую свою ярость.
С потолка из щелей меж толстенными досками посыпались ошметки земли, пламя масляной лампы дрогнуло и погасло. Феор зажал руками уши, но это не помогло. Звук проникал в самые кости, по голове будто застучали тяжелым кузнечным молотом. Он потерял сознание, а очнулся, только когда за ним явился мальчишка-посыльный, перепуганный так, словно увидел самого Ману. Он-то и вывел из поруба еще шатающегося первого советника.
Феор не узнал звеневший от шума и разноголосицы город. Стражи отчего-то рядом не оказалось. На улочках царил раздрай: всюду летела крепкая брань, неистово лаяли собаки, тут и там низовцы спешно запрягали сани или седлали лошадей, женщины носились с громким плачем и причитаниями. Хлопали калитки, гремели ставни, какой-то темный люд целой гурьбой, с оружием в руках, валил в сторону княжьего двора. Всадник в дружинном плаще стегал кого-то хлыстом и кричал «Куда?!». На снегу перед собой Феор различил брызги крови.
Посреди этой неразберихи стояла в стороне от дороги, в сугробе до самых колен, всеми забытая девочка лет десяти, укутанная в старое овчинное одеяло. Она не плакала и не звала мать, а только обводила творящийся вокруг хаос тем же непонимающим, полным затаенного ужаса взглядом, что и Феор. Нечто страшное пришло в город, пока он просиживал штаны в затхлом своем узилище.
Мальчишка окликнул его и припустил к пригорку, где располагался двор Кайни.
— Что случилось?! Что?! Говори же! — кричал ему вслед Феор, безуспешно пытающийся догнать его на больных, негнущихся ногах.
Тот качал головой и отмахивался, повторяя раз за разом:
— Беда! Беда!
Больше от него нельзя было ничего добиться.
Мальчишка передал его облаченным в кольчуги стражникам. Раздувая ноздри, они крепко сжимали длинные копья и внимательно следили, чтобы какой лихой человек не задумал подойти близко к хозяйскому двору. Разговаривать сварты тоже не желали.
— Нам наплели всякого, мы и не знаем, где правда, — пробормотал один из них. — Скоро хозяин придет. Он все скажет.
Феора завели в просторную общую залу и усадили поближе к потрескивающей поленьями печи. Тепло стало медленно расходиться по телу, выгоняя острые льдинки поселившегося там мороза. В громадных хоромах этих еще сохранялась частичка покоя, хотя челядинцы бегали зашуганные, а у кухарки явственно дрожали руки, когда она несла ему чашку с горячим питьем, от которого поднимался ароматный пар. У нее Феор и выпытал первые слухи о том, какая напасть обрушилась на город.
— Погибель пришла. Скиталец опять своих вызвырней стал кликать. Люд весь на Лысом холме собрался и пел славу Шульду вместе с монахами, и тут она нагрянула. Все полегли, как колосья на ветру. Многие после того и не встали больше. Другие встали, да человека в них признать нельзя теперь.
Девушка говорила тихо, маленькие синие глазки ее смотрели в одну точку, а руки теребили полы утепленного серка.
— Давно это было?
— Прошлым утром.
— Где же Кайни?
— Ушел еще затемно.
Она будто только вспомнила о грозном хозяине и поспешила упорхнуть в свою гремящую и пышущую паром обитель, оставив Феора одного. Пришлось ждать.
Гостевые комнаты Кайни отличались роскошным убранством. Толстяк наказывал слугам окуривать дом заморскими благовониями, и даже пахло здесь не копотью и овцами, а миррой, ладаном и шалфеем, будто в покоях великого теимского визиря.
Дубовая дверь с резными узорами, свечи в причудливых медных подсвечниках, шелковистые ковры, привезенные из южных пределов, настоящее ячеистое стекло в рамах — то была лишь малая толика его торжествующего богатства. Величественная, будто царский трон, печь была сплошь покрыта пестрыми рельефными изразцами. Полки ломились от дорогих ваз, алебастровых кувшинов с рисунками, серебряных украшений. Целый шкаф был полностью уставлен книгами в кожаном переплете. Стен едва хватало, чтобы вместить гобелены и писаные маслом картины на холсте. Такого искусства на севере не знали.
По центру продолговатого стола из мореной сосны на белоснежной скатерти величаво воздымался пузатый бочонок с медом, а серебряная посуда буквально слепила, да и есть с нее было как-то неловко.
Феор за свою жизнь насмотрелся на сияющее великолепие королевского двора и безмерное щегольство ховеншорских вельмож, но здесь, на севере, богатство Кайни было совершенно несравнимым и резало глаз. Первый советник часто бывал у него, но всякий раз находил среди груды пестрого созвездия жемчужин какую-нибудь новую причудливую диковинку, привезенную только-только.
Наконец со двора послышался знакомый зычный голос. Дверь едва не слетела петель, и внутрь ввалился раскрасневшийся, пыхтящий, будто кузнечные меха, Кайни в рысьей шапке, шубе с соболиным воротом и длинной алебардой в руках, столь неподходящей его статусу и богатому наряду. Вид у соляного короля был усталый и сердитый. Оружие он тут же всучил одному из сопровождавших его свартов, а сам направился к бочонку и только случайно обнаружил у печи Феора.
Они бросились обниматься.
— Хоть ты мне расскажи, что происходит, — взмолился первый советник.
— Погоди, дай дух перевести.
Кайни выдул кружку, громко крикнул слугу и только потом стал скидывать с себя шубу, припорошенную снегом. Прибежал плюгавый мужичонка в сером кафтане, смотревшийся подле него, как метла рядом с мельницей.
— Ужин неси, какой есть.
— Слушаюсь, — отозвался слуга и исчез.
Феор вновь заметил, что за последние несколько недель Кайни переменился, стал суше и жестче, на лице прочно засели грозные черточки морщин.
— На вот, почитай, — толстяк достал откуда-то из-за пазухи свернутый вчетверо свиток берестянки и подал Феору.
Тот развернул, и уголки его губ дрогнули. Он тут же узнал особые извивы рун, которые ни с чем не спутаешь. От сердца отлегло. Жена писала, что они со Сьёргом благополучно добрались до Башен и ждут, когда приедет он сам.
Феор бережно свернул свиток и вздохнул. Он крепко сомневался, что совесть позволит ему так легко все бросить.
— Ну? Хорошие новости? — спросил Кайни.
— Да. Все с ними в порядке. Спасибо, что подсобил.
— Ерунда. А теперь расскажу плохие. — Кайни вытер пот полотенцем и швырнул его на пол. — Аммия исчезла.
Феор даже привстал от изумления.
— Как?!
— Вот так! Пропала и все тут. После гона у колонны только Крассур и остался. Теперь вон лежит при смерти.
— Что ты говоришь? Куда же она могла деться?!
— В городе нет ее.
— Может, ее кто из своих забрал и вывел за стену? Вьюренн или из натановых людей… — Феор тщился придумать более правдоподобную догадку, но в голову ничего не шло.
Кайни покачал головой.
— Этой сучьей вертихвостки Палетты тоже след простыл. Верно, она ее умыкнула. Я послал несколько отрядов своих: к Загривку, Башням и на южный тракт.
— Милосердная Хатран! Как же это?! Ведь надо всех поднять, искать ее!
Феор долго не мог отойти от таких вестей и все порывался отослать дружину в полном составе на поиски Аммии. Прочее казалось ему незначительным, плевым делом. Немало трудов стоило Кайни переубедить его:
— В городе и так паника! — взъярился он, нахмурив кустистые брови, потом перешел на вкрадчивый шепот. — Ты всем хочешь растрезвонить, что княжну выкрали, как мошну с серебром?! Ищут ее! Тут своих дел невпроворот! Поветрие поднялось во всю силу! Порченые на улицах! В Искре! В самой…
— Так собирай совет! — нетерпеливо перебил Феор.
— На вечер я созвал рунгар. Там и обсудим что делать. А пока что передохни немного. Да и мне дай роздыху. Во рту куска хлеба не было.
Феор хорошо знал, что в доме Кайни любая трапеза превращалась в священнодействие, прервать которое не смог бы и сам Скиталец, и раньше чем хозяин утолит голод, добиться от него слова было нельзя.
Та же миловидная расторопная служка внесла на широком блюде жареного лосося, щедро посыпанного заморскими специями. Следом появился гуляш, густой и насыщенный, с темным соусом, в котором утопали нежные куски мяса. Его подали в глубокой глиняной миске, окруженной ломтями свежего хлеба. От аромата баранины, тушеной с луком, чесноком и душистыми травами, слюни текли сами собой. Потом на столе появился ореховый пирог на широком деревянном подносе. Пирог был высоким, с золотистой корочкой, посыпанной сахарной пудрой, которая сверкала, как снег под зимним солнцем.
Почти не жуя, Кайни закидывал в себя мясо и рыбу с таким остервенением и злобой, словно пожирал врагов; Феор не смел его отвлекать. Сам он быстро кончил с едой и принялся вновь расспрашивать, беспокойно вышагивая по широкой зале.
Кайни закусывал и отвечал коротко, сопя и пыхтя, как медведь.
— Не знаю я, куда повезла! Сказал же, на все стороны отправил следопытов, самых надежных. Кони у них хорошие. Со дня на день найдут и обратно привезут.
— Как же все вышло?
— Палетта подгадала как-то, когда случится Погибель. Эта хитрая тварина всех обманула. Даже Крассура и Раткара. А ритуал-то ее был темный. Дюжину бездыханных монахов нашли в центре круга, кровью там все вокруг было улито. Они сами себе горло перерезали.
Феор побледнел.
— Монахи искровые?
— Нет, все пришлые, из Башен. Она их сама набрала.
— Кому же служит эта девка? Самому Скитальцу?
Феор постарался припомнить разговор с Иммом о двух больших культах. Скитальцевы дети были безобидными, а вот другие, Ждущие…
— Ты сам был там? Кому они пели славу? — продолжил горячо расспрашивать он.
— Не был.
— А наши храмовники? Имм?
— Этих не допустила сама Палетта. Я уже тогда сообразил, что затевается какая-то грязь. Оттого и не пошел.
— Что с Крассуром?
— Ослеп. Лежит, в себя не приходит. Боюсь, если немочь не отступит, наемные его сварты и приказчики скоро растащат все то, что он нажил, а самого выставят на мороз. 
— Где он сейчас?
— Увезли в княжий дом.
Феор закивал.
— Я видел, как туда поднималась толпа. Сожгут ведь, а перед этим выгребут все ценное.
— Там уже стоят две дюжины моих молодцев. Не пустят.
— А сама дружина сохранилась?
— С утра началась смута, стали разбредаться. Я сейчас как раз из гридницы, собирал сотников и дюжинных, обещал щедрую плату. Так бы и воротная стража ушла. Все в смятении, боятся за семьи. Хворых то там, то здесь находят.
Феор тяжело вздохнул.
— Значит, власти больше нет.
— А ты думаешь, для чего я тебя вызволил! Одного меня слушать не будут! — Кайни поднялся и выглянул в окно. — Ох, Хатран, укрепи сердца наши! Неужто я дожил до этого?! Как всех этих мудней удержать на месте? Они не хотят никого слушать. Люди вон разгуливают по городу и возносят пустые молитвы хрен знает кому. Начали искать виноватых! К реке лучше вообще не спускаться, там, в бараках, скитальцева нелюдь обретается. При мне тварь выползла из стога сена и бабу загрызла, так я ее топором!
— Много порченых?
— Десятки! Только вот одна обнадеживающая новость. Твой южанин-воитель весточку прислал. Со дня на день будет здесь.
— Тимпай? Хорошо. Поможет советом, подскажет, что делать. А пока выпускать из города никого нельзя. Вся зараза должна погибнуть тут.
Феор все никак не мог успокоиться. Он бы и сам сел на коня, но от слабости его сильно пошатывало.
— Поздно, друг мой. Не одной только Искры это проклятие коснулось. Весь север горит!

        
      
***

        
      
Рунгаром называли в древние времена общенародный совет, что властью своей едва ли не превосходил самого князя. Его скликали редко и только во второстепенных городах, где наместниками сиживала худородная знать, не принадлежавшая к семье Эффорд. Теперь же люд пришлось собирать и в столице.
Бревенчатый сруб Зала Мудрости этим вечером скорее напоминал рыночный базар в самый многолюдный день. Двери стояли настежь. Народу набилось столько, что едва можно было продохнуть. Принесли с десяток лавок, но места все равно не хватало — некоторым пришлось стоять или вовсе остаться на улице.
Из прежнего княжеского совета были только Феор и Кайни. Имм куда-то запропастился, у Ганса отняли язык, а Крассур еще не пришел в себя. Прочие уже обретались в златоносной ладье темноокого владыки Маны.
Явились на рунгар и недовольные крассуровские наемники, и немногочисленные раткаровы загривчане, и сварты из прежней глиняной дружины. Хмурили лбы и городские — люди владетельные, у которых сундуки полнились серебром, и люди знающие и толковые, чье слово могло оказаться полезным.
Все спрашивали, куда подевалась Аммия. Феор отвечал, что ей нездоровится. У княжьего терема теперь стояла дополнительная стража, дабы ни у кого не возникло охоты сунуть туда нос.
В первую очередь стали выбирать воеводу, но споры и перепалки о том, чьи заслуги выше и чей род достойнее, продолжались бы до самого утра, если бы не вмешался Феор, почувствовавший, что именно он должен собрать их волю воедино. Первый советник, до того не слывший гневливым, громко хлопнул по столу и рявкнул так, что опешил даже крикливый Кайни.
— Слушай все меня! Рядить вы никогда не перестанете! Воеводой будет Сивур, сын Раллы. Кто не согласен, вон из города! Удерживать не станем! А плату возьмите снегом, иного для таких мычащих телят не припасено!
— А кто ты таков, чтоб распоряжаться? — послышался из зала чей-то наглый голос.
— Регенствует теперь совет, а я его голова, самим еще Хавероном поставленная!
Кто-то принялся возражать, но его заткнули свои же. Людям нужен был хоть кто-то способный принимать решения. Свара давно всем надоела.
Сивур был единственным сотником, что остался от старого городского воинства. Еще полгода назад он руководил лишь дюжиной и только подавал надежды, но теперь иных командиров не сыскать. Это был высокий сварт с ревностно горящим взором карих глаз. Борода его еще не серебрилась сединой, а лицо не высушили ветра, но он был скор на ум и расторопен, да к тому же его хвалил сам Астли.
Привели Фандиру, старуху-лекаря, занявшую место Шатара. Она дрожала, как лягушка на болотной кочке, глаза ее были вытаращены, а лицо отдавало бледностью. Две ее кротких ученицы выглядели ничуть не лучше. Феор, хоть и помнил сам, все равно подробно расспросил ее при всех о том, как выявить поветрие, как отличить его от других хворей и как распознать, что бедняга вот-вот лишится разума и обратится в порченого — таких стоило ограждать от людей. Позже поделился Феор и знаниями, что заповедал храмовник Тимпай, о скором прибытии которого все уже слышали.
— Сивур разделит оружный люд на сотни и дюжины. Одни станут стражей на улицах, другие начнут прочесывать город от края до края каждый день. Вы знаете, к чему приводит Белое поветрие, и если увидите, что не человек перед вами, а порченый, рука ваша не должна дрогнуть. Милосердие проявляйте к тем, кого можно спасти. Всех хворых отводите в лечебницу, коек там достаточно, будет и стража на всякий случай. Если больной идти не хочет или семья его не отдает, пусть все остаются в домах — выйти позволяйте только до нужника и дровника. Рукавицы не снимать, ни с кем не обниматься и не лобызаться, говорить поменьше. Дома заболевших окуривать дымом можжевельника или смолой. Кто немощен, у кого на исходе мука или дрова, всем помогайте. Я стану распределять княжеский и городской запас. Предупреждаю один раз, ежели узнаю, что кто-то берет себе или меняет на серебро, без домстолля отправлю ко дну Студеной с камнем на шее ловить крабов!
Люд притих. Нечасто можно было увидеть Феора таким раздраженным, воинственным, полыхающим злобой. Он продолжал:
— О трупах не сказал еще. Сжигать их нужно немедля.
— Кого же заставишь мертвых крючьями вытаскивать?! — поднялся недовольный голос.
— За такую работу платить станут вдвое против обычного. Думаю, желающие найдутся.
— Беженцев много идет. Куда их? Замерзнут ведь! Стекаются отовсюду в Искру!
— Здесь они смерть вернее отыщут. Сивур отправит разъезды по всем окрестным дворам, городам и селам, а также в четверти. Подскажем что делать, спросим, кто в чем нуждается. В Искру пускать и выпускать только мытников, караваны из Черного города и промысловых людей: охотников, рыбаков, солеваров, дроворубов. Если кто местный возвращается в город, пускайте тоже. Купцов с Загривка, Сорна и караваны отправлять прямиком на двор Кайни. Прочих — на все четыре стороны.
Кто-то из загривчан снова спросил про Аммию. 
— Пусть покажется нам! Никто княжну не видел! А если сгинула она вместе с ведьмой от Великого Света, так значит, недостойна и нужно послать за Туменом, раткаровым сыном!
— Да-да! Почему в тяжкую пору будущий правитель прячется, словно дрожащая мышь? Не сбежала ли она, убоявшись поветрия?
Часть зала заволновалась. Сварты из Седого Загривка не теряли надежды поставить во главе Дома своего господина. Феор мог бы возразить, что по Укладу следующим за Аммией должен стоять ее дед по материнской линии Ульдас, князь Дома Ледяных Туч, однако споры только усилили бы подозрения. Он хотел бы верить, что кайневы люди быстро нагонят Палетту, но сердце подсказывало, звездочтица не так проста, и стоит готовиться к худшему.
Феор подтолкнул Кайни, тот уже поднимался, чтобы обругать подстрекателей, но тут к столу пробились несколько монахов, среди которых оказался Имм в простом белом одеянии.
— Дайте отдохнуть Хранителю Великого Света! Я только что от княжны. Не тревожьте ее по крайней мере пару дней. Она очень слаба, — произнес он и коротко глянул на Феора.
Ложь во благо. Солнцеликий бог, отдавший себя в жертву, одобрял и такое.
Слово монаха всех успокоило, на том новосозданную дружину отпустили, Сивур повел их в Зал Приемов, чтобы распределить участки каждой дюжине. Стали снаряжаться первые отряды.
Феор пошел осматривать и готовить лечебный дом. Нашлось немало сердобольных, кто вызвался помочь, руки их пришлись кстати. Нужно было выдумать, как сортировать хворых, как их друг от друга отгородить, и как подготовить для всех места. В приказ к Фандире поступили полевые дружинные лекари, а также монахи Ордена Звездного Пути, знающие хитрое ремесло целительства. Они уже успели придумать себе снаряжение из праздничных дубовых масок, верхней одежи с высоким воротом и длинных перчаток внахлест. Это давало некоторую надежду на то, что при должной осторожности болезни удастся избежать.
С рассветом зазвонили в колокола. По городу прокатился долгий, тягучий гул. Люди — кто в чем — выскакивали из домов на звук, а стоявшие по всем порядкам сварты успокаивали их, объясняли новые, невиданные ранее законы и загоняли обратно.
Искра готовилась к долгой медвежьей спячке.

        
      
***

        
      
Зал Мудрости стал сердцем, разгонявшим застоявшуюся кровь большого северного города. Туда стекались вести, оттуда неслись во все стороны на резвых лошадях гонцы с поручениями.
Первый день пролетел в бесконечных хлопотах и невообразимой суматохе. В одночасье на Феора, Кайни, Имма и Сивура свалились заботы снабжения, учета и развоза продовольствия, смены стражников на постах и набора добровольцев, что пополнили бы дружину. Новости, одна тревожнее и печальнее другой, стали поступать неудержимой лавиной. После Гона людьми овладело подлинное безумие, что подкреплялось витавшим над улицами духом самой смерти.
С большим трудом удалось обуздать целую толпу разъяренных низовцев, которые бродили по городу и искали «злодеев, что устроили мор». Они жаждали крови. Любого, кто выказывал хоть малейшие признаки болезни, одержимые выволакивали из домов и под славословие Шульда и молитвенный перечет забивали насмерть камнями, будь то женщина, старик или даже безвинный ребенок. Такое зверство они учиняли, что нельзя было отличить, где неистовствует живой, а где терзает добычу порченая тварь, ведомая самим Скитальцем. Только бурые плащи, к которым присоединился Имм и еще несколько монахов, смогли разогнать их — самых отчаянных голов бросили в прорубь. К вечеру острая сталь и монашеское назидание восстановили порядок, затем дружина начала обход. Стучали в каждую дверь, обшаривали каждый закоулок.
Тут нашли чуть живого с почерневшей шеей, в другом месте — два трупа, мать и дитя, уже гниющие. Видно, боясь гибельной заразы, люди даже не решались наведаться лишний раз к соседям и узнать, не нужно ли им чего. С окраин пришла весть, что сразу четверо свартов стали добычей порченых, весь день таившихся от солнца в горелых развалинах, а к сумеркам выползших на охоту. Послали новый большой отряд, который отыскал их и умертвил.
Белое поветрие на севере считали болезнью едва ли не позорной, оттого многие, перепугавшись, пытались ее скрыть. Если худо становилось близкому или родному, голос разума часто уступал место состраданию и ложной надежде, что, может быть, все как-нибудь обойдется, и болезнь сама отступит. Люди не хотели никуда идти, запирались и бранили дружинников из-за двери. Но даже так почти все койки лечебного дома в первый же день оказались заняты, пришлось искать новое место.
Воеводу разрывали на части донесения. Возвращались пригородные разъезды, подтягивались те, кто по разным причинам прозевал рунгар. Пытаясь упомнить всех, он ставил их в новые отряды и отдавал под приказ дюжинных. Поначалу сварты, в особенности сотники и старые, прожженные вояки, присматривались к нему и не спешили бросаться исполнять поручения, но за день большинство убедилось, что человек он толковый и без нужды слова не говорит. Звонкий командирский голос его сразу настраивал на верный лад даже самых ленных. У Феора мелькнула горькая мысль, что чем-то этот ретивый ратник напоминает ему самого Астли в молодости.
Поздно вечером кто-то сообщил, что несколько крассуровских наемников, отряженных сторожить западные ворота, за немалую плату разрешали жителям покинуть город или же, обобрав до нитки, пускали внутрь любого желающего. Их схватили и отправили в поруб.
К тому времени Кайни уже осип от нескончаемого потока ругательств, и только новая чаша обжигающего хмеля могла вернуть его голосу былую силу.
Ближе к ночи уже дремавшего над столом Феора подозвал Имм.
— Крассур очнулся. Пойдем, поговорим с ним.
Голова наемничьей дружины, прежде могучий и свирепый, пышущий первобытной силой, теперь валялся на белой простыне в окружении пуховых подушек и громко сопел от раздражения. Он и раньше частенько гневался без причины. Теперь же, когда Аммия пропала и все его планы пошли прахом, ожидать от него можно было чего угодно.
Слуга доложил о них, и больной тяжко приподнялся на локтях. 
— Да рассеется мрак, — степенно поприветствовал его Имм.
Феор не сказал ни слова. И в полутьме было заметно, как ожоги изуродовали Крассура, но первый советник все равно закипал от ненависти, даже просто находясь рядом с этим чудовищем, которое представлялось ему куда отвратительнее и злобнее Раткара. Феору хотелось бы думать, что Крассур получил по заслугам, но об Аммии не было никаких вестей — возможно, от жертвенного ритуала пострадала и она.
— Чего вам надо? — злобно прошипел Крассур и повернул к ним багровое лицо, пузырящееся обожженной кожей. Зрачки его глаз под сросшимися бровями сделались из карих светло-голубыми.
— Поведай нам, что там случилось. Что сотворила Палетта?
Крассур, должно быть, все же немного видел, ибо прогнал протиснувшихся в покои телохранителей, и только когда они ушли, сказал:
— Что сотворила… откуда мне знать?! Это по вашей жреческой части!
— Расскажи, что ты видел.
Увалень отвернулся и какое-то время молчал. Он не свыкся со своей слабостью и беспомощностью, не знал, как держаться, желал, как и прежде, выглядеть властным, влиятельным, могучим и безмерно опасным.
Все же он вымолвил:
— Свет, тьму, красное пламя я видел. Все это вместе! Не знаю я! Она говорила, что все будет только обманом, что только пробубнит какие-то мантры и потом объявит, что все свершилось. — Крассур невесело усмехнулся. — Это и в самом деле был Великий Свет. Девка обманула только в одном. Простой человек не в силах принять его, даже малую часть.
— Нет. Великий Свет нельзя связать с тем гнусным святотатством, где проливается кровь. Не Шульд тебя ослепил, а нечто иное, — не терпящим сомнений тоном произнес Имм.
— Не все ли равно?!
— С Аммией было тоже самое?
Крассур покачал головой.
— Ее… что-то защитило.
— Кровь Эффорд, — понимающе закивал Имм.
— Она не ослепла? — выпалил Феор.
Крассур повернулся на новый голос.
— А-а, и ты здесь. Я что-то не помню, когда разрешил Кайни тебя выпустить.
— Больше некому разбираться с поветрием.
— Плевать на поветрие и город! Пусть хоть сгорит во второй раз! — фыркнул Крассур.
— Аммию нужно отыскать и вернуть, — вновь поворотил его к теме Имм.
— Так ищите! Оставьте меня одного.
Феор подумал, что, даже если княжна возвратится, народ не примет обожженного и посрамленного узурпатора как ее мужа и будущего князя, сколько бы серебра не таили его бездонные сундуки. И низовцы, и знать посчитают, что Крассура покарал сам Шульд за реки пролитой крови, жестокость, наглость и хвастовство. Ему больше нет смысла цепляться за власть. Без сомнения, это понимал и сам Крассур.
— Куда Палетта могла увезти ее? Не в Загривок же? — все же спросил Имм.
— Хе! Хайли ее живьем сожрет! — хмыкнул Крассур.
— Если она из Ждущих, то могла направиться в Башни, — сказал Феор и переглянулся с Иммом, желая напомнить ему о своих прежних догадках.
— Даже если ты прав, не пойдет она и туда, — вздохнул Имм. — Башни — край мира. Дальше только мертвые деревушки, а за ними Исчезающие земли. В той стороне ее рано или поздно отыщут.
— Тогда куда? Неужто на юг?
Этого Феор страшился больше всего. Стоит ей вырваться с северной части Нидьёра, шансы на перехват Аммии растаят, как снег по весне.
Они говорили долго, и Крассур, поначалу недоверчивый и ворчливый, совсем переменился: с него слетела присущая ему спесь и залихватские повадки местного царька. Он живо стал интересоваться и поветрием, и поимкой Палетты и всеми прочими делами. Феору, которому приходилось пересиливать себя, чтобы вести беседы с этим зверем, показалось, будто он осознал, что останется совсем один в напустившейся на него темноте, если не решится помогать им. Крассур боялся этой темноты больше всего на свете.
— Лучше бы вы спросили, зачем эта стерва вообще все устроила! — сказал Крассур наконец. — Она могла уйти с девчонкой и раньше, когда та сама пыталась сбежать. Палетте ничего не стоило прикончить мальчишку и раствориться в ночи. Тогда бы ее точно никто не нашел.
Ни Феор, ни Имм не знали того, что Аммию поймала именно Палетта. Первый советник попытался развить мысль Крассура:
— Значит, сам ритуал был ей необходим. Она желала заполучить нечто в свои руки и уйти только потом. 
— Быть может, все же в Сорн она подалась? — закинул идею Крассур. — Сафьяновый барон выложил бы за нее немалый куш. Он бы втрое приумножил свои владения, если бы на ней женился.
— Четвертый правитель Дома за четыре месяца? Это уж слишком.
— До Сорна две недели пути. Люди Кайни нагонят ее, — сказал Имм.
— Хотелось бы верить, — отозвался Феор.
После них к ослепшему вошел слуга с подносом, на котором гремели горшочки с целебными мазями. Сначала Крассур погнал было его прочь, но тут же одумался и позвал обратно.
Сойдя с крыльца и убедившись, что их никто не подслушивает, Имм молвил:
— Боюсь, звездочтица все же отправилась в Горсах, к своим.
Стояла тихая морозная ночь. Небо усеивали тусклые крапинки звезд.
— Ждущие… — отозвался Феор, — тогда что это был за ритуал?
— Я размышляю о том же. Аммия не ясноглазая. Один Шульд знает, зачем она им могла понадобиться.
— Ты уверен, что не ясноглазая?
— Нет никаких свидетельств, — пожал плечами Имм.
 Ответ его прозвучал не столь решительно, как в тот, первый раз. Феор напрягся.
— До Горсаха сотни верст. Это три месяца пути. А зимой и того дольше.
— Палетту ничто не удержит.
— Расскажи об их божестве.
— Этот тот, кто никогда не будет рожден, тот, которого не существует и никогда не существовало. Он придет из иного мира, дабы царствовать в нашем. Большего я не знаю. Нам нужен кто-нибудь из их секты.
— В городе их не осталось? У Палетты было несколько человек свиты в черных рясах.
— Нет. Все они лишили себя жизни у Колонны.
Феор задумался, потом прищурил глаза и закивал.
— Я поговорю с Кайни. Его молодчики выцепят кого-нибудь в Башнях.
Имм хотел возразить, но Феор тут же заверил его, что вреда никому причинять не будут. Храмовник кивнул, запахнул ворот шубы и сказал напоследок:
— Прости, Феор. Это я виноват. Если б я послушал тебя, всего этого можно было избежать. 
— Вряд ли. Не одного тебя она обманула.
Отказавшись от охраны, Имм побрел в сторону храма, а Феор воротился в Зал Мудрости и заснул прямо там, за столом, хоть долго поспать ему не дали.
Он очнулся и протер глаза, заслышав на княжьем дворе какую-то перебранку. Толстые оплывшие свечи едва разгоняли мрак в пропахшей табачным дымом опустевшей зале. Замызганный стол покрывали берестяные свитки, карты, чарки с недопитым медом. Сивур с вечера ушел в гридницу, и кроме самого Феора, ночевать здесь остался лишь Кайни, который крепко храпел под толстым одеялом в откуда-то взявшемся кресле. 
Стараясь не разбудить умученных советников, в залу вошел сварт, но увидав, что Феор проснулся, прошептал:
 — Там у южных врат … люди пришли…много. Человек сорок. Замерзают. Уходить не хотят, ложатся прямо в снег.
 Тут же перестал сопеть Кайни.
— Какие еще люди? — не открывая глаз, спросил он. — Скажи толком!
— Не говорят они ничего! Стучат в ворота и плачутся! Жалко их. Может, пустить? Сгинут ведь.
Соляной король открыл заспанные глаза, бросил недовольный взгляд на Феора.
— Из деревень что ли столько набралось? — пробурчал он.
— Пойду, гляну сам, — сказал первый советник и стал накидывать на себя полушубок.
Голова его трещала от духоты и непрерывного гомона прошедшего дня, хотелось вдохнуть свежего воздуха.
В сопровождении нескольких дружинников, Феор выехал со двора. Лоскутное небо на востоке пронизывала багровыми стрелами занимающаяся заря, от нее загорались алыми отсветами верхушки сосен на том берегу и рдела сама гладь незамерзающей реки. В низинах все застлал сырой, сизый туман. Стояла удивительная тишь, и, глядя на укрытые снеговыми шапками домишки, от которых поднимались тоненькие струйки дыма, нельзя было и помыслить, что в городе пиршествует сама смерть.
Феор пытался сообразить, куда можно поселить новых беженцев. Он боялся, что едва пойдет слух, будто Искра вновь принимает нуждающихся, сюда хлынут целые орды голодных и хворых со всего севера, и зиму город не переживет.
С очередного пригорка стала видна башня, и первый советник невольно выбранился и тряхнул поводьями. Стража уже крутила ворот, распахивая громоздкий, блестящий окованным железом деревянный створ.

        
      
***

        
      
 Вереница жавшихся друг к другу согбенных фигур, укутанных в заиндевелую овчину, толпилась на пятачке сразу за воротами под присмотром полудюжины дружинников. Они больше напоминали ходячие сугробы, чем людей. Едва глянув на этих бедолаг, первый советник смягчился — и сам бы не смог не пустить. Вид их был жалок: дрожащие, побелевшие, изможденные долгой дорогой. Он увидал женщину, что прижимала к груди ребенка, завернутого в мешковину — его синие губы были плотно сжаты, будто запечатаны зимним ветром. Рядом с нею не мог остановить сухого кашля старик с обмороженными ушами. Многие так устали, что и голов-то не поднимали. Ни лошадей, ни телег или фургонов, ни тачанок со скарбом у них не было — видно, все бросили в дороге. 
К Феору подскочил мордатый сварт с синей повязкой командира воротной стражи. Глаза его беспокойно бегали.
— Добрый господин, уж больно жалко выглядели. Я послал мальчишку спросить, как поступить, но он куда-то запропастился и я решил…
— Да вижу я! — оборвал его Феор.
— Жену он все ждал с Собачьего двора, вот и пустил! — послышался смешливый голос с боевой галереи.
— Кто у вас главный? Откуда вы и кто такие? С Загривка? — громко окликнул Феор.
Никто ему не ответил.
Он сделал еще пару шагов к низовцам и возопил снова.
— Слушайте меня. Я — Феор, первый советник княжны Аммии, что правит Домом Негаснущих Звезд. Скажите, чьи вы люди, потом вас проводят к месту, где осмотрят, обогреют и накор…
Откуда-то с дальнего конца города донесся странный гул. Феор замер на полуслове и невольно попятился.
Он узнал звук. Это била вторжение стража у западных ворот. Только сейчас Феор увидал, что у ближайшего к нему мужа, низенького и костлявого, с жидкой бородкой, нет варежек, и палку он сжимает бурой ссохшейся дланью. Ветер отвел в сторону ворот его тулупа, и взору открылся здоровенный нагноившийся рубец на шее, с которого клочьями свисали полосы гнилого мяса.
Несколько лиц обратились к Феору, и от взглядов этих лишенных светоча жизни, полных затаенной бездны глаз у него пробежал холодок между лопатками.
Благое небо!
Все случилось слишком быстро. Среди толпы промелькнула фигура вестника. Он высоко воздел кривой посох, на который опирался, стукнул им оземь и заревел, пробуждая от оцепенения остальных. Ватага порченых вздрогнула, подняла головы, и немощь будто спала с них. С внезапной прытью, как по команде, они бросились на онемевших от ужаса дружинников.
Юнец, державший над головой масляную лампу, вскрикнул от того, что кто-то вцепился ему в руку. Веером брызнуло горящее масло, взметнулись языки пламени.
Началась сущая сумятица.
— К оружию! — проревел дозорный на стене и бросился к колоколу.
Воротины стали смыкаться.
Правая рука Феора сама выхватила короткий меч из-за пояса. Он чудом успел ткнуть перед собой в бросившегося на него мужа с седыми космами и раззявленным беззубым ртом. Тот налетел на клинок грудью до самой гарды, но страшная рана только распалила его. Он взревел и резко дернулся, отчего меч выскользнул из рук Феора. Тварь размахнулась когтистой лапой, и Феор инстинктивно прикрыл лицо локтями. По запястьям полоснуло жидким огнем. Дыхание перехватило. Феор зашипел, отскочил, но напоролся на чье-то бедро и, кувыркнувшись через него, пропахал стылую землю щекой.
Перед глазами поплыло. Совсем рядом призывно загудел большой колокол. Кто-то во все горло звал на помощь.
Феор нашарил в снегу меч и вскочил, оглянулся и неловко выставил его перед собой. Сражаться он никогда толком не умел. От резких движений колено прожгла острая боль. Феор скривился, но лишь сжал клинок крепче.
Дружинников перед воротами было уже не спасти. Их свалили наземь, и над каждым нависало полдюжины перепачканных кровью порченых, что вновь и вновь вонзали в бездыханные тела острые когти, разрывая плоть, будто бересту.
Только молодой, насмерть перепуганный безбородый сварт был еще жив и отчаянно пытался вырваться от обезумевшей твари, что вцепилась зубами ему в ногу и не хотела отпускать добычу, несмотря на то, что сама была объята буйным огнем. Не раздумывая, Феор бросился к нему, вонзил меч в шею нелюди и со всей силы рубанул наотмашь еще одного, что налетел сбоку.
Они вдвоем остались у врат против целой оравы скитальцевых прихвостней. Живые и мертвые, одурманенные запахом крови и животным страхом. Лица были темны, глаза пылали яростью. Один вдруг выскочил в передний ряд и огласил округу таким горловым клекотом, от которого сжалось в комок бешено колотящееся сердце.
«Не уйти», — придавила безнадежная мысль.
Тут раздался чей-то короткий окрик, и сверху засвистели стрелы — это опомнились дружинники из надвратной башни. Слитный залп ошеломил толпу. Твари прижимались к земле и жалобно подвывали, стараясь уберечься от рассерженных железных ос, однако нашлись и такие, которых укусы эти только распалили. С удвоенной прытью они кинулись на Феора.
Размашистыми ударами первый советник отогнал ближних, после чего потащил свободной, истекающей кровью рукой раненого в сторону, к бревенчатой сторожке, что лепилась к крепостной стене. Рядом был подъем на боевую галерею, откуда уже спешила им на подмогу воротная стража и дозорные, караулящие соседние участки стены. Лучники выстроились на ступеньках и пускали стрелы с широким наконечником одну за одной, почти не целясь.
Только затащив раненого на самый верх, Феор урвал краткий миг, чтоб отдышаться. Его била крупная дрожь. Он выглянул из-за деревянной ограды и увидал, что не все порченые оказались агрессивными: некоторые повалились наземь прямо у ворот и сжимали головы руками, другие рыдали, стоя на коленях, кто-то катался по земле и истошно вопил. Казавшаяся поначалу большой толпа быстро редела.
Немногие порченые полезли к сторожке, прочие разбежались кто куда — звероподобные фигуры их, облаченные в окровавленные тряпки, на четвереньках бросились на улицы, оглашая взбудораженный город диким визгом. Там их встречали и принимали на щиты сбиравшиеся на сигнал сварты.
От лестницы порченых наконец отбросили, и скоро дружина во главе с Феором нагнала и нанизала на копье последнего вторженца.
— Давайте к западным! — крикнул он ратникам, окинув взглядом усеянную мертвыми телами площадь перед воротами. Были там и свои: истерзанные, разорванные, истекающие кровью, и те, кого направляла скитальцева воля.
Вдали еще слышались грозные отзвуки колокольного боя.

        
      
***

        
      
Гон, позволивший незаметно скрыться Палетте, пробудил великое множество порченых. Снег сдержал их прыть, оттого, видно, так поздно они добрались до столицы. Старожилы твердили, что они ходят тайными тропами, которые ведомы только тем, у кого в глазницах застыл безмолвный мрак. Ни один из отправленных другие четверти Дома разъездов, что мог бы заранее оповестить о грядущей напасти, в Искру не вернулся.
У северных ворот тварей заметили издалека и не подпустили близко к стенам, восточную же часть города защищала лента незамерзающей речки Студеной. И только у врат, что смотрели створом на Город Тысячи Башен, разразилась настоящая бойня. Порченые нагрянули, когда внутрь въезжал длинный торговый караван, везущий зерно, вина и пряжу. Хвост его уже почти скрылся за воротной аркой, но тут у последнего фургона откуда-то родилась нелюдь. Порченые задрали лошадь, и оставшийся без тяги фургон не дал до конца запереть ворота. Немногочисленный отряд свартов поставил живой заслон и яростно защищался, пытаясь пробиться к нему, но порченые лезли в дыру и все прибывали. Скоро у стен Искры их показалось столько, что и снега стало не видно. Даже у тертых, стреляных ратников глаза полезли на лоб — никогда на скитальцев зов не откликалась такая гурьба сквернецов. Их были сотни и сотни.
Феор прибыл туда с Сивуром и тремя дюжинами конных ратников и увидал, что не только бурые плащи прикрывали грудью подходы к утлым домишкам. С ними в одном строю поднимали щиты и другие, облаченные в теплые меховые шубы, а также высыпавшие из домов горожане, кто — в кольчуге, кто — в старом стеганом доспехе, а кто и вовсе в одном толстом кафтане. Подав свистком сигнал, чтоб освободили дорогу, Сивур бросил в атаку закованных в броню, специально обученных к тарану лошадей, и разметал напиравшую массу порченых. Защитники воспряли духом и скоро оттеснили врага за стены.
Волны нелюди отхлынули к полям, и дружина наконец смогла передохнуть, позаботиться о раненых, свезти тела погибших. От усталости воины валились прямо в снег и потом долго не находили сил подняться.
— Мастер Тимпай приветствует достойнейшего! — окликнул Феора коротыш овчинной шубе до самой земли и низко поклонился.
Первый советник тотчас узнал слугу знаменитого храмовника. Сам же Тимпай в боевом доспехе и кольчужном шлеме стоял рядом. Щит на руке его треснул, у ног валялись обломки копья, он был залит кровью, однако вид у него при этом был величественный и невозмутимый. Он будто совсем не утомился.
Феор тепло обнял их.
— Да рассеется мрак, славные воители. Вы как всегда вовремя. Второй раз мы в долгу перед вами.
Оказалось, что Тимпай за те недели, что выслеживал Великого Змея Нокташа, вполне усвоил диалект снегов и уже мог сносно на нем изъясняться и временами, по обычаю южан, вворачивал в речь затейливой красоты словеса и яркие, точные сравнения.
Он склонил голову в знак почтения и ответил:
— Привет тебе, Феор, первый советник владычицы Аммии, благородный вельможа Дома негаснущих Звезд! Сам светозарный Шульд направлял мое копье и клинки тех братьев, что стоят перед тобой. Я рад вновь вернуться под ваш гостеприимный кров. В добром ли здравии светлейшая княжна Аммия?
— Сама Хатран хранит нашу княжну. Аммия примет тебя, как только появится возможность.
Иное говорить при всех было нельзя. Лишь коротко Феор шепнул Тимпаю, чтоб не задавал вопросов насчет княжны, и отослал его со слугой к себе домой, дабы там он смог отдохнуть и наложить повязки на боевые раны.
Вновь множество забот свалилось на Феора и Сивура. Потери оказались велики — Мана в это утро призвал к себе сразу два десятка отважных свартов. Нужно было искать родных, хлопотать над размещением новых раненых, сбирать умелый охочий люд, чтоб пополнить дружину. Некоторые малые отряды решено было отправить к соседним селам, дабы сопроводить всех в город, под защиту стен. Правда, надежды на то, что кто-то может выжить против такого воинства оставалось мало. Видевшие все своими глазами говорили, что столь большую силу скитальцевы вестники наверняка набрали на подступах к Искре, где к речке лепилось немало дворов — их защищали лишь вострый тын и облитая водой, заледеневшая круча. Именно поэтому большинство из тех, кто явился к стенам столицы, не вполне обратились в чудовищ и на людей не кидались. Они были лишь зачарованы зловещей властью вестников, но зверьми еще не стали. Оттого не сразу приметили опасность дозорные у южных врат и не остановили своего потерявшего разум командира.
Со всех улиц доносилось безутешное причитание. Многие хлынули к площади, куда свозили тела для последнего прощания. Феор не решился разгонять эту толпу, знал, что никакие угрозы и наветы не помогут. Нашлись бы и те, кто с радостью отдал Мане жизнь, только бы еще несколько мгновений не выпускать из объятий родного, холодеющего уже тела.
— Палетта с Аммией ведь тоже могли не уйти, — поделился Феор опасениями с Иммом.
Они почтительно стояли в сторонке, с великой скорбью провожая взглядом матерей и жен, что падали ниц перед погибшими и в горестном плаче воздевали руки к небесам.
— Не один Тимпай обладает тайным знанием. Наверняка она тоже умеет отваживать порченых: силой или разумом, — покачал головой Имм.
— Тогда и от посланцев наших она легко отобьется.
Лысый служитель Шульда на это ничего не ответил.
К сумеркам стали возвращаться из ближних селений первые сани — одни полные народа, другие — пустые, в тех селах некого уже было спасать.
Только когда над городом повисла ночная дымчатая синева, Феор с раскалывающейся головой наконец вернулся домой, но к удивлению своему Тимпая не нашел — оказалось, что храмовники ушли в лечебный дом и целый день помогали там. Он послал за ними, и за ужином поведал Тимпаю последние новости. Внимая ему, лысый служитель Ордена качал головой, вздыхал и укрывал лицо руками — такой знак часто творили набожные южане. Лишенный работы толмача слуга его сидел смирно и молчал, изредка поддакивая своему мастеру.
— Болезнь все-таки пришла. Этого я и боялся. Светозарный Шульд испытывает нашу веру, — сказал Тимпай.
— Знаешь ли ты, что первым принес в город поветрие твой мальчишка-гонец? Он сгорел в лихорадке, едва воротился, а от него подхватил заразу Шатар и прочие.
Храмовник от такой новости побледнел.
— Как?! Тот ясноликий юноша болел, это верно, но вовсе не поветрием! Сердце его терзала любовь, ведь в одной из деревушек ему приглянулась хозяйская дочка. Я отпустил его… Неужели он явился пораженным хворью?
Феор кивнул.
 — Ох, что натворил я, недостойный глупец, посрамивший отца своего и весь Орден! — схватился за голову Тимпай.
Он принялся поносить себя, хлопая по коленям и всплескивая руками, и Феору нескоро далось его остановить. Первый советник попросил поведать, чем окончились поиски Великого Змея. Когда храмовник успокоился и выпил горячего медолюта, он начал рассказ:
— По следу Нокташа мы двинулись на север, словно жемчужины, нанизанные на нить судьбы. Змей редко уходил на большую глубину, и потому почти всегда мы видели пред собой полосу вздыбленной, изрытой земли. Я знал, что сила змея не безгранична, скальная порода ему не по зубам, а потому он должен был повернуть налево и тем самым обогнуть Хладные Пики — башни из льда и скорби, которые мы уже давно лицезрели пред собой. Мы пошли наперерез и не прогадали, но, о коварство! В один день змей протащился прямо у нас под носом, а в том месте трудно было устроить западню, хоть мы и пытались. Нокташ ушел, а нам, жалким ишакам, неспособным на самое простое дело, снова пришлось догонять. Отряд миновал поворот на град, что зовется в ваших краях Седым Загривком, и дальше с левой стороны стал обходить Хладные Пики, где ветра завывали, точно злые духи — предвестники смерти. Множество дворов и селений мы встречали, но змей их не трогал. Когда они оказывались прямо на пути его, он внезапно поворачивал, будто юркий мангуст, пробирающийся по саванне. Это навело меня на мысль, что хозяин у зверя может быть вовсе не тот, которого мы себе представляли.
— Что ты имеешь в виду?
Тимпай поднял вверх указательный палец.
— Позволь, досточтимый Феор, я сперва доскажу историю нашего похода, хоть он и не увенчался успехом. Знатоки тех мест поведали, что севернее деревушек искать нечего, потому провизией мы запаслись впрок, а коней оставили и хорошо заплатили за их постой. Вместо них взяли нарты и собак, чьи глаза сверкали янтарем в снежной мгле. А снег повалил густо и стал слепить, приходилось держаться леса, цепляясь, будто за нить из божественного ковра Сандура, чтобы сохранить верное направление, ибо в открытом поле не мудрено было вовсе потеряться. Но чем дальше мы уходили, тем чаще теряли след — сугробы росли день ото дня и скрывали разверстые ходы змея. На третьи сутки мы совсем отчаялись и стали замерзать, как остриженные овцы. Знавший те места старый сварт повел нас лесной тропой к домику нелюдимого охотника, имени которого я не упомнил. Но там мы наткнулись лишь на скорбящую вдову его — мужа, по ее словам, сожрала большая подземная тварь не далее, как два дня назад. Бедная женщина, плача и терзаясь от душевных страданий, рассказала нам, что не так давно супруг ее ходил на межу продавать трясущему монетами скупщику мед, воск и пушнину, и там где-то подхватил странный недуг.
— Поветрие?
— Ты проницателен, как сам Гюнир! Мы нашли пролом в земле и тщательно осмотрели его, но то был последний раз, когда удалось обнаружить след хитрого зверя, что будто смеялся над нами.
Тимпай выудил откуда-то черную пластинку размером с ладонь взрослого человека и показал Феору. Это была чешуйка, увесистая и твердая как сталь. Первый советник, близоруко щурясь, поднес ее к лампе и подивился, как переливается она всеми цветами радуги.
— Я рассылал выглядывать поля на все стороны света, но гонцы возвращались ни с чем и разводили руками. Идти дальше было опасно. Я поговорил со старыми, мудрыми ратниками и следопытами и решил поворачивать. Шульд так и не подарил нам удачи в этом странствии.
— Что же ты заключаешь из всего этого?
— Солнцеликий ясно дал мне понять, что зверь чует тех, кого поразила болезнь, и пожирает только их, словно сама гнилостная скверна притягивает его.
Феор нахмурился и с сомнением покачал головой.
— Как же Шелковица? Мы не нашли там ни одного тела с признаками белого поветрия.
Тимпай закивал и вновь воздел указательный палец вверх.
— Верно! Потому что всех их поглотил Нокташ, будто ворон, что кидается на падаль!
— Ну, нет! Так можно объяснить все что угодно, — замахал руками первый советник.
— Я не берусь утверждать. Это лишь догадка, легкая, как дуновение ветерка в летний зной.
— Куда же направился змей? Севернее тех мест совсем нет людей. Там лишь мертвый океан извечных льдов.
— Если моя мысль верна, то Нокташ будет и дальше искать порченых по всей земле вашей.
— Значит, он может, явиться и сюда…
Тимпай сокрушенно закивал, потом вдруг вскинулся и ударил себя в грудь.
— После того, что натворил, я клянусь, что останусь здесь и буду защищать град этот, покуда дух мой не упорхнет в небеса и последняя капля крови не оросит снега!
Тут на дворе послышался конский топот, дверь распахнулась, и в дом влетел задыхающийся служка с выпученными глазами. Феор и храмовники разом вскочили. 
— Чудище пришло! Разъезд с южного хода видал его у Еловой горы! — выпалил юнец.
— Чудище?! Какое?! Неужто змей?!
— Нет! По земле ползет! Высокое, как мельница!
Следом вновь загудел в наступившей ночи гулкий колокольный звон.

Глава 20 - Сердце на двоих

Сквозь пелену сновидений донесся далекий знакомый голос. Она открыла глаза, подняла голову и подивилась тем, куда на этот раз занесла ее подружка ночь. Под ней мягким пухом расстилалась невиданного размера кровать с белоснежной простыней, на краю ее забытым горным хребтом покоились скинутое во сне одеяло и груда подушек, дутых, как грозовые тучи.
Девушка отвела плотный балдахин, затемнявший ее птичье гнездышко, и зажмурилась от непривычно яркого света, заливавшего комнату. Легкий весенний ветерок ласково трепал шелковую занавесь на окнах перед ней — таких широких, что при желании в них мог забраться и медведь. Она свесила ноги с кровати и тотчас обнаружила, что вместо шерстяных соккров на ней длинные, тонкие и тягучие хосы до самых бедер. Такой одежды у нее отродясь не было.
По мягкому ворсу ковра она подлетела к окну, но снаружи все застлал молочный туман, и дальше собственной руки ничего не было видно, только мутное солнечное пятно едва проглядывало сквозь эту белесую пелену. Она вдохнула напитанный влагой терпкий воздух и тотчас поняла, что далека от родного дома.
Какое-то время она разминала затекшие плечи и поясницу, пытаясь выловить в бушующем водовороте мыслей воспоминания о том, что с ней приключилось. Но чем глубже она погружалась в память, тем сильнее ужасалась ее разорению. Даже собственное имя вспомнила с трудом и какое-то время вертела на языке, произнося так и эдак.
«Аммия? Разве так меня называли? Хм. Вроде бы да».
 Разобравшись с этим простым делом, Жердинка осмотрела покои и поразилась их богатству и аляповатости. Стены были обтянуты настоящей парчой, в одном углу возвышались тонкогорлые кувшины в рост человека, на которых пестрели разноцветные причудливые узоры, в другом — поблескивали окованные золотом сундуки. На прикроватном столике виднелось несколько резных шкатулок, полных жемчуга и самоцветов, а рядом — серебряный кубок, украшенный незнакомыми вензелями, и графин с рубиновым вином, попробовать которое она не решилась.
От массивного, чернеющего медвежьей пастью камина веяло теплом, что отгоняло сырость. Она присела возле него, поворошила угли кочергой, дунула, и лицо ее вмиг озарилось багровыми отблесками. Отчего-то ей захотелось подольше поглядеть на огонь. Пламя будто проявляло тайные знаки, от которых воспоминания ее мало-помалу слетались к нему, как мотыльки.
Таинство. Черное солнце. Палетта. Тряпичник.
Аммия помнила тот чудовищный, поглощающий все и вся рев, что пронесся над Лысым холмом, будто ураган, помнила облаченных в черное фанатиков, покорно лишивших себя жизни, дабы свершилось нечто, задуманное их госпожой. Нечто, чего Аммия разуметь была не в силах. Сама она чувствовала себя вполне здоровой: руки, ноги на месте, ничего не болит, даже накатившая в тот день головная боль оставила ее. 
Двери легко поддались. Она сошла по ступеням к коридору, такому громадному, что по нему могли проехать четверо всадников в ряд, не задевая друг друга. Вокруг стояла полнейшая тишина. Все в этом великаньем дворце словно забыли об ее существовании.
По начищенному до блеска, искрящемуся камню, которого на севере не знали, озираясь, как простушка, не видавшая ничего, кроме землянки, стада овец и выпасного луга, она зашагала мимо пузатых комодов и изящных столов с витыми ножками, на которых благоухали нежностью голубоватые, будто только что сорванные цветы в хрупких стеклянных вазах. Картины и гобелены в резных рамах украшали коридор на всем протяжении, подчеркивая непозволительную, безумную, волшебную роскошь. Дивные пейзажи, портреты выряженных в невиданные одежды мужей и девиц со строгими и надменными лицами, воины, закованные в зеркальную сталь, горделивые венценосные правители, что с помоста воздевали руки над толпой — от буйства красок у Аммии зарябило в глазах.
Посреди этого радужного соцветия особняком выделялось одно написанное углем полотно, сюжет которого показался ей знакомым. Изображена на нем была укрытая призрачным облачением костлявая нескладная фигура, что держала в руках какой-то сверток, больше всего походивший на замотанное в пеленки дитя. За спиной их вдаль простиралась утопающая во мраке не то земля, не то вода, подернутая волнами. Приглядевшись, Аммия сообразила, что весь задний фон представлял собой складки их странного савана. Голову человека — она не знала, мужчина это или женщина — окружал ореол света, не затронутый углем, а лица его не было видно совсем, отчего картина производила гнетущее впечатление. Аммия никак не могла вспомнить, где раньше видела подобное.
С трудом она оторвалась от холста и двинулась дальше. 
Проход ветвился на четыре стороны, и глаза разбегались от того, сколько тут места и как всего много. Девушка решила заглянуть в одну из комнат и окаменела, воззрившись на целые шеренги высоченных шкафов, доверху набитых увесистыми фолиантами и свитками. Глаза ее загорелись. Она впорхнула было внутрь, но сзади вдруг вновь послышался чей-то голос.
Разом позабыв про книги, Аммия выскочила в коридор и двинулась на звук. Скоро она добрела до зала столь обширного, что не сразу ей хватило храбрости войти. Жердинка ощутила себя крохотным муравьем, что прополз под дверью и очутился в бесконечном большом и пугающем жилище исполинов-людей.
Мощные рельефные столбы подпирали арочный потолок, лишь контуры которого проступали во тьме. Зеркальный пол скорее походил на ледяную гладь реки и слепил глаза. По боковинам зала слабо светились выложенные разноцветным стеклом окна.
Здесь тоже царила пугающая тишь.
— Эй! Есть люди?!
Голос ее разнесся по залу и отозвался громким эхом, но ответа не было. Людей будто смыло приливной волной, не оставившей ни следа, ни пылинки, ни грязного пятна — всюду завладела ослепительная белизна и безжизненный мертвенный холод.
Аммия принялась рассуждать, куда же ее забросило. Богатейшим городом во все времена слыл Теим, что некогда стоял на пересечении множества торговых путей. Он уже много лет как превратился в пожранный чумой могильник, но, может, ее занесло в прошлое, в те времена, когда властители Теима были на пике могущества. Изысканное великолепие убранства, затейливый орнамент на золоченых рамах, незнакомые мотивы рисунков на коврах — всего этого нельзя было представить ни в Городе Тысячи Башен, ни в Сорне, ни в Приречье, ни тем более в Искре. И все же часто ли на юге стоит такой густой туман? Был бы с ней Феор…
Тут вдалеке у последней в ряду колонны показалась чья-то щуплая фигура. Сперва Аммия перетрусила и спряталась, но потом смекнула, что она лишь невесомая тень, и ничего ей не грозит. Она выглянула из-за колонны и сообразила, что это всего-навсего ее отражение в гигантском зеркале, вставленным в широкий дверной створ по центру зала, отчего он представлялся вдвое больше.
Подобных зеркал она еще не видала. Умельцы Дома Негаснущих Звезд могли прилично шлифовать и полировать бронзовые диски, но отражение в них выходило мутное и расплывчатое. А в этом произведении высокого искусства можно было разглядеть каждую деталь.
Зачарованная Аммия подошла поближе и вдруг замерла на месте. Двойник помахал ей. Аммия с изумлением покосилась на собственную опущенную руку, потом вновь перевела взгляд на зеркало. Ей не почудилось. Та, вторая Аммия, перестала повиноваться и повторять ее движения. Теперь жила собственной волей.
Худенькая светловолосая девушка с миловидным лицом, обряженная в точно такое же платье, что и на ней — с вышитыми красной нитью переплетающимися узорами на переднике, остановилась у самого края зеркала, не сводя с нее взгляд. Под густыми бровями сверкали прищуренные в улыбке любопытные темные глаза, тонкие губы на бледном вытянутом лице чуть приоткрыты. Это была она — Аммия, какой она себя знала.
— Здравствуй же, сестрица! Вот ты наконец и пришла, –лучезарно улыбаясь, произнесла девушка в отражении голосом веселым и звонким, будто воды горного озера.
— Кто ты? — осмелилась спросить настоящая Аммия, как только оцепенение спало.
— Разве ты не узнаешь меня? — хихикнул двойник.
Осторожно, мелкими шажками Аммия стала приближаться. Теперь она ясно видела, что черты лица девушки все же отличаются от ее собственных, и спутать их можно было только издалека. Да и глаза ее как-то странно поблескивают.
— Не узнаю. Что это за место?
— Тебе должно быть виднее, — пожал плечами двойник, — Наверное, ты так перепугалась, что сама сотворила его в своей голове и укрылась там. Ты спишь. Я называю это Бархатным сном. Я давно ждала, когда ты меня найдешь.
— Бархатный, — повторила Аммия, силясь понять. — Но откуда ты взялась?
— Ты меня не помнишь. Я твоя сестра.
— Сестра? У меня нет сестры.
— Есть, — уверенно закивало отражение.
Аммия нахмурилась и сжала губы в узкую полоску. От двойника не исходило ни капли угрозы, но разговор этот отчего-то показался ей жутким. Он будто открывал ей давно забытые тайны, ведомые разве что ночной тишине.
— Ты врешь! У меня нет никакой сестры! Можешь оставаться в своем зеркале!
Жердинка повернулась и хотела было уйти, но тут двойник рассмеялся:
— Так в зеркале находишься как раз ты, а не я.
— О чем ты говоришь? — отозвалась Аммия, и до нее вдруг стало доходить. — Хочешь сказать, что с твоей стороны в зеркале видно меня?
— Конечно.
— Хм, занятный сон, — фыркнула Аммия, — Похоже, самый обычный, ненастоящий.
— Ты сама знаешь, что настоящий.
Двойник подошел вплотную и уткнулся в зеркало носом, и тут Аммию проняло холодом. Ее буравили не отнюдь карие, а искрящиеся, фиолетовые глаза, которые издалека трудно было разглядеть.
Девушка в отражении улыбнулась, отвесила глубокий поклон и стала кружиться в танце, прихватив подол платья. Ее распирало от смеха. Наконец она не выдержала, остановилась, уперла руки в колени и прыснула.
— Видела бы ты свою рожу. Будто вместо себя козу в отражении нашла.
Сотрясаемая дрожью Жердинка долго не могла вымолвить ни слова. Все происходящее перестало казаться ей нелепой игрой разгоряченного разума. 
— Ты ясноглазая…
Десятки лет на севере не видели ясноглазых. Истории о них превратились в байки, какие рассказывают за кружкой хмельного меда у очага, чтобы потешить заскучавших знакомцев. Она, конечно, и сама принадлежала к роду ан Эффорд, что вел непрерывную линию из глубокой древности, но ясноглазый одним своим видом доказывал, что в нем течет божественная кровь первых людей, что лицезрели самого Гюнира. Даже просто смотреть на ясноглазого представлялось чем-то громадным и необъятным.
— Как тебя зовут?
— Меня зовут Ханти.
— Ты правда моя сестра? Родная?
— Да.
Жердинка покачала головой.
— Мама умерла сразу после родов.
— Так и есть, — ответила Ханти, улыбка ее погасла. — Но она родила двух, а не одну.
Сбитая с толку Аммия сглотнула, опустила взгляд. Ведь так на самом деле могло быть!
— Ты умерла?
— Нет. Отец спрятал меня здесь, в Бархатном сне.
— Зачем?
— Он боялся. В тебе только человеческая природа, а во мне осталась частичка изначального пламени, в котором был сотворен мир. Ты же знаешь, какая охота открылась на ясноглазых. Он думал, что так будет безопаснее.
— Ты была здесь пятнадцать лет? Как же ты жила?
Ханти пожала плечами. Фиалковые глаза ее стали печальны.
— Я будто спала все это время и видела сон. Я ведь жила вместе с тобой и смотрела на мир твоими глазами.
— Ты знаешь все обо мне?
— Да, но память у меня своя.
Жердинка отвернулась, насупилась и скрестила руки на груди. Все это не укладывалось в ее голове. Да и взгляд Ханти, пылающий и пронзительный, какой-то нечеловеческий. Она не могла его выдержать, попросту боялась.
— Мне все равно не верится. Я брожу по снам и разговариваю с зеркалом в месте, которого не существует. Я вижу ясноглазого. Ясноглазого! Наверное, я сошла с ума, вот и все. Эти истории про ясноглазых просто сказки.
Ханти молчала.
— Почему же ты не выйдешь в наш мир? В мой мир, — спросила Аммия.
— Я не могу. Меня там нет. Вернее, могу, но если только мы поменяемся местами. Если я буду вместо тебя.
Жердинка резко повернулась к ней, лицо ее исказила гримаса отвращения.
— Что? Ты не шутишь? Поменяться? Никогда этого не будет!
–   Я и не прошу об этом, — покорно произнесла Ханти. — Я знаю мне отсюда не выбраться.
Но Аммия уже не слушала. Она бросилась вон из зала, закипая от злобы и негодования, взбешенная одной мыслью о том, что это лживое чудовище из зеркала, кем бы оно ни было, может завладеть ее телом, да еще и прямо посмело заикнулось об этом.
Однако вспышка ее прошла так же быстро, как ливень в летний день. Будучи уверенной, что Ханти не сможет пробраться на ее сторону, Аммия прохаживалась по картинной галерее и старалась привести мысли в порядок. Столько головокружительных новостей свалилось на нее, что разум попросту не мог их вместить. Поначалу сон этот показался ей дурным и отталкивающим, а Ханти — несомненным врагом, замышляющим нечто жуткое, но спустя пару сотен шагов Аммия изменила этой мысли. 
Ханти упомянула об отце.
Этого оказалось достаточно, чтобы какая-то частичка в груди Аммии треснула и надломилась. Она поймала себя на том, что ей хочется во все это поверить. Хочется! Потому она цепляется даже за такую тончайшую невесомую нить, которая могла бы вновь воссоединить ее потерянной семьей: с отцом, с сестрой. Вдруг она и впрямь ее сестра.
Аммия вернулась к зеркалу. Ханти сидела в том же месте, понурив голову, и, казалось, ждала ее. Озорное веселье схлынуло с лица девушки и уступило мрачной серьезности. Аммия с легкой ухмылкой подумала, что мгновенная перемена настроения присуща им обеим.
— Прости, я не должна была… — робко начала она.
— Это ничего.
— Почему я увидела тебя только теперь, спустя почти шестнадцать лет?
— Наверное, как-то повлияло то, что вышло на Лысом Холме. Ты же помнишь, как Свет защитил тебя.
Аммия кивнула.
— Что будет, когда я проснусь? Я буду слышать тебя?
— Ничего не поменяется. Я запечатана в Бархатном сне, а ты будешь жить, как и раньше. Но… Палетта. Кажется, она похитила тебя и везет куда-то. Она не остановится ни перед чем.
— Я сбегу! Найду способ!
— Я верю. Этот кошмар должен закончиться.
— Ты сказала, что отец спрятал тебя. Как у него это вышло? — спросила Аммия. — Он тоже умел бродить во сне?
— Лучше, чем кто-либо. Бархатный сон долгое время был его главной страстью, особенно после того, как умерла мама. В нем он нашел отдохновение.
— Постой, отец приходил к тебе?
— Несколько раз. Он боялся чего-то, поэтому бывал редко. И никогда не заговаривал о том, что его тревожит. А я была совсем кроха и ничего не понимала. Помнишь, как отец часто гневался по пустякам, не желал ни с кем говорить? Он терзался тем, что натворил, считал, что лишил меня жизни, оставив здесь навсегда.
— Если он научился затаскивать людей в свой сон, то мог, наверное и вытащить обратно.
— Я больше всего надеялась на это. И мне казалось, что отец и сам ищет способ вернуть меня. Но он пропал, а я осталась заперта здесь навсегда.
— Куда он делся? Ты не знаешь? Может, он и сам исчез в этом месте?
Ханти растерянно покачала головой.
— Я не знаю. Я искала его. Много лет. Ничего не вышло.
— Кажется, теперь я понимаю, зачем Палетта устроила все это. Только ради тебя. Она откуда-то узнала о тебе. Ей нужен ясноглазый, и она хочет тебя оттуда достать.
Фиолетовые глазки напротив округлились и забегали. В них поселился страх.
Аммия закивала. Она была почти уверена. Эта молнией пронесшаяся догадка все расставляла на места.
— Она не найдет меня здесь, — зашептала Ханти.
Жердинка вдруг осознала, что, должно быть, ощущает это несчастное создание, проведшее четверть жизни в мире грез. Повинуясь сердечному порыву, она подошла ближе, протянула руку и отпечатала на зеркале пятерню. Увидав это, сестра ее повторила жест и притронулась к тому же месту своей рукой.
Вдруг снаружи до них долетело эхо далекого грома. Аммия вздрогнула и повернула голову в сторону, откуда исходил звук, а когда вновь оборотилась к зеркалу, то увидела там лишь свое привычное отражение, покорное ее воле, повторяющее каждый ее жест. Ханти пропала, небесный рокот спугнул бедняжку.
Аммия позвала ее несколько раз, но вновь ей ответило лишь эхо. Она еще немного побродила меж колонн, осмотрелась с высоких балконов, пытаясь найти выход и хотя бы ради интереса выглянуть наружу. Но громадные двери в конце каждой из сторон главного зала были заперты, а в окнах по-прежнему густела сероватая мгла. Она почувствовала сонливость, вернулась к тем самым королевским покоям, легла на кровать и тут же уснула.

        
      
***

        
      
В другой раз пробуждение случилось не из приятных. Глаза что-то стягивало, отчего мир вокруг застыл в пыльной темноте. Руки и ноги были перехвачены крепкими путами. Она дернулась раз-другой, но безуспешно.
Только недавно ее переполняла неодолимая сила, дарованная Великим Светом, смутные отголоски эти еще ощущались в груди. Теперь же она снова беззащитная пленница, не способная дать отпор и ребенку.
— О, ты погляди, проснулась наша козочка, вон как задергалась, — расслышала Аммия чей-то незнакомый насмешливый голос невдалеке и инстинктивно отодвинулась подальше, забившись по земляному полу в самый угол и ощутив спиной покатые бревна сруба.
Они не бегут: не спасаются от преследования, не загоняют коней. Похитив ее, Палетта затаилась где-то и выжидает, пока переполох схлынет и следопыты вернутся в Искру ни с чем. Этого Аммия предвидеть не могла.
Послышался скрип отодвигаемой лавки.
— Пойду схожу за мастером, последи пока за ней, только близко не подходи, и повязку сымать не вздумай, — пробурчал другой голос, низкий и тягучий.
Первый мужчина заговорил с ней, когда тяжело хлопнула дверь и в дом ворвался морозный воздух:
— Вон как над тобой трясутся здесь, точно куры над яйцом. Говорят, ты колдунья взаправдашняя. Даже зенки завязали. Небось, можешь ими пук соломы поджечь, а?
Жердинка разом вспомнила сон, который сестра ее назвала Бархатным. Они, верно, думают, что задумка Палетты удалась, и перед ними не Аммия, а ясноглазая Ханти. Они страшатся ее, как огня.
— Что это за место? — спросила Аммия, постаравшись придать голосу уверенности. Ей подумалось, что возможность опалять одним только взглядом пришлась бы сейчас как нельзя кстати.
— Щель собачья. Двор так называется, — хрипло рассмеялся мужик.
— Как тебя зовут, невежа?
— Можешь звать Гельмином. Я большой знаток по части щелок. Только девичьих. Таким, знаешь, которые поуже.
Подобных имен Аммия не припоминала. Северяне обыкновенно давали детям имена, выбирая меж нескольких родовых, поэтому тезки встречались редко, в основном только среди беженцев с юга. Впрочем, этот неотесанный пень мог свою кличку и выдумать.
— Ты хоть знаешь, Гельмин, кого вы связали? Я наследница рода ан Эффорд, княжна Дома Негаснущих Звезд, Аммия, дочь Хаверона.
Мужчина крякнул.
— Да знаю я. Была бы ты пастушкой, я бы тобой давно занялся. Так ведь не дозволяют.
— Мой отец за такие слова тебе уши отрежет и заставит сожрать, — зашипела Аммия. — Освободи меня, и тогда тебя, быть может, пощадят.
Она, конечно и не думала, что слова его проймут — дурням Палетта ее бы не доверила. Но он мог невзначай выболтать что-нибудь полезное: где она и под чьим присмотром, сколько человек ее сторожат, есть ли поблизости река или город.
— Ага, еще чего. Может и глаза тебе развязать? Лежи смирно, мастер скоро придет.
— Когда подадут есть? Я голодна!
В ответ на это Аммия услышала, как Гельмин встает и, старчески покряхтывая, направляется к ней. Затем искры посыпались из ее глаз — он, будто самой низкородной служке, влепил ей крепкую пощечину, 
Носом пошла кровь, и княжна запрокинула голову.
— Я запомнила твой голос, — произнесла она после того как оправилась.
— Еще хоть слово скажешь, запомнишь и не такое. Шибко тебе это не по нраву придется, — погрозил ей Гельмин.
Рядом потрескивал огонь, на котором, судя по запаху, булькала ячменная похлебка. Но заглушала его стойкая прелость, будто печь в доме давно не топили. Это была наверняка какая-то затерянная в глуши хижина отшельника или землянка лесорубов
Пришла мысль, что вот и дождалась Аммия большого путешествия, о котором мечтала все детство. Как бы оно не оказалось последним в ее жизни.
Скоро явилась Палетта, послышался ее льстивый текучий голос.
— Потерпи, юная девушка. Это для твоего же блага.
Ведьма велела обоим ее сторожам выйти вон из дому.
— Зачем меня связали? Что вам от меня нужно? — выпалила Жердинка, когда они ушли.
Палетта села пред ней на колени и стянула повязку. Аммия сощурилась. Перед глазами все поплыло.
Наконец веки ее поднялись, и она услышала, с каким озлоблением втягивает носом воздух ведьма, увидавшая, что у нее ничего не вышло. Палетта не ожидала увидеть Аммию вместо той второй, однако, дабы не выдать себя, тут же вернула лицу спокойное выражение. Она была облачена в то же монашеское одеяние, в каком предстала на кровавом таинстве. За ней Жердинка разглядела черненые сажей камни очага, над которым на треноге исходил паром котелок, стены из темных смолистых бревен, проложенных мхом, две соломенные лежанки, накрытых вытертой овчиной, несколько рам для выделки шкур, а в углу проржавевшие ловушки на мелкого зверя.
— Как себя чувствуешь? — с притворной лаской спросила Палетта.
— Чего ты хочешь от меня?! — рявкнула на нее Аммия.
До времени она решила скрыть, что уже обо всем догадалась.
— Ты поможешь благому делу вместо того, чтобы прислуживать Крассуру и быть его знаменем.
— Ты такая же, как он! Предала всех!
Жрица покачала головой с легкой усмешкой.
— Просто выбрала правильную сторону, не более того. 
— О каком деле ты говоришь?
— Тебе понравится, я уверена. Но сначала тебя следует развязать. Да-да, не бойся, это все только из предосторожности. Ты могла навредить себе.
Палетта дернула узел и принялась аккуратно распутывать веревки, а Жердинка недоверчиво косилась на нее, гадая, неужто, ведьма совсем не боится, что она вырвется, схватит какую-нибудь тяжесть и одним махом проломит ей череп. Видно знала эта скитальцева дочь, что на простушку, вроде Аммии, у нее достанет ведьмовского искусства.
— Запомни этот мир. Скоро он навсегда изменится, — туманно начала Палетта, наливая ей густую похлебку.
Отказываться от еды было бессмысленно, тем более что желудок княжны отчаянно пытался привлечь к себе внимание. Она приняла плошку и стала есть, раздувая от гнева ноздри и стараясь не встречаться взглядом с этими лукавыми серыми глазищами.
— Куда мы едем? — злобно пробурчала Аммия.
— Знаешь ли ты о Фегорме Проклятом?
— Причем тут это?
— Просто ответь.
— Это один из перволюдей, гюниров приближенный, который отринул клятву и не пошел за ним к Пепельной завесе. За это его люди и прокляли.
— Тебя хорошо учили, — кивнула Палетта. — Скоро ты увидишь его.
Аммия замерла с ложкой у рта и подняла вопросительный взгляд на Палетту. Огонь бросал на одну сторону лица ее багровые отблески. Ведьма сумрачно улыбалась, и нельзя было понять, шутит она или нет.
— Фегорм же давно умер. Ты везешь меня к его могиле?
— Нет, не умер. Он не может умереть, как и Хатран, та пречистая дева, что своей благостной песнью ограждает мир от зла.
— О чем ты говоришь? Фегорм жив?
— Конечно.
— Глупости, — твердо заявила Аммия, но спустя какое-то время едко прибавила: — И где же он?
— Недалеко от Горсаха. Мы направится туда. Там будет твой новый дом.
— А если я не захочу?
— У тебя будет пара ночей, чтобы как следует все обдумать. 
— А потом, значит, ты дашь мне коня, и я преспокойно вернусь в Искру? 
— Так и будет, обещаю. Если ты захочешь.
— Верить тебе? После всего, что ты натворила? После того, как пленила меня и увезла из родного города? Ты думаешь, будто я куплюсь на эти бредни?
Палетта снисходительно склонила подбородок к груди и глянула на нее, точно на неразумного ребенка.
— Сейчас ты слишком встревожена, Аммия. Это и не мудрено — после всего, что выпало на твою долю. Сегодня ночью ты хорошенько выспишься, а наутро сама разумеешь, как должно поступить.
— Почему именно я? — решила Жердинка задать осторожный вопрос.
— Во время ритуала ты могла видеть одного человека, скрывающего лицо. Он был одет как нищий, во всякое рванье. Помнишь его? Это он указал мне на тебя. 
— Тряпичник? Кто он?
— Потомок древнего рода перволюдей, Великий князь Дома Негаснущих Звезд, Хаверон ан Эффорд, твой отец.

Глава 21 - Великая ночь

И вновь скакуны их стремглав мчались наперегонки с настигающей смертью, но на этот раз рок был незрим и неумолим. От такого врага нельзя отбиться — только оставить далеко позади. Мороз крепчал и жег ноздри, дыхание коней вырывалось облачками пара. Дорога впереди была дальняя, потому загонять их не решились. Сердце Старкальда больно щемило, ибо в лекарском искусстве ничего не смыслил, и помочь ни тому, ни другому не мог.
Рана Евора оказалась тяжелой. Болт, пущенный из самострела с близкого расстояния, прошиб плотное плетение кольчуги, легко пропорол поддоспешник и засел чуть пониже плеча. Вытащить его на месте было нельзя — открылось бы сильное кровотечение. Древко обломали и оставили так, лишь щедро плеснули внутрь раны едкой настойки, которая нашлась у Тарма. Утешало одно — кровь текла, а не выходила толчками. Сам Евор был в сознании, хоть и кривился от боли. Лицо его побледнело, он сопел, стискивал зубы и бранился себе под нос. Тарм стал понемногу давать ему медовухи. Они со Старкальдом то и дело поглядывали на Евора, занимали того разговором, не позволяя впасть в забытье.
Рчару тоже пришлось несладко. Даже спустя несколько часов он не пришел в себя, лишь иногда стонал, кашлял и отхаркивал смесь крови и желчи. Для него соорудили подобие носилок и скрепили их меж двух седел.
Вокруг широко расстилались скованные снежным мороком поля, по которым вилась колея тракта.
— До города не меньше трех дней, — молвил Тарм. — На солеварнях и в селах толковых резальников не найдем.
— Может, по дороге на кого наткнемся, — отозвался Старкальд. — Оба они сильные, справятся. Евор здоровяк, что ему какая-то царапина! А мой так вовсе колдун!
Он нарочно говорил громко дабы Евор хорошо слышал. Надеялся, что подобные слова придадут угрюмому сварту уверенности в том, что рана его и впрямь пустяковая.
Позже Старкальд отъехал от Евора и шепнул Тарму:
— Три дня — слишком долго. От тряски наконечник будет ходить по ране, кровь пойдет снова.
Тарм колко глянул на сорнца.
— Сами мы вернее убьем его.
— Если станет хуже, придется все сделать самим.
Тарм глубоко втянул в себя воздух.
— Только если станет хуже. А что южанин?
— Скоро очнется, я знаю.
Старкальд рассчитывал на колдовскую природу Рчара, полагая, что таинственный Айям поможет своему истовому приспешнику, как уже не раз помогал. Помнил он и о том, как быстро к Рчару вернулось здоровье после жестокого избиения от того же Кирлана.
Чувство вины не покидало Старкальда. Опять из-за него страдали другие. Рчар наверняка оправится, а вот Евор был на грани. Даже если они в срок доберутся до Искры, тот мог не пережить причиняющих великую боль стараний лекаря. Да и позже рана может загноиться и почернеть, а это станет неизбежным предвестником скорой кончины.
Лежа там, в сторожке, Старкальд уже поверил было, что погони нет и все худое осталось в прошлом. Судьба однако раз за разом прогоняла его блаженные мысли, а всех, кто стремился ему помочь, затягивала в бездонный водоворот, из которого нельзя выбраться. Лишь его одного это злобное чудовище отчего-то щадило и берегло.
К вечеру Евору стало хуже. Он все чаще клонил голову к лошадиной гриве, но крепился и привала не просил. Рчар поутих. Старкальд часто подъезжал к нему поправить накинутый сверху теплый плащ, потрогать лоб или влить пару капель воды в пересохшие, потрескавшиеся губы.
Тракт был пуст, словно вымер.
— Куда все подевались? — раздраженно восклицал Старкальд, вглядываясь в снежную даль. — С Погибели два дня прошло. Если и были порченые, то уже обратно запрятались по норам. Разъезд-то должен был попасться! Для чего их могли отозвать, Тарм?
Молодой сварт и сам не знал.
— В городе случилось что-то. Крассур дурень, но просто так глаза свои на дорогах терять бы не стал. Хотя, может, наши решили его поприжать, потому и не видно никого.
— Его так не любят? — удивился сорнец.
— Не любят. Многие вирой за домстолль не удовольствовались, кое-кто и вовсе не стал брать.
— У меня другая мысль. Торгаш тот и наврать мог. Не понравились мне глаза его. Вдруг они от поветрия заперлись и всех за стенами собрали? В Сорне так делали, когда беда приходила.
Первые следы они приметили еще ночью, благо луна светила ярко, и все было видно как днем. Сначала близ дороги проросла одна цепочка следов, потом к ней примкнула другая и третья. Их, без сомнений, оставили люди, вот только сапог на них не было, а каждый второй отпечаток оказывался пятерней — они бежали на четвереньках.
Утром добрались до заброшенного двора, где и решили ненадолго остановиться, дать отдых лошадям и еще раз осмотреть раны. Здесь следов было великое множество. Порченые не поверили отсутствию людей и выломали двери на хитрых противовесах, какие обычно ставили живущие в глуши низовцы, дабы неразумная тварь не могла забраться в дом. Внутри все было перевернуто вверх дном, и еще стоял их гнилостный дух.
Только Евор ступил на порог темной отсыревшей хибары, как стал заваливаться набок и лишился чувств. Тарм придержал его и опустил на холодный грязный пол. Старкальд перевернул сварта на грудь, задрал рубаху.
— Ты чуешь? Запах?
Тарм скривился.
— Чую.
— Края раны почернели.
Старкальд надавил, и вместе с кровью потек густой гной.
— Дальше не поедем, — сказал он. — Сделаем тут. Нужен огонь, мед и какая-нибудь прочная нить или… лук. Есть запасная тетива?
— Есть.
— Неси!
Тарм отцепил от пояса фляжку и выбежал из дома.
Сорнец судорожно выдохнул. Руки его тряслись. Лауред когда-то давно учил его премудростям об устроении человеческого тела: расположении органов, артерий и вен, о том, как и где накладывать крепы, чтобы замедлить кровь. Да и в дружине Старкальд повидал немало ран, но все это были раны от когтей и зубов. Он не представлял, как правильно, с наименьшим вредом, вытащить арбалетный болт, и понимал, что скорее всего не справится, что ему не достанет опыта и знаний, но не мог просто наблюдать за тем, как раненый угасает. Он должен был попытаться.
Евора он перетащил ближе к порогу, куда доставал сероватый безжизненный свет. Руку его сорнец крепко примкнул к телу и поверху повязал ремнем, чтобы, очнувшись от дикой боли, тот не дернул ею в самый решительный момент.
Тарм раздобыл в сарае сухих дров, разжег огонь в очаге, потом перенес поближе к теплу Рчара. Старкальд нагрел меда, полил на рану, обмыл им свои руки и тармов короткий нож, затем основательно его накалил.
— Ты уверен? — спросил Тарм.
— Нет, — честно ответил Старкальд и взялся за дело.
Насколько мог аккуратно дрожащими руками, которые вмиг обагрились кровью, он расширил и растянул рану.
— Держи так.
Тарм повиновался.
Болт засел глубоко, на полтора пальца, и как только Старкальд попытался его легонько потянуть, Евор захрипел и двинул рукой. Тарм смирил его и сунул в зубы ремень.
— Держись, брат!
— Вон, я вижу, — указал Старкальд на лапки наконечника, которые то показывались, когда он промывал их водой, то вновь скрывались за толщей крови и гноя.
Сорнец опустил в рану тетиву и попробовал подцепить лапки, но ничего не вышло. Тогда он снова накалил лезвие и сделал новый надрез, чтобы раздвинуть края раны.
«Слишком широко. Так нельзя. Он истечет кровью» — летели одна за одной его черные мысли.
Кровь и впрямь пошла сильно. Тарм рвал запасную свою рубаху и прикладывал по краям раны, но спустя мгновение она вновь заливала всю спину.
Старкальд утер лоб, на котором выступили от усердия капельки пота, опять взял тетиву. Пальцы не слушались, глаза видели плохо, но он вдруг почувствовал, как по нутру его растекается приятный жар, от которого пробегавшая по всему телу дрожь унимается.
— Ну, давай! Давай! — приговаривал он, цепляя сначала один язычок, затем второй. — Ну, еще один! Вышло! Теперь тащим! Ты за обломок, я за тетиву! Несильно!
Евор глухо зарычал, зашипел слюной, заизвивался под ними, свободная рука его ударила по полу.
— Давай!
Тетива натянулась. Болт пошел. Вместе с ним снова хлынула кровь.
Евор издал отчаянный сдавленный крик, жилы его на шее вздулись, лицо сделалось красным.
И вдруг, освободившись, наконечник вышел целиком и оказался в руках Старкальда. Он тут же откинул его в сторону, вылил в углубление остатки меда и принялся прижигать края раны лезвием, ибо зашить такую дыру было нельзя. Плоть шипела и исходила дымом.
— Все! Все кончилось, теперь просто терпи!
Тарм плотно прижал плечо тряпками и удерживал, покуда Евор не потерял сознание.

        
      
***

        
      
 — Ну, как он? — шепотом спросил Старкальд.
 — Дышит, кровь еще пробивается, но меньше, — так же тихо ответил Тарм.
Они боялись разбудить Евора. Ехать сейчас было нельзя, дорогой бы вновь открылась едва успокоенная рана. Коней они загнали в единственный оставшийся целым сарай. Решили ночевать здесь.
Старкальд оглядывал и ощупывал Рчара, пытаясь и его привести в чувства, но южанин оставался недвижим. Грудь его вздымалась и опадала ровно, лоб был горяч.
«Где же твой Айям? Где звезды?» — ворчал про себя сорнец, который уже начал переживать за собрата.
— Почти двое суток прошло уже. Давно бы пора ему глаза открыть, — шепотом молвил Тарм, привалившийся к дверному косяку подле Евора.
— Откроет еще.
Сорнец отказывался поверить, что его, невозмутимого колдуна, который ухитрялся улизнуть от любой неприятности, мог по нескольку дней не спать, не страдал от голода, холода и жажды, способен был надолго свалить какой-нибудь недуг. Казалось, Рчар защищен от всех болезней и решительно ничто не может причинить ему вред.
— Старкальд, — робко позвал Тарм, — что это было?
— О чем ты?
Тарм какое-то время испытующе глядел на него, как бы сомневаясь, потом махнул рукой:
— Забудь, мне показалось.
Они заперли двери и улеглись спать, но перед тем как завернуться в плащ Старкальд спросил еще:
— Так что ты видел?
— Свет какой-то. Лицо твое все им лучилось.
Сорнец кивнул на рыжеватое пламя в очаге.
— Нет, то был другой свет. Ты сам будто изнутри светился.
— Выдумаешь тоже.
Ночью кони заволновались. Старкальд и Тарм, что не стали скидывать с себя кольчуг, вышли их проведать и увидали несколько темных силуэтов, взбирающихся по снежному склону. Заметив их, твари зашипели и неохотно уползли под густую тень сосен. С того часа сорнец, как не ворочался, заснуть не смог. Он вновь вышел, вдохнул морозный воздух и вгляделся в выцветшую синеватую даль.
Скрипнула дверь, показалась фигура Тарма.
— Езжай с Рчаром. Евору нужно полежать, чтоб рана стянулась. Хотя бы дня три-четыре.
Старкальд и сам это знал.
— Не могу же я вас так бросить. Вон эти выродки гуляют вольно, как по рынку.
— Ты сделал что мог, спас его. Но собрат твой ждать не может. Внутри у него кровь идет, нужен лекарь. Доедь до солеварен, пусть сюда сани пришлют. Еда у нас есть, проживем.
Не хотелось Старкальду теперь оставлять их одних, но он понимал, что Тарм прав. От волков и скитальцевой мелкотни Тарм отобьется и сам, а против большой своры им не выстоять и двоим.

        
      
***

        
      
Резким, горьковатым запахом потянуло издалека, еще до того, как с пригорка Старкальд разглядел Варни, разросшийся до деревушки закопченный двор, что некогда поставили у соляного источника и обнесли крепким частоколом. Охраняла его целая дюжина кайневых свартов, которые тут же помогали по хозяйству, и за то получали отдельно. Работы на зиму не прекращались, хоть в стужу на выпаривание драгоценной соли дров уходило куда больше.
Бревна у домиков все почернели, крыши были облеплены грязным снегом. Из самой варницы валил густой пар, что смешивался с морозным воздухом и тотчас пропадал, и тяжелый черный дым от печи, которую топили круглый год.
Двое мальчишек в замызганных кафтанах по очереди таскали от проруби воду в покрывшихся ледяной коркой ведрах. Завидев конного и еще двойку идущих седло к седлу лошадей, они напугались и отскочили в сторону с натоптанной тропки.
Сорнец кивнул им и спросил, давно ли ушли последние сани в Искру.
— Три дня как. Вечером еще пойдут, — звонким голоском отозвался один из мальчишек.
— А лекарь есть у вас?
Оба помотали головами и перевели взор на лежащего на носилках Рчара.
Из надвратной башенки Старкальду предупредительно засвистели и долго не хотели пускать, хоть он и назвал свое имя, да имена Тарма и Евора. Стража здесь служила лишь Кайни и не зналась с княжескими дружинниками. Только дюжинный Альтор, поседевший уже вояка с одним глазом, — другой у него зарос бельмом — признал его и пустил, хоть и удивился, что тот жив. Он встретил Старкальда в воротах и, подслеповато щурясь, развел руками, подтвердив, что никого разумеющих лекарское дело у них нет, а с мелкими ранами они справляются как могут сами.
— У заброшенной лачуги, что в десяти верстах, двое наших, один совсем плох. Отправьте туда сани.
Старик покачал головой.
— Я ведь тут не главный. Да и нет у нас саней других. Вон одни, — кивнул он на двойку запряженных лошадей, что ждали груза, нетерпеливо фыркая от прогорклой вони.
— У вас же тут раньше не разъехаться было.
— Так не едут, пережидают где-то. Порченых много пришло, когда скиталец опять песню свою затянул. Глянь-ка на моих.
Старкальд обернулся на двух пареньков, что выносили из сушильни пудовые мешки с солью: у одного было перемотано плечо, другой сильно прихрамывал.
— Лесоруба вовсе задрали, — вздохнул Альтор, оглаживая пальцами бороду.
— Ты пойми, племянник хозяина вашего погибает.
— Что ты говоришь? — удивился старик.
— Как есть говорю — племянник. Разве ты не знаешь Евора? Это же сын кайнева брата двоюродного, Нанти. Поговори с управителем, все равно сани ваши стоять будут, пока другие не приедут с разъездными. Тут недалеко. Доброго сварта спасете, да и Кайни в долгу не останется.
Про племянника Старкальд выдумал, но родственников, ближних и дальних, у соляного короля действительно было столько, что упомнить всех не взялся бы и первосуд Хатт, который мог по памяти вывести весь Уклад до последнего слова.
Управитель, дородный муж с вислыми щеками, сильно переполошился, едва Альтор рассказал ему. Он, как и всякий жадный до почестей и серебра льстец, не мог упустить возможность угодить хозяину, а потому сани в сопровождении нескольких свартов были тотчас посланы.
С востока шла темень. Как не торопился Старкальд довезти больного Рчара в столицу к человеку знающему, все же он решил дождаться своих. Их поместили в сторожке. Рчар не приходил в себя, но горячка его ослабла, и больше он не харкал кровью. Южанин сохранил способность глотать, и Старкальд стал кормить его бульоном с ложки. Только теперь он осознал, как привязался к этому таинственному нелепцу.
Он все пытался позвать его и голосом вырвать из пучины дурного сна, но тот лежал не шелохнувшись. Взяв бадью с теплой водой, Старкальд принялся омывать темные маслянистые волосы Рчара, что вились беспорядочными кудрями. Старкальд говорил и говорил, не обращая внимания на трескучую болтовню и смех заходивших погреться свартов, непрестанное хлопанье дверей и храп отдыхающих в дальнем углу.
Ночь снова была неспокойна. Сорнец вскочил от протяжного свиста и кинулся во двор. Завидя, что саней еще нет, он вышел на боевую галерею к свартам, держащим наготове короткие луки, и вместе с ними вгляделся в заснеженный сумрак. Там, вдали, у самой кромки леса, можно было рассмотреть мелькавшие меж деревьев фигуры зверолюдей. Льнув к темной полосе корявых осин, они пробирались к тракту. Крепко задувал ветер, откидывая капюшоны, теребя полы плащей, а сварты все смотрели молча и хмурились. Наконец один из них молвил то, что у каждого было на уме:
— Гон прошел давно. Откуда их навалило столько? Такая ватага. Куда они все сбираются?
Сорнец волновался теперь за Тарма с Евором и посланных за ними ратников. Стыдно и совестливо ему стало, что он обманул Альтора и, быть может, отправил людей его на смерть. Порченые могли застигнуть сани в глуши, и тогда пришлось бы рассчитывать только на собственные мечи.
Но едва забрезжило утро, задолго еще до того, как можно было что-то разглядеть, из-за холмов послышались тонкие мелодичные переливы. Это звенели маленькие колокольчики на санях, отпугивающие призраков и всякую нелюдь. Вскоре показались и лошади, весело мотавшие мордами от радости нового дня. Сварты издалека замахали своим.
Все обошлось благополучно. Тарм со смехом рассказал, что скитальцевы твари пару раз подбирались к ним ночью, но кидались наутек, едва завидев первые стрелы. Хоть Евору он настрого запретил подниматься, тот все же отжался на одном локте и обнял Старкальда здоровой рукой. На щеках его играл лихорадочный румянец, его знобило и трясло, но он был жив, и тяжкая рана больше не гноилась. Они с Тармом решили остаться в Варнях на неделю, пока он окончательно не оправится, а Старкальд, тепло простившись с ними и шепнув напоследок о своей хитрой придумке с дальним родичем Кайни, одолел мосток через соляной источник и повез Рчара в Искру. Он понимал, что отчаянно рискует, отправляясь в одиночку, но если и можно было помочь южанину, так только в большом городе.
Альтор снабдил их особым, точно для таких случаев, седлом с высокой спинкой, куда можно было без всяких затруднений взгромоздить хиловатого южанина, потому кони пошли по тракту скоро, хоть и недовольно всхрапывали, принюхиваясь к следам порченых.
Ожидая появления врага, Старкальд теперь озирался по всем сторонам, и плохое предчувствие одолевало его, потому как солнце уже успело догнать и обогнать его, а на пути своем он никого так и не встретил. Вскоре он стал натыкаться на обглоданные трупы лошадей, чьим хозяевам не повезло оказаться в дороге сразу после Погибели. Поднявшаяся волна нелюди накидывалась на несчастных целыми толпами и буквально разрывала на куски. Были с порчеными и вестники, оттого мертвецов-людей у дороги видал он мало. Всех кого могли они собирали под свою волю.
Старкальд надеялся поспеть в Искру к ночи и проскочить дотемна ту ватагу порченых, что стекалась к столице, будто туда ее гнала некая неведомая сила. Он чуял, что они близко, но в течение всего дня, наудачу теплого и светлого, твари не показывались. Они упрятались по лесам, пещерам и оврагам, занырнули под снежный покров, дабы переждать ненавистное им шульдово пламя, что обжигало их привыкшие к полумраку глаза.
Наконец, когда солнце уже зацепилось краем за горизонт, холмы расступились и впереди выросли посеревшие от мороза стены Искры. Поляна у южного хода вся была усеяна гниющими трупами порченых, источающих невообразимую вонь. Многие лежали вповалку, утыканные стрелам, другие были навалены скопом и частью сожжены дочерна — этих, верно, сразили близко к воротам и позже утащили от них подальше. Сами ворота оказались заперты, а это был добрый знак — удержались.
Старкальд почувствовал, что дрожит. Не думал он, что придется вернуться сюда, в место, где он все в своей никчемной жизни обрел, а потом потерял. Он помнил его другим. Помнил, как впервые приплелся в Искру из Сорна в поисках лучшей доли — тогда еще он не совсем разочаровался в себе. Помнил он, как гордость переполняла его, когда впервые облачился в бурый плащ — днем раньше Хаверон отобрал его и еще нескольких удальцов в свою дружину. Помнил, как добрый случай свел его с Гирфи. Теперь это представлялось далеким невозможным сном.
Где-то там еще стоит его забытый, ненужный, давно нетопленный дом, если за эти месяцы у него не нашлось нового хозяина.
Что скажут ему люди и что он им ответит? Старкальд не знал. Тарма он потчевал полуправдой, от которой крепко веяло откровенным враньем. Пересказывать эту ложь всякий раз сорнец не желал.
Он подъезжал, будто призрак, знающий, что скоро ему возвращаться к могиле. Здесь его путь и закончится. Он как-нибудь свидится с Аммией и расскажет правду — один только раз, а потом довершит то, что затеял. Старкальд знал, что детей, братьев и наследников у Крассура нет, и удерживается у власти его жирная туша лишь за счет высокой подушки из серебра. Всего-то и нужно, что разделаться с ним самим — вогнать острый кинжал в горло, а после его карманная дружина разбежится по углам. Терять ему все равно нечего. Пусть стража его там же и прикончит — свой долг перед Аммией он выполнит и отправится к Мане с чистым сердцем.
Всю дорогу Старкальд думал, как лучше пробраться в город. Пойди он прямо к воротам, весть о его прибытии тут же разлетится по всем домам. Кроме того, в страже могли оказаться загривчане, видавшие его на Могилах. Эти не допустят, чтоб он даже рта открыл.
Потому сорнец не стал съезжать к воротам, а проскакал вдоль речки до яблоневых садов за мельницей, где вытянул из схрона утлую лодчонку, на которой когда-то катал Гирфи. Лошадей он оставил там же, надеясь утром за ними послать. Бережно он отвязал Рчара, дотащил его до спущенной на воду лодки, сел сам и вставил весла в уключины. К тому времени уже совершенно стемнело, и речка засеребрилась от луны.
Каменистый берег стерегли дружинники, которых он видал еще посветлу. На воду они совсем не смотрели, ибо следили только за тем, чтоб никто не вздумал уйти из самого города. Все же Старкальд состорожничал и причалил у тайного места, где из-за зарослей осоки его никак нельзя было заметить.
Тарм рассказал ему, что Толстый Никс по старости ушел из дружины, потому не нужно было думать, в чей дом постучать.
— Кого опять принесло? — послышался за дверью сварливый голос.
— Друга, которого не ждешь.
Дверь отворилась, и показался Никс, широкомордый бочкообразный увалень с седоватыми усами торчком, больше походивший на медведя, разбуженного посреди спячки. Он поднял над собой масленку и непонимающе воззрился на Старкальда, что удерживал на руках бессильное тело Рчара. Наконец, лицо Никса прояснилось, глаза округлились, он отступил на шаг и затылком ударился о бревно притолоки.
— Как же это? Кто передо мной? Не призрак ли ты?
— Да рассеется мрак. Не призрак, как видишь.
Толстый Никс помотал головой, похлопал себя по щеке. От него явственно несло хмелем.
— Ничего не понимаю. Мне же сказали, что ты…
— Тебя обманули.
Никс посторонился, пропустил Старкальда в дом и закрыл за ним дверь.
— Так ты живой? Голова кругом идет.
— Живой, живой!
— А кто это с тобой? Не заразный?
— Раненый.
Старкальд уложил Рчара на лавку и обернулся к старому другу. От одного вида ветерана его малого отряда у сорнца защипало в носу и едва не выступили слезы. Никс же только теперь осознал, что ему не привиделось, и кинулся его обнимать.
— Да я сейчас наших всех соберу мигом. Хочешь есть? — выпростав Старкальда из объятий, Никс бросился мимо очага к столу, налил чарку меда, — Выпей. Ты говори-говори, чего надо! Я все принесу! Когда же ты приехал? Сегодня?
— Слушай меня, да не перебивай. Нельзя пока, чтоб кто-то знал обо мне. Загривцы в тот раз меня на Могилах не убили, так сейчас убьют, если узнают. Сперва снеси его к лекарю, — кивнул на Рчара Старкальд, — да помни, никому про меня ни слова. Ни нашим, ни родне — никому! Понял?
Никс надул губы, затряс головой.
— Этот человек спас меня. Жизнь его очень дорога мне. Рчар — его имя.
— Что сказать-то про него?
— Скажи, что беженец, твой знакомец. Лошадь его стукнула сильно. Не встает.
Выслушав еще раз наставления, Никс, не совсем соображая, что и зачем делает, подхватил Рчара и умчался поднимать с постелей всех лекарей, которых помнил. Возвратился он еще более всполошенным. Поднявшийся ветер встопорщил его беловатые космы, отогнал ударивший в голову хмель. Следом явилась его жена Туань, тихая и смирная молодка, присматривавшая в соседнем доме за детьми, что росли без матери. Она хорошо знала и помнила Старкальда, но, увидав его, не стала задавать лишних вопросов, а вместо этого принялась хлопотать по столу.
— При ней можешь все говорить. Она у меня сам знаешь какая! Никому не скажет! — похвалился Толстый Никс.
Старкальд кивнул и обменялся с Туанью понимающими взглядами.
— Что сказали про Рчара?
— Покой ему нужен. Долго смотрели и щупали, не поветрие ли. Нашли треснутое ребро, ушибы и еще в одном месте кровь скопилась под кожей. Дыхание у него слабое, но жить будет! Я этим служкам погрозил, чтоб его берегли как княжича! Да кто он, ты скажи! Или лучше про себя хоть слово молви!
Старкальд стал вновь пересказывать краткую историю своих злоключений, упомянув о нежданной встрече с Тармом и о том, что вышло после.
— Этот не пропадет! Кремень! — одобрительно закивал Никс.
— Я скажу еще кое-что про Могилы, но только самой княжне. Сможешь передать ей послание?
Толстый Никс тяжко вздохнул.
— Вот этого не сделаю.
— Что такое?
— Поговаривают, что нет у нас больше Аммии. Умыкнула ее эта ведьма — звездочтица раткарова. Никто не видал княжну уж пятый день. Скрывали поначалу, а потом вся правда вышла.
— Какая еще ведьма? Куда? — млея от ужаса и ухватившись обеими руками за угол стола, произнес Старкальд, готовый хоть сейчас сорваться с места и броситься в погоню.
— Палетта! Та самая, которая таинство удумала. А куда — так разве можно узнать? Послали на все стороны разъезды, и почти все уже вернулись, да следов не нашли. Когда Погибель грянула, люд попадал и долго в себя не мог прийти, а как пришел — никого уже и не было в круге пред колонной.
Сорнец сцепил ладони у носа и, раздувая от гнева и беспомощности ноздри, глядел в одну точку, пока Никс подробно сказывал ему о кошмаре, случившемся на Лысом холме, и о большом навале порченых, что пришелся на два дня позже.
— Тансель и Ринн обняли землю и отправились к Мане.
— Оба?
Никс горько закивал. Глаза его вмиг покраснели, он принялся шмыгать носом. Не удержал слез и Старкальд. После невыносимой горечи от гибели Гирфи он тяжело переносил всякое касание смерти. Плакал он и о неразлучных братьях из его дюжины, что состязались в любом, даже самом пустяковом деле. Плакал и о том, что не может, как встарь, с добрым сердцем встретиться со старыми друзьями, ибо предал их.
Долго они с Толстым Никсом перебирали в памяти славные битвы и самые безнадежные передряги, в которые впутывались, не забыли помянуть чаркой доброго медолюта погибших осенью Сатти и Раффа. Потом Старкальд опять спросил про Аммию:
— И никто не нашел ни следа? Куда Палетта могла уйти?
— Ничего не нашли. Ведьма одним словом! И мор она навела! И порченых призвала! Все она! Это уж каждый понял, в ком хоть крупица ума есть! Она самому Скитальцу служит! Хлипкая девка, кожа да кости, а может хорошего сварта свалить дурной силою своей!
— Для чего ей Аммия?
— Поди, кровь княжеская сгодится для чего-нибудь.
Все планы Старкальда рушились. Он пришел слишком поздно. Вместо Крассура у него новый враг, который к тому же давно скрылся из города.
«Что же теперь делать? Нужно бы самому броситься на поиски, но как оставить в таком состоянии Рчара? Да и где искать эту невесть откуда взявшуюся девку, что смогла одурачить лучших кайневых следопытов?». Он хорошо понимал, что, выбрав неверную дорогу, тут же лишится шансов достать Аммию.
— Никс, кто сейчас всем заправляет? Феор? Мне надобно его видеть. Он был близок с Аммией и может знать больше о том, где она.
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— Так это правда. Ты выжил, — закивал Феор, признав его, несмотря на бороду и высохшее от невзгод лицо.
Этой же ночью они пошли к княжьему двору. Толстый Никс через бесчисленных друзей разнюхал, что первый советник еще не спит, и шепнул весть одному из его подручных. К их удивлению, почти тотчас слуга выскочил из Зала Мудрости и жестом подозвал Старкальда.
Однажды сорнец уже бывал в этом месте, но тогда здесь было куда многолюднее. Теперь же один лишь Феор сидел за широким столом, а писарь помогал ему сортировать какие-то бумаги и донесения. Зал, освещаемый одной только лампой, был погружен в стылый полумрак и больше походил на склеп.
— Садись. Если есть что важного, говори, — усталым голосом пробормотал Феор. — Ты выбрал хорошее время. Утром я бы тебя не принял.
Он вовсе не ожидал услышать что-то новое или важное, выглядел измученным и сильно постаревшим. Глаза еще больше ввалились, остатки когда-то черных волос изошли сединой, борода на конце сделалась рыжей. Казалось, что и Феору довелось побывать в самых глубоких шахтах Черного города.
Старкальд жутко нервничал. Слова не рождались у него на языке, нижняя губа подрагивала. Как смеет он, после того что натворил, глядеть ему в глаза? Он один все это устроил и теперь хочет предстать будущим спасителем Аммии? Сорнец был противен сам себе. Горечь застыла у него во рту. Столько раз он воображал, как это будет, но все вышло по-другому.
Наконец Старкальд решился, пересилил себя, сделал шаг к свету и встретился взглядом с Феором.
— Я скажу про загривцев, Раткара и том, что было на Хаонитовых Могилах, но только самой княжне, ибо это должно знать ей первой.
Старкальд скосил взгляд на писаря, Феор понял его без слов и попросил того выйти. Когда они остались одни, сорнец продолжил:
— Я слышал, что Аммия исчезла, и в городе ее нет. Я все знаю. Я пришел, потому что она спасла меня и позвала сюда.
— Спасла? О чем ты говоришь?
— Она явилась во сне, когда я погибал в мерзлой пещере, и вывела оттуда. Сказала, что я должен вернуться и помочь ей обличить Раткара. Доказать, что именно он устроил ту засаду.
Старкальд говорил от сердца, но сознавал, как странны и путанны его речи. Он и сам не до конца в них верил. Однако первый советник, прищурившись, серьезно глядел на него.
— Когда это было?
Старкальд ответил. Феор принялся задавать краткие, но не относящиеся к делу вопросы о Раткаре, Крассуре, домстолле и прочем. Сорнец понял, что его проверяют. Речи эти, казалось, удовлетворили первого советника, и тот закивал, протер глаза.
— Аммия говорила что-то про меня? — наудачу произнес сам Старкальд.
— Она спрашивала о тебе.
— Вот! Теперь ты веришь?
— Можно ли такому поверить? Я не знаю. Когда-то давно отец ее увлекся этими снами, прямо-таки бредил ими и все твердил, что может во сне отправиться на край земли. Это могло передаться. Да и сама Аммия рассказывала про себя странные вещи, — тихо проговорил Феор, не поднимая глаз.
Он будто боялся признаться в своих догадках.
— Я поклялся найти ее и вернуть. Раз она уже пришла ко мне, может прийти снова.
Феор долго молчал, передумывая одно и другое, сомневаясь в каждом сказанном слове. Потом молвил:
— Ты прав. Если Палетта позволит, Аммия явится к тому, кого хорошо знает. Вернее всего, это буду я, да только мне, быть может, недолго осталось. Под городом стоит зверь из Шишкового леса, а к нему со всей округи стекаются орды порченых. Я удивлен, как ты сюда проскочил.
— Это чудище я видел дважды. Можно сказать, что мы с ним давние знакомые.
Старкальд затянул рукав и показал непроходящие черноватые отметины у локтя — там щупальца стискивали его.
— Знаешь ты его слабые места?
— Нет. Ни огонь, ни сталь его не берут.
— Тогда, пока не поздно, уходи из города, Старкальд. Отыщи Аммию, если сможешь. Мы послали за ней еще многих отважных свартов, но никого из них княжна не знает. На западе ее нет, все наши люди возвратились оттуда целыми и невредимыми. Югом шел ты, и вернее всего, наткнулся бы той дорогой на Палетту. Я убежден отчего-то, что ведьма поехала к Загривку, но не в сам город. Она повернула куда-то.
— Я бы мог уехать сейчас, но со мной человек, он сильно ранен.
— Мы позаботимся о нем. Поезжай лучше теперь же, пока еще можно. Сивур даст тебе в дорогу чего нужно.
Старкальд поклонился и хотел было идти, но Феор вдруг поднялся и потряс указательным пальцем. — И вот что еще. Ты поедешь не один.

        
      
***

        
      
Всего половину ночи Старкальд пробыл в Искре. Толстый Никс, и обрадованный нежданным возвращением и опечаленный еще более скорым отъездом, долго не хотел его отпускать.
— Кого с тобой отправят?
— Не знаю еще. Сказали, будет ждать у ворот. Какой-то храбрец и воитель из монахов.
— Ты как хочешь, а нашим я все-таки шепну, что ты жив. Вполслова только! Ты ведь меня знаешь, не смогу я удержаться! — отчаянно требовал старик, провожая его ранним утром до гридницы.
— Так и быть, скажи. Пусть по всему городу ищут, пока меня тут нет.
— Княжну нам целую привези. Не попорти по дороге!
— Ладно, — усмехнулся Старкальд. — А ты за лошадьми сходи к садам, да за Рчаром посматривай. Он немного не в себе, но добрый малый.
Часом позже, с новым собратом, с которым его свел Феор, Старкальд ехал по непробитой санями дороге, что вела к Седому Загривку. Предрассветное небо сыпало искристым снегом, с севера в лицо задувал легкий ветерок.
Сорнец улучил миг присмотреться к спутнику. Звали его Тимпай. Еще один южанин, хоть и не такой диковатый, как Рчар. Это был лысый коренастый муж, привычный к седлу и острой стали. По одной стороне его лица и шее змеились татуировки. Высокое, почти княжеское воспитание его проглядывало во всем: в повадках, жестах и речах. Он был чрезвычайно набожен и словоохотлив, хоть северный диалект выучил совсем недавно. Самого Старкальда он величал добрым рыцарем, как именовали свартов на юге. Они еще присматривались друг к другу, но общий язык нашли сразу.
Слугу своего Тимпай оставил в Искре помогать с больными и ранеными. Воитель и сам долго отказывался ехать, ибо дал клятву не бросать защитников в трудный час, но Феор нашел нужные слова и переубедил его, сказав, что жизнь Аммии важнее.
— Отметины твои напомнили мне одну легенду. Про змея Ватабе, — произнес Старкальд.
— А! Тот двухголовый полубог, которого почитают в Камышах. Я слышал о нем. А ты разве знаком с южными сказками? — удивился храмовник.
— Немного, — с кривой улыбкой ответил Старкальд, вернув в памяти тот светлый день, когда Гирфи с упоением рассказывала ему о Ватабе.
— Поистине ты человек большого знания, Старкальд!
За одним змеем вспомнили другого, и разговор зашел о Нокташе. Тимпай долго и с величайшими подробностями расписывал свои похождения по северным землям, и оба они обрадовались тому, что пришли к единому выводу — Змей, по их твердому убеждению, должен охотиться только за теми, кто поражен белым поветрием.
— И все же представь. И там змей и здесь. Может, Ватабе — это и есть тот самый Нокташ, о котором ты толкуешь? — спросил Старкальд.
— Кто знает, добрый Старкальд! Признаться, я о том не думал, ведь сказки о Ватабе слишком стары и туманны, и болотники не верят, будто он обитает в нашем мире среди никчемных людей. По их поверьям…
Тут Тимпай прервал рассказ. Лошади их вдруг захрапели, стали дергать удила и пригибать передние ноги к земле. Оба огляделись и тотчас поняли, что животные их не зверя почуяли, а нечто другое.
Небеса уже потемнели, и с востока потянулись на них тяжкие черные тучи. Налетел жуткий ветер, взметавший вихрем целые горы снежной пыли.
— Снова Гон! — крикнул Старкальд. — Быть того не может!
— Где спрятаться?
— Давай за мной!
Сорнец погнал коня к ледяному гроту, в котором когда-то давно нашли каменного шамана. Он ясно помнил, что пещера слишком мала, потому был почти уверен, что порченых там нет. Едва они вброд пересекли речку и завели коней под своды пещеры, где нашлось лишь оставленное гнездовье скалистых голубей, как землю затрясло от прорывавшегося неодолимого рева. Храмовник достал откуда-то костяные четки, уселся на колени и принялся возносить молитвы, удерживая другой рукой повод лошади. Старкальд зажал уши, но низкий пульсирующий звук все равно прорывался и нещадно, будто в тисках, сдавливал мозг.
«Только бы не потерять сознание. Только бы устоять» — горячо просил сорнец сам не зная у кого, ибо ясно было, что боги не помогут.
И вдруг все прекратилось само собой. Старкальд отнял руки и в первый миг не поверил себе. Он даже не смог припомнить, успокаивался ли Скиталец в своей обнесенной Пепельной завесой обители так скоро.
Удивленные, они выбрались из убежища и осмотрелись. Ветер угомонился, но было все еще темно, солнце будто робело разгонять тучи и показываться людям. В мир возвратился удивительный покой. Весело журчала речка, где-то вдали кричали потревоженное воронье, и то были единственные звуки, что долетали до них.
— Так тихо, — сказал Старкальд.
Он вдруг смутился от того, как странно прозвучали эти слова, собственный голос показался чужим.
— Пойдем, вроде все кончилось, — позвал сорнец, обернулся к Тимпаю и похолодел, увидав его побледневшее, скованное ужасом лицо. Храмовник, сам не похожий на себя, глядел вдаль замутненными глазами, чуть приоткрыв рот, будто перед ним открылось нечто, напугавшее его гораздо больше Погибели.
Тимпай рухнул на колени прямо в снег и поднял умоляющий взгляд к небесам.
— Всемогущий и всеславный Шульд, отец наш! — крикнул он в белесую вышину. — Смилуйся! Смилуйся же! Не оставляй нас!
Старкальд в оцепенении замер подле него. Он никак не мог сообразить, что произошло. Разум отказывался верить в бездну, которая перед ним разверзлась. Он скинул с себя шапку и бросил исступленный взор на север, откуда больше не доносилась Песнь Извечного Пламени.
Хатран замолчала.

Эпилог

Едва рев затих, Аммия почуяла неладное. Забыв про все на свете, она вскочила на ноги и бросилась к двери. Гельмин поднялся преградить ей путь, но Палетта из своего угла приказала ему отойти.
— Пусть идет, — послышался ее сонный голос.
Она все знала заранее.
Жердинка вылетела на лесную прогалину и осмотрелась, соображая, с какой стороны будет север. Затаив дыхание, она поворачивалась то к одной части недвижимого леса, то к другой, но везде ее встречала глубокая могильная тишина. По узкой полоске неба быстро летели грязно-бурые облака.
Ей вспомнился тот жуткий сон, и Аммия было подумала, что снова спит. Она стала больно щипать себя, но морок не оставлял ее. Жердинка почувствовала, как земля уходит из-под ног, слезы хлынули сами собой.
— Ханти, — жалобно простонала она, — ты ведь тут? Ты слышишь? Что это? Что теперь делать?
Колючий снег медленно оседал на ее плечах.

        
      
***

        
      
Гон застал Феора у самых ворот. С несколькими свартами он укрылся в одном из опустелых домов, но не успели они заткнуть уши, как все неожиданно смолкло. Скиталец в этот раз издал детский писк вместо привычного могучего рыка. Сварты посмеялись шутке, а потом, только они вышли на свет, улыбки сползли с их лиц.
Будто оглушенный, Феор поднимался на крепостную стену, куда подзывали его перепуганные дружинники, высматривающие врага на дальних подступах к городу. Он прислонился к каменным зубцам, вглядываясь в дымчатую хмарь, где земля сливалась с пепельным небом. Поднявшийся от ветра снег теперь вновь садился, и скоро даже такой слепец как он все увидел.
Сначала показалось, что это грозовые тучи ползут к городу, клубясь и разрываясь на клочья. Но дружинники молча тыкали дрожащими пальцами вдаль — и тогда Феор разглядел: то не тучи. То была живая, шевелящаяся масса, вздымающаяся словно морской прибой. Порченые шли волнами, сбиваясь в стаи и расползаясь в стороны, как масляные пятна по воде. Земля дрожала от их топота. Воздух наполнился гулом, от которого ныли зубы.
Кто-то указал налево, где в расступавшейся, кишащей бесчисленными телами мгле полз тот самый гигант — огромная, величиной с мельницу, тварь с туловом слизня. Вместо ног у него во все стороны расходились длинные толстые щупальца. Над ним кружили тени бесплотных тварей — призраков, что высасывают из человека сам дух и оставляют взамен изломанную неживую куклу.
Он понял уже, что Хатран покинула их. Не летела больше по миру ее благодатная легкая песнь, что только и дарила людям надежду. Бежать было некуда. Весь Нидьёр от края до края был теперь во власти Скитальца.

        
      
***

        
      
Тело Рчара пошло мелкой дрожью. Он открыл глаза, протер их, и к изумлению полудюжины лекарей, что сновали туда-сюда по узким проходам меж койками то к одному, то к другому раненому, захрустел суставами и поднялся без всякой помощи.
На негнущихся ногах он, прихрамывая, вышел из лечебного дома, и никто его не удержал, ибо стоявший у дверей стражник позабыл всякие наставления. Он уже все понял.
Рчар потрясенно прислушался и вгляделся в сизую даль, к затерянным в снежном тумане землям, куда он три года тому назад прибыл на своем железном корабле.
Мир переменился, а он стал последним, кто услышал в бескрайнем космосе этот отчаянный призыв о помощи.
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